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PREISE · PRIX · PREZZI
2019

Die genannten Preise sind unverbindliche Preisempfehlungen in CHF exkl. Mehrwertsteuer.
Mit dieser Preisliste verlieren alle früher erschienenen Preislisten ihre Gültigkeit.

Technische Änderungen, sowie Irrtum sind vorbehalten.

Les prix indiqués sont des prix indicatifs en CHF, hors TVA.
La présente liste des prix remplace toutes les listes des prix précédentes.

Sous réserve de modifications techniques ou d’erreurs.

I prezzi sopra indicati sono prezzi al dettaglio in CHF, IVA esclusa.
 Questo listino prezzi sostituisce tutti i listini precedentemente pubblicati, salvo modifiche tecniche e errori.



Ihr Hansgrohe Team / Votre équipe Hansgrohe / Vostro team Hansgrohe

Aussendienst / Service externe / Rappresentate
Torsten Roth			   Nenad Lalic			   Gérard Progin			   Franco Morellini
Verkaufsleiter			   Regionalverkaufsleiter		  Chef de vente			   Regionalverkaufsleiter
Nordost-Zentralschweiz		  Achsel Basel-Bern-Brig		  Suisse Romande			   Ostschweiz-Tessin/FL
079 608 53 75			   079 635 67 17			   079 832 12 30			   079 629 69 54
torsten.roth@hansgrohe.ch		  nenad.lalic@hansgrohe.ch		  gerard.progin@hansgrohe.ch		  franco.morellini@hansgrohe.ch

Projektmanagement / Gestion de projet / Gestione del progetto
Roger Wondrusch			   Derya Demirkiran			   Hans-Peter Bieri			   Martin Lipp
Leiter Projektgeschäft		  Junior Project Manager		  Project Manager			   Project Manager
079 438 87 33			   Zürich, Nord-/			   Suisse Romand +			   Zentral-, Süd-/Südostschweiz 
roger.wondrusch@hansgrohe.ch	 Nordostschweiz/FL		  Achse Basel-Bern-Brig		  079 957 67 27
				    076 576 96 76	 		  079 344 54 21			   martin.lipp@hansgrohe.ch
				    derya.demirkiran@hansgrohe.ch 	 hans-peter.bieri@hansgrohe.ch		

Innendienst / Service interne / Servizio interno
Morena Zarabara			  Sabrina Angela Rauber		  Marco Volpe			   Karine Neugeboren
Leiterin Verkauf Innendienst		  Sachbearbeiterin			   Sachbearbeiter			   Sachbearbeiterin
056 416 26 25			   056 416 26 22			   056 416 26 28			   056 416 26 32
morena.zarabara@hansgrohe.ch	 sabrina.angela.rauber@hansgrohe.ch	 marco.volpe@hansgrohe.ch		  karine.neugeboren@hansgrohe.ch

Kundendienst / Service clientèle / Servizio clienti
Telefonischer Support / Support téléphonique / Assistenza telefonica: 056 416 26 24
service@hansgrohe.ch

		
Aquademie/Ausstellung / Exposition / Esposizione		  Öffnungszeiten/ Horaires d‘ouverture / Orari
(Beratungstermine nach Absprache/					     Mo-Do    8.00 - 12.00 Uhr, 13.30 - 17.00 Uhr
Séances de conseil sur rendez-vous/Consulenza su appuntamento)	 Fr            8.00 - 12.00 Uhr, 13.30 - 16.00 Uhr
Fabienne Brunner
056 416 26 30
fabienne.brunner@hansgrohe.ch

Zentrale / Centrale		  Marketing
Tel. 056 416 26 26		  Daniela Schönholzer		  Marina Ehrler			   Sara Brunner
Fax 056 416 26 27		  Marketingleiterin			   Marketing	   		  Marketing
info@hansgrohe.ch	 		  056 416 26 16			   056 416 26 36	   		  056 416 26 34
www.pro.hansgrohe.ch		  daniela.schoenholzer@hansgrohe.ch	 marina.ehrler@hansgrohe.ch		  sara.brunner@hansgrohe.ch

Franco Morellini
079 629 69 54

Torsten Roth
079 608 53 75

Nenad Lalic
079 635 67 17

Gérard Progin
079 832 12 30



Farbcodes / Code couleurs / Codici colore

Bezeichnung		  Hansgrohe	 Sanitas Troesch	 Team
Definition
Definizione

Chrom			   000		  501		  501
Chrom/Gold Optik		  090		  574		  574
Weiss/Chrom 		  400		  537		  561
Weiss RAL 9010		  450		  301		  301
Chrom/Schwarzglas		 600				    791
Edelstahloptik		  800		  490		  529
Brushed Nickel 		  820		  531		  587
Polished Brass		  930		  -		  -

Erklärung der Geräuschgruppen und Durchflussklassen
Explication des groupe de bruits et des classes de débit -reto
Spiegazione gruppo di rumorosità e classe di portata

Durchflussklasse			   Durchflussmenge bei 3 bar Fliessdruck:
Classe de débit			   Débit à 3 bar:
Classe di portata			  Portata a 3 bar:

	 Z			   ≤ 0,15 l/s = 9 l/min.		
	 A			   ≤ 0,25 l/s = 15 l/min.
	 S 			   ≤ 0,33 l/s = 20 l/min.
	 B 			   ≤ 0,42 l/s = 25 l/min.
	 C			   ≤ 0,50 l/s = 30 l/min.
	 D			   ≤ 0,63 l/s = 37,8 l/min.

	  -			   Energiespararmatur

Geräuschgruppe/Armaturengruppe
Groupe de bruit
Gruppo di rumorosità

		  I = ≤ 20 dB(A)
		  II = ≤ 30 dB(A)
		  U = > 30 dB(A)

Beispiel
Exemple				   SVGW 0004-4251/IDC
Esempio

		  Geräuschgruppe I	 Durchflussklasse D (Wanne)	 Durchflussklasse C (Brause)	
		  Groupe de bruit I	 Classe de débit D (baignoire)	 Classe de débit C (douche)
		  Gruppo di rumorosità I	 Classe di portata (vasca)		  Classe di portata (doccia)



Online-Ersatzteilkatalog / Catalogue de pièces détachées en ligne / Catalogo delle parti di ricambio online

Ersatzteilsuche online
Der Katalog im Netz – alles schnell finden

Der elektronische Ersatzteilkatalog bietet Detailinformationen rund um 
die Serviceteile von allen Hansgrohe Produkten – den aktuellen wie 
den historischen. 

Montage- und Serviceanleitungen, Masszeichnungen, interaktive Explo-
sionszeichnungen und vieles mehr stehen Ihnen rund um die Uhr online 
zur Verfügung. 

Über die Explosionszeichnung eines Produkts gelangen Sie im Hand-
umdrehen zu allen verfügbaren Serviceteilen. Die können sie in einer 
Merkliste abspeichern. 

Es gibt zwei Zugangsmöglichkeiten zum Ersatzteilkatalog: 

•	 Steigen Sie direkt in den Online-Katalog ein, und navigieren Sie 
zum gewünschten Produkt *

•	 Sie recherchieren bereits Produktdetails im Bereich „Produkte“ der 
Hansgrohe Website? Dann folgen Sie einfach dem dort ange-
botenen Link. Von jedem Einzelprodukt leiten wir Sie direkt zur 
passenden Seite im Ersatzteilkatalog weiter **

Online-Ersatzteilkatalog: 
http://spares.hansgrohe.com/etk/INT

Recherche de pièces détachées en ligne  
Le catalogue interactif - recherche rapide 

 
Le catalogue des pièces détachées interactif donne des informations 
détaillées sur les pièces de rechange de tous les produits Hansgrohe - 
les récentes comme les plus anciennes. 

Les instructions de service et de montage, les dimensions, les vues 
éclatées interactives et plus encore sont à votre disposition en ligne 24 
heures sur 24. 

Avec la vue éclatée d‘un produit, vous accédez en un coup d‘oeil à 
toutes les pièces de service disponibles. Vous pouvez les enregistrer 
dans une liste de souhaits. 

Vous avez deux possibilités pour entrer dans le catalogue des pièces 
détachées : 

•	 entrez directement dans le catalogue en ligne, et naviguez vers le 
produit désiré *

•	 recherchez les détails du produit dans l‘univers « Produits » du 
site internet Hansgrohe. Cliquez ensuite sur le lien proposé. Pour 
chaque produit, nous vous emmenons directement à la bonne 
page du catalogue des pièces détachées ** 

Le catalogue des pièces détachées en ligne:
http://spares.hansgrohe.com/etk/INT

Ricerca parti di ricambio online 
Il catalogo in rete – per trovare tutto rapidamente 

Il catalogo delle parti di ricambio elettronico offre informazioni detta-
gliate sulle parti di servizio di tutti i prodotti Hansgrohe, dagli storici a 
quelli più recenti. 

Istruzioni di montaggio e di servizio, disegni in scala, viste esplose inter-
attive e molto altro sono a vostra disposizione online 24 ore su 24.   

La vista esplosa di un prodotto vi consente di trovare in un batter 
d‘occhio tutte le parti di servizio disponibili, che potrete salvare in un 
elenco di annotazione. 

È possibile accedere al catalogo delle parti di ricambio in due modi: 

•	 Entrate direttamente nel catalogo online e navigate fino al prodot-
to desiderato *

•	 Avete già cercato i dettagli del prodotto nell‘area „Prodotti“ del 
sito Web di Hansgrohe? Allora seguite semplicemente il link che 
trovate in quell‘area. Da ogni singolo prodotto sarete reindirizzati 
direttamente alla pagina corrispondente nel catalogo delle parti 
di ricambio **

Il catalogo delle parti di ricambio online:
http://spares.hansgrohe.com/etk/INT

**

*



Ersatzteilpreise / Prix de pièces détachées / Prezzi delle parti di ricambio

Preisgruppe
Groupe de prix

Categoria di prezzo

Verkaufspreis 2019 ohne MwSt.
Prix publics 2019 sans TVA
Prezzo venale 2019 senza IVA

1 3,20

2 5,50

3 9,10

4 14,00

5 16,00

6 19,00

7 26,00

8 32,00

9 40,00

10 48,00

11 62,00

12 76,00

13 93,00

14 107,00

15 135,00

16 174,00

17 218,00

18 269,00

19 353,00

20 430,00

21 578,00

22 816,00

23 1‘166,00

24 2‘322,00

Im Online-Ersatzteilkatalog finden Sie hier die Preisgruppe

Dans le catalogue de pièces détachées en ligne vous trouverez le le groupe de prix ici

Nel catologo delle parti di ricambio online trovano il categoria di prezzo qui
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Referenzpreis- und Artikelnummerverzeichnis

Art.-Nr. Verkaufspreis 2019
ohne MwSt. Seite

N° Réference Prix publics 2019
sans TVA Page

N° di articolo Prezzo venale 2019
senza IVA Pagina

01700180 157.00 17.11
01750180 246.00 17.11
10001000 323.00 1.2
10003000 323.00 1.2
10007000 323.00 1.2
10010000 600.00 1.10
10018000 600.00 1.10
10030000 724.00 1.3
10101000 1'031.00 11.2
10102000 323.00 1.2
10103000 475.00 1.3
10106000 939.00 11.2
101110 0 0 606.00 1.2
10116000 572.00 1.2
10117000 606.00 1.2
10123000 706.00 1.3
10129000 942.00 1.3
10133000 874.00 1.10
10140000 1'134.00 11.2
10145000 1'031.00 11.2
10211000 590.00 1.4
10214000 352.00 1.4
10303180 294.00 17.10
10410000 231.00 1.6
10411000 904.00 1.4
10414000 381.00 1.6
10416000 381.00 1.6
10418000 559.00 1.6
10427000 559.00 1.6
10444000 1'156.00 1.7
10451000 1'594.00 1.8
10452180 575.00 17.17
10455000 1'894.00 1.5
10456000 1'894.00 1.5
10458000 1'980.00 1.5
10461000 1'434.00 1.7
10465000 904.00 1.4
10466000 1'862.00 1.8
10480000 319.00 1.7
10531000 141.00 12.14
10611000 656.00 1.8
10614000 335.00 1.9
10616000 335.00 1.9
10621800 10'100.00 12.22
10623800 11'010.00 12.22
10625800 8'239.00 12.23
10627800 9'223.00 12.23
10628000 11'824.00 12.21
10629000 11'824.00 12.21
10637000 10'433.00 12.21
10650180 256.00 17.23
10651000 973.00 12.13
10665000 656.00 1.8
10700000 890.00 1.9
10710000 730.00 1.9
10715000 856.00 1.9
10720000 1'023.00 1.10
10750180 1'188.00 17.15
10751000 1'391.00 12.12
10754180 453.00 17.14
10755000 890.00 12.12
10820000 965.00 15.2
10821000 703.00 15.2
10821800 979.00 15.2
10822000 603.00 15.2
10822800 841.00 15.2
10902180 453.00 17.11

Art.-Nr. Verkaufspreis 2019
ohne MwSt. Seite

N° Réference Prix publics 2019
sans TVA Page

N° di articolo Prezzo venale 2019
senza IVA Pagina

10912000 5'018.00 12.46
10921180 314.00 17.22
10922180 696.00 17.20
10924000 1'391.00 12.33
10925000 1'808.00 12.33
10929000 1'648.00 12.33
10932000 349.00 12.13
10941180 330.00 17.17
10942000 918.00 12.34
10971180 186.00 17.12
10972000 285.00 12.12
10973180 246.00 17.25
11020000 779.00 6.2
11021000 779.00 6.2
11025000 779.00 6.2
11026000 936.00 6.2
11035000 1'005.00 6.2
11220000 779.00 6.3
11300000 1'766.00 14.3
11301000 1'573.00 14.4
11302000 1'937.00 14.4
11420000 1'391.00 6.3
11422000 3'124.00 6.3
11425000 607.00 6.4
11430000 515.00 6.3
11440000 10'100.00 14.4
11620000 1'198.00 6.4
11625000 515.00 6.4
11626000 240.00 12.41
11730000 789.00 6.5
117310 0 0 899.00 6.5
11732000 918.00 6.5
11733000 1'027.00 6.5
11925000 268.00 6.6
11960000 240.00 6.6
12010000 628.00 2.2
12011000 628.00 2.2
12012000 794.00 2.2
12013000 958.00 2.3
12014000 605.00 2.2
12015000 800.00 2.3
12016000 2'622.00 2.4
121120 0 0 1'434.00 1.11
12112450 1'745.00 1.11
121130 0 0 1'434.00 1.13
121140 0 0 1'818.00 1.12
121150 0 0 1'626.00 1.12
12116000 1'434.00 1.11
121170 0 0 1'818.00 1.13
12122000 1'666.00 1.14
12122990 2'499.00 1.14
12123000 1'666.00 1.14
12123990 2'499.00 1.14
12171000 1'050.00 11.3
12172000 956.00 11.3
12173000 1'156.00 11.3
12174000 1'050.00 11.3
12210000 628.00 2.3
12231000 615.00 12.16
12232000 500.00 2.9
12410000 1'241.00 2.4
12415000 478.00 2.5
12416000 644.00 2.5
12417000 382.00 2.4
12422000 299.00 2.5
12425000 1'241.00 2.5
12426000 1'498.00 2.6
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Referenzpreis- und Artikelnummerverzeichnis

Art.-Nr. Verkaufspreis 2019
ohne MwSt. Seite

N° Réference Prix publics 2019
sans TVA Page

N° di articolo Prezzo venale 2019
senza IVA Pagina

12602000 1'056.00 2.6
12605000 414.00 2.6
12626000 529.00 12.41
12680000 213.00 12.15
12710000 644.00 2.7
12711000 727.00 2.7
12712000 825.00 2.8
12715000 808.00 2.8
12716000 891.00 2.8
12717000 1'391.00 2.7
12731000 281.00 2.9
12771000 228.00 2.9
13089000 75.00 17.18
13586000 151.00 17.10
13587000 71.00 17.11
13594000 111.00 17.10
13603000 1'198.00 12.21
13623180 319.00 17.10
14850000 475.00 15.6
15480180 1'209.00 17.19
15481180 2'076.00 17.20
15482180 1'584.00 17.19
15483180 2'375.00 17.20
15485180 1'027.00 17.19
15486180 793.00 17.18
16180180 421.00 17.10
16182180 320.00 17.10
16261000 539.00 10.7
16261820 808.50 10.7
16320000 250.00 12.15
16320820 375.00 12.15
16325000 125.00 12.42
16325820 187.50 12.42
16502000 750.00 10.2
16502820 1'125.00 10.2
16505000 750.00 10.2
16505820 1'125.00 10.2
16506000 750.00 10.2
16506820 1'125.00 10.2
16510000 1'209.00 10.4
16510820 1'813.50 10.4
16511000 1'209.00 10.4
16511820 1'813.50 10.4
16513000 911.00 10.3
16513820 1'366.50 10.3
16514000 911.00 10.3
16514820 1'366.50 10.3
16515000 555.00 10.2
16515820 832.50 10.2
16516000 555.00 10.2
16516820 832.50 10.2
16517000 626.00 10.3
16517820 939.00 10.3
16518000 626.00 10.3
16518820 939.00 10.3
16520000 750.00 10.4
16520820 1'125.00 10.4
16526000 555.00 10.5
16526820 832.50 10.5
16532000 768.00 10.4
16532820 1'152.00 10.4
16534000 768.00 10.4
16534820 1'152.00 10.4
16540000 1'434.00 10.5
16540820 2'151.00 10.5
16541000 293.00 10.6
16541820 439.50 10.6

Art.-Nr. Verkaufspreis 2019
ohne MwSt. Seite

N° Réference Prix publics 2019
sans TVA Page

N° di articolo Prezzo venale 2019
senza IVA Pagina

16544000 2'087.00 10.6
16544820 3'130.50 10.6
16546000 1'733.00 10.6
16546820 2'599.50 10.6
16547000 3'242.00 10.5
16547820 4'863.00 10.5
16549180 1'145.00 17.17
16550000 1'733.00 10.6
16550820 2'599.50 10.6
16551000 1'434.00 10.5
16551820 2'151.00 10.5
16553000 3'242.00 10.5
16553820 4'863.00 10.5
16554000 2'087.00 10.6
16554820 3'130.50 10.6
16560000 1'252.00 10.7
16560820 1'878.00 10.7
16570000 2'397.00 12.46
16570820 3'595.50 12.46
16572000 2'718.00 12.46
16572820 4'077.00 12.46
16580000 556.00 15.8
16580800 779.00 15.8
16581000 696.00 15.7
16581800 974.00 15.7
16582000 835.00 15.7
16582800 1'166.00 15.7
16800000 969.00 10.8
16800820 1'453.50 10.8
16801000 969.00 10.8
16801820 1'453.50 10.8
16810000 850.00 10.7
16810820 1'275.00 10.7
16815000 911.00 10.7
16815820 1'366.50 10.7
16820000 1'070.00 10.8
16820820 1'605.00 10.8
16821000 1'070.00 10.8
16821820 1'605.00 10.8
16823000 850.00 10.7
16823820 1'275.00 10.7
16824000 911.00 10.7
16824820 1'366.50 10.7
16871000 193.00 10.8
16871820 289.50 10.8
16872000 193.00 10.8
16872820 289.50 10.8
16882000 295.00 10.9
16882820 442.50 10.9
16883000 295.00 10.9
16883820 442.50 10.9
16884000 50.00 12.40
16884820 75.00 12.40
16930180 380.00 17.13
16970180 134.00 17.12
16973180 122.00 17.12
16974180 128.00 17.12
16982180 254.00 17.13
18010000 1'102.00 7.2
18020000 1'659.00 7.2
18310180 972.00 17.16
1831118 0 1'134.00 17.16
18312180 1'295.00 17.16
18313180 1'455.00 17.16
18355000 1'787.00 12.3
18356000 2'097.00 12.3
18357000 2'429.00 12.3
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Referenzpreis- und Artikelnummerverzeichnis

Art.-Nr. Verkaufspreis 2019
ohne MwSt. Seite

N° Réference Prix publics 2019
sans TVA Page

N° di articolo Prezzo venale 2019
senza IVA Pagina

18358000 2'750.00 12.4
18450000 4'237.00 7.2
18455000 734.00 7.3
18471180 123.00 17.17
18472000 979.00 7.3
18655000 677.00 7.3
18730000 346.00 7.5
18741000 1'241.00 7.4
18745000 1'252.00 7.4
18750000 1'477.00 7.4
18770000 233.00 7.5
18950000 15'020.00 14.3
26020000 2'386.00 12.45
26021000 1'091.00 12.37
26022000 761.00 12.37
26023000 457.00 12.18
26025000 121.00 12.15
26031000 2'151.00 12.36
26032000 1'830.00 12.36
26034000 2'964.00 12.26
26034820 4'446.00 12.26
26034930 4'446.00 12.26
26035000 2'825.00 12.26
26035820 4'237.50 12.26
26035930 4'237.50 12.26
26050000 134.00 12.14
26051000 134.00 12.14
26431000 337.00 12.38
26431820 505.50 12.38
26431930 505.50 12.38
26432000 202.00 12.38
26432820 303.00 12.38
26432930 303.00 12.38
26433000 270.00 12.38
26433820 405.00 12.38
26433930 405.00 12.38
26434180 343.00 17.21
26909180 525.00 17.22
27348000 146.00 12.38
27419000 165.00 12.39
27451000 48.00 12.40
27515000 52.00 12.42
27830000 385.00 12.16
27831000 379.00 12.16
27947000 705.00 12.18
27947090 1'057.50 12.18
27980000 615.00 12.16
27982000 750.00 12.18
27982820 1'125.00 12.18
27983000 440.00 12.16
27984000 4'451.00 12.44
27984820 6'676.50 12.44
27984930 6'676.50 12.44
27987000 425.00 12.17
27989000 426.00 12.17
27991000 470.00 12.16
28127000 70.00 12.43
28127820 105.00 12.43
28127930 105.00 12.43
28128000 73.00 12.43
28128820 109.50 12.43
28128930 109.50 12.43
28282000 66.00 12.43
28284000 78.00 12.43
28286000 73.00 12.43
28382000 516.00 17.18
28464000 142.00 12.19

Art.-Nr. Verkaufspreis 2019
ohne MwSt. Seite

N° Réference Prix publics 2019
sans TVA Page

N° di articolo Prezzo venale 2019
senza IVA Pagina

28469000 152.00 12.19
28470180 356.00 17.22
28474000 885.00 12.35
28484000 533.00 12.34
28486180 175.00 17.23
28487000 599.00 12.35
28489000 718.00 12.35
28491000 523.00 12.19
28494000 740.00 12.34
28532000 226.00 12.14
28622000 35.00 12.43
28624000 41.00 12.43
28626000 36.00 12.43
28693000 44.00 12.17
34010000 474.00 5.2
34016000 445.00 5.2
34017000 474.00 5.2
34112000 795.00 5.3
34113000 682.00 5.3
34115000 852.00 5.3
34116000 739.00 5.3
34127000 758.00 5.2
34133000 758.00 5.3
34135000 730.00 5.2
34210000 474.00 5.4
34215000 557.00 5.4
34217000 631.00 5.4
34313000 556.00 5.4
34315000 632.00 5.4
34410000 284.00 5.5
34420000 805.00 5.5
34425000 436.00 5.5
34427000 606.00 5.5
34435000 644.00 5.7
34454000 1'776.00 5.6
34456000 1'731.00 5.6
34612000 133.00 12.39
34620000 673.00 5.6
34625000 360.00 5.7
34635000 550.00 5.7
34705000 816.00 5.8
34715000 663.00 5.8
34716000 739.00 5.8
34725000 928.00 5.8
34820000 565.00 15.5
34820800 750.00 15.5
34822000 657.00 15.5
34822800 889.00 15.5
34920000 162.00 5.9
34960000 143.00 5.9
34980000 136.00 5.9
35274000 2'429.00 12.25
35275000 2'964.00 12.25
35276000 3'242.00 12.24
35277000 2'290.00 12.26
35278000 2'429.00 12.25
35279000 2'825.00 12.25
35280000 2'964.00 12.25
35281000 3'103.00 12.24
35282000 3'242.00 12.24
35283000 3'895.00 12.24
35284000 1'444.00 12.31
35286000 1'306.00 12.32
35287000 1'306.00 12.32
35288000 593.00 12.39
35296000 1'650.00 12.30
35297000 1'444.00 12.30
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35298000 1'444.00 12.31
35300000 1'788.00 12.31
35301000 1'581.00 12.32
35302000 1'581.00 12.32
35303000 1'994.00 12.30
35304000 1'788.00 12.30
35305000 1'788.00 12.31
35306000 1'444.00 12.28
35308000 1'306.00 12.29
35309000 1'306.00 12.29
35310000 1'650.00 12.27
35312000 1'444.00 12.27
35313000 1'444.00 12.28
35314000 1'788.00 12.28
35316000 1'581.00 12.29
35317000 1'581.00 12.29
35318000 1'994.00 12.27
35320000 1'788.00 12.27
35321000 1'788.00 12.28
35361180 413.00 17.21
35363180 138.00 17.21
36100000 532.00 4.2
36101000 532.00 4.2
36102000 511.00 4.2
36103000 671.00 4.2
36104000 771.00 4.3
36106000 683.00 4.4
36107000 623.00 4.4
36108000 779.00 4.3
36110000 476.00 4.2
361110 0 0 476.00 4.2
36112000 476.00 4.2
36113000 691.00 4.3
36114000 804.00 4.4
36115000 784.00 4.4
36116000 935.00 4.3
36120000 532.00 4.5
36121000 476.00 4.5
36140000 618.00 4.7
36160000 503.00 4.8
36410000 1'776.00 4.7
36411000 1'412.00 4.6
36412000 297.00 4.6
36416000 2'397.00 4.5
36425000 300.00 4.5
36455000 422.00 4.6
36457000 587.00 4.6
36655000 349.00 4.7
36701180 793.00 17.14
36702000 570.00 4.9
36703000 920.00 4.8
36704000 956.00 4.8
36705000 798.00 12.4
36706000 798.00 12.5
36707000 919.00 12.4
36708180 793.00 17.15
36711000 610.00 12.5
36712000 1'113.00 12.6
36714000 835.00 12.6
36715000 908.00 12.6
36716000 835.00 12.7
36717000 599.00 12.7
36718000 599.00 12.7
36721000 599.00 12.8
36721820 898.50 12.8
36721930 898.50 12.8
36722000 835.00 12.8
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36722820 1'252.50 12.8
36722930 1'252.50 12.8
36723000 908.00 12.8
36723820 1'362.00 12.8
36723930 1'362.00 12.8
36724000 195.00 12.41
36725000 113.00 12.39
36726000 835.00 12.9
36726820 1'252.50 12.9
36726930 1'252.50 12.9
36727000 610.00 12.9
36727820 915.00 12.9
36727930 915.00 12.9
36731000 40.00 12.40
36732000 40.00 12.40
36733000 122.00 12.40
36734000 122.00 12.40
36735000 584.00 12.17
36736000 469.00 12.17
36770180 336.00 17.13
36771000 183.00 4.9
36772000 204.00 4.9
36773000 610.00 12.5
36822000 404.00 12.20
38010000 1'183.00 11.5
38021000 383.00 8.2
38021820 574.50 8.2
38021930 574.50 8.2
38023000 397.00 8.3
38023820 595.50 8.3
38023930 595.50 8.3
38026000 397.00 8.3
38026820 595.50 8.3
38026930 595.50 8.3
38032000 522.00 8.4
38032820 783.00 8.4
38032930 783.00 8.4
38034000 619.00 8.5
38034820 928.50 8.5
38034930 928.50 8.5
38036000 557.00 8.6
38036820 835.50 8.6
38036930 835.50 8.6
38037000 1'809.00 8.10
38037820 2'713.50 8.10
38037930 2'713.50 8.10
38054000 724.00 8.7
38054820 1'086.00 8.7
38054930 1'086.00 8.7
38112000 734.00 8.9
38112820 1'101.00 8.9
38112930 1'101.00 8.9
38113000 483.00 8.9
38113820 724.50 8.9
38113930 724.50 8.9
38115000 755.00 8.9
38115820 1'132.50 8.9
38115930 1'132.50 8.9
38116000 503.00 8.9
38116820 754.50 8.9
38116930 754.50 8.9
38119000 1'135.00 11.4
38120000 1'151.00 11.4
38121000 467.00 8.8
38121820 700.50 8.8
38121930 700.50 8.8
38122000 487.00 8.8
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38122820 730.50 8.8
38122930 730.50 8.8
38211000 487.00 8.11
38211820 730.50 8.11
38211930 730.50 8.11
38375000 682.00 8.17
38411000 265.00 8.13
38411820 397.50 8.13
38411930 397.50 8.13
38412000 1'364.00 8.13
38412820 2'046.00 8.13
38412930 2'046.00 8.13
38421000 613.00 8.12
38421820 919.50 8.12
38421930 919.50 8.12
38426000 404.00 8.14
38426820 606.00 8.14
38426930 606.00 8.14
38428000 543.00 8.14
38428820 814.50 8.14
38428930 814.50 8.14
38436000 1'183.00 8.15
38436820 1'774.50 8.15
38436930 1'774.50 8.15
38442000 2'226.00 8.12
38442820 3'339.00 8.12
38442930 3'339.00 8.12
38445000 1'183.00 8.15
38445820 1'774.50 8.15
38445930 1'774.50 8.15
38480000 203.00 8.14
38480820 304.50 8.14
38480930 304.50 8.14
38621000 501.00 8.16
38621820 751.50 8.16
38621930 751.50 8.16
38626000 348.00 8.16
38626820 522.00 8.16
38626930 522.00 8.16
38700000 829.00 8.17
38715000 748.00 8.17
38720000 952.00 8.17
38815000 718.00 15.6
38815800 1'064.00 15.6
38830000 760.00 15.6
38830800 1'063.00 15.6
38882000 234.00 8.18
38933000 187.00 8.18
38959000 136.00 1.10
38976000 138.00 8.18
39010000 777.00 3.2
39015000 645.00 3.2
39018000 777.00 3.2
39020000 1'177.00 3.3
39031000 777.00 3.2
39032000 777.00 3.2
39034000 856.00 3.3
39035000 645.00 3.2
39037000 856.00 3.3
39112000 984.00 3.4
39113000 792.00 3.4
39115000 1'015.00 3.4
39116000 846.00 3.4
39117000 1'305.00 11.4
39118000 1'327.00 11.4
39133000 890.00 3.3
39210000 777.00 3.4
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39365000 589.00 3.7
39400000 1'338.00 3.5
39410000 327.00 3.5
39449000 48.00 17.19
39451000 2'729.00 3.5
39455000 553.00 3.6
39457000 718.00 3.6
39525000 123.00 12.42
39600000 1'043.00 3.6
39620000 2'161.00 12.45
39655000 511.00 3.6
39670000 2'247.00 12.44
39700000 983.00 3.8
39705000 983.00 3.8
39711000 946.00 3.7
39716000 946.00 3.7
39720000 1'124.00 3.8
39725000 1'124.00 3.8
39835000 758.00 15.4
39835800 1'031.00 15.4
39840000 976.00 15.4
39840800 1'295.00 15.4
39850000 643.00 15.4
39850800 892.00 15.4
39860000 685.00 15.3
39860800 954.00 15.3
39861000 758.00 15.3
39861800 1'060.00 15.3
39862000 832.00 15.3
39862800 1'122.00 15.3
39882000 289.00 3.10
39883000 289.00 3.10
39920000 256.00 3.9
39925000 256.00 3.9
39960000 165.00 3.9
39965000 165.00 3.9
40068000 26.00 13.13
40088000 26.00 13.8
40806000 412.00 13.13
40808000 428.00 13.13
40819000 370.00 13.12
40820000 352.00 13.12
40821000 289.00 13.12
40830000 366.00 13.13
40833000 289.00 13.12
40834000 291.00 13.12
40835000 517.00 13.13
40836000 204.00 13.13
40837000 148.00 13.12
40840000 495.00 13.13
40872000 548.00 13.10
40873000 661.00 13.10
40877180 240.00 17.23
40878180 301.00 17.24
41519000 234.00 13.29
41520000 181.00 13.30
41521000 175.00 13.29
41528000 108.00 13.20
41530000 199.00 13.30
41533000 177.00 13.29
41534000 175.00 13.29
41535000 234.00 13.31
41536000 235.00 13.20
41537000 30.00 13.19
41538000 199.00 13.31
41550000 335.00 13.18
41560000 224.00 13.30
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41580000 274.00 13.30
41719000 239.00 13.18
41721000 175.00 13.19
41730000 207.00 13.19
41733000 175.00 13.18
41734000 175.00 13.18
41735000 239.00 13.20
41738000 200.00 13.20
41760000 226.00 13.19
41780000 271.00 13.19
42018000 241.00 15.8
42018800 361.50 15.8
42019000 250.00 13.33
42019820 375.00 13.33
42020000 199.00 13.34
42020820 298.50 13.34
42021000 199.00 13.34
42021820 298.50 13.34
42028000 114.00 13.35
42028820 171.00 13.35
42030000 250.00 13.34
42030820 375.00 13.34
42033000 187.00 13.33
42033820 280.50 13.33
42035000 250.00 13.35
42035820 375.00 13.35
42036000 218.00 13.35
42036820 327.00 13.35
42060000 272.00 13.34
42060820 408.00 13.34
42065000 229.00 13.33
42065820 343.50 13.33
42066000 229.00 13.33
42066820 343.50 13.33
42080000 293.00 13.34
42080820 439.50 13.34
42090000 521.00 13.36
42090820 781.50 13.36
42134000 187.00 13.33
42134820 280.50 13.33
42137000 54.00 13.33
42137820 81.00 13.33
42230000 426.00 13.25
42233000 200.00 13.25
42234000 200.00 13.25
42235000 400.00 13.26
42236000 291.00 13.26
42237000 225.00 13.25
42240000 545.00 13.26
42260000 489.00 13.25
42270000 2'686.00 13.27
42271000 91.00 13.27
42272000 367.00 13.26
42274000 240.00 13.27
42280000 534.00 13.25
42300000 1'359.00 14.2
42305000 1'113.00 14.2
42310000 1'091.00 14.2
42401000 83.00 13.22
42430000 423.00 13.22
42433000 185.00 13.22
42434000 185.00 13.22
42435000 349.00 13.23
42436000 285.00 13.23
42460000 478.00 13.23
42480000 533.00 13.23
42706000 299.00 13.16
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42708000 330.00 13.16
42720000 199.00 13.15
42730000 265.00 13.16
42733000 157.00 13.15
42734000 157.00 13.15
42735000 364.00 13.16
42736000 199.00 13.16
42737000 75.00 13.15
42801000 63.00 13.5
42802000 195.00 13.5
42803000 180.00 13.4
42818000 89.00 15.8
42818800 116.00 15.8
42819000 270.00 13.4
42821000 345.00 13.6
42830000 247.00 13.5
42832000 292.00 13.6
42833000 338.00 13.6
42834000 210.00 13.4
42835000 231.00 13.8
42836000 195.00 13.7
42837000 378.00 13.7
42838000 254.00 13.5
42840000 169.00 13.4
42841000 35.00 13.8
42842000 364.00 13.6
42846000 141.00 13.7
42870000 61.00 17.24
42871000 73.00 13.8
42890000 21.00 13.8
42891000 26.00 13.8
45001000 397.00 8.3
45001820 595.50 8.3
45001930 595.50 8.3
45002000 397.00 8.3
45002820 595.50 8.3
45002930 595.50 8.3
45003000 522.00 8.4
45003820 783.00 8.4
45003930 783.00 8.4
45004000 619.00 8.5
45004820 928.50 8.5
45004930 928.50 8.5
45005000 383.00 8.2
45005820 574.50 8.2
45005930 574.50 8.2
45010000 473.00 8.3
45010820 709.50 8.3
45010930 709.50 8.3
45012000 473.00 8.3
45012820 709.50 8.3
45012930 709.50 8.3
45013000 599.00 8.4
45013820 898.50 8.4
45013930 898.50 8.4
45014000 696.00 8.5
45014820 1'044.00 8.5
45014930 1'044.00 8.5
45015000 460.00 8.2
45015820 690.00 8.2
45015930 690.00 8.2
45016000 682.00 8.6
45016820 1'023.00 8.6
45016930 1'023.00 8.6
45037000 1'809.00 8.10
45037820 2'713.50 8.10
45037930 2'713.50 8.10
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45110000 1'100.00 11.5
451110 0 0 1'116.00 11.5
45112000 599.00 8.8
45112820 898.50 8.8
45112930 898.50 8.8
45113000 626.00 8.8
45113820 939.00 8.8
45113930 939.00 8.8
45133000 724.00 8.7
45133820 1'086.00 8.7
45133930 1'086.00 8.7
45200000 487.00 8.11
45200820 730.50 8.11
45200930 730.50 8.11
45210000 571.00 8.11
45210820 856.50 8.11
45210930 856.50 8.11
45405000 404.00 8.14
45405820 606.00 8.14
45405930 606.00 8.14
45407000 543.00 8.14
45407820 814.50 8.14
45407930 814.50 8.14
45410000 265.00 8.13
45410820 397.50 8.13
45410930 397.50 8.13
45412000 1'364.00 8.13
45412820 2'046.00 8.13
45412930 2'046.00 8.13
45416000 2'226.00 8.12
45416820 3'339.00 8.12
45416930 3'339.00 8.12
45420000 1'958.00 12.2
45420820 2'937.00 12.2
45420930 2'937.00 12.2
45421000 2'365.00 12.2
45421820 3'547.50 12.2
45421930 3'547.50 12.2
45440000 1'616.00 12.2
45440820 2'424.00 12.2
45440930 2'424.00 12.2
45442180 129.00 17.15
45444000 1'183.00 8.15
45444820 1'774.50 8.15
45444930 1'774.50 8.15
45600000 501.00 8.16
45600820 751.50 8.16
45600930 751.50 8.16
45605000 348.00 8.16
45605820 522.00 8.16
45605930 522.00 8.16
45710180 429.00 17.14
45711000 919.00 12.10
45712000 1'145.00 12.10
45713000 1'509.00 12.11
45720000 202.00 12.15
45721000 90.00 12.42
45722000 337.00 12.17
45723000 253.00 12.41
45770180 292.00 17.12
45771000 429.00 12.11
45790000 292.00 17.14
47010000 866.00 9.4
47010600 866.00 9.4
47012000 722.00 9.4
47020000 1'126.00 9.4
47020600 1'126.00 9.4
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47022000 938.00 9.5
47050000 1'213.00 9.5
47050600 1'213.00 9.5
47052000 1'068.00 9.5
47060000 1'097.00 9.6
47060600 1'097.00 9.6
47062000 910.00 9.6
47210000 1'133.00 9.6
47210600 1'133.00 9.6
47212000 989.00 9.7
47410000 578.00 9.8
47410600 578.00 9.8
47412000 433.00 9.8
47440000 3'032.00 9.7
47440600 3'032.00 9.7
47442000 2'844.00 9.8
47900000 144.00 9.9
47900600 144.00 9.9
47901000 188.00 9.9
47901600 188.00 9.9
47902000 144.00 9.9
47902600 144.00 9.9
47903000 144.00 9.9
47904000 188.00 9.9
47905000 144.00 9.9
47906000 433.00 9.9
47907000 563.00 9.9
47908000 433.00 9.9
47909000 433.00 9.9
47910000 563.00 9.9
47911000 433.00 9.9
47913000 433.00 9.10
47914000 563.00 9.10
47915000 433.00 9.10
47916000 433.00 9.10
47917000 563.00 9.10
47918000 433.00 9.10
51300000 83.00 17.2
51300820 124.50 17.2
51300930 124.50 17.2
51301000 55.00 17.2
51302000 89.00 17.2
51303000 192.00 17.3
51303820 288.00 17.3
51303930 288.00 17.3
51305000 109.00 17.3
51305820 163.50 17.3
51305930 163.50 17.3
51306000 48.00 17.4
51307000 76.00 17.4
51307820 114.00 17.4
51307930 114.00 17.4
51308000 41.00 17.4
51314000 31.00 17.4
51317000 33.00 17.4
51321000 39.00 17.3
58304000 226.00 17.5
58304820 339.00 17.5
58304930 339.00 17.5
58305180 157.00 17.6
58306180 242.00 17.6
58307000 343.00 17.5
58308000 159.00 17.5
58311000 33.00 17.7
58312000 47.00 17.8
58312820 70.50 17.8
58312930 70.50 17.8
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58313180 70.00 17.8
58314180 111.00 17.8
58315000 98.00 17.7
58316000 121.00 17.7
58316820 181.50 17.7
58316930 181.50 17.7
60030000 48.00 17.9
60031000 105.00 17.9
60032000 87.00 17.9
92990000 68.00 17.12
93171000 49.00 17.11
94109000 427.00 17.18
96259000 76.00 17.10
96441000 174.00 17.17
96660000 17.00 17.11
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Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

1.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

AXOR Starck

Einhebel-Waschtischmischer 90 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmisch-
system, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, SVGW 0503-4952/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 90 avec vidage à tirette,  
débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température  
non réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 90 con comando scarico a 
tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della 
temperatura non regolabile

Chrom 10111000 606.00
Sonder-
Oberflächen* 10111XXX 909.00
Sanitas Troesch Nr. 6412849
Team Nr. 758476

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 10117000 606.00
Sonder-
Oberflächen* 10117XXX 909.00
Sanitas Troesch Nr. 6412844

Waschtisch / Lavabo 	
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Einhebel-Waschtischmischer 100 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur und Hebelgriff, Durchflussmenge 5 l/min,  
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
SVGW 1508-6409/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 100 avec vidage à tirette et 
poignée à levier, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de  
température réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 100 con comando scarico a 
tirante e maniglia a leva, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore 
della temperatura regolabile

Chrom 10001000 323.00
Sonder-
Oberflächen* 10001XXX 484.50
Sanitas Troesch Nr. 6412842
Team Nr. 758106

 

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 10003000 323.00
Sonder-
Oberflächen* 10003XXX 484.50
Sanitas Troesch Nr. 6412843
Team Nr. 758107

Dito: mit CoolStart und Zugstangen-Ablaufgarnitur,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O
Idem: avec CoolStart et vidage à tirette
Idem: con CoolStart e comando scarico a tirante

Chrom 10007000 323.00
Sonder-
Oberflächen* 10007XXX 484.50
Sanitas Troesch Nr. 6412840
Team Nr. 758454

Hot

Cool

Cool
Start

Einhebel-Waschtischmischer 70 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur für Handwaschbecken, Durchflussmenge  
5 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht 
einstellbar, SVGW 0503-4952/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 70 avec vidage à tirette  
pour lave-mains, débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur  
de température non réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 70 con comando scarico a 
tirante per lavamani, portata 5 l/min, cartuccia Joystick, limitatore della  
temperatura non regolabile

Chrom 10116000 572.00
Sonder-
Oberflächen* 10116XXX 858.00
Sanitas Troesch Nr. 6412846
Team Nr. 758477

Einhebel-Waschtischmischer 80 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur für Handwaschbecken mit Hebelgriff, 
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, SVGW 1508-6409/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 80 avec vidage à tirette  
pour lave-mains et avec poignée à levier, débit 5 l/min, cartouche 
céramique, limiteur de température réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 80 con comando scarico a 
tirante per lavamani e con maniglia a leva, portata 5 l/min, cartuccia 
ceramica, limitatore della temperatura regolabile

Chrom 10102000 323.00
Sonder-
Oberflächen* 10102XXX 484.50
Sanitas Troesch Nr. 6412838
Team Nr. 758453
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Einhebel-Waschtischmischer 170 ohne Zugstange,  
Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, Temperatur-
begrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil,  
SVGW 0503-4952/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 170 sans tirette, débit 5 l/min, 
cartouche céramique joystick, limiteur de température non réglable, 
bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 170 senza tirante, portata  
5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della temperatura non 
regolabile, con piletta non chiudibile

Chrom 10123000 706.00
Sonder-
Oberflächen* 10123XXX 1‘059.00
Team Nr. 758474

Einhebel-Waschtischmischer 250 ohne Zugstange,  
Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, Temperatur-
begrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil,  
SVGW 0503-4952/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 250 sans tirette, débit 5 l/min, 
cartouche céramique joystick, limiteur de température non réglable, 
bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 250 senza tirante, portata  
5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della temperatura non 
regolabile, con piletta non chiudibile

Chrom 10129000 942.00
Sonder-
Oberflächen* 10129XXX 1‘413.00
Sanitas Troesch Nr. 6412855
Team Nr. 758479

Einhebel-Waschtischmischer 250 ohne Zugstange mit  
Hebelgriff, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, unverschliessbares Siebventil, 
SVGW 1508-6409/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 250 sans tirette et avec  
poignée à levier, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de  
température réglable, bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 250 senza tirante e con 
maniglia a leva, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della 
temperatura regolabile, con piletta non chiudibile

Chrom 10103000 475.00
Sonder-
Oberflächen* 10103XXX 712.50
Sanitas Troesch Nr. 6412856
Team Nr. 758108
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2-Griff-Waschtischarmatur 80 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/
kalt 180°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse A

Mélangeur de lavavo avec 2 poignées 80 avec vidage à tirette,  
débit 5 l/min, robinets en céramique chaud/froid 180°, limiteur de 
température non réglable

Rubinetteria per lavabo a 2 manopole 80 con comando scarico a 
tirante, portata 5 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°, 
limitatore della temperatura non regolabile

Chrom 10030000 724.00
Sonder-
Oberflächen* 10030XXX 1‘086.00
Sanitas Troesch Nr. 6412941
Team Nr. 758426
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AXOR Starck

Einhebel-Bidetmischer mit Zugstangen-Ablaufgarnitur, 
Kugelgelenk-Luftsprudler, Durchflussmenge 7,2 l/min, Joystick- 
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar,  
SVGW 0503-4952/I-

Mitigeur monocommande de bidet avec vidage à tirette, mousseur 
sur rotule, débit 7,2 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de 
température non réglable

Miscelatore monocomando per bidet con comando scarico a tirante, 
rompigetto a giunto snodato, portata 7,2 l/min, cartuccia Joystick, 
limitatore della temperatura non regolabile

Chrom 10211000 590.00
Sonder-
Oberflächen* 10211XXX 885.00
Sanitas Troesch Nr. 6412889
Team Nr. 758485

Einhebel-Bidetmischer mit Zugstangen-Ablaufgarnitur und 
Hebelgriff, Kugelgelenk-Luftsprudler, Durchflussmenge 7,2 l/min, 
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar

Mitigeur monocommande de bidet avec vidage à tirette e poignée  
à levier, mousseur sur rotule, débit 7,2 l/min, cartouche céramique, 
limiteur de température non réglable

Miscelatore monocomando per bidet con comando scarico a tirante  
e maniglia a leva, rompigetto a giunto snodato, portata 7,2 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura non regolabile

Chrom 10214000 352.00
Sonder-
Oberflächen* 10214XXX 528.00
Sanitas Troesch Nr. 6412887
Team Nr. 758460
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Wanne / Baignoire / Vasca 	
Einhebel-Wannenmischer Aufputz, Auslauf 20 cm, S-Anschlüsse, 
Stichmass 150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge Wanne 17 l/min, Brause 
16 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
mit automatischer Rückstellung, Material massiv Messing, Rückfluss-
verhinderer, mit Schalldämpfer, mit Metallrosette, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse C/B

Mitigeur monocommande de bain apparent, bec 20 cm, raccord  
en S, entraxe 150 mm ± 16 mm, débit bain 17 l/min, douchette 16 l/min,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, inverseur à 
retour automatique, matériau laiton massif, clapet anti-retour, avec  
silencieux, avec rosace métallique

Miscelatore monocomando per vasca esterno, bocca erogazione  
20 cm, connessioni a S, interasse 150 mm ± 16 mm, portata vasca  
17 l/min, doccetta 16 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della  
temperatura regolabile, con ritorno automatico, materiale ottone,  
valvola antiriflusso, isolato acusticamente, con rosetta in metallo 

Chrom 10411000 904.00
Sonder-
Oberflächen* 10411XXX 1‘356.00
Sanitas Troesch Nr. 6412801
Team Nr. 758438

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 10465000 904.00
Sonder-
Oberflächen* 10465XXX 1‘356.00
Team Nr. 758461
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AXOR Starck

Einhebel-Wannenmischer bodenstehend, besteht aus:  
Stabhandbrause 2jet, Metalleffekt Brausenschlauch 1,25 m,  
Auslauf 15,6 cm, Durchflussmenge Wanne 18 l/min, Brause 15 l/min, 
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automa-
tischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, Brausenhalter integriert, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse B/B. Dazu passend: Grundkörper 
# 10452180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain pour montage au sol, comprenant 
de: douchette «tube» à 2 jets, flexible de douche en effet métallique 
1,25 m, bec 15,6 cm, débit bain 18 l/min, douchette 15 l/min,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, inverseur  
à retour automatique, clapet anti-retour, support douche intégré. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Miscelatore moncomando per vasca a pavimento, composto da:  
doccetta cilindrica 2jet, flessibile doccia da 1,25 m, bocca eroga- 
zione 15,6 cm, portata vasca 18 l/min, doccetta 15 l/min, cartuccia 
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automa-
tico, valvola antiriflusso, supporto doccia integrato. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 10452180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10456000 1‘894.00
Sonder-
Oberflächen* 10456XXX 2‘841.00
Sanitas Troesch Nr. 6412805
Team Nr. 758439

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 10455000 1‘894.00
Sonder-
Oberflächen* 10455XXX 2‘841.00
Team Nr. 758462

2-Griff-Wannenarmatur bodenstehend, besteht aus:  
Stabhandbrause 2jet, Metalleffekt Brausenschlauch 1,25 m, Auslauf  
14 cm, Durchflussmenge Wanne 21 l/min, Brause 9 l/min, Keramik-
ventile heiss/kalt 180°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, mit  
automatischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, Brausenhalter 
integriert. Dazu passend: Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Mélangeur de bain avec 2 poignées pour montage au sol,  
comprenant de: douchette «tube» à 2 jets, flexible de douche en effet 
métallique 1,25 m, bec 14 cm, débit bain 21 l/min, douchette 9 l/min, 
robinets en céramique chaud/froid 180°, limiteur de température non 
réglable, inverseur à retour automatique, clapet anti-retour, support 
douche intégré. Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180 
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria per vasca a 2 manopole per vasca a pavimento,  
composto da: doccetta cilindrica 2jet, flessibile doccia da 1,25 m, 
bocca erogazione 14 cm, portata vasca 21 l/min, doccetta 9 l/min, 
cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°, limitatore della  
temperatura non regolabile, con ritorno automatico, valvola  
antiriflusso, supporto doccia integrato. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 10452180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10458000 1‘980.00
Sonder-
Oberflächen* 10458XXX 2‘970.00
Sanitas Troesch Nr. 6412901
Team Nr. 758414
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Wanneneinlauf, G ¾, Auslauf 12,2 cm, Durchflussmenge 25 l/min

Bec déverseur, G ¾, bec 12,2 cm, débit 25 l/min

Bocca di erogazione, G ¾, bocca erogazione 12,2 cm, portata  
25 l/min

Chrom 10410000 231.00
Sonder-
Oberflächen* 10410XXX 346.50
Sanitas Troesch Nr. 6412870
Team Nr. 758441

AXOR Starck

Einhebel-Wannenmischer Unterputz, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automatischer Rückstellung, 
SVGW 0411-4903/U C/C. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, inverseur à retour automatique. 
Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca ad incasso, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automatico. Da 
utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi 
incasso) 

Chrom 10416000 381.00
Sonder-
Oberflächen* 10416XXX 571.50
Sanitas Troesch Nr. 6412809
Team Nr. 758455

Dito: mit integrierter Sicherungskombination,  
SVGW 0004-4251/II D/C
Idem: avec combinaison de sécurité intégrée
Idem: con combinazione di sicurezza integrata

Chrom 10418000 559.00
Sonder-
Oberflächen* 10418XXX 838.50
Sanitas Troesch Nr. 6412810
Team Nr. 758456

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 10414000 381.00
Sonder-
Oberflächen* 10414XXX 571.50
Team Nr. 758463

Dito: mit integrierter Sicherungskombination und  
Hebelgriff
Idem: avec combinaison de sécurité intégrée et poignée à levier
Idem: con combinazione di sicurezza integrata e maniglia a leva

Chrom 10427000 559.00
Sonder-
Oberflächen* 10427XXX 838.50
Team Nr. 758464
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Wannenrandarmatur / Mélangeur sur bord de baignoire / Rubinetteria bordo vasca 	

	

4-Loch Wannenrandarmatur, besteht aus: AXOR Handbrause 
120 3jet, Auslauf 14 cm, Durchflussmenge Wanne 21 l/min, Brause  
19 l/min, Keramikventile heiss/kalt 180°, Temperaturbegrenzung nicht  
einstellbar, mit automatischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, max. 
Ausziehlänge Handbrause 1,10 m, Brausenhalter integriert,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/B. Dazu passend:  
Grundkörper # 15480180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur 4 trous pour montage sur bord de baignoire,  
comprenant de: AXOR douchette 120 3jet, bec 14 cm, débit bain  
21 l/min, douchette 19 l/min, robinets en céramique chaud/froid 180°, 
limiteur de température non réglable, inverseur à retour automatique, 
clapet anti-retour, longueur max. d’extension de la douchette 1,10 m,  
support douche intégré. Compatible avec: corps d’encastrement 
# 15480180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria 4 fori per bordo vasca, composto da: AXOR doccetta  
120 3jet, bocca erogazione 14 cm, portata vasca 21 l/min, doccetta 
19 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°, limitatore della  
temperatura non regolabile, con ritorno automatico, valvola antiriflusso, 
lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m, supporto doccia 
integrato. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 15480180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 10444000 1‘156.00
Sonder-
Oberflächen* 10444XXX 1‘734.00
Sanitas Troesch Nr. 6410241
Team Nr. 758403

4-Loch Wannenrandthermostat, besteht aus: AXOR Handbrause  
120 3jet, Auslauf 14 cm, Durchflussmenge Wanne 19 l/min, Brause  
16 l/min, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 38°C, Tempera-
turbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert, Rückflussverhinderer, 
mit automatischer Rückstellung, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse 
C/B. Dazu passend: Grundkörper # 15482180 (siehe Kapitel  
Grundkörper)

Thermostat 4 trous pour montage sur bord de baignoire,  
comprenant de: AXOR douchette 120 3jet, bec 14 cm, débit bain  
19 l/min, douchette 16 l/min, cartouche thermostatique, blocage de 
sécurité à 38° C, limiteur de température réglable, support douche 
intégré, clapet anti-retour, inverseur à retour automatique. Compatible 
avec: corps d’encastrement # 15482180 (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Termostato 4 fori per bordo vasca, composto da: AXOR doccetta  
120 3jet, bocca erogazione 14 cm, portata vasca 19 l/min, doccetta  
16 l/min, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 38°C,  
limitatore della temperatura regolabile, supporto doccia integrato, 
valvola antiriflusso, con ritorno automatico. Da utilizzare con: corpo  
ad incasso # 15482180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10461000 1‘434.00
Sonder-
Oberflächen* 10461XXX 2‘151.00
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2-Loch Wannenrandthermostat, 2 Verbraucher, Sicherheitssperre 
bei 38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, passend zu entfernt 
liegendem Wanneneinlauf, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/C. 
Dazu passend: Grundkörper: # 15486180 (siehe Kapitel Grund-
körper)

Thermostat 2 trous pour montage sur bord de baignoire, 2 utilisations,  
blocage de sécurité à 38° C, limiteur de température réglable, 
convient à un bec déverseur éloigné. Compatible avec: corps  
d’encastrement  # 15486180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato 2 fori per bordo vasca, 2 utenze, blocco di sicurezza  
a 38°C, limitatore della temperatura regolabile, adatto a una bocca 
d’erogazione per vasca posizionata a distanza. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 15486180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10480000 319.00
Sonder-
Oberflächen* 10480XXX 478.50
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AXOR Starck

	
4-Loch Fliesenrandthermostat, besteht aus: AXOR Handbrause  
120 3jet, Auslauf 24,2 cm, Durchflussmenge Wanne 17 l/min, Brause  
12 l/min, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 38°C, Tempera-
turbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert, Rückflussverhinderer, 
mit automatischer Rückstellung, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse 
C/B. Dazu passend: Grundkörper # 15483180 (siehe Kapitel  
Grundkörper)

Thermostat 4 trous pour montage sur plan tablette, comprenant de: 
AXOR douchette 120 3jet, bec 24,2 cm, débit bain 17 l/min, douchette  
12 l/min, cartouche thermostatique, blocage de sécurité à 38° C,  
limiteur de température réglable, support douche intégré, clapet  
anti-retour, inverseur à retour automatique. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 15483180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato 4 fori piano piastrellato, composto da: AXOR doccetta 120 
3jet, bocca erogazione 24,2 cm, portata vasca 17 l/min, doccetta  
12 l/min, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 38°C,  
limitatore della temperatura regolabile, supporto doccia integrato, 
valvola antiriflusso, con ritorno automatico. Da utilizzare con: corpo  
ad incasso # 15483180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10466000 1‘862.00
Sonder-
Oberflächen* 10466XXX 2‘793.00
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Einhebel-Brausenmischer Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass 
150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge 16 l/min, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, Material Messing, Rückfluss-
verhinderer, Schlauchanschluss DN15, inkl. Metallrosette, SVGW 
0503-4952/I B

Mitigeur monocommande de douche apparent, raccords en S, entraxe 
150 mm ± 16 mm, débit 16 l/min, cartouche céramique, limiteur de 
température réglable, matériau laiton, clapet anti-retour, raccordement 
flexible DN15, incl. rosace métallique 

Miscelatore monocomando per doccia esterno, connessioni a S,  
interasse 150 mm ± 16 mm, portata 16 l/min, cartuccia ceramica,  
limitatore della temperatura regolabile, materiale ottone, valvola  
antiriflusso, raccordo tubo flessibile DN15, dotazione rosetta in metallo 

Chrom 10611000 656.00
Sonder-
Oberflächen* 10611XXX 984.00
Sanitas Troesch Nr. 6412821
Team Nr. 758440

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 10665000 656.00
Sonder-
Oberflächen* 10665XXX 984.00
Team Nr. 758465

Dusche / Douche / Doccia 	

Fliesenrandarmatur / Mélangeur sur plan tablette / Rubinetteria piano piastrellato 	
4-Loch Fliesenrandarmatur, besteht aus: AXOR Handbrause  
120 3jet, Auslauf 24,2 cm, Durchflussmenge Wanne 21 l/min, Brause 
19 l/min, Keramikventile heiss/kalt 180°, Temperaturbegrenzung 
nicht einstellbar, mit automatischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, 
max. Ausziehlänge Handbrause 1,10 m, Brausenhalter integriert, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/B. Dazu passend: Grundkörper 
# 15481180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur 4 trous pour montage sur plan tablette, comprenant de: 
AXOR douchette 120 3jet, bec 24,2 cm, débit bain 21 l/min, douchette  
19 l/min, robinets en céramique chaud/froid 180°, limiteur de  
température non réglable, inverseur à retour automatique, clapet 
anti-retour, longueur max. d’extension de la douchette 1,10 m, support 
douche intégré. Compatible avec: corps d’encastrement # 15481180 
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria 4 fori piano piastrellato, composto da: AXOR doccetta 
120 3jet, bocca erogazione 24,2 cm, portata vasca 21 l/min,  
doccetta 19 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°,  
limitatore della temperatura non regolabile, con ritorno automatico, 
valvola antiriflusso, lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m, 
supporto doccia integrato. Da utilizzare con: corpo ad incasso 
# 15481180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10451000 1‘594.00
Sonder-
Oberflächen* 10451XXX 2‘391.00
Sanitas Troesch Nr. 6410243
Team Nr. 758404
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AXOR Starck

Thermostat Unterputz, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre  
bei 38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge  
43 l/min, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, 
SVGW 0411-4902/II. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré, cartouche thermostatique, blocage de sécurité  
à 38° C, limiteur de température réglable, débit 43 l/min, clapet  
anti-retour, avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: 
corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Termostato ad incasso, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza 
a 38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 43 l/min, 
valvola antiriflusso, isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da 
utilizzare con: corpo incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10710000 730.00
Sonder-
Oberflächen* 10710XXX 1‘095.00
Sanitas Troesch Nr. 6412818
Team Nr. 758435

Dito: Thermostat Highflow Unterputz, Durchflussmenge  
59 l/min, SVGW 0607-5101/II
Idem: Thermostat Highflow encastré, débit 59 l/min
Idem: Termostato Highflow ad incasso, portata 59 l/min 

Chrom 10715000 856.00
Sonder-
Oberflächen* 10715XXX 1‘284.00

Thermostate und Ventile / Thermostats et robinets / Termostati e valvole 	

Einhebel-Brausenmischer Unterputz, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, inkl. Metallrosette, SVGW  
0411-4903/I B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de douche encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, incl. rosace métallique. Compatible 
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per doccia ad incasso, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, incl. rosetta in  
metallo. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi  
capitolo corpi incasso) 

Chrom 10616000 335.00
Sonder-
Oberflächen* 10616XXX 502.50
Sanitas Troesch Nr. 6412817
Team Nr. 758457

Dito: mit Hebelgriff, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse B
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 10614000 335.00
Sonder-
Oberflächen* 10614XXX 502.50
Team Nr. 758466
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Thermostat Unterputz mit Abstellventil, 1 Verbraucher,  
Thermostatkartusche, Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei 38°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 26 l/min,  
Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette,  
SVGW 0411-4902/I D. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt, 1 sortie, cartouche  
thermostatique, avec robinet en céramique 90°, blocage de sécurité  
à 38° C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min, clapet  
anti-retour, avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: 
corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Termostato ad incasso con rubinetto d’arresto, 1 uscita, cartuccia  
termostatica, con valvola in ceramica 90°, blocco di sicurezza a 
38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, valvola 
antiriflusso, isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10700000 890.00
Sonder-
Oberflächen* 10700XXX 1‘335.00
Sanitas Troesch Nr. 6412819
Team Nr. 758436
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Thermostat Unterputz mit Ab- und Umstellventil,  
2 Verbraucher, Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, Sicherheits-
sperre bei 38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 
26 l/min, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A/A. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt/inverseur, 2 sorties, cartouche 
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité à 38° C, 
limiteur de température réglable, débit 26 l/min, clapet anti-retour,  
avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con arresto e deviatore, 2 uscite, cartuccia  
termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza a  
38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min,  
valvola antiriflusso, isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da 
utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 10720000 1‘023.00
Sonder-
Oberflächen* 10720XXX 1‘534.50
Sanitas Troesch Nr. 6412820
Team Nr. 758437

Waschtisch / Lavabo 	
Classic Einhebel-Waschtischmischer 70 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmisch-
system, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, SVGW 9708-3809/I-

Classic mitigeur monocommande de lavabo 70 avec vidage à tirette, 
débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température non 
réglable

Classic Miscelatore monocomando per lavabo 70 con comando 
scarico a tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore 
della temperatura non regolabile

Chrom 10010000 600.00
Sonder-
Oberflächen* 10010XXX 900.00
Sanitas Troesch Nr. 6412845
Team Nr. 758421

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 10018000 600.00
Sonder-
Oberflächen* 10018XXX 900.00

AXOR Starck / AXOR Starck Classic

Classic 3-Loch Waschtischarmatur mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, flexible Anordnung von 
Bedieneinheit und Auslauf möglich, Keramikventile heiss/kalt 90°, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A

Classic mélangeur de lavabo 3 trous avec vidage à tirette, débit  
5 l/min, installation flexible possible de l’unité de commande et du bec, 
robinet en céramique chaud/froid 90°

Classic rubinetteria per lavabo 3 fori con comando scarico a tirante, 
portata 5 l/min, posizionamento variabile della maniglia e della bocca 
d’erogazione, con valvole in ceramica caldo/freddo 90° 

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch
Rallonge de flexible 3 trous
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00

Chrom 10133000 874.00
Sonder-
Oberflächen* 10133XXX 1‘311.00
Sanitas Troesch Nr. 6412858
Team Nr. 758422
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AXOR Starck V

Waschtisch / Lavabo 	

	

Einhebel -Waschtischmischer 140, Griff rechts oder links  
positionierbar, Kombination aus Kristallglas und Metall, Laminarstrahl, 
Durchflussmenge 4 l/min, Auslauf einfach über EasyClick Verbindung 
abnehmbar, Auslauf ist spülmaschinengeeignet, abnehmbarer Auslauf 
mit Selbstschluss-Funktion, Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbe-
grenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Schwenkbe-
reich einstellbar in 2 Stufen auf 120° oder 145°, nicht empfohlen für 
den öffentlichen und halb-öffentlichen Bereich

Mitigeur monocommande de lavabo 140, position de poignée 
réglable à droite ou à gauche, combinaison de verre en cristal et  
métallique, jet laminaire, débit 4 l/min, verre facile à enlever sur  
EasyClick connexion, verre lavables en lave-vaisselle, bec amovible 
avec fonction d’auto-fermeture, cartouche céramique joystick, limiteur 
de température non réglable, bonde à platte non verouillable, pivotant 
ajustable sur 2 niveaux 120° ou 145°, uniquement pour le secteur 
privé

Miscelatore monocomando per lavabo 140, posizionamento variabile 
della maniglia a destra o a sinistra, combinazione di vetro in cristallo 
e metallo, getto laminare, portata 4 l/min, sistema EasyClick per la 
connessione del corpo con la bocca, la bocca in cristallo è lavabile  
in lavastoviglie, bocca rimovibile con arresto di sicurezza, cartuccia  
ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regolabile, piletta 
non chiudibile, angolo di rotazione adattabile ad 120° o 145°, non  
consigliato per aree pubbliche

Chrom 12112000 1‘434.00
Weiss 12112450 1‘745.00
Sonder-
Oberflächen* 12112XXX 2‘151.00
Sanitas Troesch Nr. 6414508

  

Einhebel -Waschtischmischer 140 mit Hebelgriff, Griff rechts 
oder links positionierbar, Kombination aus Kristallglas und Metall, 
Laminarstrahl, Durchflussmenge 4 l/min, Auslauf einfach über EasyClick 
Verbindung abnehmbar, abnehmbarer Auslauf mit Selbstschluss- 
Funktion, Auslauf ist spülmaschinengeeignet, M1 Keramikmischsystem 
mit Boltic Griffverriegelung, unverschliessbares Siebventil, Schwenk-
bereich einstellbar in 2 Stufen auf 120° oder 145°, nicht empfohlen  
für den öffentlichen und halb-öffentlichen Bereich

Mitigeur monocommande de lavabo 140 avec poignée à levier, 
position de poignée réglable à droite ou à gauche, combinaison de 
verre en cristal et métallique, jet laminaire, débit 4 l/min, verre facile à 
enlever sur EasyClick connexion, verre lavables en lave-vaisselle, bec 
amovible avec fonction d’auto-fermeture, cartouche céramique M1 
avec poignée de verrouillage Boltic, bonde à platte non verouillable, 
pivotant ajustable sur 2 niveaux 120° ou 145°, uniquement pour le 
secteur privé

Miscelatore monocomando per lavabo 140 con maniglia a leva,  
posizionamento variabile della maniglia a destra o a sinistra,  
combinazione di vetro in cristallo e metallo, getto laminare, portata  
4 l/min, sistema EasyClick per la connessione del corpo con la bocca, 
bocca rimovibile con arresto di sicurezza, la bocca in cristallo è  
lavabile in lavastoviglie, cartuccia ceramica M1 con sistema di  
fissaggio Boltic, piletta non chiudibile, angolo di rotazione adattabile 
ad 120° o 145°, non consigliato per aree pubbliche

Chrom 12116000 1‘434.00
Sonder-
Oberflächen* 12116XXX 2‘151.00
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Einhebel-Waschtischmischer 220, Griff rechts oder links 
positionierbar, Kombination aus Kristallglas und Metall, Laminarstrahl, 
Durchflussmenge 4 l/min, Auslauf einfach über EasyClick Verbindung 
abnehmbar, Auslauf ist spülmaschinengeeignet, abnehmbarer Auslauf 
mit Selbstschluss-Funktion, Joystick-Keramikmischsystem, Temperatur-
begrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Schwenk-
bereich einstellbar in 2 Stufen auf 120° oder 145°, nicht empfohlen für 
den öffentlichen und halb-öffentlichen Bereich

Mitigeur monocommande de lavabo 220, position de poignée 
réglable à droite ou à gauche, combinaison de verre en cristal et 
métallique, jet laminaire, débit 4 l/min, verre facile à enlever sur  
EasyClick connexion, verre lavables en lave-vaisselle, bec amovible 
avec fonction d’auto-fermeture, cartouche céramique joystick, limiteur 
de température non réglable, bonde à platte non verouillable, pivotant 
ajustable sur 2 niveaux 120° ou 145°, uniquement pour le secteur 
privé

Miscelatore monocomando per lavabo 220, posizionamento variabile 
della maniglia a destra o a sinistra, combinazione di vetro in cristallo 
e metallo, getto laminare, portata 4 l/min, sistema EasyClick per la 
connessione del corpo con la bocca, la bocca in cristallo è lavabile  
in lavastoviglie, bocca rimovibile con arresto di sicurezza, cartuccia  
ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regolabile, piletta 
non chiudibile, angolo di rotazione adattabile ad 120° o 145°, non  
consigliato per aree pubbliche

Chrom 12114000 1‘818.00
Sonder-
Oberflächen* 12114XXX 2‘727.00
Sanitas Troesch Nr. 6414510
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2-Loch Waschtischmischer 110, Griff rechts oder links  
positionierbar, Kombination aus Kristallglas und Metall, Laminarstrahl, 
Durchflussmenge 3 l/min, Auslauf einfach über EasyClick Verbindung 
abnehmbar, Auslauf ist spülmaschinengeeignet, abnehmbarer Auslauf 
mit Selbstschluss-Funktion, Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbe-
grenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Schwenkbe-
reich einstellbar in 2 Stufen auf 95° oder 120°, nicht empfohlen für  
den öffentlichen und halb-öffentlichen Bereich

Mitigeur monocommande de lavabo 2 trous 110, position de poignée 
réglable à droite ou à gauche, combinaison de verre en cristal et  
métallique, jet laminaire, débit 3 l/min, verre facile à enlever sur  
EasyClick connexion, verre lavables en lave-vaisselle, bec amovible 
avec fonction d’auto-fermeture, cartouche céramique joystick, limiteur 
de température non réglable, bonde à platte non verouillable, pivotant 
ajustable sur 2 niveaux 95° ou 120°, uniquement pour le secteur privé

Miscelatore monocomando per lavabo 2 fori 110, posizionamento  
variabile della maniglia a destra o a sinistra, combinazione di vetro in 
cristallo e metallo, getto laminare, portata 3 l/min, sistema EasyClick 
per la connessione del corpo con la bocca, la bocca in cristallo è 
lavabile in lavastoviglie, bocca rimovibile con arresto di sicurezza,  
cartuccia ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regola-
bile, piletta non chiudibile, angolo di rotazione adattabile ad 95° o 
120°, non consigliato per aree pubbliche

Chrom 12115000 1‘626.00
Sonder-
Oberflächen* 12115XXX 2‘439.00
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Einhebel-Waschtischmischer 220 mit Hebelgriff, Griff rechts 
oder links positionierbar, Kombination aus Kristallglas und Metall, 
Laminarstrahl, Durchflussmenge 4 l/min, Auslauf einfach über  
EasyClick Verbindung abnehmbar, Auslauf ist spülmaschinengeeignet, 
abnehmbarer Auslauf mit Selbstschluss-Funktion, M1 Keramikmisch-
system mit Boltic Griffverriegelung, unverschliessbares Siebventil, 
Schwenkbereich einstellbar in 2 Stufen auf 120° oder 145°, nicht 
empfohlen für den öffentlichen und halb-öffentlichen Bereich

Mitigeur monocommande de lavabo 220 avec poignée à levier, 
position de poignée réglable à droite ou à gauche, combinaison de 
verre en cristal et métallique, jet laminaire, débit 4 l/min, verre facile à 
enlever sur EasyClick connexion, verre lavables en lave-vaisselle, bec 
amovible avec fonction d’auto-fermeture, cartouche céramique M1 
avec poignée de verrouillage Boltic, bonde à platte non verouillable, 
pivotant ajustable sur 2 niveaux 120° ou 145°, uniquement pour le 
secteur privé

Miscelatore monocomando per lavabo 220 con maniglia a leva,  
posizionamento variabile della maniglia a destra o a sinistra,  
combinazione di vetro in cristallo e metallo, getto laminare, portata  
4 l/min, sistema EasyClick per la connessione del corpo con la bocca, 
la bocca in cristallo è lavabile in lavastoviglie, bocca rimovibile con 
arresto di sicurezza, cartuccia ceramica M1 con sistema di fissaggio 
Boltic, piletta non chiudibile, angolo di rotazione adattabile ad 120°  
o 145°, non consigliato per aree pubbliche

Chrom 12117000 1‘818.00
Sonder-
Oberflächen* 12117XXX 2‘727.00
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Einhebel-Waschtischmischer 140 mit Porzellanauslauf,  
Griff rechts oder links positionierbar, Kombination aus Porzellan  
und Metall, Laminarstrahl, Durchflussmenge 4 l/min, Auslauf einfach 
über EasyClick Verbindung abnehmbar, abnehmbarer Auslauf mit 
Selbstschluss-Funktion, Auslauf ist spülmaschinengeeignet, Joystick- 
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil, Schwenkbereich einstellbar in 2  
Stufen auf 120° oder 145°, nicht empfohlen für den öffentlichen  
und halb-öffentlichen Bereich

Mitigeur monocommande de lavabo 140 avec bec en porcelaine, 
position de poignée réglable à droite ou à gauche, combinaison de 
porcelaine et métal, jet laminaire, débit 4l/min, verre facile à enlever 
sur EasyClick connexion, bec amovible avec fonction d’auto-fermeture, 
verre lavables en lave-vaisselle, cartouche céramique joystick, limiteur 
de température non réglable, bonde à platte non verouillable, pivotant 
ajustable sur 2 niveaux 120° ou 145°,uniquement pour le secteur privé

Miscelatore monocomando per lavabo 140 con bocca in porcellana, 
posizionamento variabile della maniglia a destra o a sinistra, combina-
zione di vetro in cristallo e porcellana, getto laminare, portata 4 l/min, 
sistema EasyClick per la connessione del corpo con la bocca, bocca 
rimovibile con arresto di sicurezza, la bocca in cristallo è lavabile in 
lavastoviglie, cartuccia Joystick, limitatore della temperatura non  
regolabile, piletta non chiudibile, angolo di rotazione adattabile ad 
120° o 145°, non consigliato per aree pubbliche

Chrom 12113000 1‘434.00
Sonder-
Oberflächen* 12113XXX 2‘151.00
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Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

1.14 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

AXOR Starck V

	

Einhebel-Waschtischmischer 140 mit Glasauslauf -  
Diamantschliff, Griff rechts oder links positionierbar, Kombination 
aus Kristallglas und Metall, Laminarstrahl, Durchflussmenge 4 l/min, 
Auslauf einfach über EasyClick Verbindung abnehmbar, abnehmbarer 
Auslauf mit Selbstschluss-Funktion, Auslauf ist spülmaschinengeeignet, 
Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil, Schwenkbereich einstellbar in 2  
Stufen auf 120° oder 145°, nicht empfohlen für den öffentlichen  
und halb-öffentlichen Bereich

Mitigeur monocommande de lavabo 140 avec bec en verre -  
coupe diamand, position de poignée réglable à droite ou à gauche, 
combinaison de verre en cristal et métallique, jet laminaire, débit  
4l/min, verre facile à enlever sur EasyClick connexion, bec amovible 
avec fonction d’auto-fermeture, verre lavables en lave-vaisselle,  
cartouche céramique joystick, limiteur de température non réglable, 
bonde à platte non verouillable, pivotant ajustable sur 2 niveaux  
120° ou 145°,uniquement pour le secteur privé

Miscelatore monocomando per lavabo 140 con bocca in vetro -  
ritaglio diamantato, posizionamento variabile della maniglia a destra 
o a sinistra, combinazione di vetro in cristallo e metallo, getto laminare, 
portata 4 l/min, sistema EasyClick per la connessione del corpo con  
la bocca, bocca rimovibile con arresto di sicurezza, la bocca in  
cristallo è lavabile in lavastoviglie, cartuccia ceramica Joystick,  
limitatore della temperatura non regolabile, piletta non chiudibile, 
angolo di rotazione adattabile ad 120° o 145°, non consigliato  
per aree pubbliche

Chrom 12122000 1‘666.00
Polished 
Gold Optic 12122990 2‘499.00
Sonder-
Oberflächen* 12122XXX 2‘499.00

 
 

Einhebel-Waschtischmischer 140 mit Glasauslauf -  
Facettenschliff, Griff rechts oder links positionierbar, Kombination 
aus Kristallglas und Metall, Laminarstrahl, Durchflussmenge 4 l/min, 
Auslauf einfach über EasyClick Verbindung abnehmbar, Auslauf ist  
spülmaschinengeeignet, abnehmbarer Auslauf mit Selbstschluss-
Funktion, Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht 
einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Schwenkbereich einstellbar  
in 2 Stufen auf 120° oder 145°, nicht empfohlen für den öffentlichen 
und halb-öffentlichen Bereich

Mitigeur monocommande de lavabo 140 avec bec en verre, position 
de poignée réglable à droite ou à gauche, combinaison de verre en 
cristal et métallique, jet laminaire, débit 4 l/min, verre facile à enlever 
sur EasyClick connexion, verre lavables en lave-vaisselle, bec amovible 
avec fonction d’auto-fermeture, cartouche céramique joystick, limiteur 
de température non réglable, bonde à platte non verouillable, pivotant 
ajustable sur 2 niveaux 120° ou 145°, uniquement pour le secteur 
privé

Miscelatore monocomando per lavabo 140 con bocca in vetro,  
posizionamento variabile della maniglia a destra o a sinistra,  
combinazione di vetro in cristallo e metallo, getto laminare, portata  
4 l/min, sistema EasyClick per la connessione del corpo con la bocca, 
bocca rimovibile con arresto di sicurezza, la bocca in cristallo è  
lavabile in lavastoviglie, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della 
temperatura non regolabile, piletta non chiudibile, angolo di rotazione 
adattabile ad 120° o 145°, non consigliato per aree pubbliche

Chrom 12123000 1‘666.00
Polished 
Gold Optic 12123990 2‘499.00
Sonder-
Oberflächen* 12123XXX 2‘499.00
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Waschtisch	 2.2
Lavabo
Lavabo

Bidet				    2.3
Bidet
Bidet

Wanne	 2.4
Baignoire 
Vasca

Dusche	 2.6
Douche 
Doccia

Thermostate + Ventile	 2.7
Thermostatiques + robinets 
Termostati + valvole

Porter	 2.9
Porter 
Porter

Showers s. AXOR Showers	

Accessoires s. AXOR Accessoires	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Starck Organic

2.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Waschtisch / Lavabo 	

	

2-Griff-Waschtischmischer 80 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 3,5 l/min, Durchflussmenge  
Booster 5 l/min, einstellbarer Strahlformer, Keramikkartusche für  
Temperatursteuerung, Keramikventil für Volumensteuerung, Trennung 
von Temperatur- /Volumensteuerung, Temperaturbegrenzung  
einstellbar, mit isolierter Wasserführung, SVGW 1310-6205/I-

Mitigeur de lavabo 80 avec 2 poignées et vidage à tirette, débit 
3,5 l/min, débit du Booster 5 l/min, mousseur orientable, cartouche 
céramique pour régulation de température, robinet en céramique pour 
régulation du débit, séparation de la commande température/débit, 
limiteur de température réglable, avec alimentation d éau isolée

Miscelatore per lavabo 80 con 2 manopole e comando scarico a 
tirante, portata 3,5 l/min, portata getto Booster 5 l/min, rompigetto 
regolabile, cartuccia in ceramica per regolazione della temperatura, 
valvola in ceramica per il controllo del volume, separazione controllo  
temperatura/arresto, limitatore della temperatura regolabile, sistema  
antiscottatura 

Chrom 12010000 628.00
Sonder-
Oberflächen* 12010XXX 942.00
Sanitas Troesch Nr. 6414341
Team Nr. 758131

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 12011000 628.00
Sonder-
Oberflächen* 12011XXX 942.00
Sanitas Troesch Nr. 6414342
Team Nr. 758132

2-Griff-Waschtischmischer 170 ohne Zugstange,  
Durchflussmenge 3,5 l/min, Durchflussmenge Booster 5 l/min,  
einstellbarer Strahlformer, Keramikkartusche für Temperatursteuerung, 
Keramikventil für Volumensteuerung, Trennung von Temperatur- /
Volumensteuerung, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit isolierter 
Wasserführung, unverschliessbares Siebventil, SVGW 1310-6205/I-

Mitigeur de lavabo 170 avec 2 poignées et sans tirette, débit  
3,5 l/min, débit du Booster 5 l/min, mousseur orientable, cartouche 
céramique pour régulation de température, robinet en céramique 
pour régulation du débit, séparation de la commande température/
débit, limiteur de température réglable, avec alimentation d éau isolée, 
bonde à platte non verouillable

Miscelatore per lavabo 170 con 2 manopole e senza tirante,  
portata 3,5 l/min, portata getto Booster 5 l/min, rompigetto regolabile, 
cartuccia in ceramica per regolazione della temperatura, valvola in 
ceramica per il controllo del volume, separazione controllo tempera- 
tura/arresto, limitatore della temperatura regolabile, sistema  
antiscottatura, piletta non chiudibile

Chrom 12012000 794.00
Sonder-
Oberflächen* 12012XXX 1‘191.00
Sanitas Troesch Nr. 6414344
Team Nr. 758133
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2-Griff-Waschtischmischer 50 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur für Handwaschbecken, Durchflussmenge  
3,5 l/min, Durchflussmenge Booster 5 l/min, einstellbarer Strahlformer, 
Keramikkartusche für Temperatursteuerung, Keramikventil für Volumen-
steuerung, Trennung von Temperatur- /Volumensteuerung, Temperatur- 
begrenzung einstellbar, mit isolierter Wasserführung, SVGW  
1310-6205/I-

Mitigeur de lavabo 50 avec 2 poignées et vidage à tirette pour  
lave-mains, débit 3,5 l/min, débit du Booster 5 l/min, mousseur  
orientable, cartouche céramique pour régulation de température,  
robinet en céramique pour régulation du débit, séparation de la  
commande température/débit, limiteur de température réglable,  
avec alimentation d éau isolée

Miscelatore per lavabo 50 con 2 manopole e comando scarico a 
tirante per lavamani, portata 3,5 l/min, portata getto Booster 5 l/min, 
rompigetto regolabile, cartuccia in ceramica per regolazione della 
temperatura, valvola in ceramica per il controllo del volume,  
separazione controllo temperatura/arresto, limitatore della temperatura 
regolabile, sistema antiscottatura

Chrom 12014000 605.00
Sonder-
Oberflächen* 12014XXX 907.50
Sanitas Troesch Nr. 6414346
Team Nr. 758135
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Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Starck Organic

* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019
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2-Griff-Waschtischmischer 240 ohne Zugstange,  
Durchflussmenge 3,5 l/min, Durchflussmenge Booster 5 l/min,  
einstellbarer Strahlformer, Keramikkartusche für Temperatursteuerung, 
Keramikventil für Volumensteuerung, Trennung von Temperatur- /
Volumensteuerung, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit isolierter 
Wasserführung, unverschliessbares Siebventil, SVGW 1310-6205/I-

Mitigeur de lavabo 240 avec 2 poignées et sans tirette, débit  
3,5 l/min, débit du Booster 5 l/min, mousseur orientable, cartouche 
céramique pour régulation de température, robinet en céramique 
pour régulation du débit, séparation de la commande température/
débit, limiteur de température réglable, avec alimentation d éau isolée, 
bonde à platte non verouillable

Miscelatore per lavabo 240 con 2 manopole e senza tirante,  
portata 3,5 l/min, portata getto Booster 5 l/min, rompigetto regolabile, 
cartuccia in ceramica per regolazione della temperatura, valvola  
in ceramica per il controllo del volume, separazione controllo  
temperatura/arresto, limitatore della temperatura regolabile,  
sistema antiscottatura, piletta non chiudibile

Chrom 12013000 958.00
Sonder-
Oberflächen* 12013XXX 1‘437.00
Sanitas Troesch Nr. 6414345
Team Nr. 758134
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2-Griff-Waschtischmischer Unterputz für Wandmontage, 
Durchflussmenge 3,5 l/min, Durchflussmenge Booster 5 l/min,  
einstellbarer Strahlformer, Keramikkartusche für Temperatursteuerung, 
Keramikventil für Volumensteuerung, Trennung von Temperatur- / 
Volumensteuerung, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit isolierter 
Wasserführung, unverschliessbares Siebventil, SVGW 1310-6205/I-. 
Dazu passend: Grundkörper # 10902180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur de lavabo avec 2 poignées encastré pour montage mural,  
débit 3,5 l/min, débit du Booster 5 l/min, mousseur orientable, 
cartouche céramique pour régulation de température, robinet en 
céramique pour régulation du débit, séparation de la commande 
température/débit, limiteur de température réglable, avec alimentation 
d éau isolée, bonde à platte non verouillable. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 10902180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore per lavabo con 2 manopole ad incasso e a parete, 
portata 3,5 l/min, portata getto Booster 5 l/min, rompigetto regolabile, 
cartuccia in ceramica per regolazione della temperatura, valvola  
in ceramica per il controllo del volume, separazione controllo  
temperatura/arresto, limitatore della temperatura regolabile, sistema  
antiscottatura, piletta non chiudibile. Da utilizzare con: corpo ad  
incasso # 10902180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 12015000 800.00
Sonder-
Oberflächen* 12015XXX 1‘200.00
Sanitas Troesch Nr. 6414361
Team Nr. 758137

2-Griff-Bidetmischer mit Zugstangen-Ablaufgarnitur, 
Kugelgelenk-Luftsprudler, Normalstrahl, Durchflussmenge 3,5 l/min, 
Durchflussmenge Booster 7,2 l/min, Keramikkartusche für Temperatur-
steuerung, Keramikventil für Volumensteuerung, Trennung von  
Temperatur- / Volumensteuerung, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
mit isolierter Wasserführung, SVGW 1310-6205/I-

Mitigeur de bidet avec 2 poignées et vidage à tirette, mousseur sur 
rotule, jet normal, débit 3,5 l/min, débit du Booster 7,2 l/min, cartouche 
céramique pour régulation de température, robinet en céramique pour 
régulation du débit, séparation de la commande température/débit, 
limiteur de température réglable, avec alimentation d éau isolée

Miscelatore per bidet con 2 manopole e comando scarico a tirante, 
rompigetto a giunto snodato, portata 3,5 l/min, portata getto Booster 
7,2 l/min, cartuccia in ceramica per regolazione della temperatura, 
valvola in ceramica per il controllo del volume, separazione controllo  
temperatura/arresto, limitatore della temperatura regolabile, sistema 
antiscottatura

Chrom 12210000 628.00
Sonder-
Oberflächen* 12210XXX 942.00
Sanitas Troesch Nr. 6414388
Team Nr. 758141
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Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Starck Organic

2.4 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019
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Wannenthermostat bodenstehend, besteht aus: Metalleffekt 
Brausenschlauch 1,25 m, 2jet Stabhandbrause, Auslauf 17,5 cm,  
Durchflussmenge Wanne 20 l/min, Brause 15 l/min, Thermostat- 
kartusche zur Regelung der Temperatur, Ab-/Umstellventil, Sicherheits-
sperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Brausenhalter 
integriert, Rückflussverhinderer, Schmutzfangsieb. Dazu passend: 
Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat de bain pour montage au sol, comprenant de: flexible  
de douche en effet métallique 1,25 m, douchette «tube» 2jet, bec  
17,5 cm, débit bain 20 l/min, douchette 15 l/min, cartouche  
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité à 40° C, 
limiteur de température réglable, support douche intégré, clapet  
anti-retour, filtre inclus. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 10452180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato per vasca a pavimento, composto da: flessibile doccia 
1,25 m, doccetta cilindrica 2jet, bocca erogazione 17,5 cm, portata 
vasca 20 l/min, doccetta 15 l/min, cartuccia termostatica, valvola 
d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della 
temperatura regolabile, supporto doccia integrato, valvola antiriflusso, 
filtro incluso. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 10452180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 12016000 2‘622.00
Sonder-
Oberflächen* 12016XXX 3‘933.00
Sanitas Troesch Nr. 6414305
Team Nr. 758105

	

Wanne / Baignoire / Vasca 	
Wannenthermostat Aufputz, Auslauf 21,8 cm, S-Anschlüsse,  
Stichmass 150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge Wanne 21 l/min, Brause 
18 l/min, Thermostatkartusche zur Regelung der Temperatur, Ab-/
Umstellventil, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, 
SVGW 1310-6206/II C/B

Thermostat de bain apparent, bec 21,8 cm, raccord en S, entraxe 
150 mm ± 12 mm, débit bain 21 l/min, douchette 18 l/min, cartouche 
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité à 40° 
C, limiteur de température réglable, clapet anti-retour, avec silencieux, 
incl. rosace métallique

Termostato per vasca esterno, bocca erogazione 21,8 cm, connessioni 
a S, interasse 150 mm ± 12 mm, portata vasca 21 l/min, doccetta 
18 l/min, cartuccia termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco 
di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, valvola 
antiriflusso, isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo

Chrom 12410000 1‘241.00
Sonder-
Oberflächen* 12410XXX 1‘861.50
Sanitas Troesch Nr. 6414301
Team Nr. 758111

Wanneneinlauf, G ¾, Auslauf 16 cm, Durchflussmenge 28 l/min, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O 

Bec déverseur, G ¾, bec 16 cm, débit 28 l/min

Bocca di erogazione, G ¾, bocca erogazione 16 cm, portata  
28 l/min 

Chrom 12417000 382.00
Sonder-
Oberflächen* 12417XXX 573.00
Sanitas Troesch Nr. 6414400
Team Nr. 758104
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2-Loch Wannenrandthermostat, 2 Verbraucher, Sicherheitssperre 
bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, passend zu entfernt 
liegendem Wanneneinlauf, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/C. 
Dazu passend: Grundkörper # 15486180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat 2 trous pour montage sur bord de baignoire, 2 sorties,  
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, 
convient à un bec déverseur éloigné. Compatible avec: corps  
d’encastrement  # 15486180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato 2 fori per bordo vasca, 2 uscite, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, adatto a una bocca  
d’erogazione per vasca posizionata a distanza. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 15486180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 12422000 299.00
Sonder-
Oberflächen* 12422XXX 448.50
Team Nr. 758103
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4-Loch Wannenrandthermostat, besteht aus: AXOR Handbrause 
120 3jet, Auslauf 19 cm, Durchflussmenge Wanne 19 l/min, Brause  
17 l/min, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, Tempera-
turbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert, Rückflussverhinderer, 
mit automatischer Rückstellung, mit Schalldämpfer, max. Ausziehlänge 
Handbrause 1,10 m. Dazu passend: Grundkörper # 15482180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat 4 trous pour montage sur bord de baignoire, comprenant 
de: AXOR douchette 120 3jet, bec 19 cm, débit bain 19 l/min,  
douchette 17 l/min, cartouche thermostatique, blocage de sécurité 
à 40° C, limiteur de température réglable, support douche intégré, 
clapet anti-retour, inverseur à retour automatique, avec silencieux, 
longueur max. d’extension de la douchette 1,10 m. Compatible  
avec: corps d’encastrement # 15482180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato 4 fori per bordo vasca, composto da: AXOR doccetta  
120 3jet, bocca erogazione 19 cm, portata vasca 19 l/min, doccetta 
17 l/min, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 40°C,  
limitatore della temperatura regolabile, supporto doccia integrato, 
valvola antiriflusso, con ritorno automatico, isolato acusticamente, 
lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 15482180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 12425000 1‘241.00
Sonder-
Oberflächen* 12425XXX 1‘861.50
Team Nr. 758101

Wannenrandarmatur / Mélangeur sur bord de baignoire / Rubinetteria bordo vasca 	

	
Einhebel-Wannenmischer Unterputz, Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automatischer Rückstellung, mit 
Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, SVGW 0411-4903/U C/C. Dazu 
passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, inverseur à retour automatique,  
avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca ad incasso, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automatico, isolato 
acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 12415000 478.00
Sonder-
Oberflächen* 12415XXX 717.00
Sanitas Troesch Nr. 6414311
Team Nr. 758112

Dito: mit integrierter Sicherungskombination,  
SVGW 0004-4251/II D/C
Idem: avec combinaison de sécurité intégrée
Idem: con combinazione di sicurezza integrata

Chrom 12416000 644.00
Sonder-
Oberflächen* 12416XXX 966.00
Sanitas Troesch Nr. 6414313
Team Nr. 758113
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2.6 * siehe Kapitel Sonderoberflächen
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4-Loch Fliesenrandthermostat, besteht aus: AXOR Handbrause 
120 3jet, Auslauf 19 cm, Durchflussmenge Wanne 17 l/min, Brause  
16 l/min, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, Tempera-
turbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert, Rückflussverhinderer, 
mit automatischer Rückstellung, mit Schalldämpfer, max. Ausziehlänge 
Handbrause 1,10 m. Dazu passend: Grundkörper # 15483180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat 4 trous pour montage sur plan tablette, comprenant de: 
AXOR douchette 120 3jet, bec 19 cm, débit bain 17 l/min, douchette 
16 l/min, cartouche thermostatique, blocage de sécurité à 40° C, 
limiteur de température réglable, support douche intégré, clapet anti-
retour, inverseur à retour automatique, avec silencieux, longueur max. 
d’extension de la douchette 1,10 m. Compatible avec: corps  
d’encastrement  # 15483180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato 4 fori piano piastrellato, composto da: AXOR doccetta  
120 3jet, bocca erogazione 19 cm, portata vasca 17 l/min, doccetta 
16 l/min, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 40°C,  
limitatore della temperatura regolabile, supporto doccia integrato, 
valvola antiriflusso, con ritorno automatico, isolato acusticamente, 
lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 15483180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 12426000 1‘498.00
Sonder-
Oberflächen* 12426XXX 2‘247.00
Team Nr. 758102

Einhebel-Brausenmischer Unterputz, Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, inkl Metallrosette, SVGW 
0411-4903/I B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de douche encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, incl. rosace métallique. Compatible 
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per doccia ad incasso, cartuccia 
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, incl. rosetta in 
metallo. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180  
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 12605000 414.00
Sonder-
Oberflächen* 12605XXX 621.00
Sanitas Troesch Nr. 6414315
Team Nr. 758122

Brausenthermostat Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass 
150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge 17 l/min, Thermostatkartusche zur 
Regelung der Temperatur, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperatur-
begrenzung einstellbar, inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit 
Schalldämpfer, SVGW 1310-6206/I B

Thermostat de douche apparent, raccords en S, entraxe 
150 mm ± 12 mm, débit 17 l/min, cartouche thermostatique, blocage  
de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, incl. rosace 
métallique, clapet anti-retour, avec silencieux

Termostato per doccia esterno, raccordi S, interasse 150 mm ± 12 mm, 
portata 17 l/min, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 40°C, 
limitatore della temperatura regolabile, incl. rosetta in metallo, valvola 
antiriflusso, isolato acusticamente 

Chrom 12602000 1‘056.00
Sonder-
Oberflächen* 12602XXX 1‘584.00
Sanitas Troesch Nr. 6414321
Team Nr. 758121
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Fliesenrandarmatur / Mélangeur sur plan tablette / Rubinetteria piano piastrellato 	

Dusche / Douche / Doccia 	
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Colore
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ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Starck Organic

* siehe Kapitel Sonderoberflächen
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gleichzeitige Nutzung von mehreren Verbrauchern, Thermostat- 
kartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung  
einstellbar, inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer. Dazu passend: 
Grundkörper # 10750180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique 360/120 encastré, 3 sorties, utilisation  
simultanée de plusieurs utilisateurs, cartouche thermostatique, blocage 
de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, incl. rosace 
métallique, clapet anti-retour. Compatible avec: corps d’encastrement 
# 10750180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico 360/120 ad incasso, 3 uscite, utilizzo  
contemporaneo di più utenze, cartuccia termostatica, blocco di 
sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, incl. rosetta 
in metallo, valvola antiriflusso. Da utilizzare con: corpo ad incasso 
# 10750180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 12717000 1‘391.00
Sonder-
Oberflächen* 12717XXX 2‘086.50
Sanitas Troesch Nr. 6414309
Team Nr. 758128
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Thermostat Unterputz, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 
40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 43 l/min, 
inkl. Metallrosette, mit Schalldämpfer, SVGW 0411-4902/II. Dazu 
passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré, cartouche thermostatique, blocage de sécurité à 
40° C, limiteur de température réglable, débit 43 l/min, incl. rosace 
métallique, avec silencieux. Compatible avec: corps d‘encastrement 
# 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 43 l/min, incl. 
rosetta in metallo, isolato acusticamente. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 12710000 644.00
Sonder-
Oberflächen* 12710XXX 966.00
Sanitas Troesch Nr. 6414316
Team Nr. 758123

Dito: Thermostat Highflow Unterputz, Durchflussmenge  
59 l/min, SVGW 0607-5101/II
Idem: Thermostat Highflow encastré, débit 59 l/min
Idem: Termostato Highflow ad incasso, portata 59 l/min

Chrom 12711000 727.00
Sonder-
Oberflächen* 12711XXX 1‘090.50
Sanitas Troesch Nr. 6414317
Team Nr. 758124

Thermostatmodul / Module thermostatique / Modulo termostatico 	

Thermostate und Ventile / Thermostats et robinets / Termostati e valvole 	
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Thermostat Unterputz mit Abstellventil, 1 Verbraucher,  
Thermostatkartusche, Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 26 l/min, inkl.  
Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, SVGW  
0411-4902/I D. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt, 1 sortie, cartouche  
thermostatique, robinet en céramique 90°, blocage de sécurité à 
40° C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min, incl. rosace 
métallique, clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con rubinetto d’arresto, 1 uscita, cartuccia  
termostatica, con valvola in ceramica 90°, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, incl.  
rosetta in metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da  
utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 12715000 808.00
Sonder-
Oberflächen* 12715XXX 1‘212.00
Sanitas Troesch Nr. 6414318
Team Nr. 758125

Thermostat Unterputz mit Ab- und Umstellventil,  
2 Verbraucher, Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, Sicherheits-
sperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 
26 l/min, inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A/A. Dazu passend: Grundkörper  
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt/inverseur, 2 sorties,  
cartouche thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de  
sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min,  
incl. rosace métallique, clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible 
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato ad incasso con arresto e deviatore, 2 uscite, cartuccia 
termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza a 40°C, 
limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, incl. rosetta in 
metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da utililizzare con: 
corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 12716000 891.00
Sonder-
Oberflächen* 12716XXX 1‘336.50
Sanitas Troesch Nr. 6414319
Team Nr. 758126

Thermostat Highflow 120/120 Unterputz, Thermostatkartusche, 
Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
Durchflussmenge 59 l/min, inkl. Metallrosette, mit Schalldämpfer, 
SVGW 1108-5907/II C/B. Dazu passend: Grundkörper # 10754180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow 120/120 encastré, cartouche thermostatique,  
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable,  
débit 59 l/min, incl. rosace métallique, avec silencieux. Compatible 
avec: corps d’encastrement # 10754180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato Highflow 120/120 ad incasso, cartuccia termostatica, 
blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, 
portata 59 l/min, incl. rosetta in metallo, isolato acusticamente. Da 
utilizzare con: corpo ad incasso termostato # 10754180 (vedi capitolo 
corpi incasso)

Chrom 12712000 825.00
Sonder-
Oberflächen* 12712XXX 1‘237.50
Sanitas Troesch Nr. 6414405
Team Nr. 758127
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Thermostate und Ventile / Thermostats et robinets / Termostati e valvole 	
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Abstellventil 120/120 Unterputz, Bei losgelöster Installation 
ist die Nutzung der Grundkörper #16973180, #16974180 oder 
#16970180 möglich. Bei Installation in direktem Verbund (10mm 
Abstand) mit einem weiteren Modul ist die Nutzung des Grundkörpers 
# 10971180 erforderlich (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d‘arrêt 120/120 encastré, pour une installation «libre» les 
corps d’encastrement réf. # 16973180, # 16974180 ou # 16970180 
peuvent être utilisés. Pour une installation en alignement (distance de 
10mm) en combinaison avec d’autre module l’utilisation du corps 
d’encastrement #10971180 est recommandé (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Rubinetto d’arresto 120/120 ad incasso, in caso di installazione  
indipendente è possibile anche l’utilizzo del corpo incasso 
#16973180, #16974180 o #16970180. Per l’installazione in  
collegamento diretto (distanza 10mm) in combinazione con un altro 
modulo, e necessario l’utilizzo del corpo incasso #10971180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 12771000 228.00
Sonder-
Oberflächen* 12771XXX 342.00
Sanitas Troesch Nr. 6414406
Team Nr. 758146

Trio/Quattro Ab- und Umstellventil 120/120 Unterputz
Dazu passend bei losgelöster Installation: Grundkörper #16982180 
Trio Absperr- und Umstellventil G ¾ (2 Verbraucher) oder Grundkörper 
#16930180 Quattro Vierwegumstellung G ¾ (3 Verbraucher). 
Dazu passend bei Installation in direktem Verbund (10mm Abstand) mit 
einem weiteren Modul: Grundkörper# 36770180 Trio Absperr- und 
Umstellventil G ¾ (2 Verbraucher) (siehe Kapitel Grundkörper)

Trio/Quattro robinet d’arrêt/inverseur 120/120 encastré, pour une  
installation «libre» peut-être utilisé les corps d’encastrement: 
#16982180 Trio inverseur ou robinet d’arrêt G ¾ (2 sorties), ou 
#16930180 Quattro inverseur G ¾ (3 sorties). 
Pour une installation en alignement (distance de 10mm) en combinaison 
avec d’autre module peut-être utilisé le corps d’encastrement: 
#36770180 Trio inverseur ou robinet d’arrêt G ¾ (2 sorties)  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Trio/Quattro rubinetto arresto/deviatore 120/120 ad incasso, in 
caso di installazione indipendente: da utilizzare con corpo incasso: 
#16982180 arresto/deviatore Trio G ¾ (2 uscite) o #16930180 
deviatore Quattro G ¾ (3 uscite). 
In caso di installazione in collegamento diretto (distanza 10mm) in 
combinazione con un altro modulo: da utilizzare con corpo incasso: 
#36770180 arresto/deviatore Trio G ¾ (2 uscite) (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 12731000 281.00
Sonder-
Oberflächen* 12731XXX 421.50
Sanitas Troesch Nr. 6414410
Team Nr. 758147

Portereinheit 120/120 Organic, besteht aus: Handbrausenmodul, 
Stabhandbrause 2jet, Metalleffekt Brausenschlauch 1,25m, Metall 
rosette, intergrierte Haltefunktion, bei Installation in direktem Verbund 
(10 mm Abstand) wird nur die horizontale Montage und der Grund-
körper #28486180 empfohlen. Bei losgelöster Installation (Abstand 
grösser 10 mm) ist kein Grundkörper erforderlich (siehe Kapitel  
Grundkörper)

Set porter 120/120 Organic, comprenant de: modul douchette, 
douchette 2jet, flexible de douche en effet métallique 1,25 m, rosace 
métallique, support intégrée, pour une installation en alignement  
(10 mm de distance) nous recommnadons une installation horizontale 
et le corps d’encastrement #28486180. Pour une installation «libre» 
(10 mm entre chaque module) l’utilisation du corps d’encastré n’est pas 
recommandée (voir le chapitre corps d’encastrement)

Porter 120/120 Organic, composto da: modulo doccetta, doccetta 
2jet, flessibile simil-metallo 1,25 m, rosetta in metallo, supporto 
doccia integrato, in caso di installazione congiunta (10 mm distanza) 
raccomandiamo solo l’installazione orizzontale e il corpo incasso 
#28486180 è necessario. In caso di installazione indipendente 
(distanza maggiore a 10 mm) il corpo incasso non necessario (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 12232000 500.00
Sonder-
Oberflächen* 12232XXX 750.00
Sanitas Troesch Nr. 6414417
Team Nr. 758095
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2.10 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Für weitere und passende Shower Produkte siehe Kapitel AXOR Showers

Pour en savoir plus sur d’autres et appropriés produit AXOR Showers

Per ulteriori informazioni su altri prodotti adatti AXOR Showers

Für AXOR Starck Organic Accessoires siehe Kapitel AXOR Accessories

Pour en savoir plus sur AXOR Starck Organic accessoires AXOR Accessories

Per ulteriori informazioni su AXOR Starck Organic accessori AXOR Accessories

AXOR Starck Organic Showers 	

AXOR Starck Organic Accessoires 	
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Waschtisch	 3.2
Lavabo
Lavabo

Bidet				    3.4
Bidet
Bidet

Wanne				    3.5
Baignoire 
Vasca

Dusche	 3.6
Douche 
Doccia

Thermostate + Ventile	 3.7
Thermostatiques + robinets 
Termostati + valvole

Showers s. AXOR Showers	

Accessoires s. AXOR Accessoires	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Citterio

3.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Waschtischmischer 110 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmisch-
system, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, SVGW 0312-4763/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 110 avec vidage à tirette,  
débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température  
non réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 110 con comando scarico 
a tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della 
temperatura non regolabile

Chrom 39010000 777.00
Sonder-
Oberflächen* 39010XXX 1‘165.50
Sanitas Troesch Nr. 6413345
Team Nr. 757541

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 39018000 777.00
Sonder-
Oberflächen* 39018XXX 1‘165.50
Sanitas Troesch Nr. 6413349

Einhebel-Waschtischmischer 160 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, einstellbarer Strahlformer, 
Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, 
SVGW 1208-6072/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 160 avec vidage à tirette,  
débit 5 l/min, mousseur orientable, cartouche céramique joystick,  
limiteur de température non réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 160 con comando scarico 
a tirante, portata 5 l/min, rompigetto regolabile, cartuccia ceramica 
Joystick, limitatore della temperatura non regolabile

Chrom 39031000 777.00
Sonder-
Oberflächen* 39031XXX 1‘165.50
Sanitas Troesch Nr. 6413350
Team Nr. 757592

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 39032000 777.00
Sonder-
Oberflächen* 39032XXX 1‘165.50
Sanitas Troesch Nr. 6413351
Team Nr. 757593

Einhebel-Waschtischmischer 80 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur für Handwaschbecken, Durchflussmenge  
5 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht 
einstellbar, SVGW 0312-4763/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 80 avec vidage à tirette pour 
lave-mains, débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de 
température non réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 80 con comando scarico 
a tirante per lavamani, portata 5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, 
limitatore della temperatura non regolabile

Chrom 39015000 645.00
Sonder-
Oberflächen* 39015XXX 967.50
Sanitas Troesch Nr. 6413341
Team Nr. 757542

Einhebel-Waschtischmischer 90 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur für Handwaschbecken, Durchflussmenge  
5 l/min, einstellbarer Strahlformer, Joystick-Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, SVGW 1208-6072/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 90 avec vidage à tirette pour 
lave-mains, débit 5 l/min, mousseur orientable, cartouche céramique 
joystick, limiteur de température non réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 90 con comando scarico a 
tirante per lavamani, portata 5 l/min, rompigetto regolabile, cartuccia 
ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regolabile

Chrom 39035000 645.00
Sonder-
Oberflächen* 39035XXX 967.50
Sanitas Troesch Nr. 6413339
Team Nr. 757591

Waschtisch / Lavabo 	
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Einhebel-Waschtischmischer 190 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmisch-
system, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, SVGW 1208-6072/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 190 avec vidage à tirette,  
débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température 
non réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 190 con comando scarico 
a tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della 
temperatura non regolabile

Chrom 39034000 856.00
Sonder-
Oberflächen* 39034XXX 1‘284.00
Sanitas Troesch Nr. 6413353
Team Nr. 757594

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 39037000 856.00
Sanitas Troesch Nr. 6413354
Team Nr. 757595

3-Loch Waschtischarmatur 170 mit Zugstangen-
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt
180°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, SVGW 0708-5253/I-

Mélangeur de lavabo 3 trous 170 avec vidage à tirette, débit 5 l/min, 
robinets en céramique chaud/froid 180°, limiteur de température non 
réglable

Rubinetteria per lavabo 3 fori 170 con comando scarico a tirante, 
portata 5 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°, limitatore 
della temperatura non regolabile 

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch 
Rallonge de flexible 3 trous
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00

Chrom 39133000 890.00
Sonder-
Oberflächen* 39133XXX 1‘335.00
Sanitas Troesch Nr. 6413360
Team Nr. 757545

7
7
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2

0

Einhebel-Waschtischmischer 270 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmisch-
system, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, SVGW 0312-4763/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 270 avec vidage à tirette,  
débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température 
non réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 270 con comando scarico 
a tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della 
temperatura non regolabile

Chrom 39020000 1‘177.00
Sonder-
Oberflächen* 39020XXX 1‘765.50
Sanitas Troesch Nr. 6413348
Team Nr. 757543
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Einhebel-Waschtischmischer Unterputz mit Auslauf 16 cm 
und Platte für Wandmontage, Durchflussmenge 5 l/min,  
Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, 
unverschliessbares Siebventil, Griff rechts oder links positionierbar,  
abhängig von der Installation des Grundkörpers, SVGW 0611-5135/I-
Dazu passend: Grundkörper # 13623180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
avec bec 16 cm et platte, débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, 
limiteur de température non réglable, bonde à platte non verouillable, 
position de poignée réglable à droite ou à gauche. Compatible  
avec: corps d‘encastrement # 13623180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete  
con bocca erogazione 16 cm e piastra, portata 5 l/min, cartuccia  
ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regolabile, con  
piletta non chiudibile, posizionamento variabile della maniglia a  
destra o a sinistra. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 13623180 
(vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 39112000 984.00
Sonder-
Oberflächen* 39112XXX 1‘476.00
Sanitas Troesch Nr. 6413371
Team Nr. 757555

Dito: mit Auslauf 22 cm
Idem: avec bec 22 cm
Idem: con bocca erogazione 22 cm

Chrom 39115000 1‘015.00
Sonder-
Oberflächen* 39115XXX 1‘522.50
Sanitas Troesch Nr. 6413375
Team Nr. 757556

Einhebel-Bidetmischer mit Zugstangen-Ablaufgarnitur, 
Kugelgelenk-Luftsprudler, mit Festauslauf, Durchflussmenge 7,2 l/min, 
Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, 
SVGW 1208-6072/I-

Mitigeur monocommande de bidet avec vidage à tirette, mousseur 
sur rotule, avec bec fixe, débit 7,2 l/min, cartouche céramique joystick, 
limiteur de température non réglable

Miscelatore monocomando per bidet con comando scarico a tirante, 
rompigetto a giunto snodato, con bocca d’erogazione fissa, portata 
7,2 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della temperatura non 
regolabile

Chrom 39210000 777.00
Sonder-
Oberflächen* 39210XXX 1‘165.50
Sanitas Troesch Nr. 6413389
Team Nr. 757560

Bidet 	

	
Einhebel-Waschtischmischer Unterputz mit Auslauf 16 cm 
und Rosette für Wandmontage, Durchflussmenge 5 l/min, 
Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, 
unverschliessbares Siebventil, Griff rechts oder links positionierbar,  
abhängig von der Installation des Grundkörpers, SVGW 0611-5135/I-
Dazu passend: Grundkörper # 13623180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
avec bec 16 cm et rosace, débit 5 l/min, cartouche céramique  
joystick, limiteur de température non réglable, bonde à platte non 
verouillable, position de poignée réglable à droite ou à gauche.  
Compatible avec: corps d‘encastrement  # 13623180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete  
con bocca erogazione 16 cm e rosetta, portata 5 l/min, cartuccia  
ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regolabile, con  
piletta non chiudibile, posizionamento variabile della maniglia a  
destra o a sinistra. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 13623180 
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 39113000 792.00
Sonder-
Oberflächen* 39113XXX 1‘188.00
Sanitas Troesch Nr. 6413373
Team Nr. 757557

Dito: mit Auslauf 22 cm
Idem: avec bec 22 cm
Idem: con bocca erogazione 22 cm

Chrom 39116000 846.00
Sonder-
Oberflächen* 39116XXX 1‘269.00
Sanitas Troesch Nr. 6413377
Team Nr. 757558

Waschtisch / Lavabo 	
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Einhebel-Wannenmischer Aufputz, Auslauf 24,1 cm, Stichmass 
150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge Wanne 18 l/min, Brause 15 l/min, 
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automati-
scher Rückstellung, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer

Mitigeur monocommande de bain apparent, bec 24,1 cm, entraxe 
150 mm ± 16 mm, débit bain 18 l/min, douchette 15 l/min, cartouche 
céramique, limiteur de température réglable, inverseur à retour  
automatique, clapet anti-retour, avec silencieux

Miscelatore monocomando per vasca esterno, bocca erogazione  
24,1 cm, interasse 150 mm ± 16 mm, portata vasca 18 l/min, doccetta 
15 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, 
con ritorno automatico, valvola antiriflusso, isolato acusticamente

Chrom 39400000 1‘338.00
Sonder-
Oberflächen* 39400XXX 2‘007.00
Sanitas Troesch Nr. 6413301
Team Nr. 757511

Wanne / Baignoire / Vasca 	

Einhebel-Wannenmischer bodenstehend, besteht aus:  
Stabhandbrause 2jet, Metalleffekt Brausenschlauch 1,25 m, Auslauf  
20 cm, Durchflussmenge Wanne 22 l/min, Brause 16 l/min, Joystick-
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, mit  
automatischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, Brausenhalter 
integriert. Dazu passend: Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain pour montage au sol, comprenant 
de: douchette «tube» à 2 jets, flexible de douche en effet métallique 
1,25 m, bec 20 cm, débit bain 22 l/min, douchette 16 l/min, cartouche 
céramique joystick, limiteur de température non réglable, inverseur à 
retour automatique, clapet anti-retour, support douche intégré.  
Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca a pavimento, composto da:  
doccetta cilindrica 2jet, flessibile doccia da 1,25 m, bocca eroga- 
zione 20 cm, portata vasca 22 l/min, doccetta 16 l/min, cartuccia  
ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regolabile, con 
ritorno automatico, valvola antiriflusso, supporto doccia integrato.  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 10452180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 39451000 2‘729.00
Sonder-
Oberflächen* 39451XXX 4‘093.50
Sanitas Troesch Nr. 6413305

    

	

Wanneneinlauf, G ¾, Auslauf 16,5 cm, Durchflussmenge 21 l/min

Bec déverseur, G ¾, bec 16,5 cm, débit 21 l/min  

Bocca di erogazione, G ¾, bocca erogazione 16,5 cm, portata  
21 l/min

Chrom 39410000 327.00
Sonder-
Oberflächen* 39410XXX 490.50
Sanitas Troesch Nr. 6413400
Team Nr. 757561
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Einhebel-Brausenmischer Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass 
150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge 16 l/min, Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Rückflussverhinderer,  
Schlauchanschluss DN15

Mitigeur monocommande de douche apparent, raccords en S,  
entraxe 150 mm ± 16 mm, débit 16 l/min, cartouche céramique, limiteur 
de température réglable, clapet anti-retour, raccordement flexible 
DN15

Miscelatore monocomando per doccia esterno, connessioni a S, 
interasse 150 mm ± 16 mm, portata 16 l/min, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, valvola antiriflusso, raccordo 
tubo flessibile DN15

Chrom 39600000 1‘043.00
Sonder-
Oberflächen* 39600XXX 1‘564.50
Sanitas Troesch Nr. 6413321
Team Nr. 757521

Dusche / Douche / Doccia 	

Einhebel-Wannenmischer Unterputz, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automatischer Rückstellung,  
mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, SVGW 0411-4903/U C/C. 
Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, inverseur à retour automatique,  
avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca ad incasso, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automatico, isolato 
acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 39455000 553.00
Sonder-
Oberflächen* 39455XXX 829.50
Sanitas Troesch Nr. 6413311
Team Nr. 757531

Dito: mit integrierter Sicherungskombination,  
SVGW 0004-4251/II D/C
Idem: avec combinaison de sécurité intégrée
Idem: con combinazione di sicurezza integrata

Chrom 39457000 718.00
Sonder-
Oberflächen* 39457XXX 1‘077.00
Sanitas Troesch Nr. 6413313
Team Nr. 757532

Einhebel-Brausenmischer Unterputz, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, inkl. Metallrosette, SVGW  
0411-4903/I B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de douche encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, incl. rosace métallique. Compatible 
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per doccia ad incasso, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, incl. rosetta in  
metallo. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 39655000 511.00
Sonder-
Oberflächen* 39655XXX 766.50
Sanitas Troesch Nr. 6413315
Team Nr. 757533

	

Wanne / Baignoire / Vasca 	
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Brausenthermostat Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass 
150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge 16 l/min, Thermostatkartusche,  
Keramikventil 180°, Sicherheitssperre bei 38°C, Temperaturbegren-
zung einstellbar, inkl. Rosetten, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse B

Thermostat de douche apparent, raccord en S, entraxe 
150 mm ± 12 mm, débit 16 l/min, cartouche thermostatique, avec  
robinet en céramique 180°, blocage de sécurité à 38° C, limiteur de 
température réglable, incl. rosaces, clapet anti-retour, avec silencieux

Termostato per doccia esterno, connessioni a S, interasse 
150 mm ± 12 mm, portata 16 l/min, cartuccia termostatica, con valvole 
in ceramica 180°, blocco di sicurezza a 38°C, limitatore della  
temperatura regolabile, incl. rosette, valvola antiriflusso, isolato  
acusticamente

Chrom 39365000 589.00
Sonder-
Oberflächen* 39365XXX 883.50

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	

Thermostat Highflow Unterputz mit Kreuzgriff,  
Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 38°C, Temperaturbegren-
zung einstellbar, Durchflussmenge 59 l/min, inkl. Metallrosette, mit 
Schalldämpfer, SVGW 0607-5101/II. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow encastré avec poignée croisillon, cartouche 
thermostatique, blocage de sécurité à 38° C, limiteur de température 
réglable, débit 59 l/min, incl. rosace métallique, avec silencieux.  
Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Termostato Highflow ad incasso con maniglia a croce, cartuccia 
termostatica, blocco di sicurezza a 38°C, limitatore della temperatura 
regolabile, portata 59 l/min, incl. rosetta in metallo, isolato acustica-
mente. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo 
corpi incasso)  
 

Chrom 39716000 946.00
Sonder-
Oberflächen* 39716XXX 1‘419.00

Dito: mit Hebelgriff
Idem avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 39711000 946.00
Sonder-
Oberflächen* 39711XXX 1‘419.00
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Thermostat Unterputz mit Abstellventil und Kreuzgriff,  
1 Verbraucher, Thermostatkartusche, Keramikventil 90°, Sicherheits-
sperre bei 38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchfluss- 
menge 26 l/min, inkl. Metallrosette, mit Schalldämpfer, SVGW 0411-
4902/I D. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt et poignée croisillon,  
1 sortie, cartouche thermostatique, avec robinet en céramique 90°, 
blocage de sécurité à 38° C, limiteur de température réglable, débit 
26 l/min, incl. rosace métallique, avec silencieux. Compatible avec: 
corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Termostato ad incasso con rubinetto d’arresto e maniglia a croce,  
1 uscita, cartuccia termostatica, con valvola in ceramica 90°, blocco 
di sicurezza a 38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 
26 l/min, incl. rosetta in metallo, isolato acusticamente. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 39705000 983.00
Sonder-
Oberflächen* 39705XXX 1‘474.50
Sanitas Troesch Nr. 6413320
Team Nr. 757536

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 39700000 983.00
Sonder-
Oberflächen* 39700XXX 1‘474.50
Sanitas Troesch Nr. 6413319
Team Nr. 757537

Thermostat Unterputz mit Ab - und Umstellventil und  
Kreuzgriff, 2 Verbraucher, Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, 
Sicherheitssperre bei 38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
Durchflussmenge 26 l/min, inkl. Metallrosette, mit Schalldämpfer,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A/A. Dazu passend:  
Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt/inverseur et poignée  
croisillon, 2 sorties, cartouche thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, 
blocage de sécurité à 38° C, limiteur de température réglable, débit 
26 l/min, incl. rosace métallique, avec silencieux. Compatible avec: 
corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato ad incasso con arresto e deviatore e maniglia a croce,  
2 uscite, cartuccia termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco 
di sicurezza a 38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 
26 l/min, incl. rosetta in metallo, isolato acusticamente. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 39725000 1‘124.00
Sonder-
Oberflächen* 39725XXX 1‘686.00
Sanitas Troesch Nr. 6413323
Team Nr. 757538

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 39720000 1‘124.00
Sonder-
Oberflächen* 39720XXX 1‘686.00
Sanitas Troesch Nr. 6413322
Team Nr. 757539

	

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	
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Abstellventil Unterputz mit Kreuzgriff, SVGW 0904-5541. 
Dazu passend: Grundkörper # 16973180 G ½, # 16974180 G ½ 
oder #16970180 G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d‘arrêt encastré avec poignée croisillon. Compatible avec: 
corps d’encastrements # 16973180 G ½, # 16974180 G ½ ou  
# 16970180 G ¾ (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetto d’arresto ad incasso con maniglia a croce. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 16973180 G ½, # 16974180 G ½ o #16970180 
G ¾ (vedi capitolo corpi incasso)
 

Chrom 39965000 165.00
Sonder-
Oberflächen* 39965XXX 247.50
Sanitas Troesch Nr. 6413403
Team Nr. 757563

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 39960000 165.00
Sonder-
Oberflächen* 39960XXX 247.50
Sanitas Troesch Nr. 6413402
Team Nr. 757564

	

Trio/ Quattro Ab- und Umstellventil Unterputz mit  
Kreuzgriff, SVGW 0904-5541. Dazu passend: Grundkörper 
#16982180 Trio Ab- und Umstellventil G ¾ oder #16930180 Quattro 
Vierwegumstellung G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Trio/Quattro robinet d’arrêt/inverseur encastré avec poignée croisillon. 
Compatible avec: corps d’encastrements #16982180 Trio inverseur ou 
robinet d’arrêt G ¾ à 3 voies ou #16930180 Quattro inverseur G ¾ à 
4 voies (voir le chapitre corps d’encastrement)

Trio/Quattro rubinetto arresto/deviatore ad incasso con maniglia a 
croce. Da utilizzare con: corpo ad incasso #16982180 arresto/ 
deviatore Trio G ¾ a 3 vie o #16930180 deviatore Quattro G ¾  
a 4 vie (vedi capitolo corpi incasso) 
 

Chrom 39925000 256.00
Sonder-
Oberflächen* 39925XXX 384.00
Sanitas Troesch Nr. 6413409
Team Nr. 757565

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 39920000 256.00
Sonder-
Oberflächen* 39920XXX 384.00
Sanitas Troesch Nr. 6413408
Team Nr. 757566
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Fixfit Stop Schlauchanschluss mit Abstellventil und  
Kreuzgriff, Anschlussart DN15, Schlauchanschluss DN15/DN20,  
mit Rückflussverhinderer

Fixfit Stop raccordement mural avec robinet d’arrêt et poignée  
croisillon, type de raccordement DN15, raccordement flexible DN15/
DN20, avec clapet anti-retour

Fixfit Stop raccordo murale con rubinetto d‘arresto e maniglia a croce, 
tipo di connessione DN15, collegamento tubo flessibile DN15/DN20, 
con valvola antiriflusso
 

Chrom 39883000 289.00
Sonder-
Oberflächen* 39883XXX 433.50
Team Nr. 757567

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 39882000 289.00
Sonder-
Oberflächen* 39882XXX 433.50
Team Nr. 757568

AXOR Citterio Showers 	

AXOR Citterio Accessoires 	

Für weitere und passende Shower Produkte siehe Kapitel AXOR Showers

Pour en savoir plus sur d’autres et appropriés produit AXOR Showers

Per ulteriori informazioni su altri prodotti adatti AXOR Shower

Für AXOR Citterio Accessoires siehe Kapitel AXOR Accessories

Pour en savoir plus sur AXOR Citterio accessoires AXOR Accessories

Per ulteriori informazioni su AXOR Ciitterio accessori AXOR Accessories

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	



A X O R  CIT TERIO E

Waschtisch	 4.2
Lavabo
Lavabo

Bidet				    4.5
Bidet
Bidet

Wanne		  4.5
Baignoire 
Vasca

Dusche	 4.7
Douche 
Doccia

Thermostate + Ventile	 4.7
Thermostatiques + robinets 
Termostati + valvole

Accessoires s. AXOR Accessoires

Showers s. AXOR Showers	
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4.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Waschtisch / Lavabo 	

	

	

	

Einhebel-Waschtischmischer 125 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmisch-
system, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, SVGW 1508-6410/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 125 avec vidage à tirette, débit 
5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température non 
réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 125 con comando scarico  
a tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, imitatore della 
temperatura non regolabile

Chrom 36100000 532.00
Sonder-
Oberflächen* 36100XXX 798.00
Sanitas Troesch Nr. 6414842
Team Nr. 758110

Dito: ohne Zugstange, mit unveschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 36101000 532.00
Sonder-
Oberflächen* 36101XXX 798.00
Sanitas Troesch Nr. 6414843
Team Nr. 758114

Einhebel-Waschtischmischer 125 mit Hebelgriff mit  
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Keramik-
mischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 125 avec poignée manette et 
vidage à tirette, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de  
température réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 125 con maniglia a leva et  
comando scarico a tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica,  
limitatore della temperatura regolabile

Chrom 36110000 476.00
Sonder-
Oberflächen* 36110XXX 714.00
Sanitas Troesch Nr. 6414844
Team Nr. 758182

Dito: ohne Zugstange, mit unveschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 36111000 476.00
Sonder-
Oberflächen* 36111XXX 714.00
Sanitas Troesch Nr. 6414845
Team Nr. 758183

Einhebel-Waschtischmischer 90 ohne Zugstange für  
Handwaschbecken, Durchflussmenge 5 l/min, Joystick- 
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil, SVGW 1508-6410/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 90 sans tirette pour lave-mains, 
débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température non 
réglable, bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 90 senza tirante per lavamani,  
portata 5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della tempera- 
tura non regolabile, con piletta non chiudibile

Chrom 36102000 511.00
Sonder-
Oberflächen* 36102XXX 766.50
Sanitas Troesch Nr. 6414841
Team Nr. 758115

Einhebel-Waschtischmischer 90 mit Hebelgriff ohne  
Zugstange für Handwaschbecken, Durchflussmenge 5l/min, 
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, unverschliess-
bares Siebventil, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 90 avec poignée manette et sans 
tirette pour lave-main, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de 
température réglable, bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 90 con maniglia a leva e  
senza tirante per lavamani, portata 5 l/min, cartuccia ceramica,  
limitatore della temperatura regolabile, con piletta non chiudibile

Chrom 36112000 476.00
Sonder-
Oberflächen* 36112XXX 714.00
Sanitas Troesch Nr. 6414839
Team Nr. 757597
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Einhebel-Waschtischmischer 190 ohne Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmisch-
system, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares 
Siebventil, SVGW 1508-6410/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 190 sans tirette ni vidage,  
débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température  
non réglable, bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 190 senza comando  
scarico a tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore 
della temperatura non regolabile, con piletta non chiudibile

Chrom 36103000 671.00
Sonder-
Oberflächen* 36103XXX 1‘006.50
Sanitas Troesch Nr. 6414851
Team Nr. 758116
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Einhebel-Waschtischmischer 250 ohne Zugstange,  
Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, Temperatur-
begrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil, SVGW 
1508-6410/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 250 sans tirette, débit 5 l/min, 
cartouche céramique joystick, limiteur de température non réglable, 
bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 250 senza tirante, portata  
5 l/min, cartuccia ceramica Joystick, limitatore della temperatura non 
regolabile, con piletta non chiudibile

Chrom 36104000 771.00
Sonder-
Oberflächen* 36104XXX 1‘156.50
Sanitas Troesch Nr. 6414855
Team Nr. 758117

Einhebel-Waschtischmischer 250 mit Hebelgriff und ohne  
Zugstange, Durchflussmenge 5l/min, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, unverschliessbares Siebventil, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 250 avec poingée manette et 
sans tirette, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de température 
réglable, bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 250 con maniglia a leva 
e senza tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della 
temperatura regolabile, con piletta non chiudibile

Chrom 36113000 691.00
Sonder-
Oberflächen* 36113XXX 1‘036.50
Sanitas Troesch Nr. 6414854
Team Nr. 758184
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3-Loch Waschtischarmatur 170 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur und Platte, Durchflussmenge 5 l/min, nur auf  
ebenen und glatten Flächen einsetzbar, Keramikventile heiss/kalt 
180°, SVGW 1508-6411/I-

Mélangeur de lavabo 3 trous 170 avec vidage à tirette et plaque, 
débit 5 l/min, utilisable uniquement sur des surfaces planes et lisses, 
robinets en céramique chaud/froid 180°

Rubinetteria per lavabo 3 fori 170 con comando scarico a tirante e 
piastra, portata 5 l/min, utilizzabile solo su superfici in piano e lisce, 
cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180° 

Chrom 36116000 935.00
Sonder-
Oberflächen* 36116XXX 1‘402.50

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch 
Set de rallonge de flexible 3 trous
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00

3-Loch Waschtischarmatur 170 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur und Rosette, Durchflussmenge 5 l/min,  
Keramikventile heiss/kalt 180°, SVGW 1508-6411/I-

Mélangeur de lavabo 3 trous 170 avec vidage à tirette et rosaces, 
débit 5 l/min, robinets en céramique chaud/froid 180°

Rubinetteria per lavabo 3 fori 170 con comando scarico a tirante e 
rosette, portata 5 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch
Set de rallonge de flexible 3 trous 
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00

Chrom 36108000 779.00
Sonder-
Oberflächen* 36108XXX 1‘168.50
Sanitas Troesch Nr. 6414859
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Einhebel-Waschtischmischer Unterputz mit Auslauf 22 cm 
und Platte für Wandmontage, Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, unver-
schliessbares Siebventil, Griff rechts oder links positionierbar, abhängig 
von der Installation des Grundkörpers, Geräuschgruppe I, Durchfluss-
klasse O. Dazu passend: Grundkörper # 13623180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
avec bec 22 cm et plaque, débit 5 l/min, cartouche céramique joystick, 
limiteur de température non réglable, bonde à platte non verouillable, 
position de poignée réglable à droite ou à gauche. Compatible  
avec: corps d’encastrement # 13623180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete  
con bocca erogazione 22 cm e piastra, portata 5 l/min, cartuccia  
ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regolabile, con 
piletta non chiudibile, posizionamento variabile della maniglia a destra 
o a sinistra. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 13623180 (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 36114000 804.00
Sonder-
Oberflächen* 36114XXX 1‘206.00
Sanitas Troesch Nr. 6414863
Team Nr. 758119
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Einhebel-Waschtischmischer Unterputz mit Auslauf 22 cm 
und Rosetten für Wandmontage, Durchflussmenge 5 l/min, 
Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, 
unverschliessbares Siebventil, Griff rechts oder links positionierbar, 
abhängig von der Installation des Grundkörpers, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse O. Dazu passend: Grundkörper # 13623180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
avec bec 22 cm et rosaces, débit 5 l/min, cartouche céramique  
joystick, limiteur de température non réglable, bonde à platte non 
verouillable, position de poignée réglable à droite ou à gauche.  
Compatible avec: corps d’encastrement # 13623180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete con 
bocca erogazione 22 cm e rosette, portata 5 l/min, cartuccia  
ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regolabile, con 
piletta non chiudibile, posizionamento variabile della maniglia a  
destra o a sinistra. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 13623180 
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36106000 683.00
Sonder-
Oberflächen* 36106XXX 1‘024.50
Sanitas Troesch Nr. 6414861
Team Nr. 758118
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3-Loch Waschtischarmatur Unterputz mit Auslauf 22 cm  
und Rosetten für Wandmontage, Durchflussmenge 5 l/min,  
Keramikventile heiss/kalt 180°, unverschliessbares Siebventil,  
SVGW 1508-6411/I-. Dazu passend: Grundkörper # 10303180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur de lavabo 3 trous encastré pour montage mural avec 
bec 22 cm et rosaces, débit 5 l/min, robinets en céramique chaud/
froid 180°, bonde à platte non verouillable. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 10303180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria per lavabo 3 fori ad incasso e a parete con bocca  
erogazione 22 cm e rosette, portata 5 l/min, cartuccia caldo/freddo  
a rotazione di 180°, con piletta non chiudibile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 10303180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36107000 623.00
Sonder-
Oberflächen* 36107XXX 934.50
Sanitas Troesch Nr. 6414865

	
3-Loch Waschtischarmatur Unterputz mit Auslauf 22 cm 
und Platte für Wandmontage, Durchflussmenge 5 l/min,  
Keramikventile heiss/kalt 180°, unverschliessbares Siebventil. SVGW 
1508-6411/I-. Dazu passend: Grundkörper # 10303180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Mélangeur de lavabo 3 trous encastré pour montage mural avec 
bec 22 cm et plaque, débit 5 l/min,  robinets en céramique chaud/
froid 180°, bonde à platte non verouillable. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 10303180 (voir le chapitre corps d’encastrement) 

Rubinetteria per lavabo 3 fori ad incasso e a parete con bocca  
erogazione 22 cm e piastra, portata 5 l/min, cartuccia caldo/freddo  
a rotazione di 180°, con piletta non chiudibile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 10303180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36115000 784.00
Sonder-
Oberflächen* 36115XXX 1‘176.00

Ø38

Ø13

7 100 100
270

53

74 36
14

22
0

30

17

231
220

42

60

10°

60 60 60

30

Ø13

Ø38

100 100

7
74 36

53

22
0 14

17

231
220

42

60

10°

Waschtisch / Lavabo 	
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Bidet 	

	

Einhebel-Bidetmischer mit Zugstangen-Ablaufgarnitur, 
Kugelgelenk-Luftsprudler, einstellbarer Strahlformer, Durchflussmenge 
7,2 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht 
einstellbar, SVGW 1508-6410/I-

Mitigeur monocommande de bidet avec vidage à tirette, mousseur 
sur rotule, mousseur orientable, débit 7,2 l/min, cartouche céramique 
joystick, limiteur de température non réglable

Miscelatore monocomando per bidet con comando scarico a tirante, 
rompigetto a giunto snodato, rompigetto regolabile, portata 7,2 l/min, 
cartuccia ceramica Joystick, limitatore della temperatura non regolabile

Chrom 36120000 532.00
Sonder-
Oberflächen* 36120XXX 798.00
Sanitas Troesch Nr. 6414888
Team Nr. 758120

Einhebel-Bidetmischer mit Hebelgriff mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Kugelgelenk-Luftsprudler, einstellbarer Strahlformer, 
Durchflussmenge 7,2 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegren-
zung einstellbar, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de bidet avec poignée manette et vidage 
à tirette, mousseur sur rotule, mousseur orientable, débit 7,2 l/min, 
cartouche céramique, limiteur de température réglable

Miscelatore monocomando per bidet con maniglia a leva e comando 
scarico a tirante, rompigetto a giunto snodato, rompigetto regolabile, 
portata 7,2 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura 
regolabile

Chrom 36121000 476.00
Sonder-
Oberflächen* 36121XXX 714.00
Sanitas Troesch Nr. 6414885
Team Nr. 757598
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Wannenthermostat bodenstehend, besteht aus: Metalleffekt 
Brausenschlauch 1,25 m, 2jet Stabhandbrause, Auslauf 19 cm,  
Durchflussmenge Wanne 19 l/min, Brause 15 l/min, Thermostat- 
kartusche, Keramikventil 180°, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperatur- 
begrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert, Rückflussverhinderer, 
mit automatischer Rückstellung, komfortable Umstellung zwischen  
Verbraucher durch Zugknopf. Dazu passend:  Grundkörper 
#10452180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat de bain pour montage au sol, comprenant de: flexible de 
douche en effet métallique 1,25 m, douchette «tube» 2jet, bec 19 cm, 
débit bain 19 l/min, douchette 15 l/min, cartouche thermostatique, avec 
robinet en céramique 180°, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de 
température réglable, support de douche intégré, clapet anti-retour, 
inverseur à retour automatique, inversion confortable entre sortie par 
tirette. Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180 (voir le 
chapitre corps d’encastrement)

Termostato per vasca a pavimento, composto da: flessibile doccia 
1,25 m, doccetta cilindrica 2jet, bocca erogazione 19 cm, portata 
vasca 19 l/min, doccetta 15 l/min, cartuccia termostatica, con valvole 
in ceramica 180°, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della  
temperatura regolabile, supporto doccia integrato, valvola antiriflusso, 
con ritorno automatico, cambio di getto confortevole grazie a maniglie 
ergonomiche. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 10452180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 36416000 2‘397.00
Sonder-
Oberflächen* 36416XXX 3‘595.50
Sanitas Troesch Nr. 6414805
Team Nr. 758130
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Wanne / Baignoire / Vasca 	

	
Wanneneinlauf, Auslauf 18 cm, Durchflussmenge 23 l/min

Bec déverseur, bec 18 cm, débit 23 l/min

Bocca di erogazione, bocca erogazione 18 cm, portata 23 l/min

Chrom 36425000 300.00
Sonder-
Oberflächen* 36425XXX 450.00
Sanitas Troesch Nr. 6414902
Team Nr. 758129
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Wannenrandarmatur / Mélangeur sur bord de baignoire / Rubinetteria bordo vasca 	
2-Loch Wannenrandthermostat, 2 Verbraucher, Sicherheitssperre 
bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, passend zu entfernt 
liegendem Wanneneinlauf, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/C. 
Dazu passend: Grundkörper # 15486180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat 2 trous pour montage sur bord de baignoire, 2 sorties,  
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, 
convient à un bec déverseur éloigné. Compatible avec: corps  
d’encastrement # 15486180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato 2 fori per bordo vasca, 2 uscite, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, adatto a una bocca  
d’erogazione per vasca posizionata a distanza. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 15486180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36412000 297.00
Sonder-
Oberflächen* 36412XXX 445.50

	
4-Loch Wannenrandthermostat, besteht aus: AXOR Handbrause 
120 3jet, Auslauf 19 cm, Durchflussmenge Wanne 20 l/min, Brause  
15 l/min, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, Tempera-
turbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert, Rückflussverhinderer, 
mit automatischer Rückstellung, mit Schalldämpfer, max. Ausziehlänge 
Handbrause 1,10 m, komfortable Umstellung zwischen Verbraucher 
durch Zugknopf. Dazu passend: Grundkörper # 15482180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat 4 trous pour montage sur bord de baignoire, comprenant 
de: AXOR douchette 120 3jet, bec 19 cm, débit bain 20 l/min,  
douchette 15 l/min, cartouche thermostatique, blocage de sécurité 
à 40° C, limiteur de température réglable, support douche intégré, 
clapet anti-retour, inverseur à retour automatique, avec silencieux,  
longueur max. d’extension de la douchette 1,10 m, inversion  
confortable entre sortie par tirette. Compatible avec: corps  
d’encastrement # 15482180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato 4 fori per bordo vasca, composto da: AXOR doccetta  
120 3jet, bocca erogazione 19 cm, portata vasca 20 l/min, doccetta 
15 l/min, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 40°C,  
limitatore della temperatura regolabile, supporto doccia integrato, 
valvola antiriflusso, con ritorno automatico, isolato acusticamente, 
lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m, cambio di getto 
confortevole grazie a maniglie ergonomiche. Da utilizzare con:  
corpo ad incasso # 15482180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 36411000 1‘412.00
Sonder-
Oberflächen* 36411XXX 2‘118.00
Sanitas Troesch Nr. 6410278
Team Nr. 758138
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Wanne / Baignoire / Vasca 	
Einhebel-Wannenmischer Unterputz, Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automatischer Rückstellung, 
mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, Geräuschgruppe I, Durchfluss-
klasse C/C. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, inverseur à retour automatique,  
avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca ad incasso, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automatico, isolato 
acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 36455000 422.00
Sonder-
Oberflächen* 36455XXX 633.00
Sanitas Troesch Nr. 6414807
Team Nr. 757599

Dito: mit integrierter Sicherungskombination
Idem: avec combinaison de sécurité intégrée
Idem: con combinazione di sicurezza integrata

Chrom 36457000 587.00
Sonder-
Oberflächen* 36457XXX 880.50
Sanitas Troesch Nr. 6414808
Team Nr. 757600

88-116
58-86
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Fliesenrandarmatur / Mélangeur sur plan tablette / Rubinetteria piano piastrellato 	

Dusche / Douche / Doccia 	

4-Loch Fliesenrandthermostat, besteht aus: AXOR Handbrause 
120 3jet, Auslauf 19 cm, Durchflussmenge Wanne 20 l/min, Brause  
15 l/min, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, Tempera-
turbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert, Rückflussverhinderer, 
mit automatischer Rückstellung, mit Schalldämpfer, max. Ausziehlänge 
Handbrause 1,10 m, komfortable Umstellung zwischen Verbraucher 
durch Zugknopf. Dazu passend: Grundkörper # 15483180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat 4 trous pour montage sur plan tablette, comprenant de: 
AXOR douchette 120 3jet, bec 19 cm, débit bain 20 l/min, douchette 
15 l/min, cartouche thermostatique, blocage de sécurité à 40° C, 
limiteur de température réglable, support douche intégré, clapet  
anti-retour, inverseur à retour automatique, avec silencieux, longueur 
max. d’extension de la douchette 1,10 m, inversion confortable entre 
sortie par tirette. Compatible avec: corps d’encastrement # 15483180 
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato 4 fori piano piastrellato, composto da: AXOR doccetta  
120 3jet, bocca erogazione 19 cm, portata vasca 20 l/min, doccetta 
15 l/min, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 40°C,  
limitatore della temperatura regolabile, supporto doccia integrato, 
valvola antiriflusso, con ritorno automatico, isolato acusticamente, 
lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m, cambio di getto 
confortevole grazie a maniglie ergonomiche. Da utilizzare con: corpo 
ad incasso # 15483180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36410000 1‘776.00
Sonder-
Oberflächen* 36410XXX 2‘664.00
Sanitas Troesch Nr. 6410279
Team Nr. 758139

Einhebel-Brausenmischer Unterputz, Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, inkl. Metallrosette, Geräusch- 
gruppe I, Durchflussklasse B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de douche encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, incl. rosace métallique. Compatible 
avec: corps d’encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per doccia ad incasso, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, incl. rosetta in  
metallo. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 36655000 349.00
Sonder-
Oberflächen* 36655XXX 523.50
Sanitas Troesch Nr. 6414809
Team Nr. 757601
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Wannenthermostat Aufputz, Auslauf 17,7 cm, S-Anschlüsse, 
Stichmass 150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge Wanne 21 l/min, Brause 
17 l/min, Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, Sicherheitssperre 
bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Rückflussverhinderer, mit 
Schalldämpfer, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/B

Thermostat de bain apparent, bec 17,7 cm, raccords en S, entraxe 
150 mm ± 12 mm, débit bain 21 l/min, douchette 17 l/min, cartouche 
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité à 40°C, 
limiteur de température réglable, clapet anti-retour, avec silencieux

Termostato per vasca esterno, bocca erogazione 17,7 cm, raccordi S, 
interasse 150 mm ± 12 mm, portata vasca 21 l/min, doccetta 17 l/min, 
cartuccia termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza 
a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, valvola antiriflusso, 
isolato acusticamente

Chrom 36140000 618.00
Sonder-
Oberflächen* 36140XXX 927.00
Sanitas Troesch Nr. 6414801
Team Nr. 758142
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Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	
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Thermostatmodul 380/120 Unterputz, für 2 Verbraucher,  
Kombination Highflow Thermostat mit Absperrventil und Duo-Umstell-
ventil zur Ansteuerung von 2 Verbrauchern, gleichzeitige Nutzung von 
2 Verbrauchern, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung 
einstellbar. Dazu passend: Grundkörper # 36701180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Module thermostatique 380/120 encastré, pour 2 sorties, combinaison 
thermostatique encastré haut débit avec robinet d‘arrêt et Duo  
inverseur pour la commande de 2 sorties, utilisation simultanée des 
2 utilisateurs, blocage de sécurité à 40°C, limiteur de température 
réglable. Compatible avec: corps d‘encastrement # 36701180 (voir  
le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico 380/120 ad incasso, per 2 utenze, combina- 
zione di termostatico ad alta portata con arresto/deviatore per il  
controllo di 2 utenze, utilizzo contemporaneo di 2 utenze, blocco  
di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura regolabile. Da  
utilizzare con: corpo ad incasso # 36701180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 36703000 920.00
Sonder-
Oberflächen* 36703XXX 1‘380.00
Sanitas Troesch Nr. 6414912
Team Nr. 758151
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Thermostatmodul 380/120 Unterputz, für 3 Verbraucher mit  
3 Einzelrosetten, Kombination Highflow Thermostat mit Absperrventil 
und Quattro-Umstellventil zur Ansteuerung von 3 Verbrauchern,  
gleichzeitige Nutzung von 2 Verbrauchern, Sicherheitssperre bei 
40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar. Dazu passend: Grund-
körper # 36708180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique 380/120 encastré, pour 3 sorties avec 
rosaces, combinaison thermostatique encastré haut débit avec robinet 
d’arrêt et Quattro inverseur pour la commande de 3 sorties, utilisation 
simultanée des 2 utilisateurs, blocage de sécurité à 40°C, limiteur 
de température réglable. Compatible avec: corps d‘encastrement 
# 36708180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico 380/120 ad incasso, per 3 utenze con rosette, 
combinazione di termostatico ad alta portata con deviatore Trio/ 
Quattro per il controllo di 3 utenze, utilizzo contemporaneo di 2  
utenze, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura  
regolabile. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 36708180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 36704000 956.00
Sonder-
Oberflächen* 36704XXX 1‘434.00
Sanitas Troesch Nr. 6414914
Team Nr. 758156
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Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	
Brausenthermostat Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass 
150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge 16 l/min, Thermostatkartusche,  
Keramikventil 180°, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegren-
zung einstellbar, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, Geräusch-
gruppe I, Durchflussklasse B

Thermostat de douche apparent, raccords en S, entraxe 
150 mm ± 12 mm, débit 16 l/min, cartouche thermostatique, avec  
robinet en céramique 180°, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de 
température réglable, clapet anti-retour, avec silencieux

Termostato per doccia esterno, raccordi S, interasse 150 mm ± 12 mm, 
portata 16 l/min, cartuccia termostatica, con valvole in ceramica 180°, 
blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, 
valvola antiriflusso, isolato acusticamente

Chrom 36160000 503.00
Sonder-
Oberflächen* 36160XXX 754.50
Sanitas Troesch Nr. 6414823
Team Nr. 758140
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Trio/ Quattro Ab- und Umstellventil 120/120 Unterputz 
Dazu passend bei losgelöster Installation: Grundkörper #16982180 
Trio Absperr- und Umstellventil G ¾ (2 Verbraucher) oder Grundkörper 
#16930180 Quattro Vierwegumstellung G ¾ (3 Verbraucher). 
Dazu passend bei Installation in direktem Verbund (10mm Abstand) mit 
einem weiteren Modul: Grundkörper# 36770180 Trio Absperr- und 
Umstellventil G ¾ (2 Verbraucher) (siehe Kapitel Grundkörper)

Trio/Quattro robinet d’arrêt/inverseur 120/120 encastré, pour une  
installation «libre» peut-être utilisé les corps d’encastrement: 
#16982180 Trio inverseur ou robinet d’arrêt G ¾ (2 sorties), ou 
#16930180 Quattro inverseur G ¾ (3 sorties). 
Pour une installation en alignement (distance de 10mm) en combinaison 
avec d’autre module peut-être utilisé le corps d’encastrement: 
#36770180 Trio inverseur ou robinet d’arrêt G ¾ (2 sorties)  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Trio/Quattro rubinetto arresto/deviatore 120/120 ad incasso, in 
caso di installazione indipendente: da utilizzare con corpo incasso: 
#16982180 arresto/deviatore Trio G ¾ (2 uscite) o #16930180 
deviatore Quattro G ¾ (3 uscite). 
In caso di installazione in collegamento diretto (distanza 10mm) in 
combinazione con un altro modulo: da utilizzare con corpo incasso: 
#36770180 arresto/deviatore Trio G ¾ (2 uscite) (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 36772000 204.00
Sonder-
Oberflächen* 36772XXX 306.00
Team Nr. 758160
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Abstellventil 120/120 Unterputz, bei losgelöster Installation 
ist die Nutzung der Grundkörper #16973180, #16974180 oder 
#16970180 möglich. Bei Installation in direktem Verbund (10mm 
Abstand) mit einem weiteren Modul ist die Nutzung des Grundkörpers 
# 10971180 erforderlich (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d‘arrêt 120/120 encastré, pour une installation «libre» les 
corps d’encastrement réf. # 16973180, # 16974180 ou # 16970180 
peuvent être utilisés. Pour une installation en alignement (distance 
de 10mm) en combinaison avec d’autre module l’utilisation du corp 
d’encastrement #10971180 est recomandée (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Rubinetto d’arresto 120/120 ad incasso, in caso di installazione  
indipendente è possibile anche l’utilizzo del corpo incasso 
#16973180, #16974180 o #16970180. In caso di installazione in 
collegamento diretto (distanza 10mm) in combinazione con un altro 
modulo, e necessario usando il corpo incasso #10971180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 36771000 183.00
Sonder-
Oberflächen* 36771XXX 274.50
Team Nr. 758159
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Thermostat Highflow 120/120 Unterputz, Thermostatkartusche, 
Sicherheitssperre bei 40° C, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
Durchflussmenge 59 l/min, Rückflussverhinderer, inkl. Metallrosette, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A/C. Dazu passend: Grundkörper 
# 10754180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow 120/120 encastré, cartouche thermostatique,  
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable,  
débit 59 l/min, clapet anti-retour, incl. rosace métallique. Compatible 
avec: corps d‘encastrement # 10754180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato Highflow 120/120 ad incasso, cartuccia termostatica, 
blocco di sicurezza a 40° C, limitatore della temperatura regolabile, 
portata 59 l/min, valvola antiriflusso, incl. rosetta in metallo. Da  
utilizzare con: corpo ad incasso # 10754180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 36702000 570.00
Sonder-
Oberflächen* 36702XXX 855.00
Sanitas Troesch Nr. 6414811
Team Nr. 758158
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AXOR Citterio E Showers 	

AXOR Universal Accessories 	

Für weitere und passende Shower Produkte siehe Kapitel AXOR Showers
Pour en savoir plus sur d’autres et appropriés produit AXOR Showers

Per ulteriori informazioni su altri prodotti adatti AXOR Showers

Für Accessoires siehe Kapitel AXOR Accessories
Pour en savoir plus sur accessoires AXOR Accessories

Per ulteriori informazioni su accessori AXOR Accessories
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Waschtisch	 5.2
Lavabo
Lavabo

Bidet				    5.4
Bidet
Bidet

Wanne		  5.5
Baignoire 
Vasca

Dusche	 5.6
Douche 
Doccia

Thermostate + Ventile	 5.7
Thermostatiques + robinets 
Termostati + valvole

Showers s. AXOR Shower	

Accessoires s. AXOR Accessoires	
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Einhebel-Waschtischmischer 100 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge 5 l/min,  
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
SVGW 0811-5462/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 100 avec vidage à tirette, jet 
laminaire, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de température 
réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 100 con comando scarico  
a tirante, getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore 
della temperatura regolabile 

Chrom 34010000 474.00
Sonder-
Oberflächen* 34010XXX 711.00
Sanitas Troesch Nr. 6415145
Team Nr. 758051

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 34017000 474.00
Sonder-
Oberflächen* 34017XXX 711.00
Sanitas Troesch Nr. 6415146
Team Nr. 758052

Einhebel-Waschtischmischer 250 ohne Zugstange,  
Laminarstrahl, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, unverschliessbares Siebventil, 
SVGW 0811-5462/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 250 sans tirette, jet laminaire, 
débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de température réglable, 
bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 250 senza tirante, getto  
laminare, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della  
temperatura regolabile, piletta non chiudibile 

Chrom 34127000 758.00
Sonder-
Oberflächen* 34127XXX 1‘137.00
Sanitas Troesch Nr. 6415149
Team Nr. 758054

Waschtisch / Lavabo 	

	

Einhebel-Waschtischmischer 70 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur für Handwaschbecken, Laminarstrahl,  
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, SVGW 0811-5462/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 70 avec vidage à tirette pour 
lave-mains, jet laminaire, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de 
température réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 70 con comando scarico  
a tirante per lavamani, getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile

Chrom 34016000 445.00
Sonder-
Oberflächen* 34016XXX 667.50
Sanitas Troesch Nr. 6415141
Team Nr. 758055

	

3-Loch Waschtischarmatur 160 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Sterngriffen und Rosetten, Laminarstrahl, 
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 180°,  
Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, SVGW 1009-5780/I-

Mélangeur de lavabo 3 trous 160 avec vidage à tirette, poignées 
étoile et rosaces, jet laminaire, débit 5 l/min, robinets en céramique 
chaud/froid 180°, limiteur de température non réglable

Rubinetteria per lavabo 3 fori 160 con comando scarico a tirante, 
maniglie a stella e rosette, getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia 
caldo/freddo a rotazione di 180°, limitatore della temperatura non 
regolabile 

Chrom 34135000 730.00
Sonder-
Oberflächen* 34135XXX 1‘095.00

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch
Set de rallonge de flexible 3 trous 
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00

	

7
5

5
2

0



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Citterio M

* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

5.3

A
XO

R 
C

itt
er

io
 M

Einhebel-Waschtischmischer Unterputz mit Auslauf 16,7 cm 
und Rosetten für Wandmontage, Laminarstrahl, Durchflussmenge 
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil, Griff rechts oder links positionierbar, 
abhängig von der Installation des Grundkörpers, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse O. Dazu passend: Grundkörper # 13623180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
avec bec 16,7 cm et rosaces, jet laminaire, débit 5 l/min, cartouche 
céramique, limiteur de température réglable, bonde à platte non 
verouillable, position de poignée réglable à droite ou à gauche.  
Compatible avec: corps d‘encastrement # 13623180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete con 
bocca erogazione 16,7 cm e rosette, getto laminare, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, piletta non 
chiudibile, posizionamento variabile della maniglia a destra o a sini-
stra. Da utilizare con: corpo # 13623180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34113000 682.00
Sonder-
Oberflächen* 34113XXX 1‘023.00
Sanitas Troesch Nr. 6415173
Team Nr. 758059

Dito: mit Auslauf 22,7 cm
Idem: avec bec 22,7 cm
Idem: con bocca erogazione 22,7 cm

Chrom 34116000 739.00
Sonder-
Oberflächen* 34116XXX 1‘108.50
Sanitas Troesch Nr. 6415176
Team Nr. 758061

	

Einhebel-Waschtischmischer Unterputz mit Auslauf 16,7 cm 
und Platte für Wandmontage, Laminarstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil, Griff rechts oder links positionierbar, 
abhängig von der Installation des Grundkörpers. Geräuschgruppe I,   
Durchflussklasse O. Dazu passend: Grundkörper # 13623180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
avec bec 16,7 cm et platte, jet laminaire, débit 5 l/min, cartouche  
céramique, limiteur de température réglable, bonde à platte non 
verouillable, position de poignée réglable à droite ou à gauche.  
Compatible avec: corps d‘encastrement # 13623180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete con 
bocca erogazione 16,7 cm e piastra, getto laminare, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, piletta non 
chiudibile, posizionamento variabile della maniglia a destra o a sini-
stra. Da utilizare con: corpo # 13623180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34112000 795.00
Sonder-
Oberflächen* 34112XXX 1‘192.50
Sanitas Troesch Nr. 6415171
Team Nr. 758058

Dito: mit Auslauf 22,7 cm
Idem: avec bec 22,7 cm
Idem: con bocca erogazione 22,7 cm

Chrom 34115000 852.00
Sonder-
Oberflächen* 34115XXX 1‘278.00
Sanitas Troesch Nr. 6415175
Team Nr. 758060

	

3-Loch Waschtischarmatur 160 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Hebelgriffen und Rosetten, Laminarstrahl, 
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 90°, Temperatur-
begrenzung nicht einstellbar, SVGW 1009-5780/I-

Mélangeur de lavabo 3 trous 160 avec vidage à tirette, poignées 
manettes et rosaces, jet laminaire, débit 5 l/min, avec robinets en  
céramique chaud/froid 90°, limiteur de température non réglable

Rubinetteria per lavabo 3 fori 160 con comando scarico a tirante, 
maniglie a leva e rosette, getto laminare, portata 5 l/min, con valvole 
in ceramica caldo/freddo 90°, limitatore della temperatura non 
regolabile 

Chrom 34133000 758.00
Sonder-
Oberflächen* 34133XXX 1‘137.00
Sanitas Troesch Nr. 6415158

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch
Set de rallonge de flexible 3 trous 
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00
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3-Loch Waschtischarmatur Unterputz mit Auslauf 16,6 cm, 
Sterngriffen und Rosetten für Wandmontage, Laminarstrahl, 
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 180°, Temperatur- 
begrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Geräusch- 
gruppe I, Durchflussklasse A. Dazu passend: Grundkörper 
# 10303180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur de lavabo 3 trous encastré pour montage mural avec 
bec 16,6 cm, poignées etoiles et rosaces, jet laminaire, débit 5 l/min, 
robinets en céramique chaud/froid 180°, limiteur de température non 
réglable, bonde à platte non verouillable. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 10303180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria per lavabo 3 fori ad incasso e a parete con bocca 
erogazione 16,6 cm, maniglie a stella e rosette, getto laminare, portata 
5 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°, limitatore della 
temperatura non regolabile, piletta non chiudibile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 10303180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34215000 557.00
Sonder-
Oberflächen* 34215XXX 835.50
Team Nr. 758049

Dito: mit Auslauf 22,6 cm
Idem: avec bec 22,6 cm
Idem: con bocca erogazione 22,6 cm

Chrom 34217000 631.00
Sonder-
Oberflächen* 34217XXX 946.50
Team Nr. 758050

3-Loch Waschtischarmatur Unterputz mit Auslauf 16,6 cm, 
Hebelgriffen und Rosetten für Wandmontage, Laminarstrahl, 
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 90°, Temperatur- 
begrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Geräusch- 
gruppe I, Durchflussklasse A. Dazu passend: Grundkörper 
# 10303180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur de lavabo 3 trous encastré pour montage mural avec bec 
16,6 cm, poignées manettes et rosaces, jet laminaire, débit 5 l/min,  
robinets en céramique chaud/froid 90°, limiteur de température non 
réglable, bonde à platte non verouillable. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 10303180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria per lavabo 3 fori ad incasso e a parete con bocca  
erogazione 16,6 cm, maniglie a leva e rosette, getto laminare, portata 
5 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 90°, limitatore della 
temperatura non regolabile, piletta non chiudibile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 10303180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34313000 556.00
Sonder-
Oberflächen* 34313XXX 834.00
Sanitas Troesch Nr. 6415162

Dito: mit Auslauf 22,6 cm
Idem: avec bec 22,6 cm
Idem: con bocca erogazione 22,6 cm

Chrom 34315000 632.00
Sonder-
Oberflächen* 34315XXX 948.00
Sanitas Troesch Nr. 6415166

 	

Einhebel-Bidetmischer mit Zugstangen-Ablaufgarnitur, 
Kugelgelenk-Luftsprudler, Normalstrahl, Durchflussmenge 7,2 l/min, 
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
SVGW 0811-5462/I-

Mitigeur monocommande de bidet avec vidage à tirette, mousseur 
sur rotule, jet normal, débit 7,2 l/min, cartouche céramique, limiteur de 
température réglable

Miscelatore monocomando per bidet con comando scarico a tirante, 
rompigetto a giunto snodato, getto normale, portata 7,2 l/min,  
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile

Chrom 34210000 474.00
Sonder-
Oberflächen* 34210XXX 711.00
Sanitas Troesch Nr. 6415188
Team Nr. 758068

Bidet 	

Waschtisch / Lavabo 	
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Wanneneinlauf, Auslauf 18,2 cm, Durchflussmenge 22 l/min,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C

Bec déverseur, bec 18,2 cm, débit 22 l/min

Bocca di erogazione, bocca erogazione 18,2 cm, portata 22 l/min

Chrom 34410000 284.00
Sonder-
Oberflächen* 34410XXX 426.00
Sanitas Troesch Nr. 6415200
Team Nr. 758071

Einhebel-Wannenmischer Aufputz, Auslauf 20 cm, S-Anschlüsse, 
Stichmass 150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge Wanne 18 l/min, Brause
18 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit 
automatischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, 
SVGW 0504-4961/II D/B

Mitigeur monocommande de bain apparent, bec 20 cm, raccords  
en S, entraxe 150 mm ± 16 mm, débit bain 18 l/min, douchette 18 l/min, 
cartouche céramique, limiteur de température réglable, inverseur à 
retour automatique, clapet anti-retour, avec silencieux

Miscelatore monocomando per vasca esterno, bocca erogazione  
20 cm, connessioni a S, interasse 150 mm ± 16 mm, portata vasca  
18 l/min, doccetta 18 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della  
temperatura regolabile, con ritorno automatico, valvola antiriflusso, 
isolato acusticamente

Chrom 34420000 805.00
Sonder-
Oberflächen* 34420XXX 1‘207.50
Sanitas Troesch Nr. 6415101
Team Nr. 758036

	

Wanne / Baignoire / Vasca 	
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Einhebel-Wannenmischer Unterputz, Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automatischer Rückstellung, mit 
Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, SVGW 0411-4903/U C/C. Dazu 
passend: Grundkörper #01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, inverseur à retour automatique,  
avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca ad incasso, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automatico, isolato 
acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34425000 436.00
Sonder-
Oberflächen* 34425XXX 654.00
Sanitas Troesch Nr. 6415111
Team Nr. 758041

Dito: mit integrierter Sicherungskombination,  
SVGW 0004-4251/II D/C
Idem: avec combinaison de sécurité intégrée
Idem: con combinazione di sicurezza integrata

Chrom 34427000 606.00
Sonder-
Oberflächen* 34427XXX 909.00
Sanitas Troesch Nr. 6415113
Team Nr. 758042
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4-Loch Fliesenrandarmatur mit Sterngriffen und  
Rosetten, besteht aus: AXOR Handbrause 120 3jet, Auslauf 19 cm, 
Durchflussmenge Wanne 21 l/min, Brause 19 l/min, Keramikventile 
heiss/kalt 180°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, mit auto- 
matischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, max. Ausziehlänge  
Handbrause 1,10 m, Brausenhalter integriert, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse C/B. Dazu passend: Grundkörper # 15481180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur 4 trous pour montage sur plan tablette avec poignées 
etoiles et rosaces, comprenant de: AXOR douchette 120 3jet, bec  
19 cm, débit bain 21 l/min, douchette 19 l/min, robinets en céramique 
chaud/froid 180°, limiteur de température non réglable, inverseur à 
retour automatique, clapet antiretour, longueur max. d’extension de la 
douchette 1,10 m, support douche intégré. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 15481180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria 4 fori piano piastrellato con maniglie a stella e rosette, 
composto da: AXOR doccetta 120 3jet, bocca erogazione 19 cm, 
portata vasca 21 l/min, doccetta 19 l/min, cartuccia caldo/freddo  
a rotazione di 180°, limitatore della temperatura non regolabile, con  
ritorno automatico, valvola antiriflusso, lunghezza massima di  
estrazione doccetta 1,10 m, supporto doccia integrato. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 15481180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34456000 1‘731.00
Sonder-
Oberflächen* 34456XXX 2‘596.50

4-Loch Fliesenrandarmatur mit Hebelgriffen und  
Rosetten, besteht aus: AXOR Handbrause 120 3jet, Auslauf 19 cm, 
Durchflussmenge Wanne 20 l/min, Brause 18 l/min, Keramikventile 
heiss/kalt 90°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, mit auto- 
matischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, max. Ausziehlänge  
Handbrause 1,10 m, Brausenhalter integriert, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse C/B. Dazu passend: Grundkörper # 15481180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur 4 trous pour montage sur plan tablette avec poignées 
manettes et rosaces, comprenant de: AXOR douchette 120 3jet, bec  
19 cm, débit bain 20 l/min, douchette 18 l/min, robinets en céramique 
chaud/froid 90°, limiteur de température non réglable, inverseur à 
retour automatique, clapet antiretour, longueur max. d’extension de la 
douchette 1,10 m, support douche intégré. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 15481180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria 4 fori piano piastrellato con maniglie a leva e rosette,  
composto da: AXOR doccetta 120 3jet, bocca erogazione 19 cm, 
portata vasca 20 l/min, doccetta 18 l/min, cartuccia caldo/freddo  
a rotazione di 90°, limitatore della temperatura non regolabile, con  
ritorno automatico, valvola antiriflusso, lunghezza massima di  
estrazione doccetta 1,10 m, supporto doccia integrato. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 15481180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34454000 1‘776.00
Sonder-
Oberflächen* 34454XXX 2‘664.00
Sanitas Troesch Nr. 6410285

Fliesenrandarmatur / Mélangeur plan tablette / Rubinetteria piano piastrellato 	
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Einhebel-Brausenmischer Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass 
150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge 19 l/min, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, Rückflussverhinderer, Schlauch-
anschluss DN15, SVGW 0504-4961/I B

Mitigeur monocommande de douche apparent, raccords en S, entraxe 
150 mm ± 16 mm, débit 19 l/min, cartouche céramique, limiteur de  
température réglable, clapet anti-retour, raccordement flexible DN15

Miscelatore monocomando per doccia esterno, connessioni a S,  
interasse 150 mm ± 16 mm, portata 19 l/min, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, valvola antiriflusso, raccordo 
tubo flessibile DN15

Chrom 34620000 673.00
Sonder-
Oberflächen* 34620XXX 1‘009.50
Sanitas Troesch Nr. 6415121
Team Nr. 758038

Dusche / Douche / Doccia 	
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Einhebel-Brausenmischer Unterputz, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, inkl. Metallrosette, SVGW 
0411-4903/I B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de douche encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, incl. rosace métallique. Compatible 
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per doccia ad incasso, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, incl. rosetta in  
metallo. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 34625000 360.00
Sonder-
Oberflächen* 34625XXX 540.00
Sanitas Troesch Nr. 6415115
Team Nr. 758043

	

Wannenthermostat Aufputz, Auslauf 18 cm, S-Anschlüsse,  
Stichmass 150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge Wanne 21 l/min, Brause 
17 l/min, Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, Sicherheitssperre 
bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Rückflussverhinderer, mit 
Schalldämpfer, SVGW 0905-5564/I C/B

Thermostat de bain apparent, bec 18 cm, raccords en S, entraxe 
150 mm ± 12 mm, débit bain 21 l/min, douchette 17 l/min, cartouche 
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité  
à 40° C, limiteur de température réglable, clapet anti-retour, avec 
silencieux

Termostato per vasca esterno, connessioni a S, interasse 
150 mm ± 12 mm, portata vasca 21 l/min, doccetta 17 l/min, cartuccia 
termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza a 40°C, 
limitatore della temperatura regolabile, valvola antiriflusso, isolato 
acusticamente

Chrom 34435000 644.00
Sonder-
Oberflächen* 34435XXX 966.00
Team Nr. 758037

Brausenthermostat Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass 
150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge 16 l/min, Thermostatkartusche,  
Keramikventil 180°, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegren-
zung einstellbar, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, SVGW 
0905-5564/I B

Thermostat de douche apparent, raccords en S, entraxe 
150 mm ± 12 mm, débit 16 l/min, cartouche thermostatique, avec  
robinet en céramique 180°, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de 
température réglable, clapet anti-retour, avec silencieux

Termostato per doccia esterno, connessioni a S, interasse 
150 mm ± 12 mm, portata 16 l/min, cartuccia termostatica, con valvole 
in ceramica 180°, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della  
temperatura regolabile, valvola antiriflusso, isolato acusticamente

Chrom 34635000 550.00
Sonder-
Oberflächen* 34635XXX 825.00
Team Nr. 758039

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	
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Thermostat Unterputz mit Abstellventil, 1 Verbraucher,  
Thermostatkartusche, Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 26 l/min, mit 
Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, SVGW 0411-4902/I D. Dazu  
passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt, 1 sortie, cartouche  
thermostatique, avec robinet en céramique 90°, blocage de sécurité  
à 40° C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min, avec 
silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps  
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con rubinetto d’arresto, 1 utenza, cartuccia  
termostatica, con valvola in ceramica 90°, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min,  
isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare con:  
corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34705000 816.00
Sonder-
Oberflächen* 34705XXX 1‘224.00
Sanitas Troesch Nr. 6415119
Team Nr. 758046

	

Thermostat Unterputz, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre  
bei 38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge  
43 l/min, inkl. Metallrosette, mit Schalldämpfer, SVGW 0411-4902/II. 
Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré, cartouche thermostatique, blocage de sécurité  
à 38° C, limiteur de température réglable, débit 43 l/min, incl. rosace 
métallique, avec silencieux. Compatible avec: corps d‘encastrement 
# 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza  
a 38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 43 l/min,  
incl. rosetta in metallo, isolato acusticamente. Da utilizzare con:  
corpo incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34715000 663.00
Sonder-
Oberflächen* 34715XXX 994.50
Sanitas Troesch Nr. 6415117
Team Nr. 758044

Dito: Thermostat Highflow Unterputz,  
Durchflussmenge 59 l/min, SVGW 0607-5101/II
Idem: Thermostat Highflow encastré, débit 59 l/min
Idem: Termostato Highflow ad incasso, portata 59 l/min

Chrom 34716000 739.00
Sonder-
Oberflächen* 34716XXX 1‘108.50
Sanitas Troesch Nr. 6415118
Team Nr. 758045

Thermostat Unterputz mit Ab- und Umstellventil,  
2 Verbraucher, Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, Sicherheits-
sperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 
26 l/min, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse A/A. Dazu passend: Grundkörper # 01700180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt/inverseur, 2 sorties, cartouche 
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité à  
40° C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min, avec  
silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps  
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con arresto e deviatore, 2 utenze, cartuccia  
termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza a 40°C, 
limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, isolato  
acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34725000 928.00
Sonder-
Oberflächen* 34725XXX 1‘392.00
Sanitas Troesch Nr. 6415120
Team Nr. 758047

	

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	
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Abstellventil Unterputz mit Sterngriff  
Dazu passend: Grundkörper # 16973180 G ½, # 16974180 G ½ 
oder #16970180 G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d’arrêt encastré avec poignée étoile 
Compatible avec: corps d’encastrements # 16973180 G ½, 
# 16974180 G ½ ou # 16970180 G ¾ (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Rubinetto d’arresto ad incasso con maniglia stella  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 16973180 G ½, # 16974180 
G ½ o #16970180 G ¾ (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34980000 136.00
Sonder-
Oberflächen* 34980XXX 204.00

Abstellventil Unterputz mit Hebelgriff, SVGW 0904-5541 
Dazu passend: Grundkörper # 16973180 G ½, # 16974180 G ½ 
oder #16970180 G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d’arrêt encastré avec poignée manette 
Compatible avec: corps d’encastrements # 16973180 G ½, 
# 16974180 G ½ ou # 16970180 G ¾ (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Rubinetto d’arresto ad incasso con maniglia a leva  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 16973180 G ½, # 16974180 
G ½ o #16970180 G ¾ (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34960000 143.00
Sonder-
Oberflächen* 34960XXX 214.50
Sanitas Troesch Nr. 6415202
Team Nr. 758082

	

	

Trio/Quattro Ab- und Umstellventil Unterputz, 
SVGW 0904-5541. Dazu passend: Grundkörper #16982180  
Trio Absperr- und Umstellventil G ¾ oder #16930180 Quattro  
Vierwegumstellung G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Trio/Quattro robinet d’arrêt/inverseur encastré  
Compatible avec: corps d’encastrements #16982180 Trio inverseur ou 
robinet d’arrêt G ¾ à 3 voies ou #16930180 Quattro inverseur G ¾ à 
4 voies (voir le chapitre corps d’encastrement)

Trio/Quattro rubinetto arresto/deviatore ad incasso  
Da utilizzare con: corpo ad incasso #16982180 arresto/deviatore  
Trio G ¾ a 3 vie o #16930180 deviatore Quattro G ¾ a 4 vie  
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 34920000 162.00
Sonder-
Oberflächen* 34920XXX 243.00
Sanitas Troesch Nr. 6415208
Team Nr. 758081
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AXOR Citterio M Showers 	

Für weitere und passende Shower Produkte siehe Kapitel AXOR Showers
Pour en savoir plus sur d’autres et appropriés produit AXOR Showers

Per ulteriori informazioni su altri prodotti adatti AXOR Showers

AXOR Citterio M Accessoires 	

Für AXOR Citterio M Accessoires siehe Kapitel AXOR Accessories
Pour en savoir plus sur AXOR Citterio M accessoires AXOR Accessories

Per ulteriori informazioni su AXOR Citterio M accessori AXOR Accessories
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Einhebel- Waschtischmischer 130 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräuschgruppe I

Mitigeur monocommande de lavabo 130 avec vidage à tirette,  
débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de température réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 130 con comando scarico a  
tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura 
regolabile 

Chrom 11020000 779.00
Sonder-
Oberflächen* 11020XXX 1‘168.50
Sanitas Troesch Nr. 6415841
Team Nr. 757141

 

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 11021000 779.00
Sonder-
Oberflächen* 11021XXX 1‘168.50
Sanitas Troesch Nr. 6415842
Team Nr. 757142

Einhebel-Waschtischmischer Unterputz mit Auslauf 200 mm 
für Wandmontage, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, unverschliessbares Siebventil,  
Geräuschgruppe I. Dazu passend: Grundkörper # 10902180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
avec bec 200 mm, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de  
température réglable, bonde à platte non verouillable. Compatible 
avec: corps d‘encastrement # 10902180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete con 
bocca erogazione 200 mm, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limita-
tore della temperatura regolabile, con piletta non chiudibile.  
Da utilizare con: corpo ad incasso # 10902180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 11026000 936.00
Sonder-
Oberflächen* 11026XXX 1‘404.00
Sanitas Troesch Nr. 6415861
Team Nr. 757151

 

Einhebel-Waschtischmischer 280 ohne Zugstange,  
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse Z

Mitigeur monocommande de lavabo 280 sans tirette, débit 5 l/min, 
cartouche céramique, limiteur de température réglable, bonde à  
platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 280 senza tirante, portata  
5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, 
piletta non chiudibile

Chrom 11035000 1‘005.00
Sonder-
Oberflächen* 11035XXX 1‘507.50
Sanitas Troesch Nr. 6415845

 

Waschtisch / Lavabo 	
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Einhebel-Waschtischmischer 110 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur für Handwaschbecken, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
Geräuschgruppe I

Mitigeur monocommande de lavabo 110 avec vidage à tirette pour 
lave-mains, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de température 
réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 110 con comando scarico 
a tirante per lavamani, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore 
della temperatura regolabile

Chrom 11025000 779.00
Sonder-
Oberflächen* 11025XXX 1‘168.50
Sanitas Troesch Nr. 6415847
Team Nr. 757146
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Wannenthermostat bodenstehend, besteht aus:  
Metalleffekt Brausenschlauch 1,25 m, 2jet Stabhandbrause, Auslauf 
20,4 cm, Durchflussmenge Wanne 21 l/min, Brause 14 l/min,  
Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, Sicherheitssperre bei 38°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Brausehalter integriert,  
Rückflussverhinderer, mit automatischer Rückstellung, Schmutzfangsieb, 
SVGW 1006-5749/I D/B. Dazu passend: Grundkörper #10452180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat de bain pour montage au sol, comprenant de: flexible  
de douche en effet métallique 1,25 m, douchette «tube» 2jet, bec  
20,4 cm, débit bain 21 l/min, douchette 14 l/min, cartouche  
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité à  
38° C, limiteur de température réglable, support douche intégré, 
clapet anti-retour, inverseur à retour automatique, filtre inclus.  
Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Termostato per vasca a pavimento, composto da: flessibile doccia 
1,25 m, doccetta cilindrica 2jet, bocca erogazione 20,4 cm, portata 
vasca 21 l/min, doccetta 14 l/min, cartuccia termostatica, valvola 
d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza a 38°C, limitatore della  
temperatura regolabile, supporto doccia integrato, valvola antiriflusso, 
con ritorno automatico, filtro incluso. Da utilizzare con: corpo ad  
incasso # 10452180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 11422000 3‘124.00
Sonder-
Oberflächen* 11422XXX 4‘686.00
Sanitas Troesch Nr. 6415805
Team Nr. 757112

Einhebel-Bidetmischer mit Zugstangen-Ablaufgarnitur, 
Kugelgelenk-Strahlformer, mit Festauslauf, Durchflussmenge 7,2 l/min, 
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
Geräuschgruppe I

Mitigeur monocommande de bidet avec vidage à tirette, mousseur sur 
rotule, avec bec fixe, débit 7,2 l/min, cartouche céramique, limiteur de 
température réglable

Miscelatore monocomando per bidet con comando scarico a tirante, 
rompigetto a giunto snodato, con bocca d’erogazione fissa, portata 
7,2 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile

Chrom 11220000 779.00
Sonder-
Oberflächen* 11220XXX 1‘168.50
Sanitas Troesch Nr. 6415888
Team Nr. 757157

Einhebel-Wannenmischer Aufputz, Auslauf 19,8 cm ,S-Anschlüsse, 
Stichmass 150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge Wanne 18 l/min, Brause 
24 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit 
automatischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer

Mitigeur monocommande de bain apparent, bec 19,8 cm, raccords en 
S, entraxe 150 mm ± 16 mm, débit bain 18 l/min, douchette 24 l/min, 
cartouche céramique, limiteur de température réglable, inverseur à 
retour automatique, clapet anti-retour, avec silencieux

Miscelatore monocomando per vasca esterno, bocca erogazione 
19,8 cm, connessioni a S, interasse 150 mm ± 16 mm, portata vasca  
18 l/min, doccetta 24 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della  
temperatura regolabile, con ritorno automatico, valvola antiriflusso, 
isolato acusticamente

Chrom 11420000 1‘391.00
Sonder-
Oberflächen* 11420XXX 2‘086.50
Sanitas Troesch Nr. 6415801
Team Nr. 757111

 

Wanne / Baignoire / Vasca 	

Bidet 	

	

Rp 1/2

Wanneneinlauf, G ¾, Auslauf 17,1 cm, Durchflussmenge 21 l/min,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse B

Bec déverseur, G ¾, bec 17,1 cm, débit 21 l/min

Bocca di erogazione, G ¾, bocca erogazione 17,1 cm, portata  
21 l/min

Chrom 11430000 515.00
Sonder-
Oberflächen* 11430XXX 772.50
Sanitas Troesch Nr. 6415900
Team Nr. 757161
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Einhebel-Wannenmischer Unterputz, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automatischer Rückstellung,  
mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, SVGW 0411-4903/U C/C. 
Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, inverseur à retour automatique,  
avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca ad incasso, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automatico, isolato 
acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 11425000 607.00
Sonder-
Oberflächen* 11425XXX 910.50
Sanitas Troesch Nr. 6415811
Team Nr. 757131

Einhebel-Brausenmischer Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass 
150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge 28 l/min, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, Rückflussverhinderer, Schlauchan-
schluss DN15, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse B

Mitigeur monocommande de douche apparent, raccords en S,  
entraxe 150 mm ± 16 mm, débit 28 l/min, cartouche céramique,  
limiteur de température réglable, clapet anti-retour, raccordement 
flexible DN15

Miscelatore monocomando per doccia esterno, connessioni a S,  
interasse 150 mm ± 16 mm, portata 28 l/min, cartuccia ceramica,  
limitatore della temperatura regolabile, valvola antiriflusso, raccordo 
tubo flessibile DN15

Chrom 11620000 1‘198.00
Sonder-
Oberflächen* 11620XXX 1‘797.00
Sanitas Troesch Nr. 6415821
Team Nr. 757121

Dusche / Douche / Doccia 	

Einhebel-Brausenmischer Unterputz, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, inkl. Metallrosette, SVGW  
0411-4903/I B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de douche encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, incl. rosace métallique. Compatible 
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per doccia ad incasso, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, incl. rosetta in  
metallo. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 11625000 515.00
Sonder-
Oberflächen* 11625XXX 772.50
Sanitas Troesch Nr. 6415815
Team Nr. 757133

	

Wanne / Baignoire / Vasca 	
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Thermostat Unterputz mit Abstellventil, 1 Verbraucher,  
Thermostatkartusche, Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 26 l/min, inkl. 
Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, SVGW  
0411-4902/I D. Dazu passend: Grundkörper # 01700180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt, 1 sortie, cartouche  
thermostatique, avec robinet en céramique 90°, blocage de sécurité 
à 40° C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min, incl. rosace 
métallique, clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)
Termostato ad incasso con rubinetto d’arresto, 1 uscita, cartuccia  
termostatica, con valvola in ceramica 90°, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, incl.  
rosetta in metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da  
utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 11732000 918.00
Sonder-
Oberflächen* 11732XXX 1‘377.00
Sanitas Troesch Nr. 6415819
Team Nr. 757136

	

Thermostat Unterputz, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre  
bei 38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge  
43 l/min, inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, 
SVGW 0411-4902/II. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré, cartouche thermostatique, blocage de sécurité 
à 38° C, limiteur de température réglable, débit 43 l/min, incl. rosace 
métallique, clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 
38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 43 l/min, incl.  
rosetta in metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da  
utilizzare con: corpo incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 11730000 789.00
Sonder-
Oberflächen* 11730XXX 1‘183.50
Sanitas Troesch Nr. 6415817
Team Nr. 757134

Dito: Thermostat Highflow 59 l/min Unterputz,  
SVGW 0607-5101/II
Idem; Thermostat Highflow 59 l/min encastré
Idem; Termostato Highflow 59 l/min ad incasso

Chrom 11731000 899.00
Sonder-
Oberflächen* 11731XXX 1‘348.50
Team Nr. 757135

67 - 95

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	

Thermostat Unterputz mit Ab- und Umstellventil,  
2 Verbraucher, Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, Sicherheits- 
sperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge  
26 l/min, inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A/A. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt/inverseur, 2 sorties, cartouche 
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité à 40° C, 
limiteur de température réglable, débit 26 l/min, incl. rosace métallique, 
clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible avec: corps d‘encastre-
ment # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)
Termostato ad incasso con arresto e deviatore, 2 uscite, cartuccia  
termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza a 40°C, 
limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, incl. rosetta 
in metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 11733000 1‘027.00
Sonder-
Oberflächen* 11733XXX 1‘540.50
Sanitas Troesch Nr. 6415820
Team Nr. 757137

67 - 95
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Abstellventil Unterputz, SVGW 0904-5541  
Dazu passend: Grundkörper # 16973180 G ½, # 16974180 G ½ 
oder #16970180 G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d‘arrêt encastré  
Compatible avec: corps d’encastrements # 16973180 G ½, 
# 16974180 G ½ ou # 16970180 G ¾ (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Rubinetto d’arresto ad incasso  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 16973180 G ½, # 16974180 
G ½ o #16970180 G ¾ (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 11960000 240.00
Sonder-
Oberflächen* 11960XXX 360.00
Sanitas Troesch Nr. 6415905
Team Nr. 757164

Trio/Quattro Ab- und Umstellventil Unterputz.  
Dazu passend: Grundkörper #16982180 Trio Absperr- und Umstell-
ventil G ¾ oder #16930180 Quattro Vier-Wegumstellung G ¾ (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Trio/Quattro robinet d’arrêt/inverseur encastré  
Compatible avec: corps d’encastrements #16982180 Trio inverseur ou 
robinet d’arrêt G ¾ à 3 voies ou #16930180 Quattro inverseur G ¾ à 
4 voies (voir le chapitre corps d’encastrement)

Trio/Quattro rubinetto arresto/deviatore ad incasso  
Da utilizzare con: corpo ad incasso #16982180 arresto/deviatore  
Trio G ¾ a 3 vie o #16930180 deviatore Quattro G ¾ a 4 vie  
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 11925000 268.00
Sonder-
Oberflächen* 11925XXX 402.00
Sanitas Troesch Nr. 6415906
Team Nr. 757165

	

AXOR Urquiola Showers 	

Für weitere und passende Shower Produkte siehe Kapitel AXOR Showers
Pour en savoir plus sur d’autres et appropriés produit AXOR Showers

Per ulteriori informazioni su altri prodotti adatti AXOR Showers

AXOR Urquiola Accessories 	

Für AXOR Urquiola Accessoires siehe Kapitel AXOR Accessories
Pour en savoir plus sur AXOR Urquiola accessoires AXOR Accessories

Per ulteriori informazioni su AXOR Urquiola accessori AXOR Accessories

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	
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Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Massaud

7.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

	

Wanne / Baignoire / Vasca 	

Einhebel-Waschtischmischer 110 ohne Zugstange, 
Schwallstrahl, Durchflussmenge 4 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil, 
SVGW 1001-5675/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 110 sans tirette, jet lame d’eau, 
débit 4 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température non 
réglable, bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 110 senza tirante, getto a 
cascata, portata 4 l/min, cartuccia ceramica joystick, limitatore della 
temperatura non regolabile, piletta non chiudibile

Chrom 18010000 1‘102.00
Sonder-
Oberflächen* 18010XXX 1‘653.00
Sanitas Troesch Nr. 6415441
Team Nr. 757941

Einhebel-Waschtischmischer 220 ohne Zugstange,  
Schwallstrahl, Durchflussmenge 4 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, 
Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil, 
SVGW 1001-5675/I-

Mitigeur monocommande de lavabo 220 sans tirette, jet lame d’eau, 
débit 4 l/min, cartouche céramique joystick, limiteur de température non 
réglable, bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 220 senza tirante, getto a 
cascata, portata 4 l/min, cartuccia ceramica joystick, limitatore della 
temperatura non regolabile, piletta non chiudibile

Chrom 18020000 1‘659.00
Sonder-
Oberflächen* 18020XXX 2‘488.50
Sanitas Troesch Nr. 6415448
Team Nr. 757942

Einhebel-Wannenmischer bodenstehend, besteht aus:  
Metalleffekt Brausenschlauch 1,25 m, 2jet Stabhandbrause, Auslauf 
24,8 cm, Schwallstrahl, Durchflussmenge Wanne 17 l/min, Brause  
14 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
mit automatischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, Brausenhalter 
integriert, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O/C. Dazu passend: 
Grundkörper #10452180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain pour montage au sol, comprenant 
de: flexible de douche en effet métallique 1,25 m, douchette «tube»  
à 2jets, bec 24,8 cm, jet lame d’eau, débit bain 17 l/min, douchette  
14 l/min, cartouche céramique, limiteur de température réglable,  
inverseur à retour automatique, clapet anti-retour, support douche 
intégré. Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca a pavimento, composto  
da: flessibile doccia da 1,25 m, doccetta cilindrica 2jet, bocca  
erogazione 24,8 cm, getto a cascata, portata vasca 17 l/min, 
doccetta 14 l/min, cartuccia in ceramica, limitatore della temperatura 
regolabile, con ritorno automatico, valvola antiriflusso, supporto doccia 
integrato. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 10452180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 18450000 4‘237.00
Sonder-
Oberflächen* 18450XXX 6‘355.50
Sanitas Troesch Nr. 6415405
Team Nr. 757911

Waschtisch / Lavabo 	
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Einhebel-Wannenmischer Unterputz, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automatischer Rückstellung,  
mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, SVGW 0411-4903/U C/C. 
Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, inverseur à retour automatique,  
avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca ad incasso, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automatico, isolato 
acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18455000 734.00
Sonder-
Oberflächen* 18455XXX 1‘101.00
Sanitas Troesch Nr. 6415413
Team Nr. 757931

Einhebel-Brausenmischer Unterputz, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, SVGW 0411-4903/I B. Dazu 
passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de douche encastré, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable. Compatible avec: corps d‘encastre-
ment # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per doccia ad incasso, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18655000 677.00
Sonder-
Oberflächen* 18655XXX 1‘015.50
Sanitas Troesch Nr. 6415415
Team Nr. 757933

Dusche / Douche / Doccia 	

	
Wanneneinlauf, G ¾, Auslauf 16,7 cm, Durchflussmenge 18 l/min, 
Schwallstrahl, Geräuschgruppe II, Durchflussklasse O. Dazu passend: 
Grundkörper # 18471180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Bec déverseur, G ¾, bec 16,7 cm, débit 18 l/min, jet à lame d’eau.  
Compatible avec: corps d’encastrement # 18471180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Bocca di erogazione, G ¾, bocca erogazione 16,7 cm, portata  
18 l/min, getto a cascata. Da utilizzare con: corpo ad incasso 
# 18471180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18472000 979.00
Sonder-
Oberflächen* 18472XXX 1‘468.50
Sanitas Troesch Nr. 6415500
Team Nr. 757961
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Thermostat Unterputz mit Abstellventil, 1 Verbraucher, 
Thermostatkartusche, Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei 38°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 26 l/min, inkl. 
Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, SVGW  
0411-4902/I D. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt, 1 sortie, cartouche  
thermostatique, avec robinet en céramique 90°, blocage de sécurité  
à 38° C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min, incl. rosace 
métallique, clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con rubinetto d’arresto, 1 uscita, cartuccia  
termostatica, con valvola in ceramica 90°, blocco di sicurezza a 
38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, incl.  
rosetta in metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da  
utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 18745000 1‘252.00
Sonder-
Oberflächen* 18745XXX 1‘878.00
Sanitas Troesch Nr. 6415419
Team Nr. 757936

	
Thermostat Unterputz mit Ab- und Umstellventil,  
2 Verbraucher, Ab-/Umstellventil, Thermostatkartusche, Sicherheits- 
sperre bei 38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge  
26 l/min, inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A/A. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt/inverseur, 2 sorties, robinet 
d’arrêt/inverseur, cartouche thermostatique, blocage de sécurité à 
38° C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min, incl. rosace 
métallique, clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con arresto e deviatore, 2 uscite, valvola  
d’arresto/deviatore, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 
38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, incl.  
rosetta in metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da  
utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 18750000 1‘477.00
Sonder-
Oberflächen* 18750XXX 2‘215.50
Sanitas Troesch Nr. 6415420
Team Nr. 757937

Thermostat Highflow Unterputz, Thermostatkartusche,  
Sicherheitssperre bei 38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
Durchflussmenge 59 l/min, inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit 
Schalldämpfer, SVGW 0607-5101/II. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow encastré, cartouche thermostatique, blocage  
de sécurité à 38° C, limiteur de température réglable, débit 59 l/min, 
incl. rosace métallique, clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible 
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato Highflow ad incasso, cartuccia termostatica, blocco di  
sicurezza a 38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata  
59 l/min, incl. rosetta in metallo, valvola antiriflusso, isolato  
acusticamente. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180  
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18741000 1‘241.00
Sonder-
Oberflächen* 18741XXX 1‘861.50
Sanitas Troesch Nr. 6415418
Team Nr. 757935

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	
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Trio/Quattro Ab- und Umstellventil Unterputz,  
SVGW 0904-5541. Dazu passend: Grundkörper #16982180  
Trio Absperr- und Umstellventil G ¾ oder #16930180 Quattro  
Vierwegumstellung G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Trio/Quattro robinet d’arrêt/inverseur encastré  
Compatible avec: corps d’encastrements #16982180 Trio inverseur ou 
robinet d’arrêt G ¾ à 3 voies ou #16930180 Quattro inverseur G ¾  
à 4 voies (voir le chapitre corps d’encastrement)

Trio/Quattro rubinetto arresto/deviatore ad incasso  
Da utilizzare con: corpo ad incasso #16982180 arresto/deviatore  
Trio G ¾ a 3 vie o #16930180 deviatore Quattro G ¾ a 4 vie  
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18730000 346.00
Sonder-
Oberflächen* 18730XXX 519.00
Sanitas Troesch Nr. 6415508
Team Nr. 757964

AXOR Massaud Showers 	

AXOR Massaud Accessories 	

Für weitere und passende Shower Produkte siehe Kapitel AXOR Showers
Pour en savoir plus sur d’autres et appropriés produit AXOR Showers

Per ulteriori informazioni su altri prodotti adatti AXOR Showers

Für AXOR massaud Accessoires siehe Kapitel AXOR Accessories
Pour en savoir plus sur AXOR massaud accessoires AXOR Accessories

Per ulteriori informazioni su AXOR massaud accessori AXOR Accessories

	
Abstellventil Unterputz, SVGW 0904-5541  
Dazu passend: Grundkörper # 16973180 G ½, # 16974180 G ½ 
oder #16970180 G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d’arrêt encastré  
Compatible avec: corps d’encastrements # 16973180 G ½, 
# 16974180 G ½ ou # 16970180 G ¾ (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Rubinetto d’arresto ad incasso  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 16973180 G ½, # 16974180 
G ½ o #16970180 G ¾ (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18770000 233.00
Sonder-
Oberflächen* 18770XXX 349.50
Sanitas Troesch Nr. 6415502
Team Nr. 757963
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8.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Waschtischmischer 70 mit Bügelgriff und ohne 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Normalstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 70 avec poignée étrier et sans 
tirette ni vidage, jet normal, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur 
de température réglable, bonde à platte non verouillable 

Miscelatore monocomando per lavabo 70 con maniglia ad arco 
e senza comando scarico a tirante, getto normale, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con  
piletta non chiudibile

Chrom 38021000 383.00
Brushed Nickel 38021820 574.50
Polished Brass 38021930 574.50
Sonder-
Oberflächen* 38021XXX 574.50
Sanitas Troesch Nr. 6411171
Team Nr. 758290
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Waschtisch / Lavabo 	

Einhebel-Waschtischmischer 80 mit Zerogriff und ohne 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 80 avec poignée zéro et sans 
tirette ni vidage, jet laminaire, débit 5 l/min, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, bonde à platte non verouillable

Miscelatore monocomando per lavabo 80 con maniglia zero e senza 
comando scarico a tirante, getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia 
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con piletta non 
chiudibile

Chrom 45005000 383.00
Brushed Nickel 45005820 574.50
Polished Brass 45005930 574.50
Sonder-
Oberflächen* 45005XXX 574.50
Sanitas Troesch Nr. 6411141
Team Nr. 758291
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Select Waschtischmischer 80 ohne Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge 5 l/min,  
Select-Kartusche mit Temperaturverstellung, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse O

Select mitigeur de lavabo 80 sans tirette ni vidage, jet laminaire,  
débit 5 l/min, cartouche Select avec réglage de la température, limiteur 
de température réglable, bonde à platte non verouillable 

Select miscelatore per lavabo 80 senza comando scarico a tirante, 
getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia Select con regulazione della 
temperatura, limitatore della temperatura regolabile, con piletta non 
chiudibile

Chrom 45015000 460.00
Brushed Nickel 45015820 690.00
Polished Brass 45015930 690.00
Sonder-
Oberflächen* 45015XXX 690.00
Sanitas Troesch Nr. 6411156
Team Nr. 758292
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Einhebel-Waschtischmischer 100 mit Bügelgriff und 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Normalstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 100 avec poignée étrier et  
vidage à tirette, jet normal, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur 
de température réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 100 con maniglia ad arco e 
comando scarico a tirante, getto normale, portata 5 l/min, cartuccia 
ceramica, limitatore della temperatura regolabile

Chrom 38023000 397.00
Brushed Nickel 38023820 595.50
Polished Brass 38023930 595.50
Sonder-
Oberflächen* 38023XXX 595.50
Sanitas Troesch Nr. 6411172
Team Nr. 758293

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 38026000 397.00
Brushed Nickel 38026820 595.50
Polished Brass 38026930 595.50
Sonder-
Oberflächen* 38026XXX 595.50
Sanitas Troesch Nr. 6411174
Team Nr. 758294
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Einhebel-Waschtischmischer 110 mit Zerogriff und  
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar

Mitigeur monocommande de lavabo 110 avec poignée zéro et vidage 
à tirette, jet laminaire, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de 
température réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 110 con maniglia zero e 
comando scarico a tirante, getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia 
ceramica, limitatore della temperatura regolabile

Chrom 45001000 397.00
Brushed Nickel 45001820 595.50
Polished Brass 45001930 595.50
Sonder-
Oberflächen* 45001XXX 595.50
Sanitas Troesch Nr. 6411143
Team Nr. 758295

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 45002000 397.00
Brushed Nickel 45002820 595.50
Polished Brass 45002930 595.50
Sonder-
Oberflächen* 45002XXX 595.50
Sanitas Troesch Nr. 6411144
Team Nr. 758296
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Select Waschtischmischer 110 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge 5 l/min,  
Select-Kartusche mit Temperaturverstellung, Temperaturbegrenzung  
einstellbar, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Select mitigeur de lavabo 110 avec vidage à tirette, jet laminaire, débit 
5 l/min, cartouche Select avec réglage de la température, limiteur de 
température réglable

Select miscelatore per lavabo 110 con comando scarico a tirante, 
getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia Select con regulazione della 
temperatura, limitatore della temperatura regolabile

Chrom 45010000 473.00
Brushed Nickel 45010820 709.50
Polished Brass 45010930 709.50
Sonder-
Oberflächen* 45010XXX 709.50
Sanitas Troesch Nr. 6411158
Team Nr. 758297

Dito: ohne Zugstange, mit unverschliessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 45012000 473.00
Brushed Nickel 45012820 709.50
Polished Brass 45012930 709.50
Sonder-
Oberflächen* 45012XXX 709.50
Sanitas Troesch Nr. 6411159
Team Nr. 758298
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8.4 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Waschtischmischer 190 mit Bügelgriff und ohne 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Normalstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 190 avec poignée étrier et  
sans tirette ni vidage, jet normal, débit 5 l/min, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, bonde à platte non verouillable 

Miscelatore monocomando per lavabo 190 con maniglia ad arco 
e senza comando scarico a tirante, getto normale, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con  
piletta non chiudibile

Chrom 38032000 522.00
Brushed Nickel 38032820 783.00
Polished Brass 38032930 783.00
Sonder-
Oberflächen* 38032XXX 783.00
Sanitas Troesch Nr. 6411176
Team Nr. 758299

Einhebel-Waschtischmischer 200 mit Zerogriff und ohne 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil

Mitigeur monocommande de lavabo 200 avec poignée zéro et sans 
tirette ni vidage, jet laminaire, débit 5 l/min, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, bonde à platte non verouillable 

Miscelatore monocomando per lavabo 200 con maniglia zero e 
senza comando scarico a tirante, getto laminare, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con  
piletta non chiudibile

Chrom 45003000 522.00
Brushed Nickel 45003820 783.00
Polished Brass 45003930 783.00
Sonder-
Oberflächen* 45003XXX 783.00
Sanitas Troesch Nr. 6411146
Team Nr. 758300

	

Select Waschtischmischer 200 ohne Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge 5 l/min,  
Select-Kartusche mit Temperaturverstellung, Temperaturbegrenzung  
einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse O

Select mitigeur de lavabo 200 sans tirette ni vidage, jet laminaire, 
débit 5 l/min, cartouche Select avec réglage de la température,  
limiteur de température réglable, bonde à platte non verouillable 

Select miscelatore per lavabo 200 senza comando scarico a tirante, 
getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia Select con regulazione della 
temperatura, limitatore della temperatura regolabile, con piletta non 
chiudibile

Chrom 45013000 599.00
Brushed Nickel 45013820 898.50
Polished Brass 45013930 898.50
Sonder-
Oberflächen* 45013XXX 898.50
Sanitas Troesch Nr. 6411161
Team Nr. 758301
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* siehe Kapitel Sonderoberflächen
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Einhebel-Waschtischmischer 260 mit Zerogriff und ohne 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil

Mitigeur monocommande de lavabo 260 avec poignée zéro et sans 
tirette ni vidage, jet laminaire, débit 5 l/min, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, bonde à platte non verouillable 

Miscelatore monocomando per lavabo 260 con maniglia zero e 
senza comando scarico a tirante, getto laminare, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con piletta 
non chiudibile

Chrom 45004000 619.00
Brushed Nickel 45004820 928.50
Polished Brass 45004930 928.50
Sonder-
Oberflächen* 45004XXX 928.50
Sanitas Troesch Nr. 6411148
Team Nr. 758303

	

Select Waschtischmischer 260 ohne Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge 5 l/min,  
Select-Kartusche mit Temperaturverstellung, Temperaturbegrenzung  
einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse O

Select mitigeur de lavabo 260 sans tirette ni vidage, jet laminaire,  
débit 5 l/min, cartouche Select avec réglage de la température, limiteur 
de température réglable, bonde à platte non verouillable 

Select miscelatore per lavabo 260 senza comando scarico a tirante, 
getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia Select con regulazione della 
temperatura, limitatore della temperatura regolabile, con piletta non 
chiudibile

Chrom 45014000 696.00
Brushed Nickel 45014820 1‘044.00
Polished Brass 45014930 1‘044.00
Sonder-
Oberflächen* 45014XXX 1‘044.00
Sanitas Troesch Nr. 6411163
Team Nr. 758304

	

Einhebel-Waschtischmischer 250 mit Bügelgriff und ohne 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Normalstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 250 avec poignée étrier et  
sans tirette ni vidage, jet normal, débit 5 l/min, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, bonde à platte non verouillable 

Miscelatore monocomando per lavabo 250 con maniglia ad arco 
e senza comando scarico a tirante, getto normale, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con  
piletta non chiudibile

Chrom 38034000 619.00
Brushed Nickel 38034820 928.50
Polished Brass 38034930 928.50
Sonder-
Oberflächen* 38034XXX 928.50
Sanitas Troesch Nr. 6411178
Team Nr. 758302
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8.6 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019
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Einhebel-Waschtischmischer 240 mit Bügelgriff und 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Normalstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
Schwenkbereich 115°, Geräuschgruppe I

Mitigeur monocommande de lavabo 240 avec poignée étrier et 
vidage à tirette, jet normal, débit 5 l/min, cartouche céramique,  
limiteur de température réglable, bec orientable 115°

Miscelatore monocomando per lavabo 240 con maniglia ad arco  
e comando scarico a tirante, getto normale, portata 5 l/min, cartuccia 
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, angolo di  
rotazione 115°

Chrom 38036000 557.00
Brushed Nickel 38036820 835.50
Polished Brass 38036930 835.50
Sonder-
Oberflächen* 38036XXX 835.50
Sanitas Troesch Nr. 6411181
Team Nr. 758316

Select Waschtischmischer 220 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Normalstrahl, Durchflussmenge 5 l/min, Start/Stop 
Ventil zur Bedienung der Verbraucher, Trennung von Temperatur- 
steuerung und Öffnen/Schliessen, Temperaturbegrenzung einstellbar,  
Schwenkbereich 110°, Geräuschgruppe I

Select mitigeur de lavabo 220 avec vidage à tirette, jet normal,  
débit 5 l/min, mécanisme marche/arrêt, séparation du contrôle de 
la température et de l’ouverture/fermeture, limiteur de température 
réglable, bec orientable 110°

Select miscelatore per lavabo 220 con comando scarico a tirante, 
getto normale, portata 5 l/min, meccanismo Start/Stop, separazione 
controllo temperatura/arresto, limitatore della temperatura regolabile, 
angolo di rotazione 110°

Chrom 45016000 682.00
Brushed Nickel 45016820 1‘023.00
Polished Brass 45016930 1‘023.00
Sonder-
Oberflächen* 45016XXX 1‘023.00
Sanitas Troesch Nr. 6411165
Team Nr. 758317
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3-Loch Waschtischarmatur 200 mit Zerogriffen und 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 90°, Temperaturbegrenzung nicht 
einstellbar, Schwenkbereich 110°

Mélangeur de lavabo 3 trous 200 avec poignées zéro et vidage à 
tirette, jet laminaire, débit 5 l/min, avec robinets en céramique chaud/
froid 90°, limiteur de température non réglable, pivotant 110°

Rubinetteria per lavabo 3 fori 200 con maniglie zero e comando  
scarico a tirante, getto laminare, portata 5 l/min, con valvole in  
ceramica caldo/freddo 90°, limitatore della temperatura non  
regolabile, angolo di rotazione 110°

Chrom 45133000 724.00
Brushed Nickel 45133820 1‘086.00
Polished Brass 45133930 1‘086.00
Sonder-
Oberflächen* 45133XXX 1‘086.00
Sanitas Troesch Nr. 6411154

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch 
Set de rallonge de flexible 3 trous
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00
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3-Loch Waschtischarmatur 200 mit Bügelgriffen und 
Zugstangen-Ablaufgarnitur, Normalstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 90°, Temperaturbegrenzung nicht 
einstellbar, Schwenkbereich 110°, Geräuschgruppe I

Mélangeur de lavabo 3 trous 200 avec poignées étriers et vidage à 
tirette, jet normal, débit 5 l/min, avec robinets en céramique chaud/
froid 90°, limiteur de température non réglable, pivotant 110°

Rubinetteria per lavabo 3 fori 200 con maniglie ad arco e comando 
scarico a tirante, getto normale, portata 5 l/min, con valvole in  
ceramica caldo/freddo 90°, limitatore della temperatura non  
regolabile, angolo di rotazione 110°

Chrom 38054000 724.00
Brushed Nickel 38054820 1‘086.00
Polished Brass 38054930 1‘086.00
Sonder-
Oberflächen* 38054XXX 1‘086.00
Sanitas Troesch Nr. 6411183

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch 
Set de rallonge de flexible 3 trous
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00
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8.8 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Select Waschtischmischer Unterputz für Wandmontage  
15,8 cm, Griff rechts oder links positionierbar, abhängig von der  
Installation des Grundkörpers, Durchflussmenge 5 l/min, Start/Stop 
Ventil zur Bedienung der Verbraucher, Trennung von Temperatur- 
steuerung und Öffnen/Schliessen, unverschliessbares Siebventil,  
Geräuschgruppe I. Dazu passend: Grundkörper # 13623180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Select mitigeur de lavabo encastré pour montage mural 15,8 cm, 
position de poignée réglable à droite ou à gauche, débit 5 l/min, 
mécanisme marche/arrêt, séparation du contrôle de la température  
et de l’ouverture/fermeture, bonde à platte non verouillable.  
Compatible avec: corps d’encastrement # 13623180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Select miscelatore per lavabo ad incasso e a parete 15,8 cm,  
posizionamento variabile della maniglia a destra o a sinistra, portata 
5 l/min, meccanismo Start/Stop, separazione controllo temperatura/
arresto, piletta non chiudibile. Da utilizzare con: corpo ad incasso  
# 13623180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 45112000 599.00
Brushed Nickel 45112820 898.50
Polished Brass 45112930 898.50
Sonder-
Oberflächen* 45112XXX 898.50
Sanitas Troesch Nr. 6411168
Team Nr. 758320

Dito: mit Auslauf 22,1 cm
Idem: avec bec 22,1 cm
Idem: con bocca erogazione 22,1 cm

Chrom 45113000 626.00
Brushed Nickel 45113820 939.00
Polished Brass 45113930 939.00
Sonder-
Oberflächen* 45113XXX 939.00
Sanitas Troesch Nr. 6411169
Team Nr. 758321
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Einhebel-Waschtischmischer Unterputz mit Bügelgriff für 
Wandmontage 16,5 cm, Griff rechts oder links positionierbar,  
abhängig von der Installation des Grundkörpers, Normalstrahl,  
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I. Dazu 
passend: Grundkörper # 13623180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
16,5 cm et avec poignée étrier, position de poignée réglable à  
droite ou à gauche, jet normal, débit 5 l/min, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, bonde à platte non verouillable. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 13623180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete  
16,5 cm con maniglia ad arco, posizionamento variabile della  
maniglia a destra o a sinistra, getto normale, portata 5 l/min,  
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, piletta  
non chiudibile. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 13623180  
(vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 38121000 467.00
Brushed Nickel 38121820 700.50
Polished Brass 38121930 700.50
Sonder-
Oberflächen* 38121XXX 700.50
Sanitas Troesch Nr. 6411185
Team Nr. 758318

Dito: mit Auslauf 22,5 cm
Idem: avec bec 22,5 cm
Idem: con bocca erogazione 22,5 cm

Chrom 38122000 487.00
Brushed Nickel 38122820 730.50
Polished Brass 38122930 730.50
Sonder-
Oberflächen* 38122XXX 730.50
Sanitas Troesch Nr. 6411186
Team Nr. 758319
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Einhebel-Waschtischmischer Unterputz für Wandmontage 
16,5 cm mit Platte, Griff rechts oder links positionierbar, abhängig 
von der Installation des Grundkörpers, Normalstrahl, Durchflussmenge 
5 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht 
einstellbar, unverschliessbares Siebventil, SVGW 0611-5135/I-. Dazu 
passend: Grundkörper # 13623180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
16,5 cm avec platte, position de poignée réglable à droite ou  
à gauche, jet normal, débit 5 l/min, cartouche céramique joystick,  
limiteur de température non réglable, bonde à platte non verouillable.  
Compatible avec: corps d‘encastrement # 13623180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete  
16,5 cm con piastra, posizionamento variabile della maniglia a  
destra o a sinistra, getto normale, portata 5 l/min, cartuccia Joystick, 
limitatore della temperatura non regolabile, piletta non chiudibile.  
Da utilizare con: corpo ad incasso # 13623180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 38112000 734.00
Brushed Nickel 38112820 1‘101.00
Polished Brass 38112930 1‘101.00
Sonder-
Oberflächen* 38112XXX 1‘101.00
Sanitas Troesch Nr. 6412861
Team Nr. 757350

Dito: mit Auslauf 22,5 cm
Idem: avec bec 22,5 cm
Idem: con bocca erogazione 22,5 cm

Chrom 38115000 755.00
Brushed Nickel 38115820 1‘132.50
Polished Brass 38115930 1‘132.50
Sonder-
Oberflächen* 38115XXX 1‘132.50
Sanitas Troesch Nr. 6412865
Team Nr. 757351

	

Einhebel-Waschtischmischer Unterputz für Wandmontage 
16,5 cm mit Rosetten, Griff rechts oder links positionierbar,  
abhängig von der Installation des Grundkörpers, Normalstrahl,  
Durchflussmenge 5 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, Temperatur-
begrenzung nicht einstellbar, unverschliessbares Siebventil, SVGW 
0611-5135/I-. Dazu passend: Grundkörper # 13623180 (siehe  
Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
16,5 cm avec rosaces, position de poignée réglable à droite ou à 
gauche, jet normal, débit 5 l/min, cartouche céramique joystick,  
limiteur de température non réglable, bonde à platte non verouillable.  
Compatible avec: corps d‘encastrement # 13623180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete  
16,5 cm con rosette, posizionamento variabile della maniglia a  
destra o a sinistra, getto normale, portata 5 l/min, cartuccia Joystick, 
limitatore della temperatura non regolabile, piletta non chiudibile.  
Da utilizare con: corpo ad incasso # 13623180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 38113000 483.00
Brushed Nickel 38113820 724.50
Polished Brass 38113930 724.50
Sonder-
Oberflächen* 38113XXX 724.50
Sanitas Troesch Nr. 6412863
Team Nr. 757352

Dito: mit Auslauf 22,5 cm
Idem: avec bec 22,5 cm
Idem: con bocca erogazione 22,5 cm

Chrom 38116000 503.00
Brushed Nickel 38116820 754.50
Polished Brass 38116930 754.50
Sonder-
Oberflächen* 38116XXX 754.50
Sanitas Troesch Nr. 6412867
Team Nr. 757353

	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Uno

8.10 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Waschtischmischer bodenstehend mit Bügelgriff 
und ohne Ablaufgarnitur, Normalstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar. Dazu 
passend: Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo pour montage au sol avec  
poignée étrier et sans vidage, jet normal, débit 5 l/min, cartouche 
céramique, limiteur de température réglable. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 10452180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo a pavimento con maniglia  
ad arco e senza scarico, getto normale, portata 5 l/min, cartuccia 
ceramica, limitatore della temperatura regolabile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 10452180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 38037000 1‘809.00
Brushed Nickel 38037820 2‘713.50
Polished Brass 38037930 2‘713.50
Sonder-
Oberflächen* 38037XXX 2‘713.50
Sanitas Troesch Nr. 6411180

Einhebel-Waschtischmischer bodenstehend mit Zerogriff 
und ohne Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge  
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar.  
Dazu passend: Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo pour montage au sol avec  
poignée zéro et sans vidage, jet laminaire, débit 5 l/min, cartouche 
céramique, limiteur de température réglable. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 10452180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo a pavimento con maniglia 
zero e senza scarico, getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 10452180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 45037000 1‘809.00
Brushed Nickel 45037820 2‘713.50
Polished Brass 45037930 2‘713.50
Sonder-
Oberflächen* 45037XXX 2‘713.50
Sanitas Troesch Nr. 6411150
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sans TVA
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* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019
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Einhebel-Bidetmischer mit Bügelgriff und Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Kugelgelenk-Luftsprudler, mit Festauslauf, Normal-
strahl, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem, Temperatur-
begrenzung einstellbar, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de bidet avec poignée étrier et vidage à 
tirette, mousseur sur rotule, avec bec fixe, jet normal, débit 5 l/min, 
cartouche céramique, limiteur de température réglable

Miscelatore monocomando per bidet con maniglia ad arco e 
comando scarico a tirante, rompigetto a giunto snodato, con bocca 
d’erogazione fissa, getto normale, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile

Chrom 38211000 487.00
Brushed Nickel 38211820 730.50
Polished Brass 38211930 730.50
Sonder-
Oberflächen* 38211XXX 730.50
Sanitas Troesch Nr. 6411127
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Bidet 	

Select Bidetmischer mit Zugstangen-Ablaufgarnitur,  
Kugelgelenk-Luftsprudler, mit Festauslauf, Normalstrahl, Durchfluss-
menge 5 l/min, Select-Kartusche mit Temperaturverstellung,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräuschgruppe I

Select mitigeur de bidet avec vidage à tirette, mousseur sur rotule,  
avec bec fixe, jet normal, débit 5 l/min, cartouche Select avec  
réglage de la température, limiteur de température réglable

Select miscelatore per bidet con comando scarico a tirante,  
rompigetto a giunto snodato, con bocca d’erogazione fissa, getto 
normale, portata 5 l/min, cartuccia Select con regulazione della 
temperatura, limitatore della temperatura regolabile

Chrom 45210000 571.00
Brushed Nickel 45210820 856.50
Polished Brass 45210930 856.50
Sonder-
Oberflächen* 45210XXX 856.50
Sanitas Troesch Nr. 6411125
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Einhebel-Bidetmischer mit Zerogriff und Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Kugelgelenk-Luftsprudler, mit Festauslauf, Normal-
strahl, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem, Temperatur-
begrenzung einstellbar, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de bidet avec poignée zéro et vidage à 
tirette, mousseur sur rotule, avec bec fixe, jet normal, débit 5 l/min, 
cartouche céramique, limiteur de température réglable

Miscelatore monocomando per bidet con maniglia zero e  
comando scarico a tirante, rompigetto a giunto snodato, con bocca 
d’erogazione fissa, getto normale, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile

Chrom 45200000 487.00
Brushed Nickel 45200820 730.50
Polished Brass 45200930 730.50
Sonder-
Oberflächen* 45200XXX 730.50
Sanitas Troesch Nr. 6411123
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sans TVA
senza IVAAXOR Uno

8.12 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Wannenmischer bodenstehend mit Zerogriff,  
besteht aus: Stabhandbrause 2jet, Metalleffekt Brausenschlauch  
1,25 m, Auslauf 26,4 cm, Durchflussmenge Wanne 18 l/min, Brause  
14 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
mit automatischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, Brausenhalter 
integriert. Dazu passend: Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain pour montage au sol avec poignée 
zéro, comprenant de: douchette «tube» à 2 jets, flexible de douche en 
effet métallique 1,25 m, bec 26,4 cm, débit bain 18 l/min, douchette 
14 l/min, cartouche céramique, limiteur de température réglable,  
inverseur à retour automatique, clapet anti-retour, support douche 
intégré. Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca a pavimento con maniglia zero, 
composto da: doccetta cilindrica con 2jet, flessibile doccia da 1,25 m, 
bocca erogazione 26,4 cm, portata vasca 18 l/min, doccetta  
14 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, 
con ritorno automatico, valvola antiriflusso, supporto doccia integrato. 
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 10452180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 45416000 2‘226.00
Brushed Nickel 45416820 3‘339.00
Polished Brass 45416930 3‘339.00
Sonder-
Oberflächen* 45416XXX 3‘339.00
Sanitas Troesch Nr. 6411101
Team Nr. 758306

	

Einhebel-Wannenmischer bodenstehend mit Bügelgriff,  
besteht aus: Stabhandbrause 2jet, Metalleffekt Brausenschlauch  
1,25 m, Auslauf 25,9 cm, Durchflussmenge Wanne 18 l/min, Brause  
14 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
mit automatischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, Brausenhalter 
integriert. Dazu passend: Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain pour montage au sol avec poignée 
étrier, comprenant de: douchette «tube» à 2 jets, flexible de douche en 
effet métallique 1,25 m, bec 25,9 cm, débit bain 18 l/min, douchette  
14 l/min, cartouche céramique, limiteur de température réglable,  
inverseur à retour automatique, clapet anti-retour, support douche 
intégré. Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca a pavimento con maniglia ad 
arco, composto da: doccetta cilindrica con 2jet, flessibile doccia da 
1,25 m, bocca erogazione 25,9 cm, portata vasca 18 l/min, doccetta 
14 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, 
con ritorno automatico, valvola antiriflusso, supporto doccia integrato. 
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 10452180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 38442000 2‘226.00
Brushed Nickel 38442820 3‘339.00
Polished Brass 38442930 3‘339.00
Sonder-
Oberflächen* 38442XXX 3‘339.00
Sanitas Troesch Nr. 6411102
Team Nr. 758305

Wanne / Baignoire / Vasca 	
Einhebel-Wannenmischer Aufputz mit Bügelgriff, Auslauf 
20,3 cm, S-Anschlüsse, Stichmass 150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge 
Wanne 19 l/min, Brause 16 l/min, Keramikmischsystem, Temperatur-
begrenzung einstellbar, mit automatischer Rückstellung, Rückfluss- 
verhinderer, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette

Mitigeur monocommande de bain apparent avec poignée étrier,  
bec 20,3 cm, raccords en S, entraxe 150 mm ± 16 mm, débit bain  
19 l/min, douchette 16 l/min, cartouche céramique, limiteur de  
température réglable, inverseur à retour automatique, clapet  
anti-retour, avec silencieux, incl. rosace métallique

Miscelatore monocomando per vasca esterno con maniglia ad  
arco, bocca erogazione 20,3 cm, connessioni a S, interasse  
150 mm ± 16 mm, portata vasca 19 l/min, doccetta 16 l/min,  
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con  
ritorno automatico, valvola antiriflusso, isolato acusticamente,  
incl. rosetta in metallo

Chrom 38421000 613.00
Brushed Nickel 38421820 919.50
Polished Brass 38421930 919.50
Sonder-
Oberflächen* 38421XXX 919.50
Sanitas Troesch Nr. 6411105
Team Nr. 758307
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Wanneneinlauf bodenstehend gebogen, Auslauf 22,6 cm, 
freistehende Montage, Durchflussmenge 18 l/min. Dazu passend: 
Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Bec déverseur courbé pour montage au sol, bec 22,6 cm, installation 
libre, débit 18 l/min. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 10452180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Bocca di erogazione piegato per montaggio a pavimento, bocca 
erogazione 22,6 cm, montaggio free-standing, portata 18 l/min.  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 10452180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 38412000 1‘364.00
Brushed Nickel 38412820 2‘046.00
Polished Brass 38412930 2‘046.00
Sonder-
Oberflächen* 38412XXX 2‘046.00
Sanitas Troesch Nr. 6411104
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Wanneneinlauf bodenstehend gerade, Auslauf 22,6 cm,  
freistehende Montage, Durchflussmenge 19 l/min. Dazu passend: 
Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Bec déverseur pour montage au sol, bec 22,6 cm, installation libre, 
débit 19 l/min. Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180 
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Bocca di erogazione per montaggio a pavimento, bocca erogazione 
22,6 cm, montaggio free-standing, portata 19 l/min. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 10452180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 45412000 1‘364.00
Brushed Nickel 45412820 2‘046.00
Polished Brass 45412930 2‘046.00
Sonder-
Oberflächen* 45412XXX 2‘046.00
Sanitas Troesch Nr. 6411103
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Wanneneinlauf gebogen, Wandmontage, mit Rosette, Auslauf 
17,8 cm, Durchflussmenge 20 l/min

Bec déverseur courbé, montage mural, avec rosace, bec 17,8 cm, 
débit 20 l/min

Bocca di erogazione piegato, montaggio a parete, con rosetta,  
bocca erogazione 17,8 cm, portata 20 l/min

Chrom 38411000 265.00
Brushed Nickel 38411820 397.50
Polished Brass 38411930 397.50
Sonder-
Oberflächen* 38411XXX 397.50
Sanitas Troesch Nr. 6411132
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Wanneneinlauf gerade, Wandmontage, mit Rosette, Auslauf  
17,5 cm, Durchflussmenge 20 l/min

Bec déverseur, montage mural, avec rosace, bec 17,5 cm, débit  
20 l/min

Bocca di erogazione, montaggio a parete, con rosetta, bocca  
erogazione 17,5 cm, portata 20 l/min

Chrom 45410000 265.00
Brushed Nickel 45410820 397.50
Polished Brass 45410930 397.50
Sonder-
Oberflächen* 45410XXX 397.50
Sanitas Troesch Nr. 6411130
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8.14 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

2-Loch Wannenrandthermostat, 2 Verbraucher, Sicherheitssperre 
bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, passend zu entfernt 
liegendem Wanneneinlauf, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/C. 
Dazu passend: Grundkörper # 15486180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat 2 trous pour montage sur bord de baignoire, 2 sorties,  
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, 
convient à un bec déverseur éloigné. Compatible avec: corps  
d’encastrement # 15486180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato 2 fori per bordo vasca, 2 uscite, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, adatto a una bocca  
d’erogazione per vasca posizionata a distanza. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 15486180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 38480000 203.00
Brushed Nickel 38480820 304.50
Polished Brass 38480930 304.50
Sonder-
Oberflächen* 38480XXX 304.50

Wannenrandarmatur / Mélangeur sur bord de baignoire / Rubinetteria bordo vasca 	

Einhebel-Wannenmischer Unterputz mit Bügelgriff,  
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit  
automatischer Rückstellung, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/C. Dazu passend:  
Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain encastré avec poignée étrier,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, inverseur à 
retour automatique, avec silencieux, incl. rosace métallique.  
Compatible avec: corps d’encastrement # 01700180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca ad incasso con maniglia ad 
arco, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con 
ritorno automatico, isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da 
utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi 
incasso) 

Chrom 38426000 404.00
Brushed Nickel 38426820 606.00
Polished Brass 38426930 606.00
Sonder-
Oberflächen* 38426XXX 606.00
Sanitas Troesch Nr. 6411111
Team Nr. 758308

Dito: mit integrierter Sicherungskombination,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse D/C
Idem: avec combinaison de sécurité intégrée
Idem: con combinazione di sicurezza integrata

Chrom 38428000 543.00
Brushed Nickel 38428820 814.50
Polished Brass 38428930 814.50
Sonder-
Oberflächen* 38428XXX 814.50
Sanitas Troesch Nr. 6411113
Team Nr. 758309
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Einhebel-Wannenmischer Unterputz mit Zerogriff,  
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit  
automatischer Rückstellung, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/C. Dazu passend:  
Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain encastré avec poignée zéro,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, inverseur à 
retour automatique, avec silencieux, incl. rosace métallique. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 01700180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per vasca ad incasso con maniglia zero, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con ritorno 
automatico, isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 45405000 404.00
Brushed Nickel 45405820 606.00
Polished Brass 45405930 606.00
Sonder-
Oberflächen* 45405XXX 606.00
Sanitas Troesch Nr. 6411107
Team Nr. 758310

Dito: mit integrierter Sicherungskombination,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse D/C
Idem: avec combinaison de sécurité intégrée
Idem: con combinazione di sicurezza integrata

Chrom 45407000 543.00
Brushed Nickel 45407820 814.50
Polished Brass 45407930 814.50
Sonder-
Oberflächen* 45407XXX 814.50
Sanitas Troesch Nr. 6411109
Team Nr. 758311
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Wanne / Baignoire / Vasca 	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Uno

* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

8.15

A
XO

R 
U

no

	
3-Loch Einhebel-Wannenrandmischer mit Bügelgriff,  
besteht aus: AXOR Handbrause 120 3jet, Auslauf 17,5 cm,  
Durchflussmenge Wanne 18 l/min, Brause 14 l/min, Keramikmisch- 
system, Temperaturbegrenzung einstellbar, max. Ausziehlänge  
Handbrause 1,10 m, Brausenhalter integriert. Dazu passend:  
Grundkörper # 15485180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur moncommande 3 trous pour montage sur bord de baignoire 
avec poignée étrier, comprenant de: AXOR douchette 120 3jet, bec  
17,5 cm, débit bain 18 l/min, douchette 14 l/min, cartouche céramique, 
limiteur de température réglable, longueur max. d’extension de la 
douchette 1,10 m, support douche intégré. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 15485180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando 3 fori per bordo vasca con maniglia ad 
arco, composto da: AXOR doccetta 120 3jet, bocca erogazione  
17,5 cm, portata vasca 18 l/min, doccetta 14 l/min, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, lunghezza massima 
di estrazione doccetta 1,10 m, supporto doccia integrato. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 15485180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 38436000 1‘183.00
Brushed Nickel 38436820 1‘774.50
Polished Brass 38436930 1‘774.50
Sonder-
Oberflächen* 38436XXX 1‘774.50
Sanitas Troesch Nr. 6410224
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4-Loch Wannenrandarmatur mit Zerogriffen, besteht aus:  
AXOR Stabhandbrause 2jet, Auslauf 15,2 cm, Durchflussmenge  
Wanne 21 l/min, Brause 16 l/min, Keramikventile heiss/kalt 90°,  
max. Ausziehlänge Handbrause 1,10 m, Brausenhalter integriert,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O/C. Dazu passend:  
Grundkörper # 15480180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur 4 trous pour montage sur bord de baignoire avec  
poignées zéro, comprenant de: AXOR douchette «tube» 2jet, bec 
15,2 cm, débit bain 21 l/min, douchette 16 l/min, avec robinets en 
céramique chaud/froid 90°, longueur maximum d’extension de la 
douchette 1,10 m, support douche intégré. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 15480180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria 4 fori per bordo vasca con maniglie zero, composto da: 
AXOR doccetta cilindrica 2jet, bocca erogazione 15,2 cm, portata 
vasca 21 l/min, doccetta 16 l/min, con valvole in ceramica caldo/
freddo 90°, lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m,  
supporto doccia integrato. Da utilizzare con: corpo ad incasso  
# 15480180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 45444000 1‘183.00
Brushed Nickel 45444820 1‘774.50
Polished Brass 45444930 1‘774.50
Sonder-
Oberflächen* 45444XXX 1‘774.50
Sanitas Troesch Nr. 6410221
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4-Loch Wannenrandarmatur mit Bügelgriffen, besteht aus:  
AXOR Handbrause 120 3jet, Auslauf 17,5 cm, Durchflussmenge  
Wanne 22 l/min, Brause 16 l/min, Keramikventile heiss/kalt 90°,  
max. Ausziehlänge Handbrause 1,10 m, Brausenhalter integriert,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O/C. Dazu passend:  
Grundkörper # 15480180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur 4 trous pour montage sur bord de baignoire avec  
poignées étriers, comprenant de: AXOR douchette 120 3jet, bec 
17,5 cm, débit bain 22 l/min, douchette 16 l/min, avec robinets en 
céramique chaud/froid 90°, longueur maximum d’extension de la 
douchette 1,10 m, support douche intégré. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 15480180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria 4 fori per bordo vasca con maniglie ad arco, composto 
da: AXOR doccetta 120 3jet, bocca erogazione 17,5 cm, portata 
vasca 22 l/min, doccetta 16 l/min, con valvole in ceramica caldo/
freddo 90°, lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m,  
supporto doccia integrato. Da utilizzare con: corpo ad incasso  
# 15480180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 38445000 1‘183.00
Brushed Nickel 38445820 1‘774.50
Polished Brass 38445930 1‘774.50
Sonder-
Oberflächen* 38445XXX 1‘774.50
Sanitas Troesch Nr. 6410226
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Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Uno

8.16 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Brausenmischer Aufputz mit Bügelgriff,  
S-Anschlüsse, Stichmass 150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge  
15 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
Rückflussverhinderer, Schlauchanschluss DN15, inkl. Metallrosette

Mitigeur monocommande de douche apparent avec poignée étrier, 
raccords en S, entraxe 150 mm ± 16 mm, débit 15 l/min, cartouche 
céramique, limiteur de température réglable, clapet anti-retour,  
raccordement flexible DN15, incl. rosace métallique

Miscelatore monocomando per doccia esterno con maniglia ad 
arco, connessioni a S, interasse 150 mm ± 16 mm, portata 15 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, valvola 
antiriflusso, raccordo tubo flessibile DN15, incl. rosetta in metallo

Chrom 38621000 501.00
Brushed Nickel 38621820 751.50
Polished Brass 38621930 751.50
Sonder-
Oberflächen* 38621XXX 751.50
Sanitas Troesch Nr. 6411120
Team Nr. 758312
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Dusche / Douche / Doccia 	

Einhebel-Brausenmischer Aufputz mit Zerogriff, S-Anschlüsse, 
Stichmass 150 mm ± 16 mm, Durchflussmenge 15 l/min, Keramikmisch-
system, Temperaturbegrenzung einstellbar, Rückflussverhinderer, 
Schlauchanschluss DN15, inkl. Metallrosette

Mitigeur monocommande de douche apparent avec poignée zéro, 
raccords en S, entraxe 150 mm ± 16 mm, débit 15 l/min, cartouche 
céramique, limiteur de température réglable, clapet anti-retour,  
raccordement flexible DN15, incl. rosace métallique

Miscelatore monocomando per doccia esterno con maniglia zero, 
connessioni a S, interasse 150 mm ± 16 mm, portata 15 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, valvola 
antiriflusso, raccordo tubo flessibile DN15, incl. rosetta in metallo

Chrom 45600000 501.00
Brushed Nickel 45600820 751.50
Polished Brass 45600930 751.50
Sonder-
Oberflächen* 45600XXX 751.50
Sanitas Troesch Nr. 6411118
Team Nr. 758313
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Einhebel-Brausenmischer Unterputz mit Zerogriff,  
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, inkl.  
Metallrosette. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe  
Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de douche encastré avec poignée zéro,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, incl. rosace 
métallique. Compatible avec: corps d’encastrement # 01700180  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per doccia ad incasso con maniglia zero, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, incl. rosetta 
in metallo. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 45605000 348.00
Brushed Nickel 45605820 522.00
Polished Brass 45605930 522.00
Sonder-
Oberflächen* 45605XXX 522.00
Sanitas Troesch Nr. 6411115
Team Nr. 758315
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Einhebel-Brausenmischer Unterputz mit Bügelgriff,  
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, inkl.  
Metallrosette. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe  
Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de douche encastré avec poignée étrier,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, incl. rosace 
métallique. Compatible avec: corps d’encastrement # 01700180  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per doccia ad incasso con maniglia ad 
arco, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, incl. 
rosetta in metallo. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 38626000 348.00
Brushed Nickel 38626820 522.00
Polished Brass 38626930 522.00
Sonder-
Oberflächen* 38626XXX 522.00
Sanitas Troesch Nr. 6411117
Team Nr. 758314
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Thermostat Unterputz, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 
38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 43 l/min, 
Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, SVGW 
0411-4902/II. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré, cartouche thermostatique, blocage de sécurité  
à 38° C, limiteur de température réglable, débit 43 l/min, clapet  
anti-retour, avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible  
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato ad incasso, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza  
a 38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 43 l/min, 
valvola antiriflusso, isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo.  
Da utilizzare con: corpo incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 38375000 682.00
Sonder-
Oberflächen* 38375XXX 1‘023.00
Sanitas Troesch Nr. 6411518
Team Nr. 757337

Dito: Thermostat Highflow Unterputz,  
Durchflussmenge 59 l/min, SVGW 0607-5101/II
Idem: Thermostat Highflow encastré, débit 59 l/min
Idem: Termostato Highflow ad incasso, portata 59 l/min

Chrom 38715000 748.00
Sonder-
Oberflächen* 38715XXX 1‘122.00

Thermostat Unterputz mit Abstellventil, 1 Verbraucher,  
Thermostatkartusche, Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 26 l/min,  
Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, SVGW 
0411-4902/I D. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt, 1 sortie, cartouche  
thermostatique, avec robinet en céramique 90°, blocage de  
sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min,  
clapet anti-retour, avec silencieux, incl. rosace métallique.  
Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con rubinetto d’arresto, 1 uscita, cartuccia  
termostatica, con valvola in ceramica 90°, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min,  
valvola antiriflusso, isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo.  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 38700000 829.00
Sonder-
Oberflächen* 38700XXX 1‘243.50
Sanitas Troesch Nr. 6411519
Team Nr. 757338

	

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	

Thermostat Unterputz mit Ab- und Umstellventil, 2 Verbrau-
cher, Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, Sicherheitssperre bei 
40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 26 l/min, 
Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, inkl. Metallrosette, Geräusch-
gruppe I, Durchflussklasse A/A. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt/inverseur, 2 sorties, cartouche 
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité à 40° C, 
limiteur de température réglable, débit 26 l/min, clapet anti-retour,  
avec silencieux, incl. rosace métallique. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con arresto e deviatore, 2 uscite, cartuccia  
termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza a 40°C, 
limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, valvola  
antiriflusso, isolato acusticamente, incl. rosetta in metallo. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 38720000 952.00
Sonder-
Oberflächen* 38720XXX 1‘428.00
Sanitas Troesch Nr. 6411520
Team Nr. 757339
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Abstellventil Unterputz, SVGW 0904-5541  
Dazu passend: Grundkörper # 16973180 G ½, # 16974180 G ½ 
oder # 16970180 G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d’arrêt encastré  
Compatible avec: corps d’encastrements # 16973180 G ½, 
# 16974180 G ½ ou # 16970180 G ¾ (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Rubinetto d’arresto ad incasso  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 16973180 G ½, # 16974180 
G ½ o # 16970180 G ¾ (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 38976000 138.00
Sonder-
Oberflächen* 38976XXX 207.00
Sanitas Troesch Nr. 6411604
Team Nr. 757363

Trio/Quattro Ab- und Umstellventil Unterputz,  
SVGW 0904-5541. Dazu passend: Grundkörper # 16982180  
Trio Absperr- und Umstellventil G ¾ oder # 16930180 Quattro  
Vierwegumstellung G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Trio/Quattro robinet d’arrêt/inverseur encastré  
Compatible avec: corps d’encastrements # 16982180 Trio robinet 
d’arrêt et inverseur G ¾ ou # 16930180 Quattro inverseur G ¾ à 4 
voies (voir le chapitre corps d’encastrement)

Trio/Quattro rubinetto arresto/deviatore ad incasso  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 16982180 arresto/deviatore 
Trio G ¾ a 3 vie o # 16930180 deviatore Quattro G ¾ a 4 vie  
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 38933000 187.00
Sonder-
Oberflächen* 38933XXX 280.50
Sanitas Troesch Nr. 6411608
Team Nr. 757365

Fixfit Stop Schlauchanschluss mit Abstellventil,  
Schlauchanschluss DN15, mit Rückflussverhinderer

Fixfit Stop raccordement flexible avec robinet d’arrêt,  
raccordement flexible DN15, avec clapet anti-retour

Fixfit Stop raccordo tubo flessibile con rubinetto d‘arresto,  
raccordo tubo flessibile DN15, con antiriflusso

Chrom 38882000 234.00
Sonder-
Oberflächen* 38882XXX 351.00
Sanitas Troesch Nr. 6411622
Team Nr. 757364

	

	

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	
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AXOR Uno Showers 	

AXOR Uno Accessories 	

Für weitere und passende Shower Produkte siehe Kapitel AXOR Showers
Pour en savoir plus sur d’autres et appropriés produit AXOR Showers

Per ulteriori informazioni su altri prodotti adatti AXOR Showers

Für AXOR Uno Accessoires siehe Kapitel AXOR Accessories
Pour en savoir plus sur AXOR Uno accessoires AXOR Accessories

Per ulteriori informazioni su AXOR Uno accessori AXOR Accessories
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9.2

S O R T I M E N T S  L O G I K
Die Standard-Versionen Chrom (Körper)/Spiegelglas (Platte) und Chrom/Schwarzglas sind mit eigener  

Artikelnummer für alle AXOR MyEdition Produkte erhältlich. Zusätzlich zu den Standard-Versionen können die 

Produkte individuell zusammengestellt werden und mit separater Artikelnummer für Körper und Platte bestellt 

werden. 

L O G I Q U E  D ‘ A S S O R T I M E N T
Les versions Chrome (corps) / Verre Miroir (plaque) et Chrome / Verre Noire sont disponibles en standard 

avec leur propre numéro d’article pour les produits AXOR MyEdition. En plus des versions standard des  

produits peuvent être configurés individuellement et commandés avec un numéro d’article distinct pour le 

corps et la plaque.

L O G I C A  D E L L ‘ A S S O R T I M E N T O
Le versioni Chrome (corpo) / Vetro Specchio (piastra) e Chrome / Vetro Nero sono disponibili di serie con il 

proprio numero di articolo per tutti prodotti AXOR MyEdition. Oltre alle versioni standard, i prodotti possono 

essere configurati singolarmente e ordinati con un numero di articolo separato per il corpo del prodotto e 

la piastra.
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Amerikanischer Nussbaum

Noyer noir américain

Noce nera americana

Schwarzer Marmor 
aus der Basken Region

Marbre noir de la  
région basque

Marmo nero dalla  
regione basca

(Nero Marquina)

Platte in Schwarzglas

Plaque en verre noire

Piastra in vetro nero

Platte in Spiegelglas

Plaque en verre miroir

Piastra in vetro specchio

Weisser Marmor aus dem Südtirol

Marbre blanc du Tyrol du Sud

Marmo bianco dal Tirolo du Sud

(Lasa Covelano Vena Oro)

Graues Nappa Leder aus Europa

Cuir Nappa gris en europa

Pelle Nappa grigia di europa

Metallplatte in 15 PVD  
Oberflächen erhältlich

Plaque métal disponible  
en 15 surfaces PVD

Piastra metallo disponibile  
in 15 superfici PVD

Körper in 15 PVD 
Oberflächen erhältlich

Corps disponible en  
15 surfaces PVD

Corpo disponibile in  
15 superfici PVD
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Waschtisch / Lavabo 	

	

	

Einhebel-Waschtischmischer 70 mit Push-Open  
Ablaufgarnitur, Glasplatte aus Sicherheitsglas, PowderRain Strahl, 
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikkartusche, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, mit isolierter Wasserführung, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 70 avec bonde Push-Open, 
plaque verre en verre de sécurité, jet PowderRain, débit 5 l/min,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, avec  
alimentation d’eau isolée

Miscelatore monocomando per lavabo 70 con scarico Push-Open, 
piastra vetro in vetro di sicurezza, getto PowderRain, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con  
conduzione d’acqua isolata

Chrom/
Spiegelglas 47010000 866.00
Chrom/
Schwarzglas 47010600 866.00
Team Nr. 758340

Einhebel-Waschtischmischer 70 mit Push-Open  
Ablaufgarnitur ohne Platte, PowderRain Strahl, Durchflussmenge 
5 l/min, Keramikkartusche, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit  
isolierter Wasserführung. Dazu passend: Platten 200 (siehe Seite 9.9)

Mitigeur monocommande de lavabo 70 avec bonde Push-Open sans 
plaque, jet PowderRain, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur 
de température réglable, avec alimentation d’eau isolée. Compatible 
avec: plaques 200 (voir page 9.9)

Miscelatore monocomando per lavabo 70 con scarico Push-Open 
senza piastra, getto PowderRain, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con conduzione d’acqua  
isolata. Da utilizzare con: piastri 200 (vedi pagina 9.9)

Chrom 47012000 722.00
Sonder-
Oberflächen* 47012XXX 1‘083.00
Team Nr. 758341

Einhebel-Waschtischmischer 230 mit Push-Open  
Ablaufgarnitur, Glasplatte aus Sicherheitsglas, PowderRain Strahl, 
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikkartusche, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, mit isolierter Wasserführung, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse O

Mitigeur moncommande de lavabo 230 avec bonde Push-Open, 
plaque verre en verre de sécurité, jet PowderRain, débit 5 l/min,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, avec  
alimentation d’eau isolée

Miscelatore monocomando per lavabo 230 con scarico Push-Open, 
piastra vetro in vetro di sicurezza, getto PowderRain, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con  
conduzione d’acqua isolata

Chrom/
Spiegelglas 47020000 1‘126.00
Chrom/
Schwarzglas 47020600 1‘126.00
Team Nr. 758342
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Einhebel-Waschtischmischer 230 mit Push-Open  
Ablaufgarnitur ohne Platte, PowderRain Strahl, Durchflussmenge 
5 l/min, Keramikkartusche, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit  
isolierter Wasserführung. Dazu passend: Platten 245 (siehe Seite 9.9)

Mitigeur moncommande de lavabo 230 avec bonde Push-Open sans 
plaque, jet PowderRain, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur 
de température réglable, avec alimentation d’eau isolée. Compatible 
avec: plaques 245 (voir page 9.9)

Miscelatore monocomando per lavabo 230 con scarico Push-Open 
senza piastra, getto PowderRain, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con conduzione d’acqua  
isolata. Da utilizzare con: piastri 245 (vedi pagina 9.9)

Chrom 47022000 938.00
Sonder-
Oberflächen* 47022XXX 1‘407.00
Team Nr. 758343
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3-Loch Waschtischarmatur 70 mit Push-Open  
Ablaufgarnitur, Glasplatte aus Sicherheitsglas, PowderRain Strahl, 
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 90°, mit isolierter 
Wasserführung, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mélangeur de lavabo 3 trous 70 avec bonde Push-Open, plaque 
verre en verre de sécurité, jet PowderRain, débit 5 l/min, avec robinets 
en céramique chaud/froid 90°, avec alimentation d’eau isolée

Rubinetteria per lavabo 3 fori 70 con scarico Push-Open, piastra vetro 
in vetro di sicurezza, getto PowderRain, portata 5 l/min, con valvole in 
ceramica caldo/freddo 90°, con conduzione d’acqua isolata 

Chrom/
Spiegelglas 47050000 1‘213.00
Chrom/
Schwarzglas 47050600 1‘213.00
Team Nr. 758344

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch
Rallonge de flexible 3 trous
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00
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3-Loch Waschtischmischer 70 mit Push-Open  
Ablaufgarnitur ohne Platte, PowderRain Strahl, Durchflussmenge 
5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 90°, mit isolierter Wasserführung. 
Dazu passend: Platten 200 (siehe Seite 9.9)

Mélangeur lavabo 3 trous 70 avec bonde Push-Open sans plaque,  
jet PowderRain, débit 5 l/min, avec robinets en céramique chaud/froid 
90°, avec alimentation d’eau isolée. Compatible avec: plaques 200 
(voir page 9.9)

Rubinetteria per lavabo 3 fori 70 con scarico Push-Open senza  
piastra, getto PowderRain, portata 5 l/min, con valvole in ceramica 
caldo/freddo 90°, con conduzione d’acqua isolata. Da utilizzare  
con: piastri 200 (vedi pagina 9.9) 

Chrom 47052000 1‘068.00
Sonder-
Oberflächen* 47052XXX 1‘602.00
Team Nr. 758345

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch
Rallonge de flexible 3 trous
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00
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Couleur
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Bestell-Nr.
Référence
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ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR MyEdition

9.6 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Waschtischmischer Unterputz für Wandmontage 
22,1 cm, Griff rechts oder links positionierbar, abhängig von der  
Installation des Grundkörpers, Glasplatte aus Sicherheitsglas,  
PowderRain Strahl, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikkartusche,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, mit isolierter Wasserführung,  
unverschliessbares Siebventil, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O. 
Dazu passend: Grundkörper # 13623180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
22,1 cm, position de poignée réglable à droite ou à gauche, plaque 
verre en verre de sécurité, jet PowderRain, débit 5 l/min, cartouche 
céramique, limiteur de température réglable, avec alimentation d’eau 
isolée, bonde à platte non verouillable. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 13623180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete  
22,1 cm, posizionalmento variabile della maniglia a destra o a sinistra, 
piastra vetro in vetro di sicurezza, getto PowderRain, portata 5 l/min, 
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con  
conduzione d’acqua isolata, con piletta non chiudibile. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 13623180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom/
Spiegelglas 47060000 1‘097.00
Chrom/
Schwarzglas 47060600 1‘097.00
Team Nr. 758346
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Einhebel-Waschtischmischer Unterputz für Wandmontage 
ohne Platte, Griff rechts oder links positionierbar, abhängig von der  
Installation des Grundkörpers, PowderRain Strahl, Durchflussmenge 
5 l/min, Keramikkartusche, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit 
isolierter Wasserführung, unverschliessbares Siebventi. Dazu passend: 
Platten 245 (siehe Seite 9.9), Grundkörper # 13623180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Mitigeur monocommande de lavabo encastré pour montage mural 
22,1 cm sans plaque, position de poignée réglable à droite ou à 
gauche, jet PowderRain, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de 
température réglable, avec alimentation d’eau isolée, bonde à platte 
non verouillable. Compatible avec: plaques 245 (voir page 9.9), 
corps d’encastrement # 13623180 (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Miscelatore monocomando per lavabo ad incasso e a parete  
22,1 cm senza piastra, posizionalmento variabile della maniglia a  
destra o a sinistra, getto PowderRain, portata 5 l/min, cartuccia  
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con conduzione 
d’acqua isolata, con piletta non chiudibile. Da utilizzare con: piastri 
245 (vedi pagina 9.9), corpo ad incasso # 13623180 (vedi capitolo 
corpi incasso)

Chrom 47062000 910.00
Sonder-
Oberflächen* 47062XXX 1‘365.00
Team Nr. 758347

NEW

100

107

19

82

77

245

180

78

78

82

78

69 69

20
40

30
60

10°221

Bidet 	
Einhebel-Bidetmischer 80 mit Push-Open Ablaufgarnitur, 
Glasplatte aus Sicherheitsglas, Kugelgelenk-Luftsprudler, Normalstrahl, 
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikkartusche, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, mit isolierter Wasserführung

Mitigeur monocommande de bidet 80 avec bonde Push-Open, plaque 
verre en verre de sécurité, mousseur sur rotule, jet normal, débit 5 l/min, 
cartouche céramique, limiteur de température réglable, avec  
alimentation d’eau isolée

Miscelatore monocomando per bidet 80 con scarico Push-Open, 
piastra vetro in vetro di sicurezza, rompigetto a giunto snodato, getto 
normale, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della  
temperatura regolabile, con conduzione d’acqua isolata

Chrom/
Spiegelglas 47210000 1‘133.00
Chrom/
Schwarzglas 47210600 1‘133.00
Team Nr. 758348
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Einhebel-Bidetmischer 80 mit Push-Open Ablaufgarnitur 
ohne Platte, Kugelgelenk-Luftsprudler, Normalstrahl, Durchfluss- 
menge 5 l/min, Keramikkartusche, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
mit isolierter Wasserführung. Dazu passend: Platten 150 (siehe  
Seite 9.9)

Mitigeur monocommande de bidet 80 avec bonde Push-Open sans 
plaque, mousseur sur rotule, jet normal, débit 5 l/min, cartouche 
céramique, limiteur de température réglable, avec alimentation d’eau 
isolée. Compatible avec: plaques 150 (voir page 9.9)

Miscelatore monocomando per bidet 80 con scarico Push-Open 
senza piastra, rompigetto a giunto snodato, getto normale, portata  
5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile, 
con conduzione d’acqua isolata. Da utilizzare con: piastri 150  
(vedi pagina 9.9)

Chrom 47212000 989.00
Sonder-
Oberflächen* 47212XXX 1‘483.50
Team Nr. 758349
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Wanne / Baignoire / Vasca 	
Einhebel-Wannenmischer bodenstehend, besteht aus:  
AXOR Starck Stabhandbrause 2jet, AXOR Starck Metalleffekt  
Brausenschlauch 1,25 m, Auslauf 19,6 cm, Durchflussmenge Wanne 
20 l/min, Brause 15 l/min, Glasplatte aus Sicherheitsglas, Normal-
strahl, Keramikkartusche, Temperaturbegrenzung einstellbar, mit auto-
matischer Rückstellung, Rückflussverhinderer, Brausenhalter integriert. 
Dazu passend: Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain pour montage au sol, comprenant 
de: AXOR Starck douchette «tube» à 2 jets, AXOR Starck flexible de 
douche en effet métallique 1,25 m, bec 19,6 cm, débit bain 20 l/min, 
douchette 15 l/min, plaque verre en verre de sécurité, jet normal,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, inverseur à 
retour automatique, clapet anti-retour, support de douche intégré. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 10452180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore moncomando per vasca a pavimento, composto da:  
AXOR Starck doccetta cilindrica 2jet, AXOR Starck flessibile doccia da 
1,25 m, bocca erogazione 19,6 cm, portata vasca 20 l/min, doccetta 
15 l/min, piastra vetro in vetro di sicurezza, getto normale, cartuccia 
ceramica, limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automa-
tico, valvola antiriflusso, supporto doccia integrata. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 10452180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom/
Spiegelglas 47440000 3‘032.00
Chrom/
Schwarzglas 47440600 3‘032.00
Team Nr. 758350
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Einhebel-Wannenmischer bodenstehend ohne Platte,  
besteht aus: AXOR Starck Stabhandbrause 2jet, AXOR Starck Metall-
effekt Brausenschlauch 1,25 m, Auslauf 19,6 cm, Durchflussmenge 
Wanne 20 l/min, Brause 15 l/min, Normalstrahl, Keramikkartusche, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, mit automatischer Rückstellung, 
Rückflussverhinderer, Brausenhalter integriert. Dazu passend: Platten 
245 (siehe Seite 9.9), Grundkörper # 10452180 (siehe Kapitel  
Grundkörper)

Mitigeur monocommande de bain pour montage au sol sans plaque, 
comprenant de: AXOR Starck douchette «tube» à 2 jets, AXOR Starck 
flexible de douche en effet métallique 1,25 m, bec 19,6 cm, débit bain 
20 l/min, douchette 15 l/min, jet normal, cartouche céramique, limiteur 
de température réglable, inverseur à retour automatique, clapet anti-
retour, support de douche intégré. Compatible avec: plaques 245 (voir 
page 9.9), corps d’encastrement # 10452180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore moncomando per vasca a pavimento senza piastra,  
composto da: AXOR Starck doccetta cilindrica 2jet, AXOR Starck  
flessibile doccia da 1,25 m, bocca erogazione 19,6 cm, portata 
vasca 20 l/min, doccetta 15 l/min, getto normale, cartuccia ceramica, 
limitatore della temperatura regolabile, con ritorno automatico, valvola 
antiriflusso, supporto doccia integrata. Da utilizzare con: piastri 245 
(vedi pagina 9.9), corpo ad incasso 10452180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 47442000 2‘844.00
Sonder-
Oberflächen* 47442XXX 4‘266.00
Team Nr. 758351
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Wanneneinlauf, Auslauf 17,6 cm, Wandmontage, Glasplatte  
aus Sicherheitsglas, Durchflussmenge 20 l/min, Normalstrahl,  
Geräuschgruppe II, Durchflussklasse O

Bec déverseur, bec 17,6 cm, montage mural, plaque verre en verre  
de sécurité, débit 20 l/min, get normal

Bocca di erogazione, bocca erogazione 17,6 cm, montaggio a  
parete, piastra vetro in vetro di sicurezza, portata 20 l/min, getto 
normale

Chrom/
Spiegelglas 47410000 578.00
Chrom/
Schwarzglas 47410600 578.00
Team Nr. 758352
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Wanneneinlauf ohne Platte, Auslauf 17,6 cm, Wandmontage, 
Durchflussmenge 20 l/min, Normalstrahl. Dazu passend: Platten 200 
(siehe Seite 9.9)

Bec déverseur sans plaque, bec 17,6 cm, montage mural, débit  
20 l/min, get normal. Compatible avec: plaques 200 (voir page 9.9)

Bocca di erogazione senza piastra, bocca erogazione 17,6 cm,  
montaggio a parete, portata 20 l/min, getto normale. Da utilizzare 
con: piastri 200 (vedi pagina 9.9)

Chrom 47412000 433.00
Sonder-
Oberflächen* 47412XXX 649.50
Team Nr. 758353
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Platte 200 Glas
Plaque 200 verre 
Piastra 200 vetro

Spiegelglas 47900000 144.00
Schwarzglas 47900600 144.00
Team Nr. 758355

Platte 245 Glas
Plaque 245 verre 
Piastra 245 vetro

Spiegelglas 47901000 188.00
Schwarzglas 47901600 188.00
Team Nr. 758356

Platte 150 Glas
Plaque 150 verre 
Piastra 150 vetro

Spiegelglas 47902000 144.00
Schwarzglas 47902600 144.00
Team Nr. 758354

Platte 200 Amerikanischer Nussbaum
Plaque 200 noyer noir américain 
Piastra 200 noce nera americana

Holz 47906000 433.00
Team Nr. 758355

Platte 245 Amerikanischer Nussbaum
Plaque 245 noyer noir américain 
Piastra 245 noce nera americana

Holz 47907000 563.00
Team Nr. 758356

Platte 150 Amerikanischer Nussbaum
Plaque 150 noyer noir américain 
Piastra 150 noce nera americana

Holz 47908000 433.00
Team Nr. 758354

Platte 200 Marmor Lasa Covelano Vena Oro
Plaque 200 marbre Lasa Covelano Vena Oro 
Piastra 200 marmo Lasa Covelano Vena Oro

Marmor Weiss 47909000 433.00
Team Nr. 758355

Platte 245 Marmor Lasa Covelano Vena Oro
Plaque 245 marbre Lasa Covelano Vena Oro 
Piastra 245 marmo Lasa Covelano Vena Oro

Marmor Weiss 47910000 563.00
Team Nr. 758356

Platte 150 Marmor Lasa Covelano Vena Oro
Plaque 150 marbre Lasa Covelano Vena Oro 
Piastra 150 marmo Lasa Covelano Vena Oro

Marmor Weiss 47911000 433.00
Team Nr. 758354

Platte 200 Metall
Plaque 200 métal 
Piastra 200 metallo

Chrom 47903000 144.00
Sonder-
Oberflächen* 47903XXX 216.00
Team Nr. 758355

Platte 245 Metall
Plaque 245 métal 
Piastra 245 metallo

Chrom 47904000 188.00
Sonder-
Oberflächen* 47904XXX 282.00
Team Nr. 758356

Platte 150 Metall
Plaque 150 métal 
Piastra 150 metallo

Chrom 47905000 144.00
Sonder-
Oberflächen* 47905XXX 216.00
Team Nr. 758354
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Platte 200 Marmor Nero Marquina
Plaque 200 marbre Nero Marquina 
Piastra 200 marmo Nero Marquina

Marmor Schwarz 47913000 433.00
Team Nr. 758355

Platte 245 Marmor Nero Marquina
Plaque 245 marbre Nero Marquina 
Piastra 245 marmo Nero Marquina

Marmor Schwarz 47914000 563.00
Team Nr. 758356

Platte 150 Marmor Nero Marquina
Plaque 150 marbre Nero Marquina 
Piastra 150 marmo Nero Marquina

Marmor Schwarz 47915000 433.00
Team Nr. 758354

Platte 200 Leder
Plaque 200 cuire 
Piastra 200 pelle

Leder Grau 47916000 433.00
Team Nr. 758355

Platte 245 Leder
Plaque 245 cuire 
Piastra 245 pelle

Leder Grau 47917000 563.00
Team Nr. 758356

Platte 150 Leder
Plaque 150 cuire 
Piastra 150 pelle

Leder Grau 47918000 433.00
Team Nr. 758354
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2-Griff-Waschtischarmatur 160 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur für Handwaschbecken, Laminarstrahl,  
Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 180°,  
Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, Schwenkbereich 120°, 
SVGW 0901-5481/I-

Mélangeur de lavavo avec 2 poignées 160 et avec vidage à tirette 
pour lave-mains, jet laminaire, débit 5 l/min, robinets en céramique 
chaud/froid 180°, limiteur de température non réglable, pivotant 120°

Rubinetteria per lavabo a 2 manopole 160 con comando scarico a 
tirante per lavamani, getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia caldo/
freddo a rotazione di 180°, limitatore della temperatura non  
regolabile, angolo di rotazione 120°

Chrom 16505000 750.00
Brushed Nickel 16505820 1‘125.00
Sonder-
Oberflächen* 16505XXX 1‘125.00
Sanitas Troesch Nr. 6413741
Team Nr. 757742

2-Griff-Waschtischarmatur 210 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 
180°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, Schwenkbereich 120°, 
SVGW 0901-5481/I-

Mélangeur de lavavo avec 2 poignées 210 et avec vidage à tirette,  
débit 5 l/min, robinets en céramique chaud/froid 180°, limiteur de 
température non réglable, pivotant 120°

Rubinetteria per lavabo a 2 manopole 210 con comando scarico a 
tirante, portata 5 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°, 
limitatore della temperatura non regolabile, angolo di rotazione 120°

Chrom 16502000 750.00
Brushed Nickel 16502820 1‘125.00
Sonder-
Oberflächen* 16502XXX 1‘125.00
Sanitas Troesch Nr. 6413751
Team Nr. 757741

Dito: ohne Zugstange, mit unverschiessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 16506000 750.00
Brushed Nickel 16506820 1‘125.00
Sonder-
Oberflächen* 16506XXX 1‘125.00
Sanitas Troesch Nr. 6413752

	

Einhebel-Waschtischmischer 100 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikmischsystem,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 100 avec vidage à tirette, débit 
5 l/min, cartouche céramique, limiteur de température réglable

Miscelatore monocomando per lavabo 100 con comando scarico  
a tirante, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della  
temperatura regolabile

Chrom 16515000 555.00
Brushed Nickel 16515820 832.50
Sonder-
Oberflächen* 16515XXX 832.50
Sanitas Troesch Nr. 6413738
Team Nr. 757704

Dito: ohne Zugstange, mit unverschiessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 16516000 555.00
Brushed Nickel 16516820 832.50
Sonder-
Oberflächen* 16516XXX 832.50
Sanitas Troesch Nr. 6413739
Team Nr. 757705

Waschtisch / Lavabo 	
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3-Loch Waschtischarmatur 180 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 
180°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, Schwenkbereich 120°, 
SVGW 0901-5481/I-

Mélangeur de lavabo 3 trous 180 avec vidage à tirette, débit 5 l/min, 
robinets en céramique chaud/froid 180°, limiteur de température non 
réglable, pivotant 120°

Rubinetteria per lavabo 3 fori 180 con comando scarico a tirante,  
portata 5 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°, limitatore 
della temperatura non regolabile, angolo di rotazione 120°

Chrom 16513000 911.00
Brushed Nickel 16513820 1‘366.50
Sonder-
Oberflächen* 16513XXX 1‘366.50
Sanitas Troesch Nr. 6413758
Team Nr. 757744

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16514000 911.00
Brushed Nickel 16514820 1‘366.50
Sonder-
Oberflächen* 16514XXX 1‘366.50

falls nötig / si nécessaire / se necessario
Schlauchverlängerungsset 3-Loch
Set de rallonge de flexible 3 trous
Set di prolunga per tubo flessibile 3 fori

38959000 136.00
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Einhebel-Waschtischmischer 210 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Laminarstrahl, Durchflussmenge 5 l/min,  
Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung einstellbar, Schwenk-
bereich 120°, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de lavabo 210 avec vidage à tirette, jet 
laminaire, débit 5 l/min, cartouche céramique, limiteur de température 
réglable, pivotant 120°

Miscelatore monocomando per lavabo 210 con comando di scarico 
a tirante, getto laminare, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore 
della temperatura regolabile, angolo di rotazione 120°

Chrom 16517000 626.00
Brushed Nickel 16517820 939.00
Sonder-
Oberflächen* 16517XXX 939.00
Sanitas Troesch Nr. 6413748
Team Nr. 757706

Dito: ohne Zugstange, mit unverschiessbarem Siebventil
Idem: sans tirette, avec bonde à platte non verouillable
Idem: senza tirante, con piletta non chiudibile

Chrom 16518000 626.00
Brushed Nickel 16518820 939.00
Sonder-
Oberflächen* 16518XXX 939.00
Sanitas Troesch Nr. 6413749
Team Nr. 757707
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Référence
Referenza

ohne MwSt.
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2-Griff-Waschtischarmatur 220 mit Zugstangen- 
Ablaufgarnitur, Durchflussmenge 5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 
90°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, Schwenkbereich 120°, 
SVGW 0901-5481/I-

Mélangeur de lavavo avec 2 poignées 220 et vidage à tirette,  
débit 5 l/min, robinets en céramique chaud/froid 90°, limiteur de  
température non réglable, pivotant 120°

Rubinetteria per lavabo a 2 manopole 220 con comando scarico a 
tirante, portata 5 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 90°, 
limitatore della temperatura non regolabile, angolo di rotazione 120°

Chrom 16510000 1‘209.00
Brushed Nickel 16510820 1‘813.50
Sonder-
Oberflächen* 16510XXX 1‘813.50
Sanitas Troesch Nr. 6413755
Team Nr. 757743

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16511000 1‘209.00
Brushed Nickel 16511820 1‘813.50
Sonder-
Oberflächen* 16511XXX 1‘813.50

3-Loch Waschtischarmatur Unterputz für Wandmontage, 
Auslauf (Länge einstellbar zwischen 16,5 - 22,5 cm),Durchflussmenge 
5 l/min, Keramikventile heiss/kalt 90°, Temperaturbegrenzung nicht 
einstellbar, unverschliessbares Siebventil, SVGW 1001-5666/I-. Dazu 
passend: Grundkörper # 10303180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur de lavabo 3 trous encastré pour montage mural, bec  
(longueur réglable de 16,5 à 22,5 cm) débit 5 l/ min, robinets en  
céramique chaud/froid 90°, limiteur de température non réglable, 
bonde à platte non verouillable. Compatible avec: corps d’encastre-
ment # 10303180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria per lavabo 3 fori ad incasso e a parete, bocca  
erogazione (regolabile 16,5 - 22,5 cm), portata 5 l/min, cartuccia 
caldo/freddo a rotazione di 90°, limitatore della temperatura non 
regolabile, piletta non chiudibile. Da utilizzare con: corpo ad incasso 
# 10303180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 16532000 768.00
Brushed Nickel 16532820 1‘152.00
Sonder-
Oberflächen* 16532XXX 1‘152.00
Sanitas Troesch Nr. 6413761
Team Nr. 757746

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16534000 768.00
Brushed Nickel 16534820 1‘152.00
Sonder-
Oberflächen* 16534XXX 1‘152.00

	

Waschtisch / Lavabo 	

Bidet 	
2-Griff-Bidetarmatur mit Zugstangen-Ablaufgarnitur, 
Kugelgelenk-Luftsprudler, Festauslauf, Laminarstrahl, Durchflussmenge 
7,2 l/min, Keramikventile heiss/kalt 180°, Temperaturbegrenzung nicht 
einstellbar, SVGW 0901-5481/I-

Mélangeur de bidet avec 2 poignées et vidage à tirette, mousseur sur 
rotule, bec fixe, jet laminaire, débit 7,2 l/min, robinets en céramique 
chaud/froid 180°, limiteur de température non réglable

Rubinetteria per bidet a 2 manopole con comando scarico a tirante, 
rompigetto a giunto snodato, bocca d’erogazione fissa, getto  
laminare, portata 7,2 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 
180°, limitatore della temperatura non regolabile

Chrom 16520000 750.00
Brushed Nickel 16520820 1‘125.00
Sonder-
Oberflächen* 16520XXX 1‘125.00
Sanitas Troesch Nr. 6413788
Team Nr. 757751
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Einhebel-Bidetmischer mit Zugstangen-Ablaufgarnitur, 
Kugelgelenk-Luftsprudler, Festauslauf, Laminarstrahl, Durchflussmenge 
5 l/min, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de bidet avec vidage à tirette, mousseur 
sur rotule, bec fixe, jet laminaire, débit 5 l/min, cartouche céramique, 
limiteur de température non réglable

Miscelatore monocomando per bidet con comando scarico a tirante, 
rompigetto a giunto snodato, bocca d’erogazione fissa, getto  
laminare, portata 5 l/min, cartuccia ceramica, limitatore della  
temperatura non regolabile

Chrom 16526000 555.00
Brushed Nickel 16526820 832.50
Sonder-
Oberflächen* 16526XXX 832.50
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Wanne / Baignoire / Vasca 	
2-Griff-Wannenarmatur Aufputz, besteht aus: Metallbrausen-
schlauch 1,25 m, AXOR Montreux Handbrause 100 1jet Classic, 
Auslauf 22 cm, S-Anschlüsse, Stichmass 170 mm ± 32 mm, Durchfluss-
menge Wanne 20 l/min, Brause 14 l/min, Keramikventile heiss/kalt 
180°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, Rückflussverhinderer, 
Brausenhalter integriert

Mélangeur de bain avec 2 poignées apparent, comprenant de: 
flexible de douche métallique 1,25 m, AXOR Montreux douchette 100 
1jet Classic, bec 22 cm, raccords en S, entraxe 170 mm  ± 32 mm, 
débit bain 20 l/min, douchette 14 l/min, robinets en céramique chaud/
froid 180°, limiteur de température non réglable, clapet anti-retour, 
support douche intégré

Rubinetteria per vasca a 2 manopole esterno, composto da: flessibile 
doccia metallico 1,25 m, AXOR Montreux doccetta 100 1jet  
Classic, bocca erogazione 22 cm, connessioni a S, interasse  
170 mm ± 32 mm, portata vasca 20 l/min, doccetta 14 l/min,  
cartuccia caldo/freddo a rotazione di 180°, limitatore della  
temperatura non regolabile, valvola antiriflusso, supporto doccia 
integrato

Chrom 16540000 1‘434.00
Brushed Nickel 16540820 2‘151.00
Sonder-
Oberflächen* 16540XXX 2‘151.00
Sanitas Troesch Nr. 6413701
Team Nr. 757711

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16551000 1‘434.00
Brushed Nickel 16551820 2‘151.00
Sonder-
Oberflächen* 16551XXX 2‘151.00

170 ± 32
58

91

260

	
2-Griff-Wannenarmatur bodenstehend, besteht aus: Metall-
brausenschlauch 1,25 m, AXOR Montreux Handbrause 100 1jet  
Classic, Auslauf 23,4 cm, Durchflussmenge Wanne 16 l/min, Brause 
14 l/min, Keramikventile heiss/kalt 180°, Temperaturbegrenzung  
nicht einstellbar, Rückflussverhinderer, Brausenhalter integriert,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/B. Dazu passend: Grund-
körper # 16549180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur de bain avec 2 poignées pour montage au sol,  
comprenant de: flexible de douche métallique 1,25 m, AXOR  
Montreux douchette 100 1jet Classic, bec 23,4 cm, débit bain  
16 l/min, douchette 14 l/min, robinets en céramique chaud/froid  
180°, limiteur de température non réglable, clapet anti-retour,  
support douche intégré. Compatible avec: corps d’encastrement 
# 16549180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Rubinetteria per vasca a 2 manopole per montaggio a pavimento, 
composto da: flessibile doccia metallico 1,25 m, AXOR Montreux  
doccetta 100 1jet Classic, bocca erogazione 23,4 cm, portata  
vasca 16 l/min, doccetta 14 l/min, cartuccia caldo/freddo a  
rotazione di 180°, limitatore della temperatura non regolabile, valvola 
antiriflusso, supporto doccia integrato. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 16549180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 16547000 3‘242.00
Brushed Nickel 16547820 4‘863.00
Sonder-
Oberflächen* 16547XXX 4‘863.00
Sanitas Troesch Nr. 6413705
Team Nr. 757712

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16553000 3‘242.00
Brushed Nickel 16553820 4‘863.00
Sonder-
Oberflächen* 16553XXX 4‘863.00
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Wanneneinlauf, Auslauf 16,6 - 22 cm, Durchflussmenge 20 l/min, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse B

Bec déverseur, bec 16,6 - 22 cm, débit 20 l/min

Bocca di erogazione, bocca erogazione 16,6 - 22 cm, portata  
20 l/min

Chrom 16541000 293.00
Brushed Nickel 16541820 439.50
Sonder-
Oberflächen* 16541XXX 439.50
Sanitas Troesch Nr. 6413800
Team Nr. 757761

4-Loch Wannenrandarmatur, besteht aus: AXOR Montreux  
Handbrause 100 1jet Classic, Auslauf 19,6 cm, Durchflussmenge 
Wanne 21 l/min, Brause 15 l/min, Keramikventile heiss/kalt 180°, 
Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, Rückflussverhinderer, max.  
Ausziehlänge Handbrause 1,10 m, Brausenhalter integriert,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/B. Dazu passend:  
Grundkörper # 15480180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur 4 trous pour montage sur bord de baignoire, comprenant 
de: AXOR Montreux douchette 100 1jet Classic, bec 19,6 cm, débit 
bain 21 l/min, douchette 15 l/min, robinets en céramique chaud/froid 
180°, limiteur de température non réglable, clapet anti-retour, longueur 
maximum d’extension de la douchette 1,10 m, support douche intégré. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 15480180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Rubinetteria 4 fori per bordo vasca, composto da: AXOR Montreux 
doccetta 100 1jet Classic, bocca erogazione 19,6 cm, portata vasca 
21 l/min, doccetta 15 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 
180°, limitatore della temperatura non regolabile, valvola antiriflusso, 
lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m, supporto doccia 
integrato. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 15480180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 16546000 1‘733.00
Brushed Nickel 16546820 2‘599.50
Sonder-
Oberflächen* 16546XXX 2‘599.50
Sanitas Troesch Nr. 6410275
Team Nr. 757703

 

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16550000 1‘733.00
Brushed Nickel 16550820 2‘599.50
Sonder-
Oberflächen* 16550XXX 2‘599.50

4-Loch Fliesenrandarmatur, besteht aus: AXOR Montreux  
Handbrause 100 1jet Classic, Auslauf 19,6 cm, Durchflussmenge 
Wanne 21 l/min, Brause 15 l/min, Keramikventile heiss/kalt 180°, 
Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, Rückflussverhinderer, max.  
Ausziehlänge Handbrause 1,10 m, Brausehalter integriert,  
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/B. Dazu passend:  
Grundkörper # 15481180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mélangeur 4 trous pour montage sur plan tablette, comprenant de: 
AXOR Montreux douchette 100 1jet Classic, bec 19,6 cm, débit bain 
21 l/min, douchette 15 l/min,robinets en céramique chaud/froid 180°, 
limiteur de température non réglable, clapet anti-retour, longueur 
maximum d’extension de la douchette 1,10 m, support douche intégré. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 15481180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Rubinetteria 4 fori piano piastrellato, composto da: AXOR Montreux 
doccetta 100 1jet Classic, bocca erogazione 19,6 cm, portata vasca 
21 l/min, doccetta 15 l/min, cartuccia caldo/freddo a rotazione di 
180°, limitatore della temperatura non regolabile, valvola antiriflusso, 
lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m, supporto doccia 
integrato. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 15481180 (vedi 
capitolo corpi incasso) 

Chrom 16544000 2‘087.00
Brushed Nickel 16544820 3‘130.50
Sonder-
Oberflächen* 16544XXX 3‘130.50
Sanitas Troesch Nr. 6410276
Team Nr. 757702

 

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16554000 2‘087.00
Brushed Nickel 16554820 3‘130.50
Sonder-
Oberflächen* 16554XXX 3‘130.50

Fliesenrandarmatur / Mélangeur plan tablette / Rubinetteria piano piastrellato 	

Wannenrandarmatur / Mélangeur sur bord de baignoire / Rubinetteria bordo vasca 	

Wanne / Baignoire / Vasca 	
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2-Griff-Brausenarmatur Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass 
170 mm ± 32 mm, Durchflussmenge 11 l/min, Keramikventile heiss/kalt 
180°, Temperaturbegrenzung nicht einstellbar, Rückflussverhinderer, 
Schlauchanschluss DN15, inkl. Metallrosette, SVGW 0901-5481/I A

Mélangeur de douche avec 2 poignées apparent, raccords en S, 
entraxe 170 mm ± 32 mm, débit 11 l/min, robinets en céramique chaud/
froid 180°, limiteur de température non réglable, clapet anti-retour, 
raccordement flexible DN15, incl. rosace métallique

Rubinetteria per doccia a 2 manopole esterno, connessioni a S, 
interasse 170 mm ± 32 mm, portata 11 l/min, cartuccia caldo/freddo a 
rotazione di 180°, limitatore della temperatura non regolabile, valvola 
antiriflusso, raccordo tubo flessibile DN15, incl. rosetta in metallo

Chrom 16560000 1‘252.00
Brushed Nickel 16560820 1‘878.00
Sonder-
Oberflächen* 16560XXX 1‘878.00
Sanitas Troesch Nr. 6413721
Team Nr. 757721

Brausenthermostat Aufputz, S-Anschlüsse, Stichmass  
150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge 16 l/min, Thermostatkartusche,  
Keramikventil 180°, Sicherheitssperre bei 38°C, Temperaturbegren-
zung einstellbar, inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit  
Schalldämpfer, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse B

Thermostat de douche apparent, raccord en S, entraxe  
150 mm ± 12 mm, débit 16 l/min, cartouche thermostatique, avec 
robinet en céramique 180°, blocage de sécurité à 38° C, limiteur de 
température réglable, incl. rosace métallique, clapet anti-retour, avec 
silencieux

Termostato per doccia esterno, connessioni a S, interasse  
150 mm ± 12 mm, portata 16 l/min, cartuccia termostatica, con  
valvole in ceramica 180°, blocco di sicurezza a 38°C, limitatore  
della temperatura regolabile, incl. rosetta in metallo, valvola  
antiriflusso, isolato acusticamente

Chrom 16261000 539.00
Brushed Nickel 16261820 808.50
Sonder-
Oberflächen* 16261XXX 808.50

Dusche / Douche / Doccia 	
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Thermostat Unterputz, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 
38°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 43 l/min, 
inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, SVGW 
0411-4902/II. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré, cartouche thermostatique, blocage de sécurité 
à 38°C, limiteur de température réglable, débit 43 l/min, incl. rosace 
métallique, clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 
38°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 43 l/min, incl.  
rosetta in metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da  
utilizzare con: corpo incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi  
incasso)

Chrom 16810000 850.00
Brushed Nickel 16810820 1‘275.00
Sonder-
Oberflächen* 16810XXX 1‘275.00
Sanitas Troesch Nr. 6413717
Team Nr. 757734

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16823000 850.00
Brushed Nickel 16823820 1‘275.00
Sonder-
Oberflächen* 16823XXX 1‘275.00

Dito: Thermostat Highflow Unterputz, Durchflussmenge  
59 l/min, SVGW 0607-5101/II
Idem: Thermostat Highflow encastré, débit 59 l/min
Idem: Termostato Highflow ad incasso, portata 59 l/min

Chrom 16815000 911.00
Brushed Nickel 16815820 1‘366.50
Sonder-
Oberflächen* 16815XXX 1‘366.50
Sanitas Troesch Nr. 6413718
Team Nr. 757735

Dito: Thermostat Highflow Unterputz mit Hebelgriff,  
Durchflussmenge 59 l/min, SVGW 0607-5101/II
Idem: Thermostat Highflow encastré avec poignée à levier,  
débit 59 l/min
Idem: Termostato Highflow ad incasso con maniglia a leva,  
portata 59 l/min

Chrom 16824000 911.00
Brushed Nickel 16824820 1‘366.50
Sonder-
Oberflächen* 16824XXX 1‘366.50

	

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	
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Thermostat Unterputz mit Ab- und Umstellventil,  
2 Verbraucher, Thermostatkartusche, Ab-/Umstellventil, Sicherheits-
sperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge  
26 l/min, inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A/A. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt/inverseur, 2 sorties, cartouche 
thermostatique, robinet d’arrêt/inverseur, blocage de sécurité à 40° C, 
limiteur de température réglable, débit 26 l/min, incl. rosace métallique, 
clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible avec: corps d‘encastre-
ment # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con arresto e deviatore, 2 utenze, cartuccia  
termostatica, valvola d’arresto/deviatore, blocco di sicurezza a 40°C, 
limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, incl. rosetta 
in metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 16820000 1‘070.00
Brushed Nickel 16820820 1‘605.00
Sonder-
Oberflächen* 16820XXX 1‘605.00
Sanitas Troesch Nr. 6413720
Team Nr. 757737

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16821000 1‘070.00
Brushed Nickel 16821820 1‘605.00
Sonder-
Oberflächen* 16821XXX 1‘605.00

Thermostat Unterputz mit Abstellventil, 1 Verbraucher,  
Thermostatkartusche, Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei  
40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Durchflussmenge 26 l/min, 
inkl. Metallrosette, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, SVGW 
0411-4902/I D. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré avec robinet d’arrêt, 1 sortie, cartouche  
thermostatique, avec robinet en céramique 90°, blocage de sécurité 
à 40°C, limiteur de température réglable, débit 26 l/min, incl. rosace 
métallique, clapet anti-retour, avec silencieux. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso con rubinetto d’arresto, 1 utenza, cartuccia  
termostatica, con valvola in ceramica 90°, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, portata 26 l/min, incl.  
rosetta in metallo, valvola antiriflusso, isolato acusticamente. Da  
utilizzare con: corpo incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 16800000 969.00
Brushed Nickel 16800820 1‘453.50
Sonder-
Oberflächen* 16800XXX 1‘453.50
Sanitas Troesch Nr. 6413719
Team Nr. 757736

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16801000 969.00
Brushed Nickel 16801820 1‘453.50
Sonder-
Oberflächen* 16801XXX 1‘453.50

Abstellventil Unterputz, SVGW 0904-5541  
Dazu passend: Grundkörper # 16973180 G ½, # 16974180 G ½ 
oder #16970180 G ¾ (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d’arrêt encastré  
Compatible avec: corps d’encastrements # 16973180 G ½, 
# 16974180 G ½ ou # 16970180 G ¾ (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Rubinetto d’arresto ad incasso  
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 16973180 G ½, # 16974180 
G ½ o #16970180 G ¾ (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 16871000 193.00
Brushed Nickel 16871820 289.50
Sonder-
Oberflächen* 16871XXX 289.50
Sanitas Troesch Nr. 6413802
Team Nr. 757762

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16872000 193.00
Brushed Nickel 16872820 289.50
Sonder-
Oberflächen* 16872XXX 289.50

	

Thermostate und Ventile / Thermostatiques et robinets / Termostati e valvole 	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Montreux

* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019
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Fixfit Stop Schlauchanschluss mit Abstellventil,  
Anschlussart DN15, Schlauchanschluss DN15, inkl. Metallrosette,  
mit Rückflussverhinderer

Fixfit Stop coude de raccordement avec robinet d’arrêt,  
type de raccordement DN15, raccordement flexible DN15, incl.  
rosace métallique, avec clapet anti-retour

Fixfit Stop raccordo a gomito murale con rubinetto d‘arresto,  
tipo di connessione DN15, collegamento tubo flessibile DN15, incl. 
rosetta in metallo, con valvola antiriflusso

Chrom 16882000 295.00
Brushed Nickel 16882820 442.50
Sonder-
Oberflächen* 16882XXX 442.50
Team Nr. 757763

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16883000 295.00
Brushed Nickel 16883820 442.50
Sonder-
Oberflächen* 16883XXX 442.50

AXOR Montreux Showers 	

AXOR Montreux Accessoires 	

Für weitere und passende Shower Produkte siehe Kapitel AXOR Showers
Pour en savoir plus sur d’autres et appropriés produit AXOR Showers

Per ulteriori informazioni su altri prodotti adatti AXOR Showers

Für AXOR Montreux Accessoires siehe Kapitel AXOR Accessories
Pour en savoir plus sur AXOR Montreux accessoires AXOR Accessories

Per ulteriori informazioni su AXOR Montreux accessori AXOR Accessories
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AXOR Starck	 11.2

AXOR Starck Organic	 11.3

AXOR Citterio	 11.4

AXOR Uno	 11.4

A X O R  E L E K T R O N I K  A R M A T U R E N

A X O R  M É L A N G E U R S  É L E C T R O N I Q U E S

A X O R  R U B I N E T T E R I E  E L E T T R O N I C I



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Elektronik Armaturen

11.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Elektronik-Waschtischmischer 90 mit Temperatur- 
regulierung und Batteriebetrieb, Durchflussmenge 5 l/min,  
Temperatur einstellbar über seitlichen Mischhebel, Infrarot Näherungs- 
elektronik, automatische Umgebungsanpassung der Infrarotsensorik, 
Reichweite der Infrarotsensorik einstellbar, Batteriebetrieb 6 V  
(Lebensdauer ca. 2 Jahre, Batterie im Lieferumfang enthalten),  
Hygienespülung und Dauerspülung aktivierbar, manueller Wasserstop 
zur Beckenreinigung, Funktionelle Einschränkung durch zu grossen 
Abstand, Funktion kann bei Waschtischen mit Erhöhung oder sehr  
breitem Waschtischrand (> 75mm) eingeschränkt sein, Geräusch- 
gruppe I, Durchflussklasse A. Lieferumfang: zwei Filtereinheiten mit 
Feinfilter zum Schutz gegen Schmutzeinspülungen, zur Montage auf 
bestehenden Eckventilen, Filtereinsatz entnehmbar und reinigbar,  
Rückflussverhinderer, Schmutzfangsiebe in den Anschlussschläuchen

Mitigeur électronique de lavabo 90 avec régulateur de température 
et pile, débit 5 l/min, température réglable par la manette latérale, 
système infrarouge, ajustement automatique du capteur infrarouge, sys-
tème infrarouge réglable, alimentation par batterie 6 V incluse (durée 
de vie env. 2 ans), arrêt manuel de l’eau pour nettoyage du lavabo. 
Contenu de la livraison: 2 filtres pour la protection contre saleté, clapet 
anti-retour, flexible de raccordement avec filtre

Miscelatore elettronico per lavabo 90 con regolazione della  
temperatura e a batterie elettriche, portata 5 l/min, temperatura  
pre-regolabile tramite leva di miscelazione laterale, sensori elettronici 
agli infrarossi, adeguamento automatico allambiente dei sensori a  
infrarossi, possibilità di regolazione della portata dei sensori a  
infrarossi, funzionamento batteria 6 V (durata ca. 2 anni, batteria 
compresa nella fornitura), arresto manuale del flusso per la pulitura 
del sanitario. Dotazione: filtro per protezione da sporcizia, valvola 
antiriflusso, filtri nei tubi flessibili di allacciamento 

Chrom 10101000 1‘031.00
Sonder-
Oberflächen* 10101XXX 1‘546.50
Team Nr. 812603

Dito: mit Temperaturvoreinstellung und Batteriebetrieb
Idem: avec préréglage de température et avec pile
Idem: con preregolazione della temperatura e con batterie elettriche

Chrom 10106000 939.00
Sonder-
Oberflächen* 10106XXX 1‘408.50
Team Nr. 812604

Dito: mit Temperaturregulierung und Netzanschluss 230 V
Idem: avec régulateur de température et alimentation sur
secteur 230 V
Idem: con regolazione della temperatura e con transformatore 230 V 

Chrom 10140000 1‘134.00
Sonder-
Oberflächen* 10140XXX 1‘701.00

Dito: mit Temperaturvoreinstellung und Netzanschluss 230 V
Idem: avec préréglage de température et avec alimentation sur secteur 
230 V
Idem: con preregolazione della temperatura e con transformatore 230 V

Chrom 10145000 1‘031.00
Sonder-
Oberflächen* 10145XXX 1‘546.50

AXOR Starck 	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Elektronik Armaturen

* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019
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Elektronik-Waschtischmischer 80 mit Temperatur- 
regulierung und Batteriebetrieb, Durchflussmenge 3,5 l/min, 
Brausenstrahl, einstellbarer Strahlformer, Temperatur einstellbar über 
seitlichen Mischhebel, mit isolierter Wasserführung, Infrarot Näherungs-
elektronik, automatische Umgebungsanpassung der Infrarotsensorik, 
Reichweite der Infrarotsensorik einstellbar, Batteriebetrieb 6V (Lebens-
dauer ca. 2 Jahre, Batterie im Lieferumfang enthalten), Hygienespülung 
und Dauerspülung aktivierbar, manueller Wasserstop zur Becken- 
reinigung, Funktion kann bei Waschtischen mit Erhöhung oder sehr 
breitem Waschtischrand (> 75mm) eingeschränkt sein, Funktionelle 
Einschränkung durch zu grossen Abstand, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse O. Lieferumfang: zwei Filtereinheiten mit Feinfilter zum 
Schutz gegen Schmutzeinspülungen, zur Montage auf bestehenden 
Eckventilen, Filtereinsatz entnehmbar und reinigbar, Rückfluss- 
verhinderer, Schmutzfangsiebe in den Anschlussschläuchen

Mitigeur électronique de lavabo 80 avec régulateur de température 
et pile, débit 3,5 l/min, jet de douche, mousseur orientable, tempéra-
ture réglable par la manette latérale, avec alimentation d éau isolée, 
système infrarouge, ajustement automatique du capteur infrarouge, 
système infrarouge réglable, alimentation par batterie 6 V incluse 
(durée de vie env. 2 ans), arrêt manuel de l’eau pour nettoyage du 
lavabo. Contenu de la livraison: filtre, clapet anti-retour, flexible de 
raccordement avec filtre

Miscelatore elettronico per lavabo 80 con regolazione della  
temperatura e a batterie elettriche, portat 3,5 l/min, getto doccia, 
rompigetto regolabile, temperatura pre-regolabile tramite leva di misce-
lazione laterale, canali dell’acqua separati dal corpo in ottone, sensori 
elettronici agli infrarossi, adeguamento automatico allambiente dei 
sensori a infrarossi, possibilità di regolazione della portata dei sensori 
a infrarossi, funzionamento batteria 6V (durata ca. 2 anni, batteria 
compresa nella fornitura), arresto manuale del flusso per la pulitura del 
sanitario. Dotazione: filtro, valvola antiriflusso filtri nei tubi flessibili di 
allacciamento

Chrom 12171000 1‘050.00
Sonder-
Oberflächen* 12171XXX 1‘575.00
Sanitas Troesch Nr. 6414350
Team Nr. 812607

 

Dito: mit Temperaturvoreinstellung und Batteriebetrieb
Idem: avec préréglage de température et avec pile
Idem: con preregolazione della temperatura e con batterie elettriche

Chrom 12172000 956.00
Sonder-
Oberflächen* 12172XXX 1‘434.00
Team Nr. 812608

Dito: mit Temperaturregulierung und Netzanschluss 230 V
Idem: avec régulateur de température et alimentation sur
secteur 230 V
Idem: con regolazione della temperatura e con transformatore 230 V

Chrom 12173000 1‘156.00
Sonder-
Oberflächen* 12173XXX 1‘734.00

Dito: mit Temperaturvoreinstellung und Netzanschluss 230 V
Idem: avec préréglage de température et avec alimentation sur secteur 
230 V
Idem: con preregolazione della temperatura e con transformatore 230 V

Chrom 12174000 1‘050.00
Sonder-
Oberflächen* 12174XXX 1‘575.00

AXOR Starck Organic 	
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Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Elektronik Armaturen

11.4 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Elektronik-Waschtischmischer Unterputz für Wandmontage 
160 mm, Durchflussmenge 5 l/min, diebstahlsicherer Luftsprudler, 
Temperatur einstellbar über iBox, Infrarot Näherungselektronik,  
automatische Umgebungsanpassung der Infrarotsensorik, Reichweite 
der Infrarotsensorik einstellbar, 230 V / 50 Hz Netzanschluss,  
manueller Wasserstop zur Beckenreinigung, für eine optimale Funktion 
beachten Sie bitte einen Mindestabstand von Mitte Auslauf bis hintere 
Waschtischkante von 140mm, Schmutzfangsiebe in den Anschluss-
schläuchen, SVGW 1209-6079/I-. Dazu passend: Grundkörper 
# 16180180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur électronique de lavabo encastré pour montage mural 
160 mm, débit 5 l/min, mousseur avec antivol, température réglage 
par l’iBox, système infrarouge, ajustement automatique du capteur 
infrarouge, système infrarouge réglable, raccordement secteur 
230 V / 50 Hz, pour un fonctionnement optimal, veuillez conserver  
une distance minimale de 140 mm du milieu de la base du bec au 
bord arrière du plan de lavabo, flexible de raccordement avec filtre. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 16180180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Miscelatore elettronico per lavabo ad incasso e a parete 160 mm, 
portata 5 l/min, rompigetto con sistema antifurto, temperatura pre- 
regolabile tramite iBox, sensori elettronici agli infrarossi, adeguamento 
automatico allambiente dei sensori a infrarossi, possibilità di regola- 
zione della portata dei sensori a infrarossi, collegamento di rete 
230 V / 50 Hz, arresto manuale del flusso per la pulitura del sanitario, 
filtri nei tubi flessibili di allacciamento. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 16180180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 39117000 1‘305.00
Sonder-
Oberflächen* 39117XXX 1‘957.50
Team Nr. 812634

Dito: mit Auslauf 22,1 cm
Idem: avec bec 22,1 cm
Idem: con bocca erogazione 22,1 cm

Chrom 39118000 1‘327.00
Sonder-
Oberflächen* 39118XXX 1‘990.50
Team Nr. 812635

AXOR Citterio 	

Elektronik-Waschtischmischer Unterputz für Wandmontage 
165 mm, Durchflussmenge 5 l/min, diebstahlsicherer Luftsprudler, 
Temperatur einstellbar über iBox, Infrarot Näherungselektronik,  
automatische Umgebungsanpassung der Infrarotsensorik, Reichweite 
der Infrarotsensorik einstellbar, 230 V / 50 Hz Netzanschluss,  
manueller Wasserstop zur Beckenreinigung, für eine optimale Funktion 
beachten Sie bitte einen Mindestabstand von Mitte Auslauf bis hintere 
Waschtischkante von 140mm, Schmutzfangsiebe in den Anschluss-
schläuchen, SVGW 1209-6079/I-. Dazu passend: Grundkörper 
# 16180180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur électronique de lavabo encastré pour montage mural  
165 mm, débit 5 l/min, mousseur avec antivol, température réglage 
par l’iBox, système infrarouge, ajustement automatique du capteur 
infrarouge, système infrarouge réglable, raccordement secteur 
230 V / 50 Hz, pour un fonctionnement optimal, veuillez conserver  
une distance minimale de 140 mm du milieu de la base du bec au 
bord arrière du plan de lavabo, flexible de raccordement avec filtre. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 16180180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Miscelatore elettronico per lavabo ad incasso e a parete 165 mm, 
portata 5 l/min, rompigetto con sistema antifurto, temperatura pre- 
regolabile tramite iBox, sensori elettronici agli infrarossi, adeguamento 
automatico allambiente dei sensori a infrarossi, possibilità di regola- 
zione della portata dei sensori a infrarossi, collegamento di rete 
230 V / 50 Hz, arresto manuale del flusso per la pulitura del sanitario, 
filtri nei tubi flessibili di allacciamento. Da utilizare con: corpo ad  
incasso # 16180180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 38119000 1‘135.00
Sonder-
Oberflächen* 38119XXX 1‘702.50
Team Nr. 812632

Dito: mit Auslauf 22,5 cm
Idem: avec bec 22,5 cm
Idem: con bocca erogazione 22,5 cm

Chrom 38120000 1‘151.00
Sonder-
Oberflächen* 38120XXX 1‘726.50
Team Nr. 812633

AXOR Uno 	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Elektronik Armaturen

* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019
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Elektronik-Waschtischmischer Unterputz für Wandmontage 
160 mm, Durchflussmenge 5 l/min, diebstahlsicherer Luftsprudler, 
Temperatur einstellbar über iBox, Infrarot Näherungselektronik,  
automatische Umgebungsanpassung der Infrarotsensorik, Reichweite 
der Infrarotsensorik einstellbar, 230 V / 50 Hz Netzanschluss,  
manueller Wasserstop zur Beckenreinigung, für eine optimale Funktion 
beachten Sie bitte einen Mindestabstand von Mitte Auslauf bis hintere 
Waschtischkante von 140mm, Schmutzfangsiebe in den Anschluss-
schläuchen, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O. Dazu passend: 
Grundkörper # 16180180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur électronique de lavabo encastré pour montage mural 
160 mm, débit 5 l/min, mousseur avec antivol, température réglage 
par l’iBox, système infrarouge, ajustement automatique du capteur 
infrarouge, système infrarouge réglable, raccordement secteur 
230 V / 50 Hz, pour un fonctionnement optimal, veuillez conserver  
une distance minimale de 140 mm du milieu de la base du bec au 
bord arrière du plan de lavabo, flexible de raccordement avec filtre. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 16180180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Miscelatore elettronico per lavabo ad incasso e a parete 160 mm, 
portata 5 l/min, rompigetto con sistema antifurto, temperatura pre- 
regolabile tramite iBox, sensori elettronici agli infrarossi, adeguamento 
automatico allambiente dei sensori a infrarossi, possibilità di regola- 
zione della portata dei sensori a infrarossi, collegamento di rete 
230 V / 50 Hz, arresto manuale del flusso per la pulitura del sanitario, 
filtri nei tubi flessibili di allacciamento. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 16180180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 45110000 1‘100.00
Sonder-
Oberflächen* 45110XXX 1‘650.00

Dito: mit Auslauf 22,1 cm
Idem: avec bec 22,1 cm
Idem: con bocca erogazione 22,1 cm

Chrom 45111000 1‘116.00
Sonder-
Oberflächen* 45111XXX 1‘674.00
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Elektronik-Waschtischmischer 100 mit Temperatur- 
regulierung, Durchflussmenge 3,5 l/min, diebstahlsicherer  
Luftsprudler, Temperatur einstellbar über iBox, Infrarot Näherungs- 
elektronik, automatische Umgebungsanpassung der Infrarotsensorik, 
Reichweite der Infrarotsensorik einstellbar, 230 V / 50 Hz Netzan-
schluss, Hygienespülung und Dauerspülung aktivierbar, manueller 
Wasserstop zur Beckenreinigung, Funktion kann bei Waschtischen mit 
Erhöhung oder sehr breitem Waschtischrand (> 75mm) eingeschränkt 
sein, Funktionelle Einschränkung durch zu grossen Abstand, Schmutz-
fangsiebe in den Anschlussschläuchen, Geräuschgruppe I, Durchfluss-
klasse O. Dazu passend: Grundkörper # 16182180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Mitigeur électronique de lavabo 100 avec régulateur de température, 
système infrarouge, débit 3,5 l/min, mousseur avec antivol, température 
réglage par l’iBox, système infrarouge, ajustement automatique du 
capteur infrarouge, système infrarouge réglable, raccordement secteur 
230 V / 50 Hz, arrêt manuel de l‘eau pour nettoyage du lavabo, la 
fonction de l‘infrarouge peut être limitée si le lavabo est avec rebord 
ou si il est très large (> 75 mm), fonction restreinte dûe à une distance 
trop importante, flexible de raccordement avec filtre. Compatible  
avec: corps d‘encastrement # 16182180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Miscelatore elettronico per lavabo 100 con regolazione della  
temperatura, portata 3,5 l/min, rompigetto con sistema antifurto,  
temperatura pre-regolabile tramite iBox, sensori elettronici agli  
infrarossi, adeguamento automatico allambiente dei sensori a  
infrarossi, possibilità di regolazione della portata dei sensori a 
infrarossi, collegamento di rete 230 V / 50 Hz, arresto manuale del  
flusso per la pulitura del sanitario, filtri nei tubi flessibili di allaccia- 
mento. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 16182180 (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 38010000 1‘183.00
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AXOR Showers
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Thermostate Aufputz	 12.2
Thermostatiques apparent 
Termostati esterno

Thermostate + Ventile Unterputz	 12.3
Thermostatiques + robinets encastré 
Termostati + valvole ad incasso

Handbrausen			   12.14
Douchettes 
Doccette

Brausensets	 12.16
Sets de douche 
Set doccia	

Seitenbrausen	 12.19
Douches latérales 
Doccia laterale

Kopfbrausen	 12.21
Douches de tête 
Soffione doccia

Brausenarme + Deckenanschlüsse	 12.38
Bras de douche + Fixation au plafond
Braccio doccia + Fissaggio a soffitto

Wandplatten + Verlängerungen	 12.39
Plaque murale + Rallonge
Piastra a muro + Prolunga

Schlauchanschlüsse	 12.40
Coudes de raccordement 
Raccordi flessibili

Porter	 12.40
Porter
Porter

Brausenhalter	 12.42
Supports de douche 
Supporti doccia

Brausenschläuche		  12.43
Tuyaux de douche
Flessibile doccia

Showerpipes	 12.44
Showerpipes 
Showerpipes



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

12.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Wannenthermostat 1200 Aufputz, 2 Verbraucher, Auslauf  
17,5 cm, Stichmass 150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge Wanne  
21 l/min, Brause 14 l/min, gleichzeitige Nutzung von 2 Verbrauchern, 
Start/Stop Ventil zur Bedienung der Verbraucher, Thermostatkartusche 
zur Regelung der Temperatur, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperatur-
begrenzung einstellbar, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, 
Schmutzfangsieb, Anschluss G½, Ablage aus Sicherheitsglas,  
Oberfläche Ablage spiegelglas, Griffe aus Metall

Thermostat de bain 1200 apparent, 2 sorties, bec 17,5 cm, entraxe 
150 mm ± 12 mm, débit bain 21 l/min, douchette 14 l/min, utilisation 
simultanée des 2 utilisateurs, mécanisme marche/arrêt pour les  
utilisateurs, cartouche thermostatique, blocage de sécurité à 40° C, 
limiteur de température réglable, clapet anti-retour, avec silencieux, 
filtre inclus, type de raccordement G ½, tablette en verre sécurit, finiton 
de l’étagère verre miroir, poignées en métal

Termostato per vasca 1200 esterno, 2 utenze, bocca erogazione  
17,5 cm, interasse 150 mm ± 12 mm, portata vasca 21 l/min,  
doccetta 14 l/min, utilizzo contemporaneo di 2 utenze, meccanismo 
Start/Stop per le utenze, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza  
a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, valvola antiriflusso, 
isolato acusticamente, filtro incluso, tipo di connesione G ½, ripiano in 
vetro di sicurezza, finitura ripiano vetro a specchio, maniglie in metallo

Chrom 45421000 2‘365.00
Brushed Nickel 45421820 3‘547.50
Polished Brass 45421930 3‘547.50
Sonder-
Oberflächen* 45421XXX 3‘547.50
Team Nr. 757384

AXOR ShowerSolutions 	
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Wannenthermostat 800 Aufputz, 2 Verbraucher, Auslauf  
17,5 cm, Stichmass 150 mm ± 12 mm, Durchflussmenge Wanne  
21 l/min, Brause 14 l/min, gleichzeitige Nutzung von 2 Verbrauchern, 
Start/Stop Ventil zur Bedienung der Verbraucher, Thermostatkartusche 
zur Regelung der Temperatur, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperatur-
begrenzung einstellbar, Rückflussverhinderer, mit Schalldämpfer, 
Schmutzfangsieb, Anschluss G½, Ablage aus Sicherheitsglas,  
Oberfläche Ablage spiegelglas, Griffe aus Metall

Thermostat de bain 800 apparent, 2 sorties, bec 17,5 cm, entraxe  
150 mm ± 12 mm, débit bain 21 l/min, douchette 14 l/min, utilisation 
simultanée des 2 utilisateurs, mécanisme marche/arrêt pour les  
utilisateurs, cartouche thermostatique, blocage de sécurité à 40° C, 
limiteur de température réglable, clapet anti-retour, avec silencieux, 
filtre inclus, type de raccordement G ½, tablette en verre sécurit, finiton 
de l’étagère verre miroir, poignées en métal

Termostato per vasca 800 esterno, 2 utenze, bocca erogazione  
17,5 cm, interasse 150 mm ± 12 mm, portata vasca 21 l/min,  
doccetta 14 l/min, utilizzo contemporaneo di 2 utenze, meccanismo 
Start/Stop per le utenze, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza  
a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, valvola antiriflusso, 
isolato acusticamente, filtro incluso, tipo di connesione G ½, ripiano in 
vetro di sicurezza, finitura ripiano vetro a specchio, maniglie in metallo

Chrom 45420000 1‘958.00
Brushed Nickel 45420820 2‘937.00
Polished Brass 45420930 2‘937.00
Sonder-
Oberflächen* 45420XXX 2‘937.00
Team Nr. 757385
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Thermostat 800 für Auf-/Unterputzmontage, 2 Verbraucher, 
gleichzeitige Nutzung von mehreren Verbrauchern, komfortables  
Ein-/Ausschalten von 2 Verbrauchern über Select-Button, Start/Stop 
Ventil zur Bedienung der Verbraucher, Thermostatkartusche zur  
Regelung der Temperatur, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperatur-
begrenzung einstellbar, Durchflussmenge Anschluss Handbrause  
15 l/min, Durchflussmenge oberer Abgang 22 l/min, Ablage aus 
Sicherheitsglas, Oberfläche Ablage spiegelglas, Rückflussverhinderer, 
mit Schalldämpfer, Griffe aus Metall, Schmutzfangsieb. Dazu passend: 
Grundkörper # 45442180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat 800 pour montage apparent/encastré, avec 2 sorties,  
utilisation simultanée de plusieurs utilisateurs, bouton Select marche/
arrêt pour 2 sorties, mécanisme marche/arrêt, cartouche thermosta-
tique, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, 
débit du raccordement de la douchette 15 l/min, débit de sortie 
supérieure 22 l/min, tablette en verre sécurit, finiton de l’étagère verre 
miroir, clapet anti-retour, avec silencieux, poignées en métal, filtre inclus. 
Compatible avec: corps d’encastrement # 45442180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Termostato 800 per installazione esterno/ad incasso, 2 utenze,  
utilizzo contemporaneo di più utenze, pulsante Select per il controllo di 
2 utenze, cartuccia Select, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza 
a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, portata doccetta  
15 l/min, portata scarico superiore 22 l/min, ripiano in vetro di  
sicurezza, finitura ripiano vetro a specchio, valvola antiriflusso, isolato 
acusticamente, maniglie in metallo, filtro incluso. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 45442180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 45440000 1‘616.00
Brushed Nickel 45440820 2‘424.00
Polished Brass 45440930 2‘424.00
Sonder-
Oberflächen* 45440XXX 2‘424.00
Team Nr. 757386
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Thermostate Aufputz
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Thermostatmodul Select 460/90 für 2 Verbraucher  
Unterputz, Durchflussmenge 26 l/min, gleichzeitige Nutzung von 
mehreren Verbrauchern, komfortables Ein-/Ausschalten von 2  
Verbrauchern über Select-Button, Thermostatkartusche, Start/Stop 
Ventil zur Bedienung der Verbraucher, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert,  
Rückflussverhinderer. Dazu passend: Grundkörper # 18310180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique Select 460/90 encastré pour 2 utilisations, 
débit 26 l/min, utilisation simultanée de plusieurs utilisateurs, bouton 
Select marche/arrêt pour 2 utilisations, cartouche thermostatique,  
mécanisme marche/arrêt pour les utilisateurs, blocage de sécurité  
à 40° C, limiteur de température réglable, support de douche  
intégrés, clapet anti-retour. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 18310180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico Select 460/90 ad incasso per 2 utenze, portata 
26 l/min, utilizzo contemporaneo di più utenze, pulsante Select per il 
controllo di 2 utenze, cartuccia termostatica, meccanismo Start/Stop 
per le utenze, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura 
regolabile, supporto doccia integrati, valvola antiriflusso. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 18310180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18355000 1‘787.00
Sonder-
Oberflächen* 18355XXX 2‘680.50
Sanitas Troesch Nr. 6417651
Team Nr. 757387
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Thermostatmodul Select 530/90 für 3 Verbraucher  
Unterputz, Durchflussmenge 26 l/min, gleichzeitige Nutzung von 
mehreren Verbrauchern, komfortables Ein-/Ausschalten von 3  
Verbrauchern über Select-Button, Thermostatkartusche, Start/Stop 
Ventil zur Bedienung der Verbraucher, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert,  
Rückflussverhinderer. Dazu passend: Grundkörper # 18311180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique Select 530/90 encastré pour 3 utilisations, 
débit 26 l/min, utilisation simultanée de plusieurs utilisateurs, bouton 
Select marche/arrêt pour 3 utilisations, cartouche thermostatique,  
mécanisme marche/arrêt pour les utilisateurs, blocage de sécurité  
à 40° C, limiteur de température réglable, support de douche  
intégrés, clapet anti-retour. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 18311180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico Select 530/90 ad incasso per 3 utenze, portata 
26 l/min, utilizzo contemporaneo di più utenze, pulsante Select per il 
controllo di 3 utenze, cartuccia termostatica, meccanismo Start/Stop 
per le utenze, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura 
regolabile, supporto doccia integrati, valvola antiriflusso. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 18311180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18356000 2‘097.00
Sonder-
Oberflächen* 18356XXX 3‘145.50
Sanitas Troesch Nr. 6417652
Team Nr. 757388
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Thermostatmodul Select 600/90 für 4 Verbraucher  
Unterputz, Durchflussmenge 26 l/min, gleichzeitige Nutzung von 
mehreren Verbrauchern, komfortables Ein-/Ausschalten von 4  
Verbrauchern über Select-Button, Thermostatkartusche, Start/Stop 
Ventil zur Bedienung der Verbraucher, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert,  
Rückflussverhinderer. Dazu passend: Grundkörper # 18312180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique Select 600/90 encastré pour 4 utilisations, 
débit 26 l/min, utilisation simultanée de plusieurs utilisateurs, bouton 
Select marche/arrêt pour 4 utilisations, cartouche thermostatique,  
mécanisme marche/arrêt pour les utilisateurs, blocage de sécurité  
à 40° C, limiteur de température réglable, support de douche  
intégrés, clapet anti-retour. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 18312180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico Select 600/90 ad incasso per 4 utenze, portata 
26 l/min, utilizzo contemporaneo di più utenze, pulsante Select per il 
controllo di 4 utenze, cartuccia termostatica, meccanismo Start/Stop 
per le utenze, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura 
regolabile, supporto doccia integrati, valvola antiriflusso. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 18312180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18357000 2‘429.00
Sonder-
Oberflächen* 18357XXX 3‘643.50
Sanitas Troesch Nr. 6417653
Team Nr. 757389
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Thermostate Unterputz

Nur abgebildete Tasten sind im Lieferumfang
Seulement les boutons ci-dessou incl.
solo i pulsanti mostrati incl.

Nur abgebildete Tasten sind im Lieferumfang
Seulement les boutons ci-dessou incl.
solo i pulsanti mostrati incl.

Nur abgebildete Tasten sind im Lieferumfang
Seulement les boutons ci-dessou incl.
solo i pulsanti mostrati incl.
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Thermostatmodul Select 670/90 für 5 Verbraucher  
Unterputz, Durchflussmenge 26 l/min, gleichzeitige Nutzung von 
mehreren Verbrauchern, komfortables Ein-/Ausschalten von 5  
Verbrauchern über Select-Button, Thermostatkartusche, Start/Stop 
Ventil zur Bedienung der Verbraucher, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Brausenhalter integriert,  
Rückflussverhinderer. Dazu passend: Grundkörper # 18313180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique Select 670/90 encastré pour 5 utilisations, 
débit 26 l/min, utilisation simultanée de plusieurs utilisateurs, bouton 
Select marche/arrêt pour 5 utilisations, cartouche thermostatique,  
mécanisme marche/arrêt pour les utilisateurs, blocage de sécurité  
à 40° C, limiteur de température réglable, support de douche  
intégrés, clapet anti-retour. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 18313180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico Select 670/90 ad incasso per 5 utenze, portata 
26 l/min, utilizzo contemporaneo di più utenze, pulsante Select per il 
controllo di 5 utenze, cartuccia termostatica, meccanismo Start/Stop 
per le utenze, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura 
regolabile, supporto doccia integrati, valvola antiriflusso. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 18313180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 18358000 2‘750.00
Sonder-
Oberflächen* 18358XXX 4‘125.00
Sanitas Troesch Nr. 6417654
Team Nr. 757390
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AXOR ShowerSelect Softcube 	
Thermostat Unterputz für 1 Verbraucher, Durchflussmenge 
26 l/min, komfortables Ein-/Ausschalten eines Verbrauchers durch 
Select-Button, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräuschgruppe I, Durchfluss-
klasse D/B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Thermostat encastré pour 1 utilisation, débit 26 l/min, bouton Select 
marche/arrêt pour une sortie, cartouche thermostatique, blocage de 
sécurité à 40° C, limiteur de température réglable. Compatible  
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato ad incasso per 1 utenza, portata 26 l/min, pulsante Select 
per controllo di 1 utenza, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile. Da utilizzare con: corpo 
ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36705000 798.00
Sonder-
Oberflächen* 36705XXX 1‘197.00
Sanitas Troesch Nr. 6417616
Team Nr. 758149
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Thermostat Unterputz für 2 Verbraucher, Durchflussmenge 
unterer Abgang 23 l/min, oberer Abgang 25 l/min, gleichzeitige  
Nutzung von mehreren Verbrauchern, komfortables Ein-/Ausschalten 
von 2 Verbrauchern über Select-Button, Thermostatkartusche, Sicher-
heitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar. Dazu 
passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré pour 2 utilisations, débit de sortie inférieure  
23 l/min, sortie supérieure 25 l/min, utilisation simultanée de plusieurs 
utilisateurs, bouton Select marche/arrêt pour 2 sorties, cartouche 
thermostatique, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température 
réglable. Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso per 2 utenze, portata scarico inferiore 23 l/min, 
scarico superiore 25 l/min, utilizzo contemporaneo di più utenze, 
pulsante Select per il controllo di 2 utenze, cartuccia termostatica, 
blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura regolabile. 
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 36707000 919.00
Sonder-
Oberflächen* 36707XXX 1‘378.50
Sanitas Troesch Nr. 6417636
Team Nr. 758150
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Thermostate Unterputz

AXOR ShowerSolutions 	

Nur abgebildete Tasten sind im Lieferumfang
Seulement les boutons ci-dessou incl.
solo i pulsanti mostrati incl.
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Thermostat Highflow Unterputz, Durchflussmenge 59 l/min,  
Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegren-
zung einstellbar, SVGW 0607-5101/II. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow encastré, débit 59 l/min, cartouche thermosta-
tique, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable. 
Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Termostato Highflow ad incasso, portata 59 l/min, cartuccia termo- 
statica, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura  
regolabile. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 36711000 610.00
Sonder-
Oberflächen* 36711XXX 915.00
Sanitas Troesch Nr. 6417606
Team Nr. 758143
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Ventil Unterputz für 3 Verbraucher, Durchflussmenge 30 l/min, 
gleichzeitige Nutzung von mehreren Verbrauchern, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse D/B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Valve encastré pour 3 utilisations, débit 30 l/min, utilisation simultanée 
de plusieurs utilisateurs. Compatible avec: corps d‘encastrement 
# 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Valvola ad incasso per 3 utenze, portata 30 l/min, utilizzo  
contemporaneo di più utenze. Da utilizzare con: corpo ad incasso 
# 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36773000 610.00
Sonder-
Oberflächen* 36773XXX 915.00
Sanitas Troesch Nr. 6417646
Team Nr. 758148
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Thermostat Highflow Unterputz für 1 Verbraucher und 
einen zusätzlichen Abgang, Durchflussmenge Handbrause  
33 l/min, oberer Abgang 59 l/min, komfortables Ein-/Ausschalten  
eines Verbrauchers durch Select-Button, Thermostatkartusche, Sicher- 
heitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräusch-
gruppe I, Durchflussklasse D/B. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow encastré pour 1 utilisation et 1 sortie supplé-
mentaire, débit douchette 33 l/min, sortie supérieure 59 l/min, bouton 
Select marche/arrêt pour une sortie, cartouche thermostatique,  
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable.  
Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Termostato Highflow ad incasso per 1 utenza e 1 utenza opzionale, 
portata doccetta 33 l/min, scarico superiore 59 l/min, pulsante Select 
per controllo di 1 utenza, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza  
a 40°C, limitatore della temperatura regolabile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36706000 798.00
Sonder-
Oberflächen* 36706XXX 1‘197.00
Sanitas Troesch Nr. 6417626
Team Nr. 758144
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Thermostat Unterputz für 1 Verbraucher, Durchflussmenge 
26 l/min, komfortables Ein-/Ausschalten eines Verbrauchers durch 
Select-Button, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse  
D/B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel  
Grundkörper)

Thermostat encastré pour 1 utilisation, débit 26 l/min, bouton Select 
marche/arrêt pour une sortie, cartouche thermostatique, blocage de 
sécurité à 40° C, limiteur de température réglable. Compatible  
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato ad incasso per 1 utenza, portata 26 l/min, pulsante Select 
per controllo di 1 utenza, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile. Da utilizzare con: corpo 
ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36714000 835.00
Sonder-
Oberflächen* 36714XXX 1‘252.50
Sanitas Troesch Nr. 6417612
Team Nr. 757274
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AXOR ShowerSelect Square 	

Thermostat Unterputz für 2 Verbraucher mit FixFit und  
Porter, Durchflussmenge Handbrause 14 l/min, oberer Abgang  
29 l/min, gleichzeitige Nutzung von mehreren Verbrauchern,  
komfortables Ein-/Ausschalten von 2 Verbrauchern über Select-Button, 
Thermostatkartusche, Start/Stop Ventil zur Bedienung der Verbraucher, 
Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, 
Brausenhalter integriert (für Brausenschläuche mit beidseitig konischer 
Mutter), Geräuschgruppe I, Durchflussklasse D/B. Dazu passend: 
Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré pour 2 utilisations avec FixFit et support, débit 
douchette 14 l/min, sortie supérieure 29 l/min, utilisation simultanée 
de plusieurs utilisateurs, bouton Select marche/arrêt pour 2 sorties, 
cartouche thermostatique, mécanisme marche/arrêt pour les utilisateurs, 
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, 
support de douche intégré (pour les flexibles de douche avec écrou 
conique des deux côtés). Compatible avec: corps d‘encastrement 
# 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso per 2 utenze con FixFit e Porter, portata  
doccetta 14 l/min, scarico superiore 29 l/min, utilizzo contemporaneo 
di più utenze, pulsante Select per il controllo di 2 utenze, cartuccia 
termostatica, meccanismo Start/Stop per le utenze, blocco di sicurez-
za a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, supporto doccia 
integrato (per tubi flessibili da doccia con dado conico su entrambi i 
lati). Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo 
corpi incasso)

Chrom 36712000 1‘113.00
Sanitas Troesch Nr. 6417633
Team Nr. 757258

Thermostat Unterputz für 2 Verbraucher, Durchflussmenge 
unterer Abgang 23 l/min, oberer Abgang 25 l/min, gleichzeitige  
Nutzung von mehreren Verbrauchern, komfortables Ein-/Ausschalten 
von 2 Verbrauchern über Select-Button, Thermostatkartusche, Sicher- 
heitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräusch-
gruppe I, Durchflussklasse D/B. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré pour 2 utilisations, débit de sortie inférieure  
23 l/min, sortie supérieure 25 l/min, utilisation simultanée de plusieurs 
utilisateurs, bouton Select marche/arrêt pour 2 sorties, cartouche 
thermostatique, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température 
réglable. Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso per 2 utenze, portata scarico inferiore 23 l/min, 
scarico superiore 25 l/min, utilizzo contemporaneo di più utenze, 
pulsante Select per il controllo di 2 utenze, cartuccia termostatica, 
blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura regolabile. 
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 36715000 908.00
Sonder-
Oberflächen* 36715XXX 1‘362.00
Sanitas Troesch Nr. 6417632
Team Nr. 757276
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Thermostate Unterputz
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Thermostat Highflow Unterputz, Durchflussmenge 59 l/min,  
Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegren-
zung einstellbar, SVGW 0607-5101/II. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow encastré, débit 59 l/min, cartouche thermosta-
tique, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable. 
Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Termostato Highflow ad incasso, portata 59 l/min, cartuccia termo- 
statica, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura  
regolabile. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 36718000 599.00
Sonder-
Oberflächen* 36718XXX 898.50
Sanitas Troesch Nr. 6417602
Team Nr. 757269

Thermostat Highflow Unterputz für 1 Verbraucher und 
einen zusätzlichen Abgang, Durchflussmenge Handbrause  
33 l/min, oberer Abgang 59 l/min, komfortables Ein-/Ausschalten  
eines Verbrauchers durch Select-Button, Thermostatkartusche, Sicher- 
heitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräusch-
gruppe I, Durchflussklasse D/B. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow encastré pour 1 utilisation et 1 sortie supplé-
mentaire, débit douchette 33 l/min, sortie supérieure 59 l/min, bouton 
Select marche/arrêt pour une sortie, cartouche thermostatique,  
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable.  
Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Termostato Highflow ad incasso per 1 utenza e 1 utenza opzionale, 
portata doccetta 33 l/min, scarico superiore 59 l/min, pulsante Select 
per controllo di 1 utenza, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza  
a 40°C, limitatore della temperatura regolabile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36716000 835.00
Sonder-
Oberflächen* 36716XXX 1‘252.50
Sanitas Troesch Nr. 6417622
Team Nr. 757270
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Ventil Unterputz für 3 Verbraucher, Durchflussmenge 30 l/min, 
gleichzeitige Nutzung von mehreren Verbrauchern, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse D/B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Valve encastré pour 3 utilisations, débit 30 l/min, utilisation simultanée 
de plusieurs utilisateurs. Compatible avec: corps d‘encastrement 
# 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Valvola ad incasso per 3 utenze, portata 30 l/min, utilizzo  
contemporaneo di più utenze. Da utilizzare con: corpo ad incasso 
# 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36717000 599.00
Sonder-
Oberflächen* 36717XXX 898.50
Sanitas Troesch Nr. 6417642
Team Nr. 757272
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Couleur
Colore
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Référence
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ohne MwSt.
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senza IVA

12.8 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Thermostat Unterputz für 1 Verbraucher, Durchflussmenge 
26 l/min, komfortables Ein-/Ausschalten eines Verbrauchers durch 
Select-Button, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, 
Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräuschgruppe I, Durchfluss-
klasse D/B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Thermostat encastré pour 1 utilisation, débit 26 l/min, bouton Select 
marche/arrêt pour une sortie, cartouche thermostatique, blocage de 
sécurité à 40° C, limiteur de température réglable. Compatible  
avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Termostato ad incasso per 1 utenza, portata 26 l/min, pulsante Select 
per controllo di 1 utenza, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile. Da utilizzare con: corpo 
ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36722000 835.00
Brushed Nickel 36722820 1‘252.50
Polished Brass 36722930 1‘252.50
Sonder-
Oberflächen* 36722XXX 1‘252.50
Sanitas Troesch Nr. 6417614
Team Nr. 757268

Thermostat Unterputz für 2 Verbraucher, Durchflussmenge 
unterer Abgang 23 l/min, oberer Abgang 25 l/min, gleichzeitige  
Nutzung von mehreren Verbrauchern, komfortables Ein-/Ausschalten 
von 2 Verbrauchern über Select-Button, Thermostatkartusche, Sicher-
heitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräusch-
gruppe I, Durchflussklasse D/B. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat encastré pour 2 utilisations, débit de sortie inférieure  
23 l/min, sortie supérieure 25 l/min, utilisation simultanée de plusieurs 
utilisateurs, bouton Select marche/arrêt pour 2 sorties, cartouche 
thermostatique, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température 
réglable. Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Termostato ad incasso per 2 utenze, portata scarico inferiore 23 l/min, 
scarico superiore 25 l/min, utilizzo contemporaneo di più utenze, 
pulsante Select per il controllo di 2 utenze, cartuccia termostatica, 
blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura regolabile. 
Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo  
corpi incasso)

Chrom 36723000 908.00
Brushed Nickel 36723820 1‘362.00
Polished Brass 36723930 1‘362.00
Sonder-
Oberflächen* 36723XXX 1‘362.00
Sanitas Troesch Nr. 6417634
Team Nr. 757267
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Thermostat Highflow Unterputz, Durchflussmenge 59 l/min,  
Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegren-
zung einstellbar, SVGW 0607-5101/II. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow encastré, débit 59 l/min, cartouche thermosta-
tique, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable. 
Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Termostato Highflow ad incasso, portata 59 l/min, cartuccia termo- 
statica, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura  
regolabile. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 36721000 599.00
Brushed Nickel 36721820 898.50
Polished Brass 36721930 898.50
Sonder-
Oberflächen* 36721XXX 898.50
Sanitas Troesch Nr. 6417604
Team Nr. 757259
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Ventil Unterputz für 3 Verbraucher, Durchflussmenge 30 l/min, 
gleichzeitige Nutzung von mehreren Verbrauchern, Geräuschgruppe I, 
Durchflussklasse D/B. Dazu passend: Grundkörper # 01700180 (siehe 
Kapitel Grundkörper)

Valve encastré pour 3 utilisations, débit 30 l/min, utilisation simultanée 
de plusieurs utilisateurs. Compatible avec: corps d‘encastrement 
# 01700180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Valvola ad incasso per 3 utenze, portata 30 l/min, utilizzo  
contemporaneo di più utenze. Da utilizzare con: corpo ad incasso 
# 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36727000 610.00
Brushed Nickel 36727820 915.00
Polished Brass 36727930 915.00
Sonder-
Oberflächen* 36727XXX 915.00
Sanitas Troesch Nr. 6417644
Team Nr. 757262

	

22

17
0

Ø

Thermostat Highflow Unterputz für 1 Verbraucher und 
einen zusätzlichen Abgang, Durchflussmenge Handbrause  
33 l/min, oberer Abgang 59 l/min, komfortables Ein-/Ausschalten  
eines Verbrauchers durch Select-Button, Thermostatkartusche, Sicher- 
heitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung einstellbar, Geräusch-
gruppe I, Durchflussklasse D/B. Dazu passend: Grundkörper 
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Thermostat Highflow encastré pour 1 utilisation et 1 sortie supplé-
mentaire, débit douchette 33 l/min, sortie supérieure 59 l/min, bouton 
Select marche/arrêt pour une sortie, cartouche thermostatique,  
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable.  
Compatible avec: corps d‘encastrement # 01700180 (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Termostato Highflow ad incasso per 1 utenza e 1 utenza opzionale, 
portata doccetta 33 l/min, scarico superiore 59 l/min, pulsante Select 
per controllo di 1 utenza, cartuccia termostatica, blocco di sicurezza  
a 40°C, limitatore della temperatura regolabile. Da utilizzare con: 
corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36726000 835.00
Brushed Nickel 36726820 1‘252.50
Polished Brass 36726930 1‘252.50
Sonder-
Oberflächen* 36726XXX 1‘252.50
Sanitas Troesch Nr. 6417624
Team Nr. 757260
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12.10 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Thermostatmodul Unterputz für 2 Verbraucher, 2 Verbraucher 
und einen zusätzlichen Abgang, Durchflussmenge je Verbraucher  
24 l/min, Durchflussmenge bei gleichzeitiger Nutzung aller Verbrau-
cher 30 l/min, gleichzeitige Nutzung von mehreren Verbrauchern, 
komfortables Ein-/Ausschalten der Verbraucher durch grössflächige 
Select-Tasten, Thermostatkartusche, Start/Stop Ventil zur Bedienung 
der Verbraucher, Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei 40°C,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, der Thermostat bietet die  
Möglichkeit der thermischen Desinfektion, Rückflussverhinderer.  
Dazu passend: Grundkörper # 45710180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique encastré pour 2 utilisations, pour 2 utilisations 
et 1 sortie supplémentaire, débit par utilisateur 24 l/min, débit avec 
l’utilisation simultanée de toutes les sorties 30 l/min, utilisation simulta-
née de plusieurs utilisateurs, selection on/off confortable des fonctions 
grâce au large bouton Select, cartouche thermostatique, mécanisme 
marche/arrêt pour les utilisateurs, avec robinet en céramique 90°, 
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, le 
thermostatique offre la possibilité d’une désinfection thermique, clapet 
anti-retour. Compatible avec: corps d‘encastrement # 45710180 (voir 
le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico ad incasso per 2 utenze, per 2 utenze e 1 utenza 
opzionale, portata per utenza 24 l/min, portata con l’utilizzo simulta- 
neo di tutte le utenze 30 l/min, utilizzo contemporaneo di più utenze, 
apertura e chiusura ergonomica con pulsante Select, cartuccia  
termostatica, meccanismo Start/Stop per le utenze, con valvola in  
ceramica 90°, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della tempera- 
tura regolabile, il termostatico permette la disinfezione termica,  
valvola antiriflusso. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 45710180 
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 45712000 1‘145.00
Sonder-
Oberflächen* 45712XXX 1‘717.50
Sanitas Troesch Nr. 6417704
Team Nr. 757076
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Thermostatmodul Unterputz für 1 Verbraucher, 1 Verbraucher 
und einen zusätzlichen Abgang, Durchflussmenge je Verbraucher  
24 l/min, komfortables Ein-/Ausschalten der Verbraucher durch  
grössflächige Select-Tasten, Thermostatkartusche zur Regelung  
der Temperatur, Start/Stop Ventil zur Bedienung der Verbraucher, 
Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, der Thermostat bietet die Möglichkeit der thermischen 
Desinfektion, Rückflussverhinderer. Dazu passend: Grundkörper 
# 45710180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique encastré pour 1 utilisation, pour 1 utilisation 
et 1 sortie supplémentaire, débit par utilisateur 24 l/min, selection on/
off confortable des fonctions grâce au large bouton Select, cartouche 
thermostatique, mécanisme marche/arrêt pour les utilisateurs, avec 
robinet en céramique 90°, blocage de sécurité à 40° C, limiteur  
de température réglable, le thermostatique offre la possibilité d’une 
désinfection thermique, clapet anti-retour. Compatible avec: corps 
d‘encastrement # 45710180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico ad incasso per 1 utenza, per 1 utenza e 1 utenza 
opzionale, portata per utenza 24 l/min, apertura e chiusura ergono-
mica con pulsante Select, cartuccia termostatica, meccanismo Start/
Stop per le utenze, con valvola in ceramica 90°, blocco di sicurezza a 
40°C, limitatore della temperatura regolabile, il termostatico permette 
la disinfezione termica, valvola antiriflusso. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 45710180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 45711000 919.00
Sonder-
Oberflächen* 45711XXX 1‘378.50
Sanitas Troesch Nr. 6417702
Team Nr. 757075

AXOR One 	
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Abstellventil Unterputz, 1 Verbraucher, komfortables Ein-/Aus-
schalten der Verbraucher durch grossflächige Select-Tasten. Dazu 
passend: Grundkörper # 45770180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d’arrêt encastré, 1 utilisation, selection on/off confortable 
des fonctions grâce au large bouton Select. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 45770180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Valvola d‘arresto ad incasso, 1 utenza, apertura e chiusura ergono- 
mica con pulsante Select. Da utilizzare con: corpo ad incasso 
# 45770180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 45771000 429.00
Sonder-
Oberflächen* 45771XXX 643.50
Sanitas Troesch Nr. 6417712
Team Nr. 757078
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Thermostatmodul Unterputz für 3 Verbraucher, 3 Verbraucher 
und einen zusätzlichen Abgang, Durchflussmenge je Verbraucher  
24 l/min, Durchflussmenge bei gleichzeitiger Nutzung aller Verbrau-
cher 30 l/min, gleichzeitige Nutzung von mehreren Verbrauchern, 
komfortables Ein-/Ausschalten der Verbraucher durch grössflächige 
Select-Tasten, Thermostatkartusche, Start/Stop Ventil zur Bedienung 
der Verbraucher, Keramikventil 90°, Sicherheitssperre bei 40°C,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, der Thermostat bietet die  
Möglichkeit der thermischen Desinfektion, Rückflussverhinderer.  
Dazu passend: Grundkörper # 45710180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique encastré pour 3 utilisations, pour 3 utilisations 
et 1 sortie supplémentaire, débit par utilisateur 24 l/min, débit avec 
l’utilisation simultanée de toutes les sorties 30 l/min, utilisation simulta-
née de plusieurs utilisateurs, selection on/off confortable des fonctions 
grâce au large bouton Select, cartouche thermostatique, mécanisme 
marche/arrêt pour les utilisateurs, avec robinet en céramique 90°, 
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable, le 
thermostatique offre la possibilité d’une désinfection thermique, clapet 
anti-retour. Compatible avec: corps d‘encastrement # 45710180 (voir 
le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico ad incasso per 3 utenze, per 3 utenze e 1 utenza 
opzionale, portata per utenza 24 l/min, portata con l’utilizzo simulta- 
neo di tutte le utenze 30 l/min, utilizzo contemporaneo di più utenze, 
apertura e chiusura ergonomica con pulsante Select, cartuccia  
termostatica, meccanismo Start/Stop per le utenze, con valvola in  
ceramica 90°, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della tempera- 
tura regolabile, il termostatico permette la disinfezione termica,  
valvola antiriflusso. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 45710180 
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 45713000 1‘509.00
Sonder-
Oberflächen* 45713XXX 2‘263.50
Sanitas Troesch Nr. 6417706
Team Nr. 757077
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12.12 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Thermostatmodul 360/120 Square Unterputz, 3 Verbraucher,  
gleichzeitige Nutzung von mehreren Verbrauchern, Thermostat- 
kartusche, Sicherheitssperre bei 40°C, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, Rückflussverhinderer, SVGW 1108-5907. Dazu passend: 
Grundkörper # 10750180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique 360/120 Square encastré, 3 utilisations,  
utilisation simultanée de plusieurs utilisateurs, cartouche thermostatique,  
blocage de sécurité à 40° C, limiteur de température réglable,  
clapet anti-retour. Compatible avec: corps d’encastrement # 10750180 
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico 360/120 Square ad incasso, 3 utenze, utilizzo  
contemporaneo di più utenze, cartuccia termostatica, blocco di 
sicurezza a 40°C, limitatore della temperatura regolabile, valvola 
antiriflusso. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 10750180  
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10751000 1‘391.00
Sonder-
Oberflächen* 10751XXX 2‘086.50
Sanitas Troesch Nr. 6417112
Team Nr. 758458

AXOR ShowerCollection 	

Thermostatmodul 12 0/120 Square Unterputz, Durchfluss-
menge 59 l/min, Thermostatkartusche, Sicherheitssperre bei 40°C,  
Temperaturbegrenzung einstellbar, Rückflussverhinderer, SVGW  
1108-5907. Dazu passend: Grundkörper # 10754180 (siehe  
Kapitel Grundkörper)

Module thermostatique 120/120 Square encastré, débit 59 l/min, 
cartouche thermostatique, blocage de sécurité à 40° C, limiteur de 
température réglable, clapet anti-retour. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 10754180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo termostatico 120/120 Square ad incasso, portata 59 l/min, 
cartuccia termostatica, blocco di sicurezza a 40°C, limitatore della 
temperatura regolabile, valvola antiriflusso. Da utilizzare con: corpo  
ad incasso termostatico # 10754180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10755000 890.00
Sonder-
Oberflächen* 10755XXX 1‘335.00
Sanitas Troesch Nr. 6417122
Team Nr. 758459

	

Abstellventil 120/120 Square Unterputz, DN15/DN20,  
SVGW 0904-5541. Bei losgelöster Installation ist die Nutzung der 
Grundkörper #16973180, #16974180 oder #16970180 möglich.  
Bei Installation in direktem Verbund (10mm Abstand) mit einem weiteren 
Modul ist die Nutzung des Grundkörpers # 10971180 erforderlich 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Robinet d‘arrêt 120/120 Square encastré, DN15/DN20, pour une 
installation «libre» les corps d’encastrement réf. # 16973180,  
# 16974180 ou # 16970180 peuvent être utilisés.  
Pour une installation en alignement (distance de 10mm) en combinaison 
avec d’autre module l’utilisation du corps d’encastrement #10971180 
est recommandé (voir le chapitre corps d’encastrement)

Valvola d’arresto 120/120 Square ad incasso, DN15/DN20, in caso 
di installazione indipendente è possibile anche l’utilizzo del corpo 
incasso #16973180, #16974180 o #16970180.  
Per l’installazione in collegamento diretto (distanza 10mm) in combi-
nazione con un altro modulo, e necessario l’utilizzo del corpo incasso 
#10971180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10972000 285.00
Sonder-
Oberflächen* 10972XXX 427.50
Sanitas Troesch Nr. 6417118
Team Nr. 758444
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Trio/Quattro Ab- und Umstellventil 120/120 Square  
Unterputz, SVGW 0904-5541. Dazu passend bei losgelöster 
Installation: Grundkörper #16982180 Trio Absperr- und Umstellventil 
G ¾ (2 Verbraucher) oder Grundkörper #16930180 Quattro 
Vierweg-umstellung G ¾ (3 Verbraucher). 
Dazu passend bei Installation in direktem Verbund (10mm Abstand) mit 
einem weiteren Modul: Grundkörper# 36770180 Trio Absperr- und 
Umstellventil G ¾ (2 Verbraucher) (siehe Kapitel Grundkörper)

Trio/Quattro robinet d’arrêt/inverseur 120/120 Square encastré, 
pour une installation «libre» peut-être utilisé les corps d’encastrement: 
#16982180 Trio inverseur ou robinet d’arrêt G ¾ (2 sorties),  
ou #16930180 Quattro inverseur G ¾ (3 sorties). 
Pour une installation en alignement (distance de 10mm) en combinaison 
avec d’autre module peut-être utilisé le corps d’encastrement: 
#36770180 Trio inverseur ou robinet d’arrêt G ¾ (2 sorties) (voir le 
chapitre corps d’encastrement)

Trio/Quattro valvola d’arresto e deviatore 120/120 Square ad  
incasso, in caso di installazione indipendente: da utilizzare con 
corpo incasso: #16982180 arresto/deviatore Trio G ¾ (2 uscite) o 
#16930180 deviatore Quattro G ¾ (3 uscite). 
In caso di installazione in collegamento diretto (distanza 10mm) in 
combinazione con un altro modulo: da utilizzare con corpo incasso: 
#36770180 arresto/deviatore Trio G ¾ (2 uscite) (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 10932000 349.00
Sonder-
Oberflächen* 10932XXX 523.50
Sanitas Troesch Nr. 6417119
Team Nr. 758446

Handbrausenmodul 120/120 Square Unterputz, besteht aus:  
AXOR Starck Stabhandbrause 2jet, AXOR Starck Metalleffekt Brausen-
schlauch 1,25 m, Anschlussart DN15, mit Rückflussverhinderer. Dazu 
passend: Grundkörper # 10650180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Module douchette à main/robinet d’arrêt 120/120 Square encastré,  
comprenant de: AXOR Starck douchette 2jet, AXOR Starck flexible  
de douche 1,25m en effet métal, type de raccordement DN15,  
avec clapet anti-retour. Compatible avec: corps d’encastrement: 
# 10650180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo doccetta/valvola d’arresto 120/120 Square ad incasso,  
composto da: AXOR Starck doccetta 2jet, AXOR Starck flessibile 
doccia simil-metallo 1,25 m, tipo di connessione DN15, con valvola 
antiriflusso. Da utilizzare con: corpo ad incasso: # 10650180 (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 10651000 973.00
Sonder-
Oberflächen* 10651XXX 1‘459.50
Sanitas Troesch Nr. 6417113
Team Nr. 758484
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12.14 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Handbrause 120 3jet, Brausenkopfgrösse 12,5 cm, Strahlarten- 
umstellung durch Select-Taste, Strahlart RainAir, Rain, WhirlAir,  
Durchflussmenge 16 l/min, ausspülbares Schmutzfangsieb,  
Anschlussgewinde G ½

Douchette 120 3jet, taille de la douche de tête 12,5 cm, changement 
de jet via le bouton Select, type de jet RainAir, Rain, WhirlAir, débit 
16 l/min, filtre nettoyable, raccord filité G ½

Doccetta 120 3 jet, dimensione 12,5 cm, pulsante Select per  
deviazione, tipo di getto RainAir, Rain, WhirlAir, portata 16 l/min, filtro 
lavabile, raccordo filettato G ½ 

Dito: mit EcoSmart, Durchflussmenge 9l/min
Idem: avec EcoSmart, débit 9 l/min
Idem: con EcoSmart, portata 9 l/min

Chrom 26051000 134.00
Sonder-
Oberflächen* 26051XXX 201.00

Chrom 26050000 134.00
Sonder-
Oberflächen* 26050XXX 201.00

AXOR ShowerSolutions 	

G
 1/2

160

72 °

125

Stabhandbrause 1jet, Strahlart Rain, Durchflussmenge 8 l/min,  
nicht geeignet für Wannen/Fliesenrandarmaturen, Metallmantel,  
ausspülbares Schmutzfangsieb, Anschlussgewinde G ½,  
SVGW 0506-4976/I Z

Douchette 1jet, type de jet Rain, débit 8 l/min, ne convient pas au 
batteries sur plage de carrelage, cache métallique, filtre nettoyable, 
raccord filité G ½

Doccetta 1jet, tipo di getto Rain, portata 8 l/min, non adatto per  
rubinetteria vasca/bordo piastrelle, rivestimento in metallo, filtro  
lavabile, raccordo filettato G ½

Chrom 10531000 141.00
Sonder-
Oberflächen* 10531XXX 211.50
Team Nr. 758923

	

Stabhandbrause 2jet, Strahlartenumstellung durch drehbare  
Strahlscheibe, Strahlart Rain, Mono, Durchflussmenge 17 l/min,  
nicht geeignet für Wannen/Fliesenrandarmaturen, Metallmantel,  
ausspülbares Schmutzfangsieb, Anschlussgewinde G ½,  
SVGW 0506-4976/I B

Douchette 2jet, changement de jet via le disque rotatif, type de jet Rain, 
Mono, débit 17 l/min, ne convient pas au batteries sur plage de  
carrelage, cache métallique, filtre nettoyable, raccord filité G ½

Doccetta 2jet, getto regolabile tramite levetta selettrice, tipo di getto 
Rain, Mono, portata 17 l/min, non adatto per rubinetteria vasca/ 
bordo piastrelle, rivestimento in metallo, filtro lavabile, raccordo  
filettato G ½

Chrom 28532000 226.00
Sonder-
Oberflächen* 28532XXX 339.00
Sanitas Troesch Nr. 6412991
Team Nr. 758912

AXOR Starck 	

Handbrausen
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Stabhandbrause 2jet, Strahlartenumstellung durch drehbare  
Strahlscheibe, Strahlart Rain, Mono, Durchflussmenge 13 l/min,  
nicht geeignet für Wannen/Fliesenrandarmaturen, Metallmantel,  
ausspülbares Schmutzfangsieb, Anschlussgewinde G ½

Douchette 2jet, changement de jet via le disque rotatif, type de jet  
Rain, Mono, débit 13 l/min, ne convient pas au batteries sur plage de 
carrelage, cache métallique, filtre nettoyable, raccord filité G ½

Doccetta 2jet, getto regolabile tramite levetta selettrice, tipo di getto 
Rain, Mono, portata 13 l/min, non adatto per rubinetteria vasca/ 
bordo piastrelle, rivestimento in metallo, filtro lavabile, raccordo  
filettato G ½

Chrom 12680000 213.00
Sonder-
Oberflächen* 12680XXX 319.50
Sanitas Troesch Nr. 6414415
Team Nr. 758094

AXOR Starck Organic 	
19
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Handbrause 100 1jet Classic, Brausenkopfgrösse 10 cm, Strahlart 
RainAir, Durchflussmenge 16 l/min, Metallmantel, ausspülbares 
Schmutzfangsieb, Anschlussgewinde G ½, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse B

Douchette 100 1jet Classic, taille de la douche de tête 10 cm, type de 
jet RainAir, débit 16 l/min, cache métallique, filtre nettoyable, raccord 
filité G ½

Doccetta 100 1jet Classic, dimensione 10 cm, tipo di getto RainAir, 
portata 16 l/min, rivestimento in metallo, filtro lavabile, raccordo 
filettato G ½

Chrom 16320000 250.00
Brushed Nickel 16320820 375.00
Sonder-
Oberflächen* 16320XXX 375.00
Sanitas Troesch Nr. 6413821
Team Nr. 757772

AXOR Montreux 	

Handbrausen

Handbrause 85 1jet, Brausenkopfgrösse 8,5 cm, Strahlart Rain, 
Durchflussmenge 9 l/min, ausspülbares Schmutzfangsieb, Anschluss-
gewinde G ½, SVGW 1502-6359/I Z

Douchette 85 1jet, taille de la douche de tête 8,5 cm, type de jet Rain, 
débit 9 l/min, filtre nettoyable, raccord filité G ½

Doccetta 85 1jet, dimensione 8,5 cm, tipo di getto Rain, portata  
9 l/min, filtro lavabile, raccordo filettato G ½

Chrom 26025000 121.00
Sonder-
Oberflächen* 26025XXX 181.50
Sanitas Troesch Nr. 6541856
Team Nr. 758991

AXOR Front 	
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Handbrause 2jet, komfortable Strahlartenumstellung durch  
Select-Taste, Strahlart Normalstrahl und Schwallstrahl, Durchflussmenge 
12 l/min, nicht geeignet für Wannen/Fliesenrandarmaturen, Metall-
mantel, ausspülbares Schmutzfangsieb, Anschlussgewinde G ½

Douchette 2jet, changement de jet via le bouton Select, jet normal et jet 
à lame d’eau, débit 12 l/min, ne convient pas au batteries sur plage de 
carrelage, cache métallique, filtre nettoyable, raccord filité G ½

Doccetta 2jet, pulsante Select per deviazione, getto normale e getto 
a cascata, portata 12 l/min, non adatto per rubinetteria vasca/bordo 
piastrelle, rivestimento in metallo, filtro lavabile, raccordo filettato G ½

Chrom 45720000 202.00
Sonder-
Oberflächen* 45720XXX 303.00
Sanitas Troesch Nr. 6417728
Team Nr. 758331

AXOR One 	
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Brausenset 0,90 m mit Handbrause 120 3jet, besteht aus: 
AXOR ShowerSolutions Handbrause 120 3jet, AXOR Brausenschlauch 
1,60 m, Halter für Brausenschlauch mit konischer Mutter, Schieber, um 
30° verstellbarer Neigungswinkel, verchromte Wandstütze aus Metall

Set de douche 0,90 m avec douchette 120 3jet, comprenant de:  
AXOR ShowerSolutions douchette 120 3jet, AXOR flexible de douche 
1,60 m, support pour flexible de douche avec écrou conique, curseur, 
angle d’inclinaison réglable de 30°, supports muraux chromés de 
métal

Set doccia 0,90 m con doccetta 120 3jet, composto da: AXOR 
ShowerSolutions doccetta 120 3jet, AXOR flessibile doccia da  
1,60 m, supporto per tubo flessibile doccia con dado conico, angolo 
d’inclinazione regolabile di 30°, supporto parete cromato in metallo 

Chrom 27991000 470.00
Sonder-
Oberflächen* 27991XXX 705.00
Team Nr. 757576

Dito: ohne Handbrause
Idem: sans douchette
Idem: senza doccetta

Chrom 27831000 379.00
Sonder-
Oberflächen* 27831XXX 568.50
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AXOR Citterio 	

Brausensets

Brausenset 0,90 m mit Stabhandbrause 2jet, besteht aus: 
AXOR Starck Metalleffekt Brausenschlauch 1,60 m, AXOR Starck  
Stabhandbrause 2jet, verchromte Wandstütze aus Kunststoff

Set de douche 0,90 m avec douchette 2jet, comprenant de: AXOR 
Starck flexible de douche en effect metallique 1,60 m, AXOR Starck 
douchette 2jet, supports muraux chromés de plastique

Set doccia 0,90 m con doccetta 2jet, composto da: AXOR Starck 
flessibile doccia da effetto metallo 1,60 m, AXOR Starck doccetta 2jet, 
supporto parete cromato in plastica 

Chrom 27980000 615.00
Sonder-
Oberflächen* 27980XXX 922.50
Sanitas Troesch Nr. 6412985
Team Nr. 758471

Dito: mit Stabhandbrause 1jet
Idem: avec douchette 1jet
Idem: con doccetta 1jet

Chrom 27983000 440.00
Sonder-
Oberflächen* 27983XXX 660.00
Team Nr. 758472

 
Dito: ohne Handbrause
Idem: sans douchette
Idem: senza doccetta

Chrom 27830000 385.00
Sonder-
Oberflächen* 27830XXX 577.50

AXOR Starck 	

Brausenset 0,90 m mit Stabhandbrause 2jet, besteht aus: 
AXOR Starck Metalleffekt Brausenschlauch 1,60 m, AXOR Starck 
Organic Stabhandbrause 2jet, verchromte Wandstütze aus Kunststoff

Set de douche 0,90 m avec douchette 2jet, comprenant de: AXOR 
Starck flexible de douche en effect metallique 1,60 m, AXOR Starck 
Organic douchette 2jet, supports muraux chromés de plastique

Set doccia 0,90 m con doccetta 2jet, composto da: AXOR Starck 
flessibile doccia da effetto metallo 1,60 m, AXOR Starck Organic 
doccetta 2jet, supporto parete cromato in plastica

Chrom 12231000 615.00
Sonder-
Oberflächen* 12231X X X 922.50

 

215

AXOR Starck Organic 	
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Brausenset 0,90 m mit Handbrause 120 3jet, besteht aus: 
AXOR ShowerSolutions Handbrause 120 3jet, AXOR Brausenschlauch 
1,60 m, 3 cm breite Stange, Fliesenausgleichsscheiben, Material 
massives Messing, verchromte Wandstütze aus Metall

Set de douche 0,90 m avec douchette 120 3jet, comprenant de: AXOR 
ShowerSolutions douchette 120 3jet, AXOR flexible de douche 1,60 m, 
barre murale 3 cm de largeur, cales de compensation, matériau laiton 
massif, supports muraux chromés de métal

Set doccia 0,90 m con doccetta 120 3jet, composto da: AXOR 
ShowerSolutions doccetta 120 3jet, AXOR flessibile doccia da  
1,60 m, asta a muro larghezza 3 cm, modulo distanziale, materiale 
ottone, supporto parete cromato in metallo

Chrom 36735000 584.00
Sonder-
Oberflächen* 36735XXX 876.00
Sanitas Troesch Nr. 6414920
Team Nr. 757891

Dito: ohne Handbrause
Idem: sans douchette
Idem: senza doccetta

Chrom 36736000 469.00
Sonder-
Oberflächen* 36736XXX 703.50
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Brausenset 0,90 m mit Handbrause 120 3jet, besteht aus: 
AXOR ShowerSolutions Handbrause 120 3jet, AXOR Brausenschlauch 
1,60 m, Halter für Brausenschlauch mit konischer Mutter, Schieber, um 
30° verstellbarer Neigungswinkel, verchromte Wandstütze aus Metall

Set de douche 0,90 m avec douchette 120 3jet, comprenant de:  
AXOR ShowerSolutions douchette 120 3jet, AXOR flexible de douche 
1,60 m, support pour flexible de douche avec écrou conique, curseur, 
angle d’inclinaison réglable de 30°, supports muraux chromés de 
métal

Set doccia 0,90 m con doccia 120 3jet, composto da: AXOR  
ShowerSolutions doccetta 120 3jet, AXOR flessibile doccia da  
1,60 m, supporto per tubo flessibile doccia con dado conico, angolo 
d’inclinazione regolabile di 30°, supporto parete cromato in plastica

Chrom 27987000 425.00
Sonder-
Oberflächen* 27987XXX 637.50
Sanitas Troesch Nr. 6531859

Dito: ohne Handbrause
Idem: sans douchette
Idem: senza doccetta

Chrom 27989000 426.00
Sonder-
Oberflächen* 27989XXX 639.00

Eckmontageset 
Set de montage d’angle 
Set montaggio ad angolo

Chrom 28693000 44.00
Sonder-
Oberflächen* 28693XXX 66.0010
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AXOR Citterio E 	

Brausensets

AXOR Uno 	

145

Brausenset 0,90 m mit Handbrause 2jet, besteht aus: AXOR 
One Handbrause 2jet, AXOR Starck Metalleffekt Brausenschlauch 
1,60 m, AXOR Starck Wandstange 0,90 m, verchromte Wandstütze 
aus Kunststoff

Set de douche 0,90 m avec douchette 2jet, comprenant de: AXOR 
One douchette 2jet, AXOR Starck flexible de douche à effect  
metallique 1,60 m, AXOR Starck barre murale 0,90 m, supports 
muraux chromés de plastique

Set doccia 0,90 m con doccetta 2jet, composta da: AXOR One  
doccetta 2jet, AXOR Starck flessibile doccia da 1,60 m, AXOR Starck 
asta a muro 0,90 m, supporto parete cromato in plastica

Chrom 45722000 337.00
Sonder-
Oberflächen* 45722XXX 505.50
Sanitas Troesch Nr. 6417726
Team Nr. 758332

 

AXOR One 	
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Brausenset 0,90 m mit Handbrause 100 1jet Classic,  
besteht aus: AXOR Montreux Handbrause 100 1jet Classic, Metall-
brausenschlauch 1,60 m, AXOR Montreux Wandstange 0,90 m,  
Halter für Brausenschläuche mit konischer Mutter, verchromte  
Wandstütze aus Metall

Set de douche 0,90 m avec douchette 100 1jet Classic, comprenant 
de: AXOR Montreux douchette 100 1jet Classic, AXOR flexible de 
douche métallique 1,60 m, AXOR Montreux barre de douche 0,90 m, 
support pour flexible de douche avec écrou conique, supports muraux 
chromés de métal

Set doccia 0,90 m con doccetta 100 1jet Classic, composto da: 
AXOR Montreux doccetta 100 1jet Classic, AXOR flessibile metallico 
da 1,60 m, asta a muro AXOR Montreux 0,90 m, supporto per tubo 
flessibile doccia con dado conico, supporto parete cromato in metallo

Chrom 27982000 750.00
Brushed Nickel 27982820 1‘125.00
Sonder-
Oberflächen* 27982XXX 1‘125.00
Sanitas Troesch Nr. 6413815
Team Nr. 757771

Brausenset 0,90 m mit Handbrause 100 1jet Classic, besteht 
aus: AXOR Montreux Handbrause 100 1jet Classic, AXOR Brausen-
schlauch 1,60 m, Halter für Brausenschlauch mit konischer Mutter, 
verchromte Wandstütze aus Metall

Set de douche 0,90 m avec douchette 100 1jet Classic, comprenant 
de: AXOR Montreux douchette 100 1jet Classic, AXOR flexible de 
douche 1,60 m, support pour flexible de douche avec écrou conique, 
supports muraux chromés de métal

Set doccia 0,90 m con doccia 100 1jet Classic, composto da: AXOR 
Montreux doccetta 100 1jet Classic, AXOR flessibile doccia da  
1,60 m, supporto per tubo flessibile doccia con dado conico,  
supporto parete cromato in metallo

Chrom 27947000 705.00
Chrom/Gold Optik 27947090 1‘057.50
Sonder-
Oberflächen* 27947XXX 1‘057.50
Sanitas Troesch Nr. 6413615
Team Nr. 757472
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AXOR Montreux 	

AXOR Carlton 	

AXOR Front 	
Brausenset 0,90 m mit Handbrause 85 1jet, besteht aus: AXOR 
Front Handbrause 85 1jet, AXOR Brausenschlauch 1,60 m, Halter für 
Brausenschlauch mit konischer Mutter, verchromte Wandstütze aus 
Metall

Set de douche 0,90 m avec douchette 85 1jet, comprenant de: AXOR 
Front douchette 85 1jet, AXOR flexible de douche 1,60 m, support 
pour flexible de douche avec écrou conique, supports muraux chromés 
de métal

Set doccia 0,90 m con doccetta 85 1jet, composto da: AXOR Front 
doccetta 85 1jet, AXOR flessibile doccia da 1,60 m, supporto per 
tubo flessibile doccia con dado conico, supporto parete cromato in 
plastica

Chrom 26023000 457.00
Sonder-
Oberflächen* 26023XXX 685.50
Sanitas Troesch Nr. 6531897
Team Nr. 758992
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Seitenbrause 1jet Round, 6,5 cm grosse Seitenbrause, im Winkel 
verstellbar, Durchflussmenge 5 l/min, Anschlussgewinde G ½, graue 
Strahlscheibe

Douchette latérale 1jet Round, large douche latérale 6,5 cm, angle 
réglable, débit 5 l/min, raccord filité G ½, disque de jet gris

Doccetta laterale 1jet Round, doccia laterale dimensione 6,5 cm, 
regolabile con angolo, portata 5 l/min, raccordo filettato G ½, corpo 
diffusore grigio 

Chrom 28464000 142.00
Sonder-
Oberflächen* 28464XXX 213.00
Sanitas Troesch Nr. 6546841
Team Nr. 758852

Seitenbrause 1jet Square, 6,5 cm grosse Seitenbrause, im Winkel 
verstellbar, Durchflussmenge 5 l/min, Anschlussgewinde G ½, graue 
Strahlscheibe

Douchette latérale 1jet Square, large douche latérale 6,5 cm, angle 
réglable, débit 5 l/min, raccord filité G ½, disque de jet gris

Doccetta laterale 1jet Square, doccia laterale dimensione 6,5 cm, 
regolabile con angolo, portata 5 l/min, raccordo filettato G ½, corpo 
diffusore grigio

Chrom 28469000 152.00
Sonder-
Oberflächen* 28469XXX 228.00
Sanitas Troesch Nr. 6546842
Team Nr. 758853

AXOR 	

	

Seitenbrausen

Brausenmodul 120/120 Square Unterputz, 12 cm grosse 
Seitenbrause, Strahlwinkel in fünf Stufen verstellbar, nutzbar als Kopf- / 
Nacken - oder Seitenbrause, Durchflussmenge 5 l/min, vollverchromte 
Strahlscheibe, Anschlussgewinde G ½, Geräuschgruppe I, Durchfluss-
klasse Z, bei Installation in direktem Verbund (10 mm Abstand) wird die 
Nutzung des Grundkörpers # 28486180 empfohlen, bei losgelöster 
Installation Anschluss über G ½ Innengewinde möglich, bei Montage 
als Kopfbrause im Mehrfachverbund wird die Nutzung der Montage-
hilfe # 28470180 empfohlen (siehe Kapitel Grundkörper)

Module de douche 120/120 Square encastré, large douche latérale 
12 cm, angle du jet réglable en cinq étapes, utilisable comme douche 
de tête, douche d’épaule ou douchette latérale, débit 5 l/min, disque 
de jet entièrement chromé, raccord filité G ½, pour une installation 
en alignement (distance de 10 mm) l’utilisation du corps d’encastré réf. 
# 28486180 est fortement recommandée, dans un montage libre, le 
raccordement via un filetage interne G ½ est possible, installé comme 
douche de tête composée de plusieurs modules, la platine  
d’installation # 28470180 est fortement recommandée (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Modulo doccia 120/120 Square ad incasso, doccia laterale  
dimensione 12 cm, angolo getto regolabile su 5 livelli, utilizzabile 
come soffione doccia o doccetta laterale, portata 5 l/min, corpo 
soffione cromato, raccordo filettato G ½, per l’installazione con  
collegamento diretto (distanza 10 mm) si raccomanda l’utilizzo del 
corpo incasso # 28486180, in caso di installazione indipendente  
possibilità di collegamento tramite filettatura interna G ½, per il 
montaggio come soffione doccia con più unità si raccomanda l’utilizzo 
dell’ausilio per il montaggio # 28470180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 28491000 523.00
Sonder-
Oberflächen* 28491XXX 784.50
Sanitas Troesch Nr. 6417115
Team Nr. 758486
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Brausenmodul 120/120 Softcube Unterputz, 12 cm grosse 
Seitenbrause, Strahlwinkel in fünf Stufen verstellbar, nutzbar als Kopf- / 
Nacken - oder Seitenbrause, Durchflussmenge 5 l/min, vollverchromte 
Strahlscheibe, Anschlussgewinde G ½, bei Installation in direktem 
Verbund (10 mm Abstand) wird die Nutzung des Grundkörpers  
# 28486180 empfohlen, bei losgelöster Installation Anschluss über  
G ½ Innengewinde möglich, bei Montage als Kopfbrause im  
Mehrfachverbund wird die Nutzung der Montagehilfe  
# 28470180 empfohlen (siehe Kapitel Grundkörper)

Module de douche 120/120 Softcube encastré, large douche latérale 
12 cm, angle du jet réglable en cinq étapes, utilisable comme douche 
de tête, douche d’épaule ou douchette latérale, débit 5 l/min, disque 
de jet entièrement chromé, raccord filité G ½, pour une  
installation en alignement (distance de 10 mm) l’utilisation du corps 
d’encastré réf. # 28486180 est fortement recommandée, dans un  
montage libre, le raccordement via un filetage interne G ½ est  
possible, installé comme douche de tête composée de plusieurs 
modules, la platine d’installation # 28470180 est fortement  
recommandée (voir le chapitre corps d’encastrement)

Modulo doccia 120/120 Softcube ad incasso, doccia laterale  
dimensione 12 cm, angolo getto regolabile su 5 livelli, utilizzabile 
come soffione doccia o doccetta laterale, portata 5 l/min, corpo 
soffione cromato, raccordo filettato G ½, per l’installazione con  
collegamento diretto (distanza 10 mm) si raccomanda l’utilizzo del 
corpo incasso # 28486180, in caso di installazione indipendente  
possibilità di collegamento tramite filettatura interna G ½, per il 
montaggio come soffione doccia con più unità si raccomanda l’utilizzo 
dell’ausilio per il montaggio # 28470180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36822000 404.00
Sonder-
Oberflächen* 36822XXX 606.00
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AXOR ShowerSolutions 	
ShowerHeaven 1200/300 4jet mit Beleuchtung 2700 K, 
Brausenkopfgrösse 120 x 30 cm, Strahlart Rain (16 l/min), Mono  
(15 l/min), PowderRain (12 l/min), einzeln oder kombiniert ansteuerbar, 
Select Umstellung an der Armatur, vollverchromte Strahlscheibe,  
Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar,  
herausfahrbare Klappen können zur Reinigung manuell geöffnet  
werden, Metalldeckenanschluss, Deckenanschlusslänge 10 cm, 
Deckenmontage, mit integrierter Beleuchtung, Spannungsversorgung 
24 V, Transformator Netzteil, 24 V, 60 W, EuP II, LED Beleuchtung, 
nicht dimmbar, Eingangsspannung 100 - 240 V AC / 50-60 Hz, 
Ausgangsspannung 24 V-DC, Farbtemperatur: 2700 K, inkl. 7 Meter 
langes Anschlusskabel und Netzteil, das Netzteil muss nach DIN VDE 
0100-701 ausserhalb der Bereiche 0,1 und 2 montiert werden. Dazu 
passend: Grundkörper # 10922180 (siehe Kapitel Grundkörper)

ShowerHeaven 1200/300 4jet avec éclairage 2700 K, taille de la 
douche de tête 120 x 30 cm, type de jet Rain (16 l/min), Mono  
(15 l/min), PowderRain (12 l/min), peut être activé individuellement ou 
combiné, réglage du type de jet - inversion via le bouton Select sur le 
thermostatique, disque de jet entièrement chromé, matériau du disque 
de jet métal, douche de tête démontable pour le nettoyage, raccord 
plafond métallique, longueur du raccord de plafond 10 cm, installation 
plafond, avec éclairage intégré, alimentation en tension 24 V, LED  
non réglable, tension d’entrée 100 - 240 Volt AC/50-60 Hz, tension 
de sortie 24 V - DC, comprenant un cable de raccordement et  
d’alimentation de 7 m, l’alimentation doit être installée conformément  
à la norme DIN VDE 0100-701 en dehors des zones 0,1 et 2.  
Compatible avec: corps d’encastrement # 10922180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

ShowerHeaven 1200/300 4jet con luci 2700 K, dimensione  
120 x 30 cm, tipo di getto Rain (16 l/min), Mono (15 l/min),  
PowderRain (12 l/min), controllo singolo o combinato, regolazione  
tipi di getto con bottone Select sul termostatico, corpo soffione  
cromato, corpo del soffione rimovibile per la pulizia, claps possono 
essere aperti manualmente, attacco copertura metallica, lunghezza 
raccordo soffitto 10 cm, montaggio soffitto, con illuminazione integrata, 
alimentazione 24 V, LED non regolabile, dentro 100 - 240 Volt AC 
/ 50-60 Hz, fuori 24 V - DC, cavo di connessione di 7 m incluso, 
l’alternatore deve essere installato in conformità della norma DIN VDE 
0100-701 al di fuori della zona 0,1 e 2. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 10922180 (vedi capitolo corpi incasso)

Dito: mit Licht 3700 K
Idem: avec éclairage 3700 K
Idem: con luci da 3700 K

Chrom 10629000 11‘824.00
Sonder-
Oberflächen* 10629XXX 17‘736.00
Sanitas Troesch Nr. 6417142
Team Nr. 757392

Dito: ohne Licht
Idem: sans éclairage
Idem: senza luci

Chrom 10637000 10‘433.00
Sonder-
Oberflächen* 10637XXX 15‘649.50
Sanitas Troesch Nr. 6417143
Team Nr. 757391

Chrom 10628000 11‘824.00
Sonder-
Oberflächen* 10628XXX 17‘736.00
Sanitas Troesch Nr. 6417141
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Verlängerungsset 23 cm für Deckenbefestigung  
ShowerHeaven 1200/300 4jet, Verpackungseinheit 2 Stück

Set extension 23 cm pour montage plafond AXOR ShowerHeaven 
1200/300 4jet, unité d’emballage 2 pièces

Set distanziale 23 cm per fissaggio a soffitto ShowerHeaven 
1200/300 4jet, unità imballaggio 2 pieces

Chrom 13603000 1‘198.00
Sonder-
Oberflächen* 13603XXX 1‘797.00
Sanitas Troesch Nr. 6417144

 



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

12.22 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Kopfbrausen

ShowerHeaven 970/970 3jet mit Beleuchtung, Brausen- 
kopfgrösse 97 x 97 cm, Strahlarten RainAir (20 l/min), Normalstrahl 
(33 l/min), Laminarstrahl (16 l/min), Ansteuerung der 3 Strahlzonen muss 
über 3 Ventile oder ein Umstellventil mit 3 Abgängen erfolgen, einzeln 
oder kombiniert ansteuerbar, Strahlzonen: Bodyzone - äussere  
Deckenbrausezone, Rainzone - innere Deckenbrausezone mit  
AirPower-Funktion, Laminarstrahl - mit Ø 17 mm, Oberfläche Strahl- 
scheibe Edelstahl poliert, Rahmen Edelstahl gebürstet, Montage:  
Decke - Aufputz oder Unterputz Deckenbündig, mit integrierter 
Beleuchtung, Spannungsversorgung 12 V, Transformator Unterputz 
Netzteil 12 V, 18 W, Eingangsspannung 100 - 240 V AC / 50-60 Hz, 
Ausgangsspannung 12 V - DC, Farbtemperatur 2700 K, LED nicht 
dimmbar, SVGW 0809-5422/U. Zu ergänzen mit: Thermostatmodul 
# 10751000

ShowerHeaven 970/970 3 jet avec lumière, taille de la douche de 
tête 97 x 97 cm, types de jet RainAir (20 l/min), jet normal (33 l/min), 
jet laminaire (16 l/min), les 3 types de jets peuvent être commandés 
par 3 robinets d’arrêt indépendant ou par un inverseur avec 3 sorties, 
peut être activé individuellement ou combiné, zones du jet: Bodyzone 
– partie externe de la douche de tête, Rainzone – partie interne de la 
douche de tête avec fonction AirPower, jet laminaire Ø 17 mm, surface 
du disque de jet acier inoxydable poli, cadre acier inoxydable brossé, 
type d’installation affleurant au plafond ou avec raccord plafond, avec 
éclairage intégré, tension d’entrée 100 - 240 Volt AC / 50-60 Hz,  
tension de sortie 12 V - DC, LED non reglable. A compléter par: 
module thermostatique # 10751000 

ShowerHeaven 970/970 3jet con illuminazione, dimensione  
97 x 97 cm, tipo di getto RainAir (20 l/min), getto normale (33 l/min), 
getto laminare (16 l/min), il controllo delle 3 zone di diffusione del 
getto deve avenire per mezzo di 3 rubinetti di arresto, controllo singolo 
o combinato, zone di diffusione del getto: Bodyzone -zona esterna 
docce a soffitto, Rainzone - zona interna docce a soffitto con funzione 
AirPower, getto laminare - con Ø 17 mm, superficie corpo diffusore 
acciaio inox lucidato, telaio acciaio inox spazzolato, montaggio  
installazione ad incasso o a filo con il soffitto, con illuminazione  
integrata, dentro 100 - 240 Volt AC / 50-60 Hz, fuori 12 V - DC,  
LED non regolabile. Da abbinare con: modulo termostatico 
# 10751000

Edelstahl 10623800 11‘010.00
Sanitas Troesch Nr. 6417102
Team Nr. 758492

Dito: ohne Beleuchtung
Idem: sans éclairage
Idem: senza illuminazione

Edelstahl 10621800 10‘100.00
Sanitas Troesch Nr. 6417108
Team Nr. 758491

AXOR ShowerCollection 	
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ShowerHeaven 720/720 3jet mit Beleuchtung, Brausen- 
kopfgrösse 72 x 72 cm, Strahlarten RainAir (21 l/min), Normalstrahl 
(37 l/min), Laminarstrahl (16 l/min), Ansteuerung der 3 Strahlzonen muss 
über 3 Ventile oder ein Umstellventil mit 3 Abgängen erfolgen, einzeln 
oder kombiniert ansteuerbar, Strahlzonen: Bodyzone - äussere  
Deckenbrausezone, Rainzone - innere Deckenbrausezone mit  
AirPower-Funktion, Laminarstrahl - mit Ø 17 mm, Oberfläche Strahl- 
scheibe Edelstahl poliert, Rahmen Edelstahl gebürstet, Montage:  
Decke - Aufputz oder Unterputz Deckenbündig, mit integrierter 
Beleuchtung, Spannungsversorgung 12 V, Transformator Unterputz 
Netzteil 12 V, 18 W, Eingangsspannung 100 - 240 V AC / 50-60 Hz, 
Ausgangsspannung 12 V - DC, Farbtemperatur 2700 K, LED nicht 
dimmbar, SVGW 0809-5422/U. Zu ergänzen mit: Thermostatmodul 
# 10751000

ShowerHeaven 720/720 3 jet avec lumière, taille de la douche de 
tête 72 x 72 cm, types de jet RainAir (21 l/min), jet normal (37 l/min), 
jet laminaire (16 l/min), les 3 types de jets peuvent être commandés 
par 3 robinets d’arrêt indépendant ou par un inverseur avec 3 sorties, 
peut être activé individuellement ou combiné, zones du jet: Bodyzone 
– partie externe de la douche de tête, Rainzone – partie interne de la 
douche de tête avec fonction AirPower, jet laminaire Ø 17 mm, surface 
du disque de jet acier inoxydable poli, cadre acier inoxydable brossé, 
type d’installation affleurant au plafond ou avec raccord plafond, avec 
éclairage intégré, tension d’entrée 100 - 240 Volt AC / 50-60 Hz,  
tension de sortie 12 V - DC, LED non reglable. A compléter par: 
module thermostatique # 10751000 

ShowerHeaven 720/720 3jet con illuminazione, dimensione  
72 x 72 cm, tipo di getto RainAir (21 l/min), getto normale (37 l/min), 
getto laminare (16 l/min), il controllo delle 3 zone di diffusione del 
getto deve avenire per mezzo di 3 rubinetti di arresto, controllo singolo 
o combinato, zone di diffusione del getto: Bodyzone -zona esterna 
docce a soffitto, Rainzone - zona interna docce a soffitto con funzione 
AirPower, getto laminare - con Ø 17 mm, superficie corpo diffusore 
acciaio inox lucidato, telaio acciaio inox spazzolato, montaggio  
installazione ad incasso o a filo con il soffitto, con illuminazione  
integrata, dentro 100 - 240 Volt AC / 50-60 Hz, fuori 12 V - DC,  
LED non regolabile. Da abbinare con: modulo termostatico 
# 10751000 

Edelstahl 10627800 9‘223.00
Sanitas Troesch Nr. 6417110
Team Nr. 758490

Dito: ohne Beleuchtung
Idem: sans éclairage
Idem: senza illuminazione

Edelstahl 10625800 8‘239.00
Sanitas Troesch Nr. 6417111
Team Nr. 758489

Kopfbrausen
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Kopfbrause 250/580 3jet, Strahlart Rain (17 l/min), RainFlow  
(17 l/min), Mono (20 l/min), vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, 
Strahlscheibe zur Reinigung abnehmbar, Wandmontage. Dazu  
passend: Grundkörper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Douche de tête 250/580 3jet, type de jet Rain (17 l/min), Rainflow  
(17 l/min), Mono (20 l/min), disque de jet entièrement chromé en métal, 
disque de jet amovible pour nettoyage, montage mural. Compatible 
avec: corps d’encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Soffione doccia 250/580 3jet, tipo di getto Rain (17 l/min),  
RainFlow (17 l/min), Mono (20 l/min), corpo soffione cromato in  
metallo, corpo del soffione rimovibile per la pulizia, montaggio a  
parete. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 01700180 (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 35283000 3‘895.00
Sonder-
Oberflächen* 35283XXX 5‘842.50
Team Nr. 758322
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Kopfbrause 460/300 3jet mit Brausenarm und eckiger  
Rosette, Brausenkopfgrösse 46 x 30 cm, Brausenarmlänge 46 cm, 
Strahlart Rain (18 l/min), RainStream (15 l/min), Mono (18 l/min),  
vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Strahlscheibe und Kopfbrause 
zur Reinigung abnehmbar, Wandmontage. Dazu passend: Grund-
körper # 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Douche de tête 460/300 3jet avec bras de douche et rosace carrée, 
taille de la douche de tête 46 x 30 cm, longueur du bras de douche 
46 cm, type de jet Rain (18 l/min), RainStream (15 l/min), Mono  
(18 l/min), disque de jet entièrement chromé en métal, disque de jet et 
douche de tête démontable pour le nettoyage, montage mural.  
Compatible avec: corps d’encastrement # 01700180 (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Soffione doccia 460/300 3jet con braccio doccia e rosetta quadrati, 
dimensione 46 x 30 cm, lunghezza braccio doccia 46 cm, tipo di 
getto Rain (18 l/min), RainStream (15 l/min), Mono (18 l/min), corpo 
soffione cromato in metallo, corpo del soffione e soffione doccia  
rimovibile per la pulizia, montaggio a parete. Da utilizzare con:  
corpo ad incasso # 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Dito: mit SoftCube Rosette
Idem: avec rosace SoftCube
Idem: con rosetta SoftCube

Chrom 35276000 3‘242.00
Sonder-
Oberflächen* 35276XXX 4‘863.00

Chrom 35282000 3‘242.00
Sonder-
Oberflächen* 35282XXX 4‘863.00
Team Nr. 758323
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Kopfbrause 460/300 3jet mit Deckenanschluss, Brausen-
kopfgrösse 46 x 30 cm, Deckenanschlusslänge 10 cm, Strahlart Rain 
(17 l/min), RainStream (22 l/min), Mono (23 l/min), vollverchromte 
Strahlscheibe aus Metall, Strahlscheibe und Kopfbrause zur Reinigung 
abnehmbar, Metalldeckenanschluss, Deckenmontage. Dazu passend: 
Grundkörper # 26434180 (siehe Kapitel Grundkörper), Verlängerung 
Deckenbefestigung 35288000 (siehe Seite 12.43) 
- ABGEHÄNGTE DECKE ZWINGEND -

Douche de tête 460/300 3jet avec raccord plafond, taille de la 
douche de tête 46 x 30 cm, longueur du raccord de plafond 10 cm, 
type de jet Rain (17 l/min), RainStream (22 l/min), Mono (23 l/min), 
disque de jet entièrement chromé en métal, disque de jet et douche de 
tête démontable pour le nettoyage, raccord plafond métallique,  
installation plafond. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 26434180 (voir le chapitre corps d’encastrement), rallonge pour 
fixation au plafond 35288000 (voir page 12.43) 
- PLAFOND SUSPENDU OBLIGATOIRE -

Soffione doccia 460/300 3jet con fissaggio a soffitto, dimensione  
46 x 30 cm, lunghezza raccordo soffitto 10 cm, tipo di getto Rain  
(17 l/min), RainStream (22 l/min), Mono (23 l/min), corpo soffione 
cromato in metallo, corpo del soffione e soffione doccia rimovibile per 
la pulizia, attacco copertura metallica, montaggio soffitto. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 26434180 (vedi capitolo corpi incasso), 
prolunga per fissaggio a soffitto 35288000 (vedi pagina 12.43) 
- CONTROSOFFITTO OBLIGATORIO -

Chrom 35281000 3‘103.00
Sonder-
Oberflächen* 35281XXX 4‘654.50
Team Nr. 758324

Kopfbrausen

AXOR ShowerSolutions 	
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Kopfbrause 460/300 2jet mit Brausenarm und eckiger  
Rosette, Brausenkopfgrösse 46 x 30 cm, Brausenarmlänge  
46 cm, Strahlart Rain (18 l/min), RainStream (15 l/min), vollverchromte 
Strahlscheibe aus Metall, Strahlscheibe und Kopfbrause zur Reinigung 
abnehmbar, Wandmontage. Dazu passend: Grundkörper  
# 01700180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Douche de tête 460/300 2jet avec bras de douche et rosace carrée, 
taille de la douche de tête 46 x 30 cm, longueur du bras de douche 
46 cm, type de jet Rain (18 l/min), RainStream (15 l/min), disque de  
jet entièrement chromé en métal, disque de jet et douche de tête  
démontable pour le nettoyage, montage mural. Compatible avec: 
corps d’encastrement # 01700180 (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Soffione doccia 460/300 2jet con braccio doccia e rosetta  
quadrata, dimensione 46 x 30 cm, lunghezza braccio doccia 46 cm, 
tipo di getto Rain (18 l/min), RainStream (15 l/min), corpo soffione 
cromato in metallo, corpo del soffione e soffione doccia rimovibile per 
la pulizia, montaggio a parete. Da utilizzare con: corpo ad incasso  
# 01700180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Dito: mit SoftCube Rosette
Idem: avec rosace SoftCube
Idem: con rosetta SoftCube

Chrom 35275000 2‘964.00
Sonder-
Oberflächen* 35275XXX 4‘446.00

Chrom 35280000 2‘964.00
Sonder-
Oberflächen* 35280XXX 4‘446.00
Team Nr. 758325
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Kopfbrause 460/300 2jet mit Deckenanschluss, Brausenkopf-
grösse 46 x 30 cm, Deckenanschlusslänge 10 cm, Strahlart Rain  
(22 l/min), RainStream (18 l/min), vollverchromte Strahlscheibe aus 
Metall, Strahlscheibe und Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar, 
Metalldeckenanschluss, Deckenmontage. Dazu passend: Grundkörper 
# 26434180 (siehe Kapitel Grundkörper), Verlängerung  
Deckenbefestigung 35288000 (siehe Seite 12.43)  
- ABGEHÄNGTE DECKE ZWINGEND -

Douche de tête 460/300 2jet avec raccord plafond, taille de la 
douche de tête 46 x 30 cm, longueur du raccord de plafond  
10 cm, type de jet Rain (22 l/min), RainStream (18 l/min), disque de  
jet entièrement chromé en métal, disque de jet et douche de tête 
démontable pour le nettoyage, raccord plafond métallique, installation 
plafond. Compatible avec: corps d’encastrement # 26434180 (voir 
le chapitre corps d’encastrement), rallonge pour fixation au plafond 
35288000 (voir page 12.43) 
- PLAFOND SUSPENDU OBLIGATOIRE -

Soffione doccia 460/300 2jet con fissaggio a soffitto, dimensione  
46 x 30 cm, lunghezza raccordo soffitto 10 cm, tipo di getto Rain  
(22 l/min), RainStream (18 l/min), corpo soffione cromato in metallo, 
corpo del soffione e soffione doccia rimovibile per la pulizia, attacco 
copertura metallica, montaggio soffitto. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 26434180 (vedi capitolo corpi incasso), prolunga per 
fissaggio a soffitto 35288000 (vedi pagina 12.43) 
- CONTROSOFFITTO OBLIGATORIO -

Chrom 35279000 2‘825.00
Sonder-
Oberflächen* 35279XXX 4‘237.50
Team Nr. 758326
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Kopfbrause 460/300 1jet mit Brausenarm und eckiger  
Rosette, Brausenkopfgrösse 46 x 27 cm, Brausenarmlänge 46 cm, 
Strahlart Rain (19 l/min), vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, 
Strahlscheibe und Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar, 
Wandmontage, Anschlussgewinde G ½

Douche de tête 460/300 1jet avec bras de douche et rosace carrée, 
taille de la douche de tête 46 x 27 cm, longueur du bras de douche 
46 cm, type de jet Rain (19 l/min), disque de jet entièrement chromé en 
métal, disque de jet et douche de tête démontable pour le nettoyage, 
installation mural, raccord filité G ½

Soffione doccia 460/300 1jet con braccio doccia e rosetta  
quadrata, dimensione 46 x 27 cm, lunghezza braccio doccia 46 cm, 
tipo di getto Rain (19 l/min), corpo soffione cromato in metallo, corpo 
del soffione e soffione doccia rimovibile per la pulizia, montaggio a 
parete, raccordo filettato G ½

Dito: mit SoftCube Rosette
Idem: avec rosace SoftCube
Idem: con rosetta SoftCube

Chrom 35274000 2‘429.00
Sonder-
Oberflächen* 35274XXX 3‘643.50

Chrom 35278000 2‘429.00
Sonder-
Oberflächen* 35278XXX 3‘643.50
Team Nr. 758327

Kopfbrausen



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

12.26 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Kopfbrause 460/300 1jet mit Deckenanschluss, Brausen-
kopfgrösse 46 x 27 cm, Deckenanschlusslänge 10 cm, Strahlart Rain 
(21 l/min), vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Strahlscheibe 
und Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar, Metalldeckenanschluss, 
Deckenmontage. Dazu passend: Grundkörper # 26434180 (siehe 
Kapitel Grundkörper), Verlängerung Deckenbefestigung 35288000 
(siehe Seite 12.43) 
- ABGEHÄNGTE DECKE ZWINGEND -

Douche de tête 460/300 1jet avec raccord plafond, taille de la 
douche de tête 46 x 27 cm, longueur du raccord de plafond 10 cm, 
type de jet Rain (21 l/min), disque de jet entièrement chromé en métal, 
disque de jet et douche de tête démontable pour le nettoyage, raccord 
plafond métallique, installation plafond. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 26434180 (voir le chapitre corps d’encastrement), 
rallonge pour fixation au plafond 35288000 (voir page 12.43) 
- PLAFOND SUSPENDU OBLIGATOIRE -

Soffione doccia 460/300 1jet con fissaggio a soffitto, dimensione  
46 x 27 cm, lunghezza raccordo soffitto 10 cm, tipo di getto Rain  
(21 l/min), corpo soffione cromato in metallo, corpo del soffione e 
soffione doccia rimovibile per la pulizia, attacco copertura metallica, 
montaggio soffitto. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 26434180 
(vedi capitolo corpi incasso), prolunga per fissaggio a soffitto 
35288000 (vedi pagina 12.43) 
- CONTROSOFFITTO OBLIGATORIO -

Chrom 35277000 2‘290.00
Sonder-
Oberflächen* 35277XXX 3‘435.00
Team Nr. 758328
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Kopfbrause 350 1jet mit Brausenarm, Brausenkopfgrösse  
35 cm, Brausenarmlänge 39 cm, Strahlart PowderRain (26 l/min), 
vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung 
abnehmbar, Wandmontage, Anschlussgewinde G ½

Douche de tête 350 1jet avec bras de douche, taille de la douche  
de tête 35 cm, longueur du bras de douche 39 cm, type de jet  
PowderRain (26 l/min), disque de jet entièrement chromé en métal, 
douche de tête démontable pour le nettoyage, installation mural, 
raccord filité G ½

Soffione doccia 350 1jet con braccio doccia, dimensione 35 cm, 
lunghezza braccio doccia 39 cm, tipo di getto PowderRain (26 l/min), 
corpo soffione cromato in metallo, corpo del soffione rimovibile per la 
pulizia, montaggio a parete, raccordo filettato G ½

Chrom 26034000 2‘964.00
Brushed Nickel 26034820 4‘446.00
Polished Brass 26034930 4‘446.00
Sonder-
Oberflächen* 26034XXX 4‘446.00
Sanitas Troesch Nr. 6545967
Team Nr. 758329
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Kopfbrause 350 1jet mit Deckenanschluss, Brausenkopfgrösse 
35 cm, Deckenanschlusslänge 10 cm, Strahlart PowderRain (26 l/min), 
vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung 
abnehmbar, Metalldeckenanschluss, Deckenmontage, Anschluss-
gewinde G ½

Douche de tête 350 1jet avec raccord plafond, taille de la douche  
de tête 35 cm, lunghezza raccordo soffitto 10 cm, type de jet 
PowderRain (26 l/min), disque de jet entièrement chromé en métal, 
douche de tête démontable pour le nettoyage, raccord plafond  
métallique, installation plafond, raccord filité G ½

Soffione doccia 350 1jet con fissaggio a soffitto, dimensione 35 cm, 
lunghezza raccordo soffitto 10 cm, tipo di getto PowderRain 
(26 l/min), corpo soffione cromato in metallo, corpo del soffione  
rimovibile per la pulizia, attacco copertura metallica, montaggio  
soffitto, raccordo filettato G ½

Chrom 26035000 2‘825.00
Brushed Nickel 26035820 4‘237.50
Polished Brass 26035930 4‘237.50
Sonder-
Oberflächen* 26035XXX 4‘237.50
Sanitas Troesch Nr. 6545968
Team Nr. 758330
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Kopfbrause 300/300 2jet mit Brausenarm, Brausenkopfgrösse  
30 x 30 cm, Brausenarmlänge 45 cm, Durchflussmenge PowderRain  
19 l/min, Intense PowderRain 16 l/min, Select Umstellung an der  
Armatur, dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte 
Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar, 
Wandmontage, Anschlussgrösse DN15, ServiceCard mit Sieb und 
Durchflussbegrenzer kann zur Reinigung ohne Werkzeug entnommen 
werden. Dazu passend: Grundkörper # 35361180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Douche de tête 300/300 2jet avec bras de douche, taille de la 
douche de tête 30 x 30 cm, bras de douche 45 cm, débit PowderRain 
19 l/min, Intense PowderRain 16 l/min, inversion via le bouton Select sur 
le thermostatique, jets de buses dynamiques démarrent pendant le  
fonctionnement, disque de jet entièrement chromé en métal, douche  
de tête démontable pour le nettoyage, montage mural, dimension  
du raccordement DN15, ServiceCard avec filtre et limiteur de débit 
peut-être retiré pour le nettoyage sans outils. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 35361180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Soffione doccia 300/300 2jet con braccio doccia, dimensione  
30 x 30 cm, braccio doccia 45 cm, portata PowderRain 19 l/min, 
Intense PowderRain 16 l/min, bottone Select sul termostatico, ugelli 
dinamici si abbassano in azione, corpo soffione cromato in metallo, 
corpo del soffione rimovibile per la pulizia, montaggio a parete,  
dimensione raccordo DN15, la ServiceCard con filtro e limitatore di 
flusso può essere rimossa per la pulizia senza attrezzi. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 35361180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 35318000 1‘994.00
Sonder-
Oberflächen* 35318XXX 2‘991.00

Dito: Kopfbrause 250/250 2jet mit Brausenarm,  
Brausenköpfgrösse 25 x 25 cm
Idem: Douche de tête 250/250 2jet avec bras de douche, taille  
de la douche de tête 25 x 25 cm
Idem: Soffione doccia 250/250 2jet con braccio doccia,  
dimensione 25 x 25 cm

Chrom 35310000 1‘650.00
Sonder-
Oberflächen* 35310XXX 2‘475.00

Kopfbrause 300/300 2jet mit Deckenanschluss, Brausen- 
kopfgrösse 30 x 30 cm, Deckenanschlusslänge 10 cm, Durchfluss-
menge PowderRain 19 l/min, Intense PowderRain 18 l/min, Select 
Umstellung an der Armatur, dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb 
aus, vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung 
abnehmbar, Metalldeckenanschluss, Deckenmontage, Anschluss- 
grösse DN15, ServiceCard mit Sieb und Durchflussbegrenzer kann 
zur Reinigung ohne Werkzeug entnommen werden. Dazu passend: 
Grundkörper # 26434180 (siehe Kapitel Grundkörper), Verlängerung 
Deckenbefestigung 35288000 (siehe Seite 12.43) 
- ABGEHÄNGTE DECKE ZWINGEND -

Douche de tête 300/300 2jet avec fixation au plafond, taille de la 
douche de tête 30 x 30 cm, longueur du raccord de plafond 10 cm, 
débit PowderRain 19 l/min, Intense PowderRain 18 l/min, inversion via  
le bouton Select sur le thermostatique, jets de buses dynamiques 
démarrent pendant le fonctionnement, disque de jet entièrement  
chromé en métal, douche de tête démontable pour le nettoyage,  
raccord plafond métallique, montage plafond, dimension du  
raccordement DN15, ServiceCard avec filtre et limiteur de débit 
peut-être retiré pour le nettoyage sans outils. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 26434180 (voir le chapitre corps d’encastrement), 
rallonge pour fixation au plafond 35288000 (voir page 12.43) 
- PLAFOND SUSPENDU OBLIGATOIRE -

Soffione doccia 300/300 2jet con fissaggio a soffitto, dimensione  
30 x 30 cm, lunghezza raccordo soffitto 10 cm, portata PowderRain 
19 l/min, Intense PowderRain 18 l/min, bottone Select sul termostatico,  
ugelli dinamici si abbassano in azione, corpo soffione cromato in 
metallo, corpo del soffione rimovibile per la pulizia, attacco copertura 
metallica, montaggio soffitto, dimensione raccordo DN15, la Service-
Card con filtro e limitatore di flusso può essere rimossa per la pulizia 
senza attrezzi. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 26434180 (vedi 
capitolo corpi incasso), prolunga per fissaggio a soffitto 35288000 
(vedi pagina 12.43) 
- CONTROSOFFITTO OBLIGATORIO -

Chrom 35320000 1‘788.00
Sonder-
Oberflächen* 35320XXX 2‘682.00

Dito: Kopfbrause 250/250 2jet mit Deckenanschluss,  
Brausenköpfgrösse 25 x 25 cm
Idem: Douche de tête 250/250 2jet avec fixation au plafond, taille  
de la douche de tête 25 x 25 cm
Idem: Soffione doccia 250/250 2jet con fissaggio a soffitto,  
dimensione 25 x 25 cm

Chrom 35312000 1‘444.00
Sonder-
Oberflächen* 35312XXX 2‘166.00
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Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

12.28 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Kopfbrausen

97 106 97
300

129 171

97
10

3
10

1

30
0

G1/2 G1/2

145/145

300/300

71

28
45

45

46

Kopfbrause 300/300 2jet Decke - Auf-/Unterputz, Brausen-
kopfgrösse 30 x 30 cm, Durchflussmenge PowderRain 19 l/min,  
Intense PowderRain 17 l/min, Select Umstellung an der Armatur,  
dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte  
Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar,  
Deckenmontage Auf-/Unterputz, Anschlussgrösse DN15. Dazu  
passend: Grundkörper # 35363180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Douche de tête 300/300 2jet plafond apparent - encastré, taille de  
la douche de tête 30 x 30 cm, débit PowderRain 19 l/min, Intense  
PowderRain 17 l/min, inversion via le bouton Select sur le thermosta-
tique, jets de buses dynamiques démarrent pendant le fonctionnement, 
disque de jet entièrement chromé en métal, douche de tête démontable 
pour le nettoyage, montage plafond apparent - encastré, dimension  
du raccordement DN15. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 35363180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Soffione doccia 300/300 2jet soffitto esterno - ad incasso, dimen- 
sione 30 x 30 cm, portata PowderRain 19 l/min, Intense PowderRain 
17 l/min, bottone Select sul termostatico, ugelli dinamici si abbassano 
in azione, corpo soffione cromato in metallo, corpo del soffione  
rimovibile per la pulizia, montaggio soffitto esterno - ad incasso,  
dimensione raccordo DN15. Da utilizzare con: corpo ad incasso  
# 35363180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 35321000 1‘788.00
Sonder-
Oberflächen* 35321XXX 2‘682.00

Dito: Kopfbrause 250/250 2jet Decke - Auf-/Unterputz, 
Brausenköpfgrösse 25 x 25 cm
Idem: Douche de tête 250/250 2jet plafond apparent - encastré,  
taille de la douche de tête 25 x 25 cm
Idem: Soffione doccia 250/250 2jet soffitto esterno - ad incasso, 
dimensione 25 x 25 cm

Chrom 35313000 1‘444.00
Sonder-
Oberflächen* 35313XXX 2‘166.00
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Kopfbrause 300/300 1jet mit Brausenarm, Brausenkopfgrösse  
30 x 30 cm, Brausenarmlänge 45 cm, Durchflussmenge PowderRain  
18 l/min, dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte 
Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar, 
Wandmontage, Anschlussgewinde G ½, ServiceCard mit Sieb und 
Durchflussbegrenzer kann zur Reinigung ohne Werkzeug entnommen 
werden

Douche de tête 300/300 1jet avec bras de douche, taille de la 
douche de tête 30 x 30 cm, bras de douche 45 cm, débit PowderRain 
18 l/min, jets de buses dynamiques démarrent pendant le fonctionne-
ment, disque de jet entièrement chromé en métal, douche de tête 
démontable pour le nettoyage, montage mural, raccord filité G ½, 
ServiceCard avec filtre et limiteur de débit peut-être retiré pour le 
nettoyage sans outils

Soffione doccia 300/300 1jet con braccio doccia, dimensione  
30 x 30 cm, braccio doccia 45 cm, portata PowderRain 18 l/min, 
ugelli dinamici si abbassano in azione, corpo soffione cromato in  
metallo, corpo del soffione rimovibile per la pulizia, montaggio a  
parete, raccordo filettato G ½, la ServiceCard con filtro e limitatore  
di flusso può essere rimossa per la pulizia senza attrezzi 

Chrom 35314000 1‘788.00
Sonder-
Oberflächen* 35314XXX 2‘682.00

Dito: Kopfbrause 250/250 1jet mit Brausenarm,  
Brausenköpfgrösse 25 x 25 cm
Idem: Douche de tête 250/250 1jet avec bras de douche, taille  
de la douche de tête 25 x 25 cm
Idem: Soffione doccia 250/250 1jet con braccio doccia,  
dimensione 25 x 25 cm

Chrom 35306000 1‘444.00
Sonder-
Oberflächen* 35306XXX 2‘166.00

AXOR ShowerSolutions 	
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Kopfbrause 300/300 1jet mit Deckenanschluss, Brausenkopf-
grösse 30 x 30 cm, Deckenanschlusslänge 10 cm, Durchflussmenge 
PowderRain 19 l/min, dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb aus, 
vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung 
abnehmbar, Metalldeckenanschluss, Deckenmontage, Anschluss- 
grösse DN15, ServiceCard mit Sieb und Durchflussbegrenzer kann 
zur Reinigung ohne Werkzeug entnommen werden. Dazu passend: 
Grundkörper # 26434180 (siehe Kapitel Grundkörper), Verlängerung 
Deckenbefestigung 35288000 (siehe Seite 12.43) 
- ABGEHÄNGTE DECKE ZWINGEND -

Douche de tête 300/300 1jet avec fixation au plafond, taille de la 
douche de tête 30 x 30 cm, longueur du raccord de plafond 10 cm, 
débit PowderRain 19 l/min, jets de buses dynamiques démarrent 
pendant le fonctionnement, disque de jet entièrement chromé en métal, 
douche de tête démontable pour le nettoyage, raccord plafond  
métallique, montage plafond, dimension du raccordement DN15,  
ServiceCard avec filtre et limiteur de débit peut-être retiré pour le  
nettoyage sans outils. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 26434180 (voir le chapitre corps d’encastrement), rallonge pour 
fixation au plafond 35288000 (voir page 12.43) 
- PLAFOND SUSPENDU OBLIGATOIRE -

Soffione doccia 300/300 1jet con fissaggio a soffitto, dimensione  
30 x 30 cm, lunghezza raccordo soffitto 10 cm, portata PowderRain 
19 l/min, ugelli dinamici si abbassano in azione, corpo soffione 
cromato in metallo, corpo del soffione rimovibile per la pulizia, attacco 
copertura metallica, montaggio soffitto, dimensione raccordo DN15, 
 la ServiceCard con filtro e limitatore di flusso può essere rimossa  
per la pulizia senza attrezzi. Da utilizzare con: corpo ad incasso  
# 26434180 (vedi capitolo corpi incasso), prolunga per fissaggio a 
soffitto 35288000 (vedi pagina 12.43) 
- CONTROSOFFITTO OBLIGATORIO -

Chrom 35316000 1‘581.00
Sonder-
Oberflächen* 35316XXX 2‘371.50

Dito: Kopfbrause 250/250 1jet mit Deckenanschluss,  
Brausenköpfgrösse 25 x 25 cm
Idem: Douche de tête 250/250 1jet avec fixation au plafond, 
taille de la douche de tête 25 x 25 cm
Idem: Soffione doccia 250/250 1jet con fissaggio a soffitto,  
dimensione 25 x 25 cm

Chrom 35308000 1‘306.00
Sonder-
Oberflächen* 35308XXX 1‘959.00
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Kopfbrause 300/300 1jet Decke - Auf-/Unterputz, Brausen-
kopfgrösse 30 x 30 cm, Durchflussmenge PowderRain 20 l/min,  
dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte  
Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar,  
Deckenmontage Auf-/Unterputz, Anschlussgrösse DN15. Dazu  
passend: Grundkörper # 35363180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Douche de tête 300/300 1jet plafond apparent - encastré, taille de la 
douche de tête 30 x 30 cm, débit PowderRain 20 l/min, jets de buses  
dynamiques démarrent pendant le fonctionnement, disque de jet 
entièrement chromé en métal, douche de tête démontable pour le 
nettoyage, montage plafond apparent - encastré, dimension du  
raccordement DN15. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 35363180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Soffione doccia 300/300 1jet soffitto esterno - ad incasso, dimen- 
sione 30 x 30 cm, portata PowderRain 20 l/min, ugelli dinamici si 
abbassano in azione, corpo soffione cromato in metallo, corpo del  
soffione rimovibile per la pulizia, montaggio soffitto esterno - ad  
incasso, dimensione raccordo DN15. Da utilizzare con: corpo ad 
incasso # 35363180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 35317000 1‘581.00
Sonder-
Oberflächen* 35317XXX 2‘371.50

Dito: Kopfbrause 250/250 1jet Decke - Auf-/Unterputz,  
Brausenköpfgrösse 25 x 25 cm
Idem: Douche de tête 250/250 1jet plafond apparent - encastré,  
taille de la douche de tête 25 x 25 cm
Idem: Soffione doccia 250/250 1jet soffitto esterno - ad incasso, 
dimensione 25 x 25 cm

Chrom 35309000 1‘306.00
Sonder-
Oberflächen* 35309XXX 1‘959.00
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Kopfbrause 300 2jet mit Brausenarm, Brausenkopfgrösse  
30 cm, Brausenarmlänge 45 cm, Durchflussmenge PowderRain  
19 l/min, Intense PowderRain 16 l/min, Select Umstellung an der  
Armatur, dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte 
Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar, 
Wandmontage, Anschlussgrösse DN15, ServiceCard mit Sieb und 
Durchflussbegrenzer kann zur Reinigung ohne Werkzeug entnommen 
werden. Dazu passend: Grundkörper # 35361180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Douche de tête 300 2jet avec bras de douche, taille de la douche  
de tête 30 cm, bras de douche 45 cm, débit PowderRain 19 l/min, 
Intense PowderRain 16 l/min, inversion via le bouton Select sur le  
thermostatique, jets de buses dynamiques démarrent pendant le  
fonctionnement, disque de jet entièrement chromé en métal, douche  
de tête démontable pour le nettoyage, montage mural, dimension  
du raccordement DN15, ServiceCard avec filtre et limiteur de débit 
peut-être retiré pour le nettoyage sans outils. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 35361180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Soffione doccia 300 2jet con braccio doccia, dimensione 30 cm, 
braccio doccia 45 cm, portata PowderRain 19 l/min, Intense  
PowderRain 16 l/min, bottone Select sul termostatico, ugelli dinamici 
si abbassano in azione, corpo soffione cromato in metallo, corpo del 
soffione rimovibile per la pulizia, montaggio a parete, dimensione  
raccordo DN15, la ServiceCard con filtro e limitatore di flusso può 
essere rimossa per la pulizia senza attrezzi. Da utilizzare con: corpo 
ad incasso # 35361180 (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 35303000 1‘994.00
Sonder-
Oberflächen* 35303XXX 2‘991.00

Dito: Kopfbrause 250 2jet mit Brausenarm,  
Brausenköpfgrösse 25 cm
Idem: Douche de tête 250 2jet avec bras de douche, taille de la 
douche de tête 25 cm
Idem: Soffione doccia 250 2jet con braccio doccia,  
dimensione 25 cm

Chrom 35296000 1‘650.00
Sonder-
Oberflächen* 35296XXX 2‘475.00

Kopfbrause 300 2jet mit Deckenanschluss, Brausenkopfgrösse  
30 cm, Deckenanschlusslänge 10 cm, Durchflussmenge PowderRain 
19 l/min, Intense PowderRain 18 l/min, Select Umstellung an der 
Armatur, dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte 
Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar,  
Metalldeckenanschluss, Deckenmontage, Anschlussgrösse DN15,  
ServiceCard mit Sieb und Durchflussbegrenzer kann zur Reinigung 
ohne Werkzeug entnommen werden. Dazu passend: Grundkörper  
# 26434180 (siehe Kapitel Grundkörper), Verlängerung Deckenbe-
festigung 35288000 (siehe Seite 12.43) 
- ABGEHÄNGTE DECKE ZWINGEND -

Douche de tête 300 2jet avec fixation au plafond, taille de la douche 
de tête 30 cm, longueur du raccord de plafond 10 cm, débit  
PowderRain 19 l/min, Intense PowderRain 18 l/min, inversion via  
le bouton Select sur le thermostatique, jets de buses dynamiques 
démarrent pendant le fonctionnement, disque de jet entièrement  
chromé en métal, douche de tête démontable pour le nettoyage,  
raccord plafond métallique, montage plafond, dimension du  
raccordement DN15, ServiceCard avec filtre et limiteur de débit 
peut-être retiré pour le nettoyage sans outils. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 26434180 (voir le chapitre corps d’encastrement), 
rallonge pour fixation au plafond 35288000 (voir page 12.43) 
- PLAFOND SUSPENDU OBLIGATOIRE -

Soffione doccia 300 2jet con fissaggio a soffitto, dimensione 30 cm, 
lunghezza raccordo soffitto 10 cm, portata PowderRain 19 l/min,  
Intense PowderRain 18 l/min, bottone Select sul termostatico,  
ugelli dinamici si abbassano in azione, corpo soffione cromato in 
metallo, corpo del soffione rimovibile per la pulizia, attacco copertura 
metallica, montaggio soffitto, dimensione raccordo DN15, la Service-
Card con filtro e limitatore di flusso può essere rimossa per la pulizia 
senza attrezzi. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 26434180 (vedi 
capitolo corpi incasso), prolunga per fissaggio a soffitto 35288000 
(vedi pagina 12.43)
- CONTROSOFFITTO OBLIGATORIO - 

Chrom 35304000 1‘788.00
Sonder-
Oberflächen* 35304XXX 2‘682.00

Dito: Kopfbrause 250 2jet mit Deckenanschluss,  
Brausenköpfgrösse 25 cm
Idem: Douche de tête 250 2jet avec fixation au plafond, taille  
de la douche de tête 25 cm
Idem: Soffione doccia 250 2jet con fissaggio a soffitto,  
dimensione 25 cm

Chrom 35297000 1‘444.00
Sonder-
Oberflächen* 35297XXX 2‘166.00
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Kopfbrause 300 2jet Decke - Auf-/Unterputz, Brausenkopf-
grösse 30 cm, Durchflussmenge PowderRain 19 l/min, Intense  
PowderRain 18 l/min, Select Umstellung an der Armatur, dynamische 
Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte Strahlscheibe aus 
Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar, Deckenmontage  
Auf-/Unterputz, Anschlussgrösse DN15. Dazu passend: Grundkörper 
# 35363180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Douche de tête 300 2jet plafond apparent - encastré, taille de la 
douche de tête 30 cm, débit PowderRain 19 l/min, Intense PowderRain 
18 l/min, inversion via le bouton Select sur le thermostatique, jets de 
buses dynamiques démarrent pendant le fonctionnement, disque de 
jet entièrement chromé en métal, douche de tête démontable pour le 
nettoyage, montage plafond apparent - encastré, dimension du  
raccordement DN15. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 35363180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Soffione doccia 300 2jet soffitto esterno - ad incasso, dimensione  
30 cm, portata PowderRain 19 l/min, Intense PowderRain 18 l/min, 
bottone Select sul termostatico, ugelli dinamici si abbassano in azione, 
corpo soffione cromato in metallo, corpo del soffione rimovibile per la 
pulizia, montaggio soffitto esterno - ad incasso, dimensione raccordo 
DN15. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 35363180 (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 35305000 1‘788.00
Sonder-
Oberflächen* 35305XXX 2‘682.00

Dito: Kopfbrause 250 2jet Decke - Auf-/Unterputz,  
Brausenköpfgrösse 25 cm
Idem: Douche de tête 250 2jet plafond apparent - encastré, taille  
de la douche de tête 25 cm
Idem: Soffione doccia 250 2jet soffitto esterno - ad incasso

Chrom 35298000 1‘444.00
Sonder-
Oberflächen* 35298XXX 2‘166.00
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Kopfbrause 300 1jet mit Brausenarm, Brausenkopfgrösse  
30 cm, Brausenarmlänge 45 cm, Durchflussmenge PowderRain  
19 l/min, dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte 
Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar, 
Wandmontage, Anschlussgewinde G ½, ServiceCard mit Sieb und 
Durchflussbegrenzer kann zur Reinigung ohne Werkzeug entnommen 
werden

Douche de tête 300 1jet avec bras de douche, taille de la douche  
de tête 30 cm, bras de douche 45 cm, débit PowderRain 19 l/min, jets 
de buses dynamiques démarrent pendant le fonctionnement, disque de 
jet entièrement chromé en métal, douche de tête démontable pour le 
nettoyage, montage mural, raccord filité G ½, ServiceCard avec filtre 
et limiteur de débit peut-être retiré pour le nettoyage sans outils

Soffione doccia 300 1jet con braccio doccia, dimensione 30 cm, 
braccio doccia 45 cm, portata PowderRain 19 l/min, ugelli dinamici si 
abbassano in azione, corpo soffione cromato in metallo, corpo del  
soffione rimovibile per la pulizia, montaggio a parete, raccordo  
filettato G ½, la ServiceCard con filtro e limitatore di flusso può  
essere rimossa per la pulizia senza attrezzi 

Chrom 35300000 1‘788.00
Sonder-
Oberflächen* 35300XXX 2‘682.00

Dito: Kopfbrause 250 1jet mit Brausenarm,  
Brausenköpfgrösse 25 cm
Idem: Douche de tête 250 1jet avec bras de douche, taille de la 
douche de tête 25 cm
Idem: Soffione doccia 250 1jet con braccio doccia, dimensione 25 cm

Chrom 35284000 1‘444.00
Sonder-
Oberflächen* 35284XXX 2‘166.00
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Kopfbrause 300 1jet mit Deckenanschluss, Brausenkopfgrösse  
30 cm, Deckenanschlusslänge 10 cm, Durchflussmenge PowderRain 
19 l/min, dynamische Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte 
Strahlscheibe aus Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar,  
Metalldeckenanschluss, Deckenmontage, Anschlussgrösse DN15,  
ServiceCard mit Sieb und Durchflussbegrenzer kann zur Reinigung 
ohne Werkzeug entnommen werden. Dazu passend: Grundkörper  
# 26434180 (siehe Kapitel Grundkörper), Verlängerung Decken-
befestigung 35288000 (siehe Seite 12.43) 
- ABGEHÄNGTE DECKE ZWINGEND -

Douche de tête 300 1jet avec fixation au plafond, taille de la douche 
de tête 30 cm, longueur du raccord de plafond 10 cm, débit  
PowderRain 19 l/min, jets de buses dynamiques démarrent pendant  
le fonctionnement, disque de jet entièrement chromé en métal, douche 
de tête démontable pour le nettoyage, raccord plafond métallique, 
dimension du raccordement DN15, ServiceCard avec filtre et limiteur 
de débit peut-être retiré pour le nettoyage sans outils. Compatible 
avec: corps d’encastrement # 26434180 (voir le chapitre corps 
d’encastrement), rallonge pour fixation au plafond 35288000 (voir 
page 12.43) 
- PLAFOND SUSPENDU OBLIGATOIRE -

Soffione doccia 300 1jet con fissaggio a soffitto, dimensione 30 cm, 
lunghezza raccordo soffitto 10 cm, portata PowderRain 19 l/min,  
ugelli dinamici si abbassano in azione, corpo soffione cromato in 
metallo, corpo del soffione rimovibile per la pulizia, attacco copertura 
metallica, montaggio soffitto, dimensione raccordo DN15, la Service-
Card con filtro e limitatore di flusso può essere rimossa per la pulizia 
senza attrezzi. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 26434180 (vedi 
capitolo corpi incasso), prolunga per fissaggio a soffitto 35288000 
(vedi pagina 12.43)
- CONTROSOFFITTO OBLIGATORIO - 

Chrom 35301000 1‘581.00
Sonder-
Oberflächen* 35301XXX 2‘371.50

Dito: Kopfbrause 250 1jet mit Deckenanschluss,  
Brausenköpfgrösse 25 cm
Idem: Douche de tête 250 1jet avec fixation au plafond, taille  
de la douche de tête 25 cm
Idem: Soffione doccia 250 1jet con fissaggio a soffitto,  
dimensione 25 cm

Chrom 35286000 1‘306.00
Sonder-
Oberflächen* 35286XXX 1‘959.00
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Kopfbrause 300 1jet Decke - Auf-/Unterputz, Brausenkopf-
grösse 30 cm, Durchflussmenge PowderRain 20 l/min, dynamische 
Strahldüsen fahren im Betrieb aus, vollverchromte Strahlscheibe aus 
Metall, Kopfbrause zur Reinigung abnehmbar, Deckenmontage  
Auf-/Unterputz, Anschlussgrösse DN15. Dazu passend: Grundkörper 
# 35363180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Douche de tête 300 1jet plafond apparent - encastré, taille de la 
douche de tête 30 cm, débit PowderRain 20 l/min, jets de buses  
dynamiques démarrent pendant le fonctionnement, disque de jet 
entièrement chromé en métal, douche de tête démontable pour le 
nettoyage, montage plafond apparent - encastré, dimension du  
raccordement DN15. Compatible avec: corps d’encastrement  
# 35363180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Soffione doccia 300 1jet soffitto esterno - ad incasso, dimensione  
30 cm, portata PowderRain 20 l/min, ugelli dinamici si abbassano  
in azione, corpo soffione cromato in metallo, corpo del soffione  
rimovibile per la pulizia, montaggio soffitto esterno - ad incasso,  
dimensione raccordo DN15. Da utilizzare con: corpo ad incasso  
# 35363180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 35302000 1‘581.00
Sonder-
Oberflächen* 35302XXX 2‘371.50

Dito: Kopfbrause 250 1jet Decke - Auf-/Unterputz,  
Brausenköpfgrösse 25 cm
Idem: Douche de tête 250 1jet plafond apparent - encastré, taille  
de la douche de tête 25 cm
Idem: Soffione doccia 250 1jet soffitto esterno - ad incasso,  
dimensione 25 cm

Chrom 35287000 1‘306.00
Sonder-
Oberflächen* 35287XXX 1‘959.00
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Kopfbrause 240/240 1jet mit Brausenarm, Brausenkopfgrösse 
24 x 24 cm, Metallbrausenarm 41,1 - 45,8 cm, Durchflussmenge 
RainAir 12 l/min, erweiterbar auf 25 l/min, vollverchromte Strahlscheibe 
aus Metall, Strahlscheibe zur Reinigung abnehmbar, Wandmontage. 
Dazu passend: Grundkörper # 10921180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Douche de tête 240/240 1jet avec bras de douche, taille de la  
douche de tête 24 x 24 cm, bras de douche en métal 41,1 -  45,8 cm, 
débit RainAir 12 l/min, extensible à 25 l/min, disque de jet entièrement 
chromé en métal, disque de jet amovible pour nettoyage, montage 
mural. Compatible avec: corps d’encastrement # 10921180 (voir le 
chapitre corps d’encastrement)

Soffione doccia 240/240 1jet con braccio doccia, dimensione  
24 x 24 cm, lunghezza braccio doccia in metallo 41,1 -  45,8 cm,  
portata RainAir 12 l/min, ampliabile a 25 l/min, corpo soffione  
cromato in metallo, corpo del soffione rimovibile per la pulizia,  
montaggio a parete. Da utilizzare con corpo ad incasso: # 10921180 
(vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 10925000 1‘808.00
Sonder-
Oberflächen* 10925XXX 2‘712.00
Sanitas Troesch Nr. 6414422
Team Nr. 758449
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Kopfbrause 240/240 1jet mit Deckenanschluss, Brausenkopf-
grösse 24 x 24 cm, Deckenanschlusslänge 10,2 cm, Durchflussmenge 
RainAir 12 l/min, erweiterbar auf 25 l/min, vollverchromte Strahlscheibe 
aus Metall, Strahlscheibe zur Reinigung abnehmbar, Metalldecken-
anschluss, Deckenmontage, Anschlussgewinde G ½

Douche de tête 240/240 1jet avec raccordement plafond, taille de la 
douche de tête 24 x 24 cm, longueur du raccord de plafond 10,2 cm, 
débit RainAir 12 l/min, extensible à 25 l/min, disque de jet entièrement 
chromé en métal, disque de jet amovible pour nettoyage, raccord 
plafond métallique, installation plafond, raccord filité G ½

Soffione doccia 240/240 1jet con connessione a soffitto, dimensione 
24 x 24 cm, lunghezza raccordo soffitto 10,2 cm, portata RainAir  
12 l/min, ampliabile a 25 l/min, corpo soffione cromato in metallo,  
corpo del soffione rimovibile per la pulizia, attacco copertura  
metallica, montaggio soffitto, raccordo filettato G ½

Chrom 10929000 1‘648.00
Sonder-
Oberflächen* 10929XXX 2‘472.00
Sanitas Troesch Nr. 6414420
Team Nr. 758450

	

R 1/2

Kopfbrause 240/240 1jet, Brausenkopfgrösse 24 x 24 cm,  
Durchflussmenge RainAir 12 l/min, erweiterbar auf 25 l/min, vollver-
chromte Strahlscheibe aus Metall, Strahlscheibe zur Reinigung 
abnehmbar, Anschlussgewinde G ½, Deckenmontage- Aufputz

Douche de tête 240/240 1jet, taille de la douche de tête 24 x 24 cm, 
débit RainAir 12 l/min, extensible à 25 l/min, disque de jet entièrement 
chromé en métal, disque de jet amovible pour nettoyage, raccord filité 
G ½, installation plafond - apparent

Soffione doccia 240/240 1jet, dimensione 24 x 24 cm, portata  
RainAir 12 l/min, ampliabile a 25 l/min, corpo soffione cromato in 
metallo, corpo del soffione rimovibile per la pulizia, raccordo filettato 
G ½, montaggio soffitto esterno

Chrom 10924000 1‘391.00
Sonder-
Oberflächen* 10924XXX 2‘086.50
Team Nr. 758448240
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Schwallauslauf 240/120 Unterputz, Auslauf 18 cm, kann  
als Wanneneinlauf oder als Schwallbrause genutzt werden,  
Durchflussmenge 24 l/min, bei Installation in direktem Verbund  
(1 cm Abstand) mit # 10751000, # 10755000, # 10972000, 
# 10651000, # 28491000, # 40872000, # 40873000 wird die 
Nutzung des Grundkörpers # 10941180 empfohlen (siehe Kapitel 
Grundkörper)

Lame d’eau 240/120 encastré, bec 18 cm, peut être utilisé comme 
bec déverseur de baignoire ou comme douche de tête à lame d’eau, 
débit 24 l/min, pour une installation en alignement (distance de 1 cm) 
avec les réf. # 10751000, # 10755000, # 10972000, # 10651000, 
# 28491000, # 40872000, # 40873000, l’utilisation du corps 
d’encastrement réf. # 10941180 est fortement recommandée  
(voir le chapitre corps d’encastrement)

Bocca d’erogazione 240/120 ad incasso, bocca erogazione  
18 cm, può essere utilizzata come bocca d’erogazione per la vasca  
o getto a cascata, portata 24 l/min, per l’installazione in collegamento 
diretto (distanza 1 cm) con # 10751000, # 10755000, # 10972000, 
# 10651000, # 28491000, # 40872000 o # 40873000 si  
raccomanda l’utilizzo del corpo incasso # 10941180 (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 10942000 918.00
Sonder-
Oberflächen* 10942XXX 1‘377.00
Team Nr. 758452

Tellerkopfbrause 240 1jet, Brausenkopfgrösse 24 cm, Strahlart 
RainAir (19 l/min), vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Decken- 
oder Wandmontage, Anschlussgewinde G ½

Douche de tête 240 1jet, taille de la douche de tête 24 cm, type  
de jet RainAir (19 l/min), disque de jet entièrement chromé en métal, 
installation plafond ou mur, raccord filité G ½

Soffione doccia 240 1jet, dimensione 24 cm, tipo di getto RainAir 
(19 l/min), corpo soffione cromato in metallo, montaggio soffitto o 
parete, raccordo filettato G ½

Chrom 28494000 740.00
Sonder-
Oberflächen* 28494XXX 1‘110.00

	
Tellerkopfbrause 180 1jet, Brausenkopfgrösse 18 cm, Strahlart 
RainAir (17 l/min), vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Decken- 
oder Wandmontage, Anschlussgewinde G ½

Douche de tête 180 1jet, taille de la douche de tête 18 cm, type  
de jet RainAir (17 l/min), disque de jet entièrement chromé en métal, 
installation plafond ou mur, raccord filité G ½

Soffione doccia 180 1jet, dimensione 18 cm, tipo di getto RainAir 
(17 l/min), corpo soffione cromato in metallo, montaggio soffitto o 
parete, raccordo filettato G ½

Chrom 28484000 533.00
Sonder-
Oberflächen* 28484XXX 799.50

Ø 180

AXOR Starck 	
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Kopfbrause 180 1jet, Brausenkopfgrösse 18 cm, Strahlart RainAir 
(24 l/min), vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Decken- oder 
Wandmontage, Anschlussgewinde G ½

Douche de tête 180 1jet, taille de la douche de tête 18 cm, type  
de jet RainAir (24 l/min), disque de jet entièrement chromé en métal, 
installation plafond ou mur, raccord filité G ½

Soffione doccia 180 1jet, dimensione 18 cm, tipo di getto RainAir 
(24 l/min), corpo soffione cromato in metallo, montaggio soffitto  
o parete, raccordo filettato G ½

Chrom 28489000 718.00
Sonder-
Oberflächen* 28489XXX 1‘077.00
Sanitas Troesch Nr. 6545865
Team Nr. 757573

AXOR Citterio 	

Kopfbrause 180 1jet Classic, Brausenkopfgrösse 18 cm, Strahlart 
RainAir (18 l/min), vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Decken- 
oder Wandmontage, Anschlussgewinde G ½

Douche de tête 180 1jet Classic, taille de la douche de tête 18 cm, 
type de jet RainAir (18 l/min), disque de jet entièrement chromé en 
métal, installation plafond ou mur, raccord filité G ½

Soffione doccia 180 1jet Classic, dimensione 18 cm, tipo di getto 
RainAir (18 l/min), corpo soffione cromato in metallo, montaggio soffitto 
o parete, raccordo filettato G ½

Chrom 28487000 599.00
Sonder-
Oberflächen* 28487XXX 898.50

	

Kopfbrausen

Kopfbrause 240 1jet Classic, Brausenkopfgrösse 24 cm, Strahlart 
RainAir (17 l/min), vollverchromte Strahlscheibe aus Metall, Decken- 
oder Wandmontage, Anschlussgewinde G ½

Douche de tête 240 1jet Classic, taille de la douche de tête 24 cm, 
type de jet RainAir (17 l/min), disque de jet entièrement chromé en 
métal, installation plafond ou mur, raccord filité G ½

Soffione doccia 240 1jet Classic, dimensione 24 cm, tipo di getto 
RainAir (17 l/min), corpo soffione cromato in metallo, montaggio  
soffitto o parete, raccordo filettato G ½

Chrom 28474000 885.00
Sonder-
Oberflächen* 28474XXX 1‘327.50

AXOR Carlton 	
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Couleur
Colore
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Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

12.36 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

LampShower 275 1jet mit Brausenarm, Brausenkopfgrösse  
27,5 cm, Brausenarmlänge 38 cm, Brausenarm horizontal schwenkbar 
um 150°, Strahlart Rain (14 l/min), Strahlzonen: körperumhüllender  
und zur Mitte hin konzentrierter Brausenstrahl, vollverchromte  
Strahlscheibe aus Metall, Strahlscheibe zur Reinigung abnehmbar, 
Wandmontage, Anschlussgewinde G ½, mit integrierter Beleuchtung, 
LED nicht dimmbar, Spannungsversorgung 12 V, Transformator  
Unterputz Netzteil 12 V, 12 W, Eingangsspannung 100 - 240 V-AC 
/ 50-60 Hz, Ausgangsspannung 12 V - DC, Farbtemperatur 2700 K, 
inkl. 7 Meter langes Anschlusskabel und Netzteil, das Netzteil muss 
nach DIN VDE 0100-701 ausserhalb der Bereiche 0,1 und 2 montiert 
werden. Dazu passend: Grundkörper # 26909180 (siehe Kapitel 
Grundkörper)

LampShower 275 1jet avec bras de douche, taille de la douche de 
tête 27,5 cm, longueur du bras de douche 38 cm, bras de douche 
orientable 150°, type de jet Rain (14 l/min) disque de jet entièrement 
chromé en métal, disque de jet amovible pour nettoyage, installation 
mural, raccord filité G ½, avec éclairage intégré, LED non réglable, 
tension d’entrée 100 - 240 V-AC / 50-60 Hz, tension de sortie 12 
V - DC, comprenant un cable de raccordement et d’alimentation de 
7 m, l’alimentation doit être installée conformément à la norme DIN 
VDE 0100-701 en dehors des zones 0,1 et 2. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 26909180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

LampShower 275 1jet con braccio doccia, dimensione 27,5 cm,  
lunghezza braccio doccia 38 cm, braccio doccia orientabile di 150°, 
tipo di getto Rain (14 l/min), corpo soffione cromato in metallo, corpo 
del soffione rimovibile per la pulizia, montaggio a parete, raccordo 
filettato G ½, con illuminazione integrata, LED non regolabile, dentro 
100 - 240 V-AC / 50-60 Hz, fuori 12 V - DC, incl. cavo di  
connessione di 7 m incluso, l’alternatore deve essere installato in  
conformità della norma DIN VDE 0100-701 al di fuori della zona  
0,1 e 2. Da utilizzare con: corpo incasso # 26909180 (vedi capitolo 
corpi incasso)

Chrom 26031000 2‘151.00
Sonder-
Oberflächen* 26031XXX 3‘226.50
Sanitas Troesch Nr. 6545962
Team Nr. 758787
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LampShower 275 1jet mit Deckenanschluss, Brausenkopf- 
grösse 27,5 cm, Deckenanschlusslänge 26,5 cm, Strahlart Rain  
(18 l/min), Strahlzonen: körperumhüllender und zur Mitte hin  
konnzentrierter Brausenstrahl, vollverchromte Strahlscheibe aus  
Metall, Strahlscheibe zur Reinigung abnehmbar, Metalldeckenan-
schluss, Deckenmontage, Anschlussgewinde G ½, mit integrierter 
Beleuchtung, LED nicht dimmbar, Spannungsversorgung 12 V,  
Transformator Unterputz Netzteil 12 V, 12 W, Eingangsspannung 
100 - 240 V AC / 50-60 Hz, Ausgangsspannung 12 V-DC, Farbtempe-
ratur 2700 K, inkl. 7 Meter langes Anschlusskabel und Netzteil, das 
Netzteil muss nach DIN VDE 0100-701 ausserhalb der Bereiche  
0,1 und 2 montiert werden

LampShower 275 1jet avec raccordement plafond, taille de la douche 
de tête 27,5 cm, longueur du raccord de plafond 26,5 cm, débit 
Rain (18 l/min), disque de jet entièrement chromé en métal, disque de 
jet amovible pour nettoyage, raccord plafond métallique, montage 
plafond, raccord filité G ½, avec éclairage intégré, LED non réglable, 
tension d’entrée 100 - 240 V-AC / 50-60 Hz, tension de sortie 12 V - 
DC, comprenant un cable de raccordement et d’alimentation de  
7 m, l’alimentation doit être installée conformément à la norme DIN 
VDE 0100-701 en dehors des zones 0,1 et 2

LampShower 275 1jet con fissaggio a soffitto, dimensione 27,5 cm,  
lunghezza raccordo soffitto 26,5 cm, tipo di getto Rain (18 l/min), 
corpo soffione cromato in metallo, corpo del soffione rimovibile per  
la pulizia, attacco copertura metallica, montaggio soffitto, raccordo 
filettato G ½, con illuminazione integrata, LED non regolabile,  
dentro 100 - 240 V-AC / 50-60 Hz, fuori 12 V - DC, incl. cavo di  
connessione di 7 m incluso, l’alternatore deve essere installato in  
conformità della norma DIN VDE 0100-701 al di fuori della  
zona 0,1 e 2

Chrom 26032000 1‘830.00
Sonder-
Oberflächen* 26032XXX 2‘745.00
Sanitas Troesch Nr. 6545960
Team Nr. 758786

AXOR Nendo 	
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Kopfbrause 240 2jet mit Brausenarm, Brausenkopfgrösse  
27,9 cm, Brausenarmlänge 40 cm, Brausenarm horizontal schwenkbar 
um 150°, Strahlarten Rain (15 l/min), RainAir (15 l/min), Select  
Umstellung an der Kopfbrause, vollverchromte Strahlscheibe aus 
Metall, Strahlscheibe zur Reinigung abnehmbar, Wandmontage, 
Anschlussgewinde G ½. Dazu passend: Grundkörper # 26909180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Douche de tête 240 2jet avec bras de douche, taille de la douche 
de tête 27,9 cm, longueur bras de douche 40 cm, bras de douche 
orientable 150°, type de jet Rain (15 l/min), RainAir (15 l/min), réglage 
du type de jet inversion via le bouton Select sur la douche de tête, 
disque de jet entièrement chromé en métal, disque de jet amovible pour 
nettoyage, montage mural, raccord filité G ½. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 26909180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Soffione doccia 240 2jet con braccio doccia, dimensione 27,9 cm,  
lunghezza braccio doccia 40 cm, braccio doccia orientabile di 150°, 
tipo di getto Rain (15 l/min), RainAir (15 l/min), regolazione tipi  
di getto pulsante Select su soffione doccia, corpo soffione cromato 
in metallo, corpo del soffione rimovibile per la pulizia, montaggio 
a parete, raccordo filettato G ½. Da utilizzare con: corpo incasso 
# 26909180 (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 26021000 1‘091.00
Sonder-
Oberflächen* 26021XXX 1‘636.50
Sanitas Troesch Nr. 6545966
Team Nr. 758990
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Kopfbrause 240 2jet mit Deckenanschluss, Brausenkopfgrösse 
27,9 cm, Deckenanschlusslänge 28 cm, Strahlarten Rain (17 l/min), 
RainAir (16 l/min), Select Umstellung an der Kopfbrause, vollverchromte 
Strahlscheibe aus Metall, Strahlscheibe zur Reinigung abnehmbar, 
Metalldeckenanschluss, Deckenmontage, Anschlussgewinde G ½

Douche de tête 240 2jet avec raccordement plafond, taille de la 
douche de tête 27,9 cm, longueur du raccord de plafond 28 cm, type 
de jet Rain (17 l/min), RainAir (16 l/min), réglage du type de jet inversion 
via le bouton Select sur la douche de tête, disque de jet entièrement 
chromé en métal, disque de jet amovible pour nettoyage, raccord 
plafond métallique, installation plafond, raccord filité G ½

Soffione doccia 240 2jet con connessione a soffitto, dimensione  
27,9 cm, lunghezza raccordo soffitto 28 cm, tipo di getto Rain  
(17 l/min), RainAir (16 l/min), regolazione tipi di getto pulsante Select 
su soffione doccia, corpo soffione cromato in metallo, corpo del  
soffione rimovibile per la pulizia, attacco copertura metallica,  
montaggio soffitto, raccordo filettato G ½

Chrom 26022000 761.00
Sonder-
Oberflächen* 26022XXX 1‘141.50
Sanitas Troesch Nr. 6545964
Team Nr. 758989

AXOR Front 	

Kopfbrausen
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Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Deckenanschluss 10 cm, aus Messing, Anschlussgewinde G ½

Fixation au plafond 10 cm, en laiton, raccord filité G ½

Fissaggio a soffitto 10 cm, in ottone, raccordo filettato G ½

Chrom 26432000 202.00
Brushed Nickel 26432820 303.00
Polished Brass 26432930 303.00
Sonder-
Oberflächen* 26432XXX 303.00
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Deckenanschluss 30 cm, aus Messing, Anschlussgewinde G ½

Fixation au plafond 30 cm, en laiton, raccord filité G ½

Fissaggio a soffitto 30 cm, in ottone, raccordo filettato G ½

Chrom 26433000 270.00
Brushed Nickel 26433820 405.00
Polished Brass 26433930 405.00
Sonder-
Oberflächen* 26433XXX 405.00
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Brausenarm 38,9 cm Classic, Wandmontage, Ausführung  
90° Winkel, Anschlussgewinde G ½

Bras de douche 38,9 cm Classic, montage mural, modèle angle à 90°, 
raccord filité G ½

Braccio doccia 38,9 cm Classic, montaggio a parete, versione angolo 
di 90°, raccordo filettato G ½
 

Chrom 27348000 146.00
Sonder-
Oberflächen* 27348XXX 219.00
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Brausenarm 39 cm, aus Messing, Anschlussgewinde G ½

Bras de douche 39 cm, en laiton, raccord filité G ½

Braccio doccia 39 cm, in ottone, raccordo filettato G ½

Chrom 26431000 337.00
Brushed Nickel 26431820 505.50
Polished Brass 26431930 505.50
Sonder-
Oberflächen* 26431XXX 505.50
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Deckenanschlüsse & Brausensarme

AXOR ShowerSolutions 	

AXOR Montreux 	
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Wandplatte 170/170 Square, Wand- oder Deckenmontage, aus 
Metall 

Plaque murale 170/170 Square, montage au mur ou au plafond, en 
métal 

Piastra a muro 170/170 Square, montaggio a parete o sul soffitto, in 
metallo 

Chrom 27419000 165.00
Sonder-
Oberflächen* 27419XXX 247.50
Sanitas Troesch Nr. 6413421
Team Nr. 757574

AXOR Citterio 	

AXOR Citterio M 	
Wandplatte 170/170 Softcube, Wandmontage, aus Metall

Plaque murale 170/170 Softcube, montage mural, en métal 

Piastra a muro 170/170 Softcube, montaggio a parete, in metallo

Chrom 34612000 133.00
Sonder-
Oberflächen* 34612XXX 199.50
Sanitas Troesch Nr. 6415221
Team Nr. 758074
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Verlängerung 23 cm Deckenbefestigung Kopfbrause,  
Verpackungseinheit 1 Stück

Rallonge 23 cm pour bras de douche plafond, unité d’emballage  
1 pièces

Prolunga 23 cm per soffitto, unità imballaggio 1 pieces

Chrom 35288000 593.00
Sonder-
Oberflächen* 35288XXX 889.50

 

Wandplatten & Verlängerungen

AXOR Citterio E 	
Wandplatte 120/120 Softcube, Wandmontage, aus Metall

Plaque murale 120/120 Softcube, montage murale, en métal

Piastra a muro 120/120 Softcube, montaggio a parete, in metallo

Chrom 36725000 113.00
Sonder-
Oberflächen* 36725XXX 169.50
Team Nr. 758177
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AXOR ShowerSolutions 	
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FixFit Schlauchanschluss Square, Anschlusswinkel aus Kunststoff,  
mit Rückflussverhinderer

FixFit coude de raccordement Square, équerre de fixation en plastique, 
avec clapet anti-retour

FixFit raccordo flessibile Square, raccordo in plastica, con valvola 
antiriflusso

Chrom 36732000 40.00
Sonder-
Oberflächen* 36732XXX 60.00
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FixFit Schlauchanschluss Classic, Anschlusswinkel aus Metall,  
mit Rückflussverhinderer

FixFit coude de raccordement Classic, équerre de fixation métallique, 
avec clapet anti-retour

FixFit raccordo flessibile Classic, raccordo in metallo, con valvola 
antiriflusso

Chrom 16884000 50.00
Brushed Nickel 16884820 75.00
Sonder-
Oberflächen* 16884XXX 75.00
Sanitas Troesch Nr. 6413823
Team Nr. 757773

FixFit Schlauchanschluss Round, Anschlusswinkel aus Metall,  
mit Rückflussverhinderer

FixFit coude de raccordement Round, équerre de fixation métallique, 
avec clapet anti-retour

FixFit raccordo flessibile Round, raccordo in metallo, con valvola 
antiriflusso

Chrom 27451000 48.00
Sonder-
Oberflächen* 27451XXX 72.00
Sanitas Troesch Nr. 6412995
Team Nr. 758950

	

Portereinheit Square, intergrierte Haltefunktion, Anschlusswinkel 
aus Metall, mit Rückflussverhinderer, für Schläuche mit konischer Mutter

Porter Square, support de douche intégrée, équerre de fixation  
métallique, avec clapet anti-retour, pour les flexibles avec écrou 
conique

Porter Square, supporto doccia integrata, raccordo in metallo, con 
valvola antiriflusso, per tubi flessibili con dado conico

Chrom 36734000 122.00
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AXOR ShowerSolutions 	
FixFit Schlauchanschluss Softcube, Anschlusswinkel aus  
Kunststoff, mit Rückflussverhinderer

FixFit coude de raccordement Softcube, équerre de fixation en  
plastique, avec clapet anti-retour

FixFit raccordo flessibile Softcube, raccordo in plastica, con valvola 
antiriflusso

Chrom 36731000 40.00
Sonder-
Oberflächen* 36731XXX 60.00
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Portereinheit Round, intergrierte Haltefunktion, Anschlusswinkel aus 
Metall, mit Rückflussverhinderer, für Schläuche mit konischer Mutter

Porter Round, support de douche intégrée, équerre de fixation  
métallique, avec clapet anti-retour, pour les flexibles avec écrou 
conique

Porter Round, supporto doccia integrata, raccordo in metallo, con 
valvola antiriflusso, per tubi flessibili con dado conico

Chrom 36733000 122.00
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Schlauchanschlüsse & Porter

AXOR Starck 	

AXOR Montreux 	

AXOR ShowerSolutions 	
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Portereinheit Softcube, intergrierte Haltefunktion, mit Rückfluss-
verhinderer, für Schläuche mit konischer Mutter

Porter Softcube, support de douche intégrée, avec clapet anti-retour, 
pour les flexibles avec écrou conique

Porter Softcube, supporto doccia integrata, con valvola antiriflusso,  
per tubi flessibili con dado conico

Chrom 11626000 240.00
Sonder-
Oberflächen* 11626XXX 360.00
Sanitas Troesch Nr. 6415925
Team Nr. 757173

Portereinheit, intergrierte Haltefunktion, aus Metall, mit Rückfluss-
verhinderer, für Schläuche mit zylindrischer Mutter

Porter, support de douche intégrée, en métal, avec clapet anti-retour, 
pour les flexibles avec écrou cylindrique

Porter, supporto doccia integrata, in metallo, con valvola antiriflusso, 
per tubi flessibili con dado cilindrici

Chrom 45723000 253.00
Sonder-
Oberflächen* 45723XXX 379.50
Sanitas Troesch Nr. 6417724
Team Nr. 7570834 2
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Porter

AXOR Urquiola 	

AXOR One 	

AXOR Citterio E 	
Portereinheit 120/120 Softcube, intergrierte Haltefunktion,  
Anschlusswinkel aus Metall, für Schläuche mit konischer Mutter,  
bei Installation in direktem Verbund (10 mm Abstand) wird nur die  
horizontale Montage und der Grundkörper #28486180 empfohlen, 
bei losgelöster Installation (Abstand grösser als 10mm) ist kein  
Grundkörper erforderlich (siehe Kapitel Grundkörper)

Porter 120/120 Softcube, support de douche intégrée, équerre de 
fixation métallique, pour les flexibles avec écrou conique, pour une  
installation en alignement (10 mm de distance) nous recommnadons 
une installation horizontale et le corps d’encastrement #28486180, 
pour une installation «libre» (10 mm entre chaque module) l’utilisation 
du corps d’encastré n’est pas recommandée (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Porter 120/120 Softcube, supporto doccia integrata, raccordo in 
metallo, per tubi flessibili con dado conico, in caso di installazione  
congiunta (10 mm distanza) raccomandiamo solo l’installazione 
orizzontale e il corpo incasso #28486180 è necessario, in caso 
di installazione indipendente (distanza maggiore a 10 mm) il corpo 
incasso non necessario (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 36724000 195.00
Sonder-
Oberflächen* 36724XXX 292.50
Sanitas Troesch Nr. 6414918
Team Nr. 757596
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Portereinheit 120/120 Organic, besteht aus: AXOR Starck  
Organic Stabhandbrause 2jet, AXOR Starck Metalleffekt Brausen-
schlauch 1,25 m, intergrierte Haltefunktion, mit Rückflussverhinderer,  
bei Installation in direktem Verbund (10 mm Abstand) wird nur die  
horizontale Montage und der Grundkörper #28486180 empfohlen, 
bei losgelöster Installation (Abstand grösser 10 mm) ist kein Grund-
körper erforderlich (siehe Kapitel Grundkörper)

Porter 120/120 Organic, comprenant de: AXOR Starck Organic  
douchette 2jet, AXOR Starck flexible de douche 1,25m en effet 
métal, support de douche intégrée, avec clapet anti-retour, pour une 
installation en alignement (10 mm de distance) nous recommnadons 
une installation horizontale et le corps d’encastrement #28486180, 
pour une installation «libre» (10 mm entre chaque module) l’utilisation 
du corps d’encastré n’est pas recommandée (voir le chapitre corps 
d’encastrement)

Porter 120/120 Organic, composto da: AXOR Starck Organic  
doccetta 2jet, AXOR Starck flessibile doccia simil-metallo 1,25 m, 
supporto doccia integrata, con valvola antiriflusso, in caso di installa-
zione congiunta (10 mm distanza) raccomandiamo solo l’installazione 
orizzontale e il corpo incasso #28486180 è necessario, in caso 
di installazione indipendente (distanza maggiore a 10 mm) il corpo 
incasso non necessario (vedi capitolo corpi incasso) 

Chrom 12232000 500.00
Sonder-
Oberflächen* 12232XXX 750.00
Sanitas Troesch Nr. 6414417
Team Nr. 758095

Dito: mit AXOR Starck Stabhandbrause
Idem: avec AXOR Starck douchette 2jet
Idem: con AXOR Starck doccetta 2jet

Chrom 12626000 529.00
Sonder-
Oberflächen* 12626XXX 793.50
Sanitas Troesch Nr. 6414412
Team Nr. 758145
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AXOR Starck Organic / AXOR Starck 	
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Brausenhalter, feste Halteposition, für Schläuche mit zylindrischer 
Mutter, aus Metall

Support de douche, support fixe, pour flexibles avec écrou  
cylindrique, en métal

Supporto doccia, posizione di fermo fissa, per flessibili con dado 
cilindrico, in metallo

Chrom 27515000 52.00
Sonder-
Oberflächen* 27515XXX 78.00
Sanitas Troesch Nr. 6412987

Brausenhalter Round, feste Halteposition, für Schläuche mit  
konischer Mutter, aus Metall

Support de douche Round, support fixe, pour les flexibles avec écrou 
conique, en métal

Supporto doccia Round, posizione di fermo fissa, per tubi flessibili con 
dado conico, in metallo

Chrom 39525000 123.00
Sonder-
Oberflächen* 39525XXX 184.50
Sanitas Troesch Nr. 6543185

AXOR Starck 	

AXOR Citterio 	

AXOR One 	
Brausenhalter, feste Halteposition, für Schläuche mit zylindrischer 
Mutter, aus Metall

Support de douche, support fixe, pour flexibles avec écrou  
cylindrique, en métal

Supporto doccia, posizione di fermo fissa, per flessibili con dado 
cilindrico, in metallo

Chrom 45721000 90.00
Sonder-
Oberflächen* 45721XXX 135.00
Sanitas Troesch Nr. 6417722
Team Nr. 757084
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Brausenhalter

Brausenhalter Classic, feste Halteposition, für Schläuche mit  
konischer Mutter, aus Metall

Support de douche Classic, support fixe, pour les flexibles avec écrou 
conique, en métal

Supporto doccia Classic, posizione di fermo fissa, per tubi flessibili  
con dado conico, in metallo

Chrom 16325000 125.00
Brushed Nickel 16325820 187.50
Sonder-
Oberflächen* 16325XXX 187.50
Sanitas Troesch Nr. 6413825
Team Nr. 757776

AXOR Montreux 	
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Metalleffekt Brausenschlauch 1,25 m, beidseitig zylindrische 
Mutter, hochwertiger Kunststoffbrausenschlauch in Metalloptik, 
reinigungsfreundliche Kunststoffhülle, brauseseitiger Drehwirbel gegen 
lästiges Verdrehen des Brausenschlauches, knickgeschützt

Flexible de douche en effet métallique 1,25 m, écrou cylindrique des 
deux côtés, flexible avec effet métallique, douille synthétique facile à 
nettoyer, écrou tournant côté douchette évitant la torsion du flexible, 
anti-pliure

Flessibile doccia da effetto metallo 1,25 m, dado cilindrico su entrambi 
i lati, tubo flessibile in plastica di alta qualità simil-metallo, dado conico 
lato doccia con cuscinetto per evitare la torsione del flessibile, flessibi-
le con memoria di forma

Chrom 28282000 66.00
Sonder-
Oberflächen* 28282XXX 99.00
Sanitas Troesch Nr. 6412993

Dito: Metalleffekt Brausenschlauch 1,60 m
Idem: Flexible de douche en effet métallique 1,60 m
Idem: Flessibile doccia ad effetto metallo 1,60 m 

Chrom 28286000 73.00
Sonder-
Oberflächen* 28286XXX 109.50
Sanitas Troesch Nr. 6412994

Dito: Metalleffekt Brausenschlauch 2,00 m
Idem: Flexible de douche en effet métallique 2,00 m
Idem: Flessibile doccia ad effetto metallo 2,00 m

Chrom 28284000 78.00
Sonder-
Oberflächen* 28284XXX 117.00

Brausenschlauch mit zylindrischen Anschlüssen / Flexible de douche avec écrou cylindrique / Flessibile doccia con dado cilindrico 	

12
50

12
50

Brausenschlauch 1,25 m mit Mengenregulierung,  
Durchflussmenge regulierbar zwischen 6 l/min. und 16 l/min, beidseitig 
zylindrische Mutter, hochwertiger Kunststoffschlauch in Metalloptik, 
reinigungsfreundliche Kunststoffhülle, brauseseitiger Drehwirbel  
gegen lästiges Verdrehen des Brauseschlauches, knickgeschützt

Flexible de douche 1,25 m avec contrôle du débit, débit réglable entre 
6 l/min et 16 l/min, écrou cylindrique des deux côtés, flexible avec effet 
métallique, douille synthétique facile à nettoyer, écrou tournant côté 
douchette évitant la torsion du flexible, anti-pliureé

Flessibile doccia da 1,25 m con controllo portata, portata regolabile 
tra 6 l/min e 16 l/min, dado cilindrico su entrambi i lati, tubo flessibile 
in plastica di alta qualità simil-metallo, dado conico lato doccia con 
cuscinetto per evitare la torsione del flessibile, flessibile con memoria 
di forma

Dito: Brausenschlauch 1,60 m mit Mengenregulierung
Idem: Flexible de douche 1,60 m avec contrôle du débit
Idem: Flessibile doccia 1,60 m con controllo portata

Chrom 28128000 73.00
Brushed Nickel 28128820 109.50
Polished Brass 28128930 109.50
Sonder-
Oberflächen* 28128XXX 109.50
Sanitas Troesch Nr. 6542852
Team Nr. 758333

Chrom 28127000 70.00
Brushed Nickel 28127820 105.00
Polished Brass 28127930 105.00
Sonder-
Oberflächen* 28127XXX 105.00
Sanitas Troesch Nr. 6542851
Team Nr. 758334

 

Brausenschlauch mit Mengenregulierung/ Flexible de douche avec contrôle du débit / Flessibile doccia con controllo portata 	

Brausenschlauch 1,25 m, mit konischen Anschlüssen, hochwertiger 
Kunststoffbrausenschlauch in Metalloptik, reinigungsfreundliche Kunst-
stoffhülle, brauseseitiger Drehwirbel gegen lästiges Verdrehen des 
Brausenschlauches, knickgeschützt

Flexible de douche 1,25 m, avec écrous coniques, flexible avec effet 
métallique, douille synthétique facile à nettoyer, écrou tournant côté 
douchette évitant la torsion du flexible, anti-pliure

Flessibile doccia da 1,25 m, con dado conico, tubo flessibile in  
plastica di alta qualità simil-metallo, dado conico lato doccia con 
cuscinetto per evitare la torsione del flessibile, flessibile con memoria 
di forma 

Chrom 28622000 35.00
Sonder-
Oberflächen* 28622XXX 52.50
Sanitas Troesch Nr. 6542801
Team Nr. 758890

Dito: Brausenschlauch 1,60 m
Idem: Flexible de douche 1,60 m
Idem: Flessibile doccia 1,60 m 

Chrom 28626000 36.00
Sonder-
Oberflächen* 28626XXX 54.00
Sanitas Troesch Nr. 6542802
Team Nr. 758891

Dito: Brausenschlauch 2,00 m
Idem: Flexible de douche 2,00 m
Idem: Flessibile doccia 2,00 m

Chrom 28624000 41.00
Sonder-
Oberflächen* 28624XXX 61.50
Sanitas Troesch Nr. 6542804
Team Nr. 758892

Brausenschlauch mit konischen Anschlüssen / Flexible de douche avec écrou conique / Flessibile doccia con dado conico 	
12

50

Brausenschläuche
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Showerpipe 800 mit Thermostat und Kopfbrause 350 1jet, 
besteht aus: AXOR Starck Stabhandbrause 2jet (12 l/min), AXOR 
Starck Brausenschlauch 1,60 m mit Volumenkontrolle, AXOR Kopf- 
brause 350 1jet mit PowderRain (20 l/min), AXOR Thermostat 800, 
Brausenkopfgrösse 35 cm, vollverchromte Strahlscheibe, Brausen-
armlänge 40 cm, schwenkbarer Brausenarm, Neigungswinkel um 90° 
verstellbar, Schieber schwenkt nach links und rechts sowie oben  
und unten, gleichzeitige Nutzung von 2 Verbrauchern, Ablage aus  
Sicherheitsglas, Oberfläche Ablage chrom, Sicherheitssperre bei 
40°C, einstellbare Heisswasserbegrenzung, Verbrauchersteuerung 
durch Select-Taste, Aufputzinstallation, Anschlussgrösse DN15,  
Stichmass 150 mm ± 12 mm

Showerpipe 800 avec thermostat et douche de tête 350 1jet,  
comprenant de: AXOR Starck douchette 2jet (12 l/min), AXOR Starck 
flexible de douche 1,60 m avec contrôle du débit, AXOR douche de 
tête 350 1jet avec PowderRain (20 l/min), AXOR thermostat 800, 
taille de la douche de tête 35 cm, disque de jet entièrement chromé, 
longueur du bras de douche 40 cm, bras de douche orientable, angle 
d’inclinaison du curseur 90°, pivote de gauche à droite et de haut en 
bas, utilisation simultanée des 2 sorties, tablette en verre sécurit, finition 
de l’étagère chromé, blocage de sécurité à 40° C, limiteur d’eau 
chaude réglable, changement de jet via le bouton Select, installation 
apparente, dimension du raccordement DN15, entraxe 150 mm ±  
12 mm

Showerpipe 800 con termostato e soffione doccia 350 1jet,  
composto da: AXOR Starck doccetta 2jet (12 l/min), AXOR Starck  
flessibile doccia 1,60 m con controllo portata, AXOR soffione  
doccia 350 1jet con PowderRain (20 l/min), AXOR termostato 800, 
dimensione 35 cm, corpo soffione cromato, lunghezza braccio  
doccia 40 cm, braccio doccia orientabile, cursore regolabile di  
90°, verticalmente e orizzontalmente, utilizzo contemporaneo di 2 
utenze, ripiano in vetro di sicurezza, finitura ripiano cromo, blocco di 
sicurezza a 40°C, limitatore dellacqua calda regolabile, comando 
utenze tramite tasto Select, installazione esterna, dimensione raccordo 
DN15, interasse 150 mm ± 12 mm

Chrom 27984000 4‘451.00
Brushed Nickel 27984820 6‘676.50
Polished Brass 27984930 6‘676.50
Sonder-
Oberflächen* 27984XXX 6‘676.50
Team Nr. 759042

AXOR ShowerSolutions 	

Showerpipes

AXOR Citterio 	
Showerpipe mit Thermostat und Kopfbrause 180 1jet,  
besteht aus: AXOR ShowerSolutions Handbrause 120 3jet (15 l/min), 
AXOR Brausenschlauch 1,60 m, AXOR Citterio Brausenhalter Round, 
AXOR Citterio Kopfbrause 180 1jet (Rain 17 l/min), Thermostat AXOR 
Citterio, Brausenkopfgrösse 18 cm, vollverchromte Strahlscheibe, 
Brausearmlänge 44,4 cm, im Winkel verstellbar,  Sicherheitssperre bei 
38°C, einstellbare Heisswasserbegrenzung, Verbraucheransteuerung 
durch Drehen, Aufputzinstallation, Anschlussgrösse DN15, Stichmass 
150 mm ± 12 mm, Geräuschgruppe II, Durchflussklasse B/O

Showerpipe avec thermostat et douche de tête 180 1jet, comprenant 
de: AXOR ShowerSolutions douchette 120 3jet (15 l/min), AXOR 
flexible de douche 1,60 m, AXOR Citterio support de douche Round, 
AXOR Citterio douche de tête 180 1jet (Rain 17 l/min), thermostat 
AXOR Citterio, taille de la douche de tête 18 cm, disque de jet  
entièrement chromé, longueur du bras de douche 44,4 cm, angle  
réglable, blocage de sécurité à 38° C, limiteur d’eau chaude 
réglable, poignée de réglage tournante, installation apparente,  
dimension du raccordement DN15, entraxe 150 mm ± 12 mm

Showerpipe con termostato e soffione doccia 180 1jet, composto da: 
AXOR ShowerSolutions doccetta 120 3jet (15 l/min), AXOR flessibile 
doccia da 1,60 m, AXOR Citterio supporto doccia Round, AXOR  
Citterio soffione doccia 180 1jet (Rain 17 l/min), termostato AXOR  
Citterio, dimensione 18 cm, corpo soffione cromato, lunghezza  
braccio doccia 44,4 cm, doccetta regolabile con angolo, blocco di 
sicurezza a 38°C, limitatore dellacqua calda regolabile, comando 
utenze mediante maniglia, installazione esterna, dimensione raccordo 
DN15, interasse 150 mm ± 12 mm

Chrom 39670000 2‘247.00
Sonder-
Oberflächen* 39670XXX 3‘370.50
Sanitas Troesch Nr. 6413331
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AXOR Front 	
Showerpipe mit Thermostat und Kopfbrause 240 2jet, 
besteht aus: AXOR Front Handbrause 85 1jet (8 l/min), AXOR Brausen-
schlauch 1,60 m, AXOR Front Kopfbrause 240 2jet (Rain und RainAir 
14 l/min), Brausenkopfgrösse 27,9 cm, vollverchromte Strahlscheibe, 
Brausenarmlänge 40 cm, schwenkbarer Brausenarm, Kopfbrause im 
Winkel verstellbar, komfortable Strahlartenumstellung durch Select-
Taste, Kopfbrause individuell höhenverstellbar durch einfach zu  
bedienenden Drehverschluss (Verstellweg ca. 30 cm), Sicherheitssperre 
bei 40°C, einstellbare Heisswasserbegrenzung, Verbraucheran-steue-
rung durch Drehen, höhenverstellbare Handbrausenhalterung, Aufput-
zinstallation, Anschlussgrösse DN15, Stichmass 150 mm ± 12 mm, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O/B

Showerpipe avec thermostat et douche de tête 240 2jet, comprenant 
de: AXOR Front douchette 85 1jet (8 l/min), AXOR flexible de douche 
1,60 m, AXOR Front douche de tête 240 2jet (Rain et RainAir 14 l/min), 
taille de la douche de tête 27,9 cm, disque de jet entièrement chromé, 
longueur du bras de douche 40 cm, bras de douche orientable, 
douche de tête orientable, changement de jet pratique avec le bouton 
Select, douche de tête réglable en hauteur grâce à la bague rotative 
facile à utiliser, distance de réglage env. 30 cm, blocage de sécurité à 
40°C, limiteur d’eau chaude réglable, poignée de réglage tournante, 
support de douchette réglage en hauteur, installation apparente, 
dimension du raccordement DN15, entraxe 150 mm ± 12 mm

Showerpipe con termostato e soffione doccia 240 2jet, composto  
da: AXOR Front doccetta 85 jet (8 l/min), AXOR flessibile doccia  
da 1,60 m, AXOR Front soffione doccia 240 2jet (Rain e RainAir  
14 l/min), dimensione 27,9 cm, corpo soffione cromato, lunghezza del 
braccio doccia 40 cm, braccia doccia orientabile, soffione doccia 
con inclinazione regolabile, pratico cambio di getto con il tasto Select, 
doccetta posizionabile ad un’altezza a scelta grazie alla chiusura a 
vite di semplice utilizzo, spostabile di circa 30 cm, blocco di sicurezza 
a 40°C, limitatore dellacqua calda regolabile, comando utenze  
mediante maniglia, supporto doccetta regolabile in altezza, installazio-
ne esterna, dimensione raccordo DN15, interasse 150 mm ± 12 mm

Chrom 26020000 2‘386.00
Sonder-
Oberflächen* 26020XXX 3‘579.00
Sanitas Troesch Nr. 6410590
Team Nr. 758993
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Showerpipes

Showerpipe mit Einhebelmischer und Kopfbrause 180 1jet, 
besteht aus: AXOR ShowerSolutions Handbrause 120 3jet (15 l/min), 
AXOR Brausenschlauch 1,60 m, AXOR Citterio Brausenhalter Round, 
AXOR Citterio Kopfbrause 180 1jet (Rain 16 l/min), Brausenkopfgrösse 
18 cm, im Winkel verstellbar, vollverchromte Strahlscheibe, Brausearm-
länge 42 cm, Aufputzinstallation, Anschlussgrösse DN15, Stichmass 
150 mm ± 16 mm, Keramikmischsystem, Temperaturbegrenzung 
einstellbar, Umstellung von Kopf- auf Handbrause mittels Zugknopf

Showerpipe avec mitigeur monocommande et douche de tête 180 1jet,  
comprenant de: AXOR ShowerSolutions douchette 120 3jet (15 l/min), 
AXOR flexible de douche 1,60 m, AXOR Citterio support de douche 
Round, AXOR Citterio douche de tête 180 1jet (Rain 16 l/min), taille 
de la douche de tête 18 cm, angle réglable, disque de jet entièrement 
chromé, longueur du bras de douche 42 cm, installation apparente,  
dimension du raccordement DN15, entraxe 150 mm ± 16 mm,  
cartouche céramique, limiteur de température réglable, passage  
de la douche de tête à la douchette avec le bouton de tirage

Showerpipe con miscelatore monocomando e soffione doccia  
180 1jet, composto da: AXOR ShowerSolutions doccetta 120 3jet 
(15 l/min), AXOR flessibile doccia da 1,60 m, AXOR Citterio supporto 
doccia Round, AXOR Citterio soffione doccia 180 1jet (Rain 16 l/min), 
dimensione 18 cm, corpo soffione cromato, lunghezza braccio  
doccia 42 cm, doccetta regolabile con angolo, installazione  
esterna, dimensione raccordo DN15, interasse 150 mm ± 16 mm,  
cartuccia ceramica, limitatore della temperatura regolabile,  
conversione soffione a doccetta con deviatore a mano

Chrom 39620000 2‘161.00
Sonder-
Oberflächen* 39620XXX 3‘241.50
Sanitas Troesch Nr. 6413332
Team Nr. 757525
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Showerpipe mit Thermostat und Kopfbrause 240 1jet 
Classic, besteht aus: AXOR Montreux Handbrause 100 1jet Classic 
(14 l/min), AXOR Metallbrausenschlauch 1,60 m, AXOR Carlton  
Kopfbrause 240 1jet Classic (Rain 16 l/min), Thermostat AXOR  
Montreux, Brausenkopfgrösse 24 cm, vollverchromte Strahlscheibe, 
Kopfbrause im Winkel verstellbar, Brausenarmlänge 43 cm, Sicherheits-
sperre bei 38°C, einstellbare Heisswasserbegrenzung, Verbraucher-
ansteuerung durch Drehen, Aufputzinstallation, Anschlussgrösse DN15, 
Stichmass 150 mm ± 16 mm, Geräusch-gruppe I, Durchflussklasse O/B

Showerpipe avec thermostat et douche de tête 240 1jet Classic, 
comprenant de: AXOR Montreux douchette 100 1jet Classic (14 l/min), 
AXOR flexible de douche métallique 1,60 m, AXOR Carlton douche de 
tête 240 1jet Classic (Rain 16 l/min), thermostat AXOR Montreux, taille 
de la douche de tête 24 cm, disque de jet entièrement chromé, angle 
de la douche de tête réglable, longueur du bras de douche 43 cm, 
blocage de sécurité à 38° C, limiteur d’eau chaude réglable, poignée 
de réglage tournante, installation apparente, dimension du raccorde-
ment DN15, entraxe 150 mm ± 16 mm

Showerpipe con termostato e soffione doccia 240 1jet Classic,  
composto da: AXOR Montreux doccetta 100 1jet Classic (14 l/min), 
AXOR flessibile doccia metallico da 1,60 m, AXOR Carlton soffione 
doccia 240 1jet Classic (Rain 16 l/min), termostato AXOR Montreux, 
dimensione soffione doccia 24 cm, corpo soffione cromato, soffione 
con inclinazione regolabile, lunghezza braccio doccia 43 cm, blocco 
di sicurezza a 38°C, limitatore dellacqua calda regolabile, comando 
utenze mediante maniglia, installazione esterna, dimensione raccordo 
DN15, interasse 150 mm ± 16 mm 

Chrom 16570000 2‘397.00
Brushed Nickel 16570820 3‘595.50
Sonder-
Oberflächen* 16570XXX 3‘595.50
Sanitas Troesch Nr. 6413731
Team Nr. 757725

Dito: mit Hebelgriff
Idem: avec poignée à levier
Idem: con maniglia a leva

Chrom 16572000 2‘718.00
Brushed Nickel 16572820 4‘077.00
Sonder-
Oberflächen* 16572XXX 4‘077.00
Team Nr. 757726

AXOR Montreux 	
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Showerpipes & Duschsäulen

Duschsäule mit Thermostat und Tellerkopfbrause 240 1jet, 
besteht aus: AXOR Starck Stabhandbrause 2jet (13 l/min), AXOR 
Starck Metalleffekt Brausenschlauch 1,25 m, AXOR Starck Kopfbrause 
240 1jet (14 l/min), Brausenkopfgrösse 24 cm, Thermostatkartusche, 
Verbraucheransteuerung durch Drehen, Verbrühschutz bei 38°,  
Heisswasserbegrenzung. Dazu passend: Grundkörper # 10902180 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Colonne de douche avec thermostat et douche de tête 240 1jet,  
comprenant de: AXOR Starck douchette 2jet (13 l/min), AXOR Starck 
flexible de douche en effet métallique 1,25 m, douche de tête AXOR 
Starck 240 1jet (14 l/min), taille de la douche de tête 24 cm, cartouche 
thermostatique, poignée de réglage tournante, protection contre les 
brûlures à 38°, limitateur d’eau chaude. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 10902180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Colonna doccia con termostato e soffione doccia 240 1jet, composto 
da: AXOR Starck doccetta 2jet (13 l/min), AXOR Starck flessibile 
doccia da 1,25 m, AXOR Starck soffione doccia 240 1jet (14 l/min), 
dimensione 24 cm, cartuccia termostatica, comando utenze mediante 
maniglia, blocco di sicurezza a 38°C, limitatore dell’acqua calda. Da 
utilizzare con: corpo ad incasso # 10902180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 10912000 5‘018.00
Sonder-
Oberflächen* 10912XXX 7‘527.00
Sanitas Troesch Nr. 6412923
Team Nr. 758417

AXOR Starck 	
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AXOR Universal 	 13.2

AXOR ShowerCollection		  13.9

AXOR Starck	 13.11

AXOR Starck Organic	 13.14

AXOR Citterio / Citterio M	 13.17

AXOR Urquiola	 13.21

AXOR Massaud	 13.24

AXOR Uno		  13.28

AXOR Montreux	 13.32
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Benötigte Produkte:

a. Reling

b. # 42838000 + 2 x # 42870000 Adapterset

c. # 42834000 + 1 x # 42870000 Adapterset

Ablage 300 mm 

b

Zahnputzbecher 

c

Adapterset

Reling 

a

Adapterset

A X O R  U N I V E R S A L 
A C C E S S O I R E S

M O D U L A R I T Ä T .  I N  P E R F E K T I O N . 

Eine neue Sicht. Auf das Besondere  

im Alltäglichen. Mit AXOR Universal  

Accessoires stehen alle Möglichkeiten 

offen. Zwölf Elemente, die mehr sind  

als nur Beiwerk: ein einzigartiges System  

aus Meisterstücken. Verbunden durch 

ein intelligentes Konstrukt. Konsequent 

geradlinig.  

Design: Antonio Citterio
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Zahnputzbecher, inkl. Becher, Material Glas und Metall,  
Bohrabstand 10,8 cm, Wandmontage, bei Installation auf einer Reling 
ist das Adapterset # 42870000 erforderlich (siehe Kapitel  
Grundkörper)

Porte-verre, avec coupe, matériau verre et métal, distance de  
percement 10,8 cm, montage mural, l’adapteur # 42870000 pour 
l’installation sur un rail doit être utilisé (voir le chapitre corps  
d’encastrement)

Bicchiere portaspazzolini, con contenitore, materiale vetro e metallo, 
distanza tra i fori 10,8 cm, a parete, l’adattatore # 42870000 deve  
essere utilizzato per il montaggio su rail (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 42834000 210.00
Sonder-
Oberflächen* 42834XXX 315.00
Sanitas Troesch Nr. 4251755
Team Nr. 537733

Seifenschale / Ablage, Material Glas und Metall, Bohrabstand 
10,8 cm, Wandmontage, bei Installation auf einer Reling ist das  
Adapterset # 42870000 erforderlich, kombinierbar mit Toiletten- 
papierhalter # 42836000 (Adapter # 42870000 notwendig)  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Porte-savon / Tablette, matériau verre et métal, distance de percement 
10,8 cm, montage mural, l’adapteur # 42870000 pour l’installation 
sur un rail doit être utilisé, combiné avec porte-rouleau de papier  
# 42836000 (adaptateur # 42870000 requis) (voir le chapitre  
corps d’encastrement)

Portasapone / Mensola, materiale vetro e metallo, distanza tra i fori 
10,8 cm, a parete, l’adattatore # 42870000 deve essere utilizzato 
per il montaggio su rail, abbinabile a porta rotolo # 42836000  
(adattatore # 42870000 necessario) (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 42803000 180.00
Sonder-
Oberflächen* 42803XXX 270.00
Sanitas Troesch Nr. 4251741
Team Nr. 537731

Flüssigseifenspender mit Ablage, für Dusche geeignet,  
Material Glas und Metall, Füllmenge 180 ml, Bohrabstand 10,8 cm, 
Wandmontage, gleichzeitige Verwendung als Ablage möglich, bei 
Installation auf einer Reling ist das Adapterset # 42870000  
erforderlich (siehe Kapitel Grundkörper)

Distributeur de savon liquide avec tablette, convient à la douche,  
matériau verre et métal, capacité de remplissage 180 ml, distance de 
percement 10,8 cm, montage mural, l’utilisation simultanée comme une 
tablette, l’adapteur # 42870000 pour l’installation sur un rail doit être 
utilisé (voir le chapitre corps d’encastrement)

Distributore di sapone liquido con mensola, adatto per la doccia,  
materiale vetro e metallo, capacità 180 ml, distanza tra i fori 10,8 cm, 
a parete, può essere usato simultaneamente come mensola,  
l’adattatore # 42870000 deve essere utilizzato per il  
montaggio su rail (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 42819000 270.00
Sonder-
Oberflächen* 42819XXX 405.00
Sanitas Troesch Nr. 4251747
Team Nr. 537704
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Ablage 15 cm, für Dusche geeignet, Material Glas und Metall,  
Bohrabstand 10,8 cm, Wandmontage, bei Installation auf einer 
Reling ist das Adapterset # 42870000 erforderlich, kombinierbar mit 
Toilettenpapierhalter # 42836000 (Adapter #42870000 notwendig) 
(siehe Kapitel Grundkörper)

Tablette 15 cm, convient à la douche, matériau verre et métal, distance 
de percement 10,8 cm, montage mural, l’adapteur # 42870000 pour 
l’installation sur un rail doit être utilisé, combiné avec porte-rouleau 
de papier # 42836000 (adaptateur # 42870000 requis) (voir le 
chapitre corps d’encastrement)

Mensola 15 cm, adatto per la doccia, materiale vetro e metallo, 
distanza tra i fori 10,8 cm, a parete, l’adattatore # 42870000 deve 
essere utilizzato per il montaggio su rail, abbinabile a porta rotolo  
# 42836000 (adattatore # 42870000 necessario) (vedi capitolo 
corpi incasso)

Chrom 42840000 169.00
Sonder-
Oberflächen* 42840XXX 253.50
Sanitas Troesch Nr. 4251770
Team Nr. 537702
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Reling / Haltegriff 30 cm, inkl. Fliesenausgleichsscheiben,  
Material Metall, Länge 37,4 cm, Bohrabstand 28 cm, Wandmontage, 
alternativ quer oder hochkant montierbar, Verwendung als Reling für 
Accessoires und Haltegriff

Rail / Poignée d’appui 30 cm, avec cale de compensation, matériau 
métal, longueur 37,4 cm, distance de percement 28 cm, montage mural, 
montage horizontal ou vertical, l’utilisation comme un rail pour  
accessoires et poignées d’appui

Rail / Maniglia 30 cm, con modulo distanziale, materiale metallo, 
lunghezza 37,4 cm, distanza tra i fori 28 cm, a parete, in alternativa 
possibilità di montaggio trasversale o di taglio, da utilizzare come rail 
per accessori e maniglia

Chrom 42830000 247.00
Sonder-
Oberflächen* 42830XXX 370.50
Sanitas Troesch Nr. 4251700
Team Nr. 537701

	

31

50

77

374

4
80

47 280 47

Ablage für Dusche, mit Ablauflöcher, Material Glas und Metall, 
Bohrabstand 10,8 cm, Wandmontage, bei Installation auf einer Reling 
ist das Adapterset # 42870000 erforderlich (siehe Kapitel Grundkörper)

Tablette pour douche, avec trous d’évacuation, matériau verre et 
métal, distance de percement 10,8 cm, montage mural, l’adapteur  
# 42870000 pour l’installation sur un rail doit être utilisé (voir le  
chapitre corps d’encastrement)

Mensola per doccia, con fori di scarico, materiale vetro e metallo, 
distanza tra i fori 10,8 cm, a parete, l’adattatore # 42870000 deve  
essere utilizzato per il montaggio su rail (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 42802000 195.00
Sonder-
Oberflächen* 42802XXX 292.50
Sanitas Troesch Nr. 4251721
Team Nr. 537717
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Einzelhaken, Material Metall, Bohrabstand 35 mm, Wandmontage

Crochet simple, matériau métal, distance de percement 35 mm,  
montage mural

Gancio singolo, materiale metallo, distanza tra i fori 35 mm, a parete

Chrom 42801000 63.00
Sonder-
Oberflächen* 42801XXX 94.50
Sanitas Troesch Nr. 4251735
Team Nr. 537722

	

22
3570

61 25

14
3

Ablage 30 cm, für Dusche geeignet, Material Glas und Metall, 
Bohrabstand 25,8 cm, Wandmontage, bei Installation auf einer Reling 
sind zwei Adapterset # 42870000 erforderlich (bei asymetrischer 
Installation wird nur ein Adapterset benötigt), kombinierbar mit  
Toilettenpapierhalter # 42836000 (Adapter # 42870000  
notwendig) (siehe Kapitel Grundkörper)

Tablette 30 cm, convient à la douche, matériau verre et métal, distance 
de percement 25,8 cm, montage mural, l’adapteur # 42870000 pour 
l’installation sur un rail doit être utilisé, combiné avec porte-rouleau 
de papier # 42836000 (adaptateur # 42870000 requis) (voir le 
chapitre corps d’encastrement)

Mensola 30 cm, adatto per la doccia, materiale vetro e metallo, 
distanza tra i fori 25,8 cm, a parete, l’adattatore # 42870000 deve 
essere utilizzato per il montaggio su rail, abbinabile a porta rotolo  
# 42836000 (adattatore # 42870000 necessario) (vedi capitolo 
corpi incasso)

Chrom 42838000 254.00
Sonder-
Oberflächen* 42838XXX 381.00
Sanitas Troesch Nr. 4251771
Team Nr. 537716

	

110

29

12
17

24
5

11
0

21 258 21
300

AXOR Accessoires - Universal
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Badetuchablage, Material Glas und Metall, Länge 60 cm,  
Wandmontage, zum Aufhängen von Bademänteln

Tablette porte-serviettes, matériau verre et métal, longueur 60 cm, 
montage mural, pour accrocher les peignoirs de bain

Mensola, materiale vetro e metallo, lunghezza 60 cm, a parete,  
per appendino

Chrom 42842000 364.00
Sonder-
Oberflächen* 42842XXX 546.00
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Doppel-Handtuchhalter, Material Metall, Länge 40,9 cm,  
Bohrabstand 80 mm, Wandmontage, einzeln schwenkbar

Porte-serviettes double, matériau métal, longueur 40,9 cm, distance  
de percement 80 mm, montage mural, orientable

Porta asciugamani doppio, materiale metallo, lunghezza 40,9 cm, 
distanza tra i fori 80 mm, a parete, orientabile

Chrom 42821000 345.00
Sonder-
Oberflächen* 42821XXX 517.50
Sanitas Troesch Nr. 4251726
Team Nr. 537721
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Reling / Badetuchhalter 80 cm, inkl. Fliesenausgleichsscheiben, 
Material Metall, Länge 89,4 cm, Bohrabstand 80 cm, Wandmontage, 
Verwendung als Badetuchhalter und Reling für Accessoires

Rail / Barre porte-serviettes 80 cm, avec cale de compensation,  
matériau métal, longueur 89,4 cm, distance de percement 80 cm,  
montage mural, l’utilisation comme une barre porte-serviettes et un  
rail pour accessoires

Rail / Porta asciugamani 80 cm, con modulo distanziale, materiale 
metallo, lunghezza 89,4 cm, distanza tra i fori 80 cm, a parete, da 
utilizzare come porta asciugamani e rail per accessori

Chrom 42833000 338.00
Sonder-
Oberflächen* 42833XXX 507.00
Sanitas Troesch Nr. 4251712
Team Nr. 537712
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AXOR Accessoires - Universal

Reling / Badetuchhalter 60 cm, inkl. Fliesenausgleichsscheiben, 
Material Metall, Länge 69,4 cm, Bohrabstand 60 cm, Wandmontage, 
Verwendung als Badetuchhalter und Reling für Accessoires

Rail / Barre porte-serviettes 60 cm, avec cale de compensation,  
matériau métal, longueur 69,4 cm, distance de percement 60 cm,  
montage mural, l’utilisation comme une barre porte-serviettes et un  
rail pour accessoires

Rail / Porta asciugamani 60 cm, con modulo distanziale, materiale 
metallo, lunghezza 69,4 cm, distanza tra i fori 60 cm, a parete, da 
utilizzare come porta asciugamani e rail per accessori

Chrom 42832000 292.00
Sonder-
Oberflächen* 42832XXX 438.00
Sanitas Troesch Nr. 4251711
Team Nr. 537711
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Papierrollenhalter mit Deckel, Material Metall, Bohrabstand 
35 mm, Wandmontage, spiegelverkehrte Montage möglich, kombinier-
bar mit Seifenschale # 42803000 und Ablage 30 cm # 42838000 
(Adapterset # 42870000 notwendig) (siehe Kapitel Grundkörper)

Porte-rouleau de papier avec couvercle, matériau métal, distance  
de percement 35 mm, montage mural, montage renversée possible, 
combinée avec porte-savon # 42803000 et tablette 30 cm 
# 42838000 (adaptateur # 42870000 requis) (voir le chapitre  
corps d’encastrement)

Porta rotolo di carta con coperchio, materiale metallo, distanza tra i 
fori 35 mm, a parete, possibilità di montaggio a specchio, abbinabile 
con porta sapone # 42803000 e mensola 30 cm # 42838000  
(adattatore # 42870000 necessario) (vedi capitolo corpi incasso)

Chrom 42836000 195.00
Sonder-
Oberflächen* 42836XXX 292.50
Sanitas Troesch Nr. 4251761
Team Nr. 537761
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AXOR Accessoires - Universal

Papierrollenhalter ohne Deckel, Material Metall, Bohrabstand 
35 mm, Wandmontage

Porte-rouleau de papier sans couvercle, matériau métal, distance de 
percement 35 mm, montage mural

Porta rotolo di carta senza coperchio, materiale metallo, distanza tra i 
fori 35 mm, a parete

Chrom 42846000 141.00
Sonder-
Oberflächen* 42846XXX 211.50
Sanitas Troesch Nr. 4251762
Team Nr. 537703
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Duschtürgriff 44,4 cm, Material Metall, Bohrabstand 35 cm, 
gleichzeitige Verwendung als Badetuchhalter möglich

Poignée de parois de douche 44,4 cm, matériau métal, distance de 
percement 35 cm, l’utilisation simultanée comme une barre  
porte-serviettes

Maniglia cabina doccia da 44,4 cm, materiale metallo, distanza tra i 
fori 35 cm, può essere usato simultaneamente come porta  
asciugamani

Chrom 42837000 378.00
Sonder-
Oberflächen* 42837XXX 567.00
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Abdeckung für Reling, nur notwendig bei unebenem Untergrund 
(Abdeckungen ersetzen die hintere Stange), passend zu # 42830000, 
# 42832000, # 42833000, # 36735000, # 36736000

Cache pour rail, seulement nécessaire lorsque les surfaces/murs  
sont inégaux (les caches remplacent la barre arrière), convient à  
# 42830000, # 42832000, # 42833000, # 36735000,  
# 36736000

Copertura per rail, necessaria solo in caso di parete irregolare, adatto 
per # 42830000, # 42832000, # 42833000, # 36735000,  
# 36736000

Chrom 42871000 73.00
Sonder-
Oberflächen* 42871XXX 109.50
Sanitas Troesch Nr. 4251796
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Abdeckung 15 cm, Material Metall, passend für AXOR Universal 
Accessoires mit einer Länge von 15 cm

Cache 15 cm, matériau métal

Copertura 15 cm, materiale metallo 

Chrom 42890000 21.00
Sonder-
Oberflächen* 42890XXX 31.50

Dito: Abdeckung 30 cm
Idem: Cache 30 cm
Idem: Copertura 30 cm

Chrom 42891000 26.00
Sonder-
Oberflächen* 42891XXX 39.00
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Befestigungssatz für zweiseitige Glasmontage, 
Befestigungssatz für die Montage von 2 Relings auf Glas (benötigtes 
Zubehör: zwei AXOR Universal Relings) passend zu # 42830000,  
# 42832000, # 42833000

Kit de montage pour installation de 2 rails en verre (pièces nécessaires: 
deux rails AXOR Universal), convient à # 42830000, # 42832000,  
# 42833000

Kit di montaggio per installazione 2 rails su vetro, (necessario: due  
rails AXOR Universal), adatto per # 42830000, # 42832000,  
# 42833000

Chrom 42841000 35.00
Sonder-
Oberflächen* 42841XXX 52.50
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AXOR Accessoires - Universal

WC-Bürstenhalter Wandmontage, inkl. Bürste, Material Glas 
und Metall, Bohrabstand 10,8 cm

Brosse WC montage mural, avec brosse, matériau verre et métal, 
distance de percement 10,8 cm

Spazzola WC montaggio a parete, con doccia, materiale vetro e 
metallo, distanza tra i fori 10,8 cm

Chrom 42835000 231.00
Sonder-
Oberflächen* 42835XXX 346.50
Sanitas Troesch Nr. 4251768
Team Nr. 537763

WC-Ersatzbürste weiss	
Brosse WC de rechange blanc
Spazzola WC di ricambio bianco 

40088000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964110
Team Nr. 53811
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Ablage 120/120, Material Metall, bei Installation in direktem  
Verbund (10mm Abstand) mit einem weiteren Modul (# 10755000,  
# 10751000, # 10942000, # 10972000, # 10651000,  
# 28491000) wird die Nutzung des Grundkörpers # 40877180 
empfohlen, für Montage mit oder ohne Grundkörper geeignet, für 
horizontale und vertikale Installation des Grundkörpers geeignet  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Tablette 120/120, matériau métal, pour une installation en  
alignement (distance de 10mm) en combinaison avec d’autre  
module (# 10755000, # 10751000, # 10942000, # 10972000,  
# 10651000, # 28491000) l’utilisation du corps d’encastrement  
# 40877180 est recommandé, convient à un montage avec ou  
sans corps d’encastrement, convient pour installation du corps  
d’encastrement en position horizontale ou verticale (voir le chapitre 
corps d’encastrement)

Mensola 120/120, materiale metallo, per l’installazione in  
collegamento diretto (distanza 10mm) in combinazione con un altro 
modulo (# 10755000, # 10751000, # 10942000, # 10972000,  
# 10651000, # 28491000) e necessario l’utilizzo del corpo incasso 
# 40877180, adatto al montaggio con o senza corpo incasso, adatto 
per installazione orizzontale e verticale del corpo incasso (vedi  
capitolo corpi incasso)

Chrom 40872000 548.00
Sonder-
Oberflächen* 40872XXX 822.00
Sanitas Troesch Nr. 6417116
Team Nr. 537476

	

Ablage 240/120, Material Metall, bei Installation in direktem  
Verbund (10mm Abstand) mit einem weiteren Modul (# 10755000,  
# 10751000, # 10942000, # 10972000, # 10651000,  
# 28491000) wird die Nutzung des Grundkörpers # 40878180 
empfohlen, für Montage mit oder ohne Grundkörper geeignet  
(siehe Kapitel Grundkörper)

Tablette 240/120, matériau métal, pour une installation en  
alignement (distance de 10mm) en combinaison avec d’autre  
module (# 10755000, # 10751000, # 10942000, # 10972000,  
# 10651000, # 28491000) l’utilisation du corps d’encastrement  
# 40878180 est recommandé, convient à un montage avec ou  
sans corps d’encastrement (voir le chapitre corps d’encastrement)

Mensola 240/120, materiale metallo, per l’installazione in  
collegamento diretto (distanza 10mm) in combinazione con un altro 
modulo (# 10755000, # 10751000, # 10942000, # 10972000,  
# 10651000, # 28491000) e necessario l’utilizzo del corpo incasso 
# 40878180, adatto al montaggio con o senza corpo incasso (vedi 
capitolo corpi incasso)

Chrom 40873000 661.00
Sonder-
Oberflächen* 40873XXX 991.50
Sanitas Troesch Nr. 6417117
Team Nr. 537478

	

AXOR Accessoires - ShowerCollection
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Zahnputzbecher, Wandmontage, aus Metall

Porte-verre, montage mural, en métal

Bicchiere portaspazzolini, montaggio a parete, in metallo

Chrom 40834000 291.00
Sanitas Troesch Nr. 4251850
Team Nr. 537432

Handtuchring, Wandmontage, aus Metall

Anneau porte-serviette, montage mural, en métal

Porta asciugamani ad anello, montaggio a parete, in metallo

Chrom 40821000 289.00
Sanitas Troesch Nr. 4251828
Team Nr. 537421

Einzelhaken, Wandmontage, aus Metall

Crochet simple, montage mural, en métal

Gancio singolo, montaggio a parete, in metallo

Chrom 40837000 148.00
Sonder-
Oberflächen* 40837XXX 222.00
Sanitas Troesch Nr. 4251835
Team Nr. 537422

Seifenschale, Wandmontage, aus Metall

Porte-savon, montage mural, en métal

Portasapone, montaggio a parete, in metallo

Chrom 40833000 289.00
Sanitas Troesch Nr. 4251841
Team Nr. 537431

Seifenspender, Wandmontage, aus Metall, Behälter aus  
Kunststoff, Füllmenge 500 ml

Distributeur de savon liquide, montage mural, en métal, bouteille en 
plastique, capacité de remplissage 500 ml

Distributore di sapone liquido, montaggio a parete, in metallo,  
bottiglia in plastica, capacità 500 ml

Chrom 40819000 370.00
Sonder-
Oberflächen* 40819XXX 555.00
Sanitas Troesch Nr. 4251848
Team Nr. 537433

	

	

	

	

	

AXOR Accessoires - Starck

Handtuchhalter zweiarmig, Wandmontage, aus Metall, Länge 
42 cm, schwenkbar, Bohrabstand 10,2 cm

Porte-serviette double, montage mural, en métal, longueur 42 cm, 
orientable, distance de percement 10,2 cm

Porta asciugamani doppio, montaggio a parete, in metallo,  
lunghezza 42 cm, orientabile, distanza tra i fori 10,2 cm

Chrom 40820000 352.00
Sonder-
Oberflächen* 40820XXX 528.00
Sanitas Troesch Nr. 4251825
Team Nr. 537423
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Papierrollenhalter, für 2 Papierrollen, Wandmontage, aus Metall

Porte-rouleau de papier, pour 2 rouleaux de papier, montage mural, 
en métal

Porta rotolo di carta, per 2 rotoli di carta, montaggio a parete, in 
metallo

Chrom 40836000 204.00
Sonder-
Oberflächen* 40836XXX 306.00
Sanitas Troesch Nr. 4251861
Team Nr. 537461

WC Bürstenhalter, Standversion, mit Bürste, aus Metall

Porte-brosse WC, version à poser au sol, avec brosse, en métal

Porta spazzola WC, a pavimento, con spazzola, in metallo 

Chrom 40840000 495.00
Sanitas Troesch Nr. 4251869
Team Nr. 537463

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in schwarz
Brosse WC de rechange sans manche noire
Spazzola WC di ricambio senza manico nera

40068000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964169

	

	

	
WC Bürstenhalter, Wandmontage, mit Bürste, aus Metall

Porte-brosse WC, montage mural, avec brosse, en métal

Porta spazzola WC, montaggio a parete, con spazzola, in metallo

Chrom 40835000 517.00
Sanitas Troesch Nr. 4251868
Team Nr. 537462

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in schwarz
Brosse WC de rechange sans manche noire
Spazzola WC di ricambio senza manico nera

40068000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964169

	
Badetuchhalter 60 cm, Wandmontage, aus Metall, Länge  
73 cm, Bohrabstand 60 cm

Barre porte-serviettes 60 cm, montage mural, en métal, longueur  
73 cm, distance de percement 60 cm

Porta asciugamani 60 cm, montaggio a parete, in metallo, lunghezza 
73 cm, distanza tra i fori 60 cm 

Chrom 40806000 412.00
Sonder-
Oberflächen* 40806XXX 618.00
Sanitas Troesch Nr. 4251811
Team Nr. 537411

Badetuchhalter 80 cm, Wandmontage, aus Metall, Länge 93 cm, 
Bohrabstand 80 cm

Barre porte-serviettes 80 cm, montage mural, en métal, longueur  
93 cm, distance de percement 80 cm

Porta asciugamani 80 cm, montaggio a parete, in metallo, lunghezza 
93 cm, distanza tra i fori 80 cm

Chrom 40808000 428.00
Sonder-
Oberflächen* 40808XXX 642.00
Sanitas Troesch Nr. 4251812
Team Nr. 537412

Ø
 2

0

Haltestange, Wandmontage, aus Metall, Länge 43 cm, 
Bohrabstand 30 cm

Poignée d’appui, montage mural, en métal, longueur 43 cm, 
distance de percement 30 cm

Maniglia, montaggio a parete, in metallo, lunghezza 43 cm,  
distanza tra i fori 30 cm

Chrom 40830000 366.00
Sonder-
Oberflächen* 40830XXX 549.00
Sanitas Troesch Nr. 4251800
Team Nr. 537401

	

AXOR Accessoires - Starck
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Zahnputzbecher, Wandmontage, aus Metall

Porte-verre, montage mural, en métal

Bicchiere portaspazzolini, montaggio a parete, in metallo

Chrom 42734000 157.00
Sanitas Troesch Nr. 4252750
Team Nr. 537491

Seifenschale, Wandmontage, aus Metall

Porte-savon, montage mural, en métal

Portasapone, montaggio a parete, in metallo

Chrom 42733000 157.00
Sanitas Troesch Nr. 4252741
Team Nr. 537490

	

	

Einzelhaken, Wandmontage, aus Metall

Crochet simple, montage mural, en métal

Gancio singolo, montaggio a parete, in metallo

Chrom 42737000 75.00
Sonder-
Oberflächen* 42737XXX 112.50
Sanitas Troesch Nr. 4252735
Team Nr. 537489

	

AXOR Accessoires - Starck Organic

Handtuchhalter, Wandmontage, aus Metall, Länge 42 cm

Barre porte-serviettes, montage mural, en métal, longueur 42 cm

Porta asciugamani, montaggio a parete, in metallo, lunghezza 42 cm

Chrom 42720000 199.00
Sonder-
Oberflächen* 42720XXX 298.50
Sanitas Troesch Nr. 4252725
Team Nr. 537488

	



Oberfläche
Couleur
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Haltestange, Wandmontage, aus Metall, Länge 41 cm,  
Bohrabstand 28 cm

Poignée d’appui, montage mural, en métal, longueur 41 cm,  
distance de percement 28 cm

Maniglia, montaggio a parete, in metallo, lunghezza 41 cm,  
distanza tra i fori 28 cm

Chrom 42730000 265.00
Sonder-
Oberflächen* 42730XXX 397.50
Sanitas Troesch Nr. 4252700
Team Nr. 537485

	

AXOR Accessoires - Starck Organic

Papierrollenhalter, für 2 Papierrollen, Wandmontage, aus Metall

Porte-rouleau de papier, pour 2 rouleaux de papier, montage mural, 
en métal

Porta rotolo di carta, per 2 rotoli di carta, montaggio a parete, in 
metallo

Chrom 42736000 199.00
Sonder-
Oberflächen* 42736XXX 298.50
Sanitas Troesch Nr. 4252761
Team Nr. 537492

WC Bürstenhalter, Wandmontage, mit Bürste, aus Metall

Porte-brosse WC, montage mural, avec brosse, en métal

Porta spazzola WC, montaggio a parete, con spazzola, in metallo 

Chrom 42735000 364.00
Sanitas Troesch Nr. 4252768
Team Nr. 537493

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in schwarz
Brosse WC de rechange sans manche noire
Spazzola WC di ricambio senza manico nera

40068000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964169

	

	

	
Badetuchhalter 60 cm, Wandmontage, aus Metall, Länge  
73,2 cm, Bohrabstand 60 cm

Barre porte-serviettes 60 cm, montage mural, en métal, longueur  
73,2 cm, distance de percement 60 cm

Porta asciugamani 60 cm, montaggio a parete, in metallo, lunghezza 
73,2 cm, distanza tra i fori 60 cm

Chrom 42706000 299.00
Sonder-
Oberflächen* 42706XXX 448.50
Sanitas Troesch Nr. 4252711
Team Nr. 537486

Badetuchhalter 80 cm, Wandmontage, aus Metall, Länge  
93,2 cm, Bohrabstand 80 cm

Barre porte-serviettes 80 cm, montage mural, en métal, longueur  
93,2 cm, distance de percement 80 cm

Porta asciugamani 80 cm, montaggio a parete, in metallo, lunghezza 
93,2 cm, distanza tra i fori 80 cm

Chrom 42708000 330.00
Sonder-
Oberflächen* 42708XXX 495.00
Sanitas Troesch Nr. 4252712
Team Nr. 537487
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Zahnputzbecher, Halter aus Metall, Kristallglas, Wandmontage

Porte-verre, support en métal, verre cristal, montage mural

Bicchiere portaspazzolini, supporto in metallo, bicchiere di cristallo, 
montaggio a parete

Chrom 41734000 175.00
Sonder-
Oberflächen* 41734XXX 262.50
Sanitas Troesch Nr. 4252250
Team Nr. 538533

Seifenschale, Halter aus Metall, Kristallglas, Wandmontage

Porte-savon, support en métal, verre cristal, montage mural

Portasapone, supporto in metallo, bicchiere di cristallo, montaggio  
a parete

Chrom 41733000 175.00
Sonder-
Oberflächen* 41733XXX 262.50
Sanitas Troesch Nr. 4252241
Team Nr. 538531

Lotionspender, Halter aus Metall, Kristallglas, Füllmenge 240 ml, 
Wandmontage

Distributeur de savon liquide, support en métal, verre cristal, capacité 
de remplissage 240 ml, montage mural

Distributore di sapone liquido, supporto in metallo, bicchiere di  
cristallo, capacità 240 ml, montaggio a parete

Chrom 41719000 239.00
Sonder-
Oberflächen* 41719XXX 358.50
Sanitas Troesch Nr. 4252248
Team Nr. 538532

	
Glasablage, Halter aus Metall, Wandmontage

Tablette en verre, support en métal, montage mural

Mensola in vetro, supporto in metallo, montaggio a parete

Chrom 41550000 335.00
Sonder-
Oberflächen* 41550XXX 502.50
Sanitas Troesch Nr. 4251271
Team Nr. 538371

AXOR Accessoires - Citterio
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Haltestange, Länge 33,4 cm, aus Metall, Wandmontage

Poignée d’appui, longueur 33,4 cm, en métal, montage mural

Maniglia, lunghezza 33,4 cm, in metallo, montaggio a parete

Chrom 41730000 207.00
Sonder-
Oberflächen* 41730XXX 310.50
Sanitas Troesch Nr. 4252200
Team Nr. 538501

Handtuchhalter zweiarmig, Länge 42 cm, aus Metall,  
Wandmontage, schwenkbar, Bohrabstand 10,2 cm

Porte-serviettes double, longueur 42 cm, en métal, montage mural, 
orientable, distance de percement 10,2 cm

Porta asciugamani doppio, lunghezza 42 cm, in metallo, montaggio  
a parete, orientabile, distanza tra i fori 10,2 cm

Chrom 40820000 352.00
Sonder-
Oberflächen* 40820XXX 528.00
Sanitas Troesch Nr. 4251825
Team Nr. 537423

	
Badetuchhalter 60 cm, Länge 65,4 cm, aus Metall, Wandmontage, 
Bohrabstand 60 cm

Barre porte-serviettes 60 cm, longueur 65,4 cm, en métal, montage 
mural, distance de percement 60 cm

Porta asciugamani 60 cm, lunghezza 65,4 cm, in metallo, montaggio  
a parete, distanza tra i fori 60 cm

Chrom 41760000 226.00
Sonder-
Oberflächen* 41760XXX 339.00
Sanitas Troesch Nr. 4252211
Team Nr. 538511

Badetuchhalter 80 cm, Länge 85,4 cm, aus Metall, Wandmontage, 
Bohrabstand 80 cm

Barre porte-serviettes 80 cm, longueur 85,4 cm, en métal, montage 
mural, distance de percement 80 cm

Porta asciugamani 80 cm, lunghezza 85,4 cm, in metallo, montaggio  
a parete, distanza tra i fori 80 cm

Chrom 41780000 271.00
Sonder-
Oberflächen* 41780XXX 406.50
Sanitas Troesch Nr. 4252212
Team Nr. 538512

AXOR Accessoires - Citterio

	
Handtuchring, aus Metall, Wandmontage

Anneau porte-serviette, en métal, montage mural

Porta asciugamani ad anello, in metallo, montaggio a parete

Chrom 41721000 175.00
Sonder-
Oberflächen* 41721XXX 262.50
Sanitas Troesch Nr. 4252228
Team Nr. 538522

	
Einzelhaken, aus Metall, Wandmontage

Crochet simple, en métal, montage mural

Gancio singolo, in metallo, montaggio a parete

Chrom 41537000 30.00
Sonder-
Oberflächen* 41537XXX 45.00
Sanitas Troesch Nr. 4251235
Team Nr. 538323
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WC Bürstenhalter, Wandmontage, Halter aus Metall, mit Bürste, 
Kristallglas

Porte-brosse WC, montage mural, support en métal, avec brosse, 
verre cristal

Porta spazzola WC, montaggio a parete, supporto in metallo,  
con spazzola, vetro in cristallo 

Chrom 41735000 239.00
Sonder-
Oberflächen* 41735XXX 358.50
Sanitas Troesch Nr. 4252268
Team Nr. 538563

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in weiss
Brosse WC de rechange sans manche blanc
Spazzola WC di ricambio senza manico bianco

40088000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964110
Team Nr. 53811

	
WC Bürstenhalter, Standversion, aus Metall, mit Bürste, Kristallglas

Porte-brosse WC, version à poser au sol, en métal, avec brosse,  
verre cristal

Porta spazzola WC, a pavimento, in metallo, con spazzola, vetro in 
cristallo 

Chrom 41536000 235.00
Sonder-
Oberflächen* 41536XXX 352.50
Sanitas Troesch Nr. 4251269
Team Nr. 538364

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in weiss
Brosse WC de rechange sans manche blanc
Spazzola WC di ricambio senza manico bianco

40088000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964110
Team Nr. 53811

AXOR Accessoires - Citterio

	
Papierrollenhalter, aus Metall, Wandmontage

Porte-rouleau de papier, en métal, montage mural

Porta rotolo di carta, in metallo, montaggio a parete

Chrom 41738000 200.00
Sonder-
Oberflächen* 41738XXX 300.00
Sanitas Troesch Nr. 4252261
Team Nr. 538561

	
Ersatzpapierrollenhalter, Länge 12,6 cm, aus Metall,  
Wandmontage

Réserve porte-papier, longueur 12,6 cm, en métal, montage mural

Porta rotolo di riserva, lunghezza 12,6 cm, in metallo, montaggio a 
parete

Chrom 41528000 108.00
Sonder-
Oberflächen* 41528XXX 162.00
Sanitas Troesch Nr. 4251263
Team Nr. 538362
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Zahnputzbecher, Material Messing, Opalglas, Wandmontage

Porte-verre, matériau laiton, verre opale, montage mural

Bicchiere portaspazzolini, materiale ottone, vetro opalino,  
montaggio a parete

Chrom 42434000 185.00
Sonder-
Oberflächen* 42434XXX 277.50
Sanitas Troesch Nr. 4252850
Team Nr. 538133

Seifenschale, Material Messing, Opalglas, Wandmontage

Porte-savon, matériau laiton, verre opale, montage mural

Portasapone, materiale ottone, vetro opalino, montaggio a parete

Chrom 42433000 185.00
Sonder-
Oberflächen* 42433XXX 277.50
Sanitas Troesch Nr. 4252841
Team Nr. 538131

Haltestange, Material Messing, Wandmontage, Länge 32 cm, 
Bohrabstand 28 cm

Poignée d’appui, matériau laiton, montage mural, longueur 32 cm, 
distance de percement 28 cm

Maniglia, materiale ottone, montaggio a parete, lunghezza 32 cm, 
distanza tra i fori 28 cm

Chrom 42430000 423.00
Sonder-
Oberflächen* 42430XXX 634.50
Sanitas Troesch Nr. 4252800
Team Nr. 538101

	

	

	

Einzelhaken, Material Messing, Wandmontage

Crochet simple, matériau laiton, montage mural

Attaccapanni singolo, materiale ottone, montaggio a parete

Chrom 42401000 83.00
Sonder-
Oberflächen* 42401XXX 124.50
Sanitas Troesch Nr. 4252835
Team Nr. 538123

	

AXOR Accessoires - Urquiola
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WC Bürstenhalter, Wandmontage, mit Bürste, Material Messing, 
Opalglas

Porte-brosse WC, montage mural, avec brosse, matériau laiton,  
verre opale

Porta spazzola WC, montaggio a parete, con spazzola, materiale 
ottone, vetro opalino

Chrom 42435000 349.00
Sonder-
Oberflächen* 42435XXX 523.50
Sanitas Troesch Nr. 4252868
Team Nr. 538163

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in schwarz
Brosse WC de rechange sans manche noire
Spazzola WC di ricambio senza manico nera

40068000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964169

	

Papierrollenhalter, Material Messing, Wandmontage

Porte-rouleau de papier, matériau laiton, montage mural

Porta rotolo di carta, materiale ottone, montaggio a parete

Chrom 42436000 285.00
Sonder-
Oberflächen* 42436XXX 427.50
Sanitas Troesch Nr. 4252861
Team Nr. 538161

	

AXOR Accessoires - Urquiola

	
Badetuchhalter 60 cm, Material Messing, Wandmontage,  
Länge 64 cm, Bohrabstand 60 cm

Barre porte-serviettes 60 cm, matériau laiton, montage mural,  
longueur 64 cm, distance de percement 60 cm

Porta asciugamani 60 cm, materiale ottone, montaggio a parete, 
lunghezza 64 cm, distanza tra i fori 60 cm

Chrom 42460000 478.00
Sonder-
Oberflächen* 42460XXX 717.00
Sanitas Troesch Nr. 4252811
Team Nr. 538111

Badetuchhalter 80 cm, Material Messing, Wandmontage,  
Länge 84 cm, Bohrabstand 80 cm

Barre porte-serviettes 80 cm, matériau laiton, montage mural,  
longueur 84 cm, distance de percement 80 cm

Porta asciugamani 80 cm, materiale ottone, montaggio a parete,  
lunghezza 84 cm, distanza tra i fori 80 cm

Chrom 42480000 533.00
Sonder-
Oberflächen* 42480XXX 799.50
Sanitas Troesch Nr. 4252812
Team Nr. 538112
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Zahnputzbecher, Kristallglas mundgeblasen, Standversion

Porte-verre, verre en cristal soufflé à la main, version à poser au sol

Bicchiere portaspazzolini, in cristallo soffiato, appoggio a pavimento

Glas 42234000 200.00
Sanitas Troesch Nr. 4252552
Team Nr. 538732

Seifenschale, aus Porzellan, Standversion

Porte-savon, en porcelaine, version à poser au sol

Portasapone, in porcellana, appoggio a pavimento

Weiss 42233000 200.00
Sanitas Troesch Nr. 4252543
Team Nr. 538731

Haltestange, aus Metall, Wandmontage, Länge 39,2 cm, 
Bohrabstand 28 cm

Poignée d’appui, en métal, montage mural, longueur 39,2 cm, 
distance de percement 28 cm

Maniglia, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 39,2 cm, 
distanza tra i fori 28 cm

Chrom 42230000 426.00
Sonder-
Oberflächen* 42230XXX 639.00
Sanitas Troesch Nr. 4252500
Team Nr. 538701

	

	

	

	
Badetuchhalter 60 cm, aus Metall, Wandmontage, Länge  
71,2 cm, Bohrabstand 60 cm

Barre porte-serviettes 60 cm, en métal, montage mural, longueur  
71,2 cm, distance de percement 60 cm

Porta asciugamani 60 cm, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 
71,2 cm, distanza tra i fori 60 cm

Chrom 42260000 489.00
Sonder-
Oberflächen* 42260XXX 733.50
Sanitas Troesch Nr. 4252511
Team Nr. 538711

Badetuchhalter 80 cm, aus Metall, Wandmontage, Länge  
91,2 cm, Bohrabstand 80 cm

Barre porte-serviettes 80 cm, en métal, montage mural, longueur  
91,2 cm, distance de percement 80 cm

Porta asciugamani 80 cm, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 
91,2 cm, distanza tra i fori 80 cm

Chrom 42280000 534.00
Sonder-
Oberflächen* 42280XXX 801.00
Sanitas Troesch Nr. 4252512
Team Nr. 538712

Einzelhaken, aus Metall, Wandmontage

Crochet simple, en métal, montage mural

Gancio singolo, in metallo, montaggio a parete

Chrom 42237000 225.00
Sonder-
Oberflächen* 42237XXX 337.50
Sanitas Troesch Nr. 4252535
Team Nr. 538722

	

AXOR Accessoires - Massaud



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

13.26 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

AXOR Accessoires - Massaud

Papierrollenhalter, aus Metall, Wandmontage

Porte-rouleau de papier, en métal, montage mural

Porta rotolo di carta, in metallo, montaggio a parete

Chrom 42236000 291.00
Sonder-
Oberflächen* 42236XXX 436.50
Sanitas Troesch Nr. 4252562
Team Nr. 538761

WC Bürstenhalter, Standversion, mit Bürste, aus Metall, Behälter  
aus Porzellan

Porte-brosse WC, version à poser au sol, avec brosse, en métal,  
receveur en porcelaine

Porta spazzola WC, con appoggio a pavimento, con spazzola, in 
metallo, bicchiere in porcellana

Chrom 42235000 400.00
Sonder-
Oberflächen* 42235XXX 600.00
Sanitas Troesch Nr. 4252568
Team Nr. 538762

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in weiss
Brosse WC de rechange sans manche blanc
Spazzola WC di ricambio senza manico bianco

40088000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964110
Team Nr. 53811

Kosmetikbox, Standversion, aus Porzellan

Boite cosmétique, version à poser au sol, en porcelaine

Box cosmetico, con appoggio a pavimento, in porcellana

Weiss 42272000 367.00
Team Nr. 538782

	

	

	

Spiegel, Standversion, aus Metall

Miroir, version à poser au sol, en métal

Specchio, con appoggio a pavimento, in metallo

Chrom 42240000 545.00
Sanitas Troesch Nr. 4252586
Team Nr. 538771
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Blumenvase, Standversion, Kristallglas mundgeblasen

Vase, version à poser au sol, verre en cristal soufflé à la main

Vasetto, con appoggio a pavimento, in cristallo soffiato

Glas 42274000 240.00
Team Nr. 538783

Kerzenhalter, Standversion, aus Porzellan

Bougeoir, version à poser au sol, en porcelaine

Supporto per candele, con appoggio a pavimento, in porcellana

Weiss 42271000 91.00
Sanitas Troesch Nr. 4252588
Team Nr. 538781

	

	

AXOR Accessoires - Massaud

Handtuchhalter bodenstehend, aus Metall

Vestiaire, version au sol, en métal

Porta accappatoi, appoggio a pavimento, in metallo

Chrom 42270000 2‘686.00
Sonder-
Oberflächen* 42270XXX 4‘029.00
Sanitas Troesch Nr. 4252539
Team Nr. 538721
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Zahnputzbecher, Halter aus Metall, Kristallglas, Wandmontage

Porte-verre, support en métal, verre cristal, montage mural

Bicchiere portaspazzolini, supporto di metallo, bicchiere di cristallo, 
montaggio a parete

Chrom 41534000 175.00
Sonder-
Oberflächen* 41534XXX 262.50
Sanitas Troesch Nr. 4251250
Team Nr. 538333

Seifenschale, Halter aus Metall, Kristallglas, Wandmontage

Porte-savon, support en métal, verre cristal, montage mural

Portasapone, con supporto in metallo, bicchiere di cristallo,  
montaggio a parete

Chrom 41533000 177.00
Sonder-
Oberflächen* 41533XXX 265.50
Sanitas Troesch Nr. 4251241
Team Nr. 538331

Lotionspender, Halter aus Metall, Kristallglas, Wandmontage, 
Füllmenge 250 ml

Distributeur de savon liquide, support en métal, verre cristal, montage 
mural, capacité de remplissage 250 ml

Distributore di sapone liquido, supporto in metallo, bicchiere di  
cristallo, montaggio a parete, capacità 250 ml

Chrom 41519000 234.00
Sonder-
Oberflächen* 41519XXX 351.00
Sanitas Troesch Nr. 4251248
Team Nr. 538332

	
Einzelhaken, aus Metall, Wandmontage

Corchet simple, en métal, montage mural

Gancio singolo, in metallo, montaggio a parete

Chrom 41537000 30.00
Sonder-
Oberflächen* 41537XXX 45.00
Sanitas Troesch Nr. 4251235
Team Nr. 538323

	
Handtuchring, aus Metall, Wandmontage

Anneau porte-serviette, en métal, montage mural

Porta asciugamani ad anello, in metallo, montaggio a parete

Chrom 41521000 175.00
Sonder-
Oberflächen* 41521XXX 262.50
Sanitas Troesch Nr. 4251228
Team Nr. 538322

AXOR Accessoires - Uno

	
Glasablage, Halter aus Metall, Wandmontage

Tablette en verre, support en métal, montage mural

Mensola in vetro, supporto in metallo, montaggio a parete

Chrom 41550000 335.00
Sonder-
Oberflächen* 41550XXX 502.50
Sanitas Troesch Nr. 4251271
Team Nr. 538371



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

13.30 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

	

	

	

Badetuchhalter 60 cm, aus Metall, Wandmontage, Länge  
73,8 cm, Bohrabstand 60 cm

Barre porte-serviettes 60 cm, en métal, montage mural, longueur  
73,8 cm, distance de percement 60 cm

Porta asciugamani 60 cm, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 
73,8 cm, distanza tra i fori 60 cm

Chrom 41560000 224.00
Sonder-
Oberflächen* 41560XXX 336.00
Sanitas Troesch Nr. 4251211
Team Nr. 538311

Badetuchhalter 80 cm, aus Metall, Wandmontage, Länge  
93,8 cm, Bohrabstand 80 cm

Barre porte-serviettes 80 cm, en métal, montage mural, longueur  
93,8 cm, distance de percement 80 cm

Porta asciugamani 80 cm, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 
93,8 cm, distanza tra i fori 80 cm

Chrom 41580000 274.00
Sonder-
Oberflächen* 41580XXX 411.00
Sanitas Troesch Nr. 4251212
Team Nr. 538312

Handtuchhalter, aus Metall, Wandmontage, Länge 42,6 cm

Barre porte-serviettes, en métal, montage mural, longueur 42,6 cm

Porta asciugamani, lunghezza 42,6 cm, montaggio a parete, in metallo

Chrom 41520000 181.00
Sonder-
Oberflächen* 41520XXX 271.50
Sanitas Troesch Nr. 4251225
Team Nr. 538321

Handtuchhalter zweiarmig, aus Metall, Wandmontage, Länge 
42 cm, schwenkbar, Bohrabstand 10,2 cm

Porte-serviettes double, en métal, montage mural, longueur 42 cm, 
orientable, distance de percement 10,2 cm

Porta asciugamani doppio, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 
42 cm, orientabile, distanza tra i fori 10,2 cm

Chrom 40820000 352.00
Sonder-
Oberflächen* 40820XXX 528.00
Sanitas Troesch Nr. 4251825
Team Nr. 537423

AXOR Accessoires - Uno

	
Haltestange, aus Metall, Wandmontage, Länge 41,8 cm,  
Bohrabstand 28 cm

Poignée d’appui, en métal, montage mural, longueur 41,8 cm,    
distance de percement 28 cm,

Maniglia, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 41,8 cm,    
distanza tra i fori 28 cm

Chrom 41530000 199.00
Sonder-
Oberflächen* 41530XXX 298.50
Sanitas Troesch Nr. 4251200
Team Nr. 538301
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Ersatzpapierrollenhalter, aus Metall, Wandmontage, Länge  
12,6 cm,

Réserve porte-papier, en métal, montage mural, longueur 12,6 cm

Porta rotolo di riserva, in metallo, montaggio a parete, lunghezza  
12,6 cm

Chrom 41528000 108.00
Sonder-
Oberflächen* 41528XXX 162.00
Sanitas Troesch Nr. 4251263
Team Nr. 538362

WC Bürstenhalter, Standversion, aus Metall, mit Bürste, Kristallglas

Porte-brosse WC, version à poser au sol, en métal, avec brosse,  
verre cristal

Porta spazzola WC, a pavimento, in metallo, con spazzola, vetro  
in cristallo

Chrom 41536000 235.00
Sonder-
Oberflächen* 41536XXX 352.50
Sanitas Troesch Nr. 4251269
Team Nr. 538364

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in weiss
Brosse WC de rechange sans manche blanc
Spazzola WC di ricambio senza manico bianco

40088000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964110
Team Nr. 53811

WC Bürstenhalter, Wandmontage, Halter aus Metall, mit Bürste, 
Kristallglas

Porte-brosse WC, montage mural, support en métal, avec brosse,  
verre cristal

Porta spazzola WC, montaggio a parete, supporto in metallo, con 
spazzola, vetro in cristallo

Chrom 41535000 234.00
Sonder-
Oberflächen* 41535XXX 351.00
Sanitas Troesch Nr. 4251268
Team Nr. 538363

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in weiss
Brosse WC de rechange sans manche blanc
Spazzola WC di ricambio senza manico bianco

40088000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964110
Team Nr. 53811

AXOR Accessoires - Uno

	
Papierrollenhalter, aus Metall ,Wandmontage

Porte-rouleau de papier, en métal, montage mural

Porta rotolo di carta, in metallo, montaggio a parete

Chrom 41538000 199.00
Sonder-
Oberflächen* 41538XXX 298.50
Sanitas Troesch Nr. 4251261
Team Nr. 538361



A X O R  M O N T R E U X 

A C C E S S O I R E S
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Zahnputzbecher, Halter aus Metall, Porzellan, Wandmontage

Porte-verre, support en métal, porcelaine, montage mural

Bicchiere portaspazzolini, supporto di metallo, porcellana,  
montaggio a parete

Chrom 42134000 187.00
Brushed Nickel 42134820 280.50
Sonder-
Oberflächen* 42134XXX 280.50
Sanitas Troesch Nr. 4252450
Team Nr. 538634

Seifenschale, Halter aus Metall, Porzellan, Wandmontage

Porte-savon, support en métal, porcelaine, montage mural

Portasapone, supporto di metallo, porcellana, montaggio a parete

Chrom 42033000 187.00
Brushed Nickel 42033820 280.50
Sonder-
Oberflächen* 42033XXX 280.50
Sanitas Troesch Nr. 4252441
Team Nr. 538631

	

	

	
Seifenkorb, aus Metall, Wandmontage

Panier porte-savon, en métal, montage mural

Cestello portasapone, in metallo, montaggio a parete

Chrom 42065000 229.00
Brushed Nickel 42065820 343.50
Sonder-
Oberflächen* 42065XXX 343.50
Sanitas Troesch Nr. 4252421
Team Nr. 538632

Seifenkorb, aus Metall, für Montage an Unica Wandstangen  
Ø 22 mm

Panier porte-savon, en métal, pour barre Unica Ø 22 mm

Cestello portasapone, in metallo, per asta Unica Ø 22 mm

Chrom 42066000 229.00
Brushed Nickel 42066820 343.50
Sonder-
Oberflächen* 42066XXX 343.50
Team Nr. 757775

Lotionspender, Halter aus Metall, Porzellan, Wandmontage,  
Füllmenge 300 ml

Distributeur de savon liquide, support en métal, porcelaine, montage 
mural, capacité de remplissage 300 ml

Distributore di sapone liquido, supporto in metallo, porcellana,  
montaggio a parete, capacità 300 ml

Chrom 42019000 250.00
Brushed Nickel 42019820 375.00
Sonder-
Oberflächen* 42019XXX 375.00
Sanitas Troesch Nr. 4252448
Team Nr. 538633

	

Einzelhaken, aus Metall, Wandmontage

Crochet simple, en métal, montage mural

Gancio singolo, in metallo, montaggio a parete

Chrom 42137000 54.00
Brushed Nickel 42137820 81.00
Sonder-
Oberflächen* 42137XXX 81.00
Sanitas Troesch Nr. 4252435
Team Nr. 538623

	

AXOR Accessoires - Montreux



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

13.34 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Haltestange, aus Metall, Wandmontage, Länge 46,3 cm,  
Bohrabstand 28 cm

Poignée d’appui, en métal, montage mural, longueur 46,3 cm,  
distance de percement 28 cm

Maniglia, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 46,3 cm,  
distanza tra i fori 28 cm

Chrom 42030000 250.00
Brushed Nickel 42030820 375.00
Sonder-
Oberflächen* 42030XXX 375.00
Sanitas Troesch Nr. 4252400
Team Nr. 538601

	

	
Badetuchhalter 60 cm, aus Metall, Wandmontage, Länge  
78,3 cm, Bohrabstand 60 cm

Barre porte-serviettes 60 cm, en métal, montage mural, longueur  
78,3 cm, distance de percement 60 cm

Porta asciugamani 60 cm, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 
78,3 cm, distanza tra i fori 60 cm

Chrom 42060000 272.00
Brushed Nickel 42060820 408.00
Sonder-
Oberflächen* 42060XXX 408.00
Sanitas Troesch Nr. 4252411
Team Nr. 538611

Badetuchhalter 80 cm, aus Metall, Wandmontage, Länge  
98,3 cm, Bohrabstand 80 cm

Barre porte-serviettes 80 cm, en métal, montage mural, longueur  
98,3 cm, distance de percement 80 cm

Porta asciugamani 80 cm, in metallo, montaggio a parete, lunghezza 
98,3 cm, distanza tra i fori 80 cm

Chrom 42080000 293.00
Brushed Nickel 42080820 439.50
Sonder-
Oberflächen* 42080XXX 439.50
Sanitas Troesch Nr. 4252412
Team Nr. 538612

Handtuchring, aus Metall, Wandmontage

Anneau porte-serviette, en métal, montage mural

Porta asciugamani ad anello, in metallo, montaggio a parete

Chrom 42021000 199.00
Brushed Nickel 42021820 298.50
Sonder-
Oberflächen* 42021XXX 298.50
Sanitas Troesch Nr. 4252428
Team Nr. 538622

	

AXOR Accessoires - Montreux

Handtuchhalter, aus Metall, Wandmontage, Länge 43,3 cm

Barre porte-serviettes, en métal, montage mural, longueur 43,3 cm

Porta asciugamani, in metallo, montaggio a parete, lunghezza  
43,3 cm

Chrom 42020000 199.00
Brushed Nickel 42020820 298.50
Sonder-
Oberflächen* 42020XXX 298.50
Sanitas Troesch Nr. 4252425
Team Nr. 538621

	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

13.35

A
XO

R 
A

cc
es

so
ire

s

Ersatzpapierrollenhalter, Länge 15,9 cm, aus Metall,  
Wandmontage

Réserve porte-papier, longueur 15,9 cm, en métal, montage mural

Porta rotolo di riserva, lunghezza 15,9 cm, in metallo, montaggio a 
parete

Chrom 42028000 114.00
Brushed Nickel 42028820 171.00
Sonder-
Oberflächen* 42028XXX 171.00
Sanitas Troesch Nr. 4252463
Team Nr. 538662

WC Bürstenhalter, Wandmontage, mit Bürste, Halter aus Metall, 
Becher aus Porzellan

Porte-brosse WC, montage mural, avec brosse, support en métal, 
gobelet en porcelaine 

Porta spazzola WC, montaggio a parete, con spazzola, supporto in 
metallo, coppa in porcellana

Chrom 42035000 250.00
Brushed Nickel 42035820 375.00
Sonder-
Oberflächen* 42035XXX 375.00
Sanitas Troesch Nr. 4252468
Team Nr. 538663

WC-Ersatzbürste ohne Stiel in weiss
Brosse WC de rechange sans manche blanc
Spazzola WC di ricambio senza manico bianco

40088000 26.00
Sanitas Troesch Nr. 4964110
Team Nr. 53811

	

	

AXOR Accessoires - Montreux

Papierrollenhalter, aus Metall, Wandmontage

Porte-rouleau de papier, en métal, montage mural

Porta rotolo di carta, in metallo, montaggio a parete

Chrom 42036000 218.00
Brushed Nickel 42036820 327.00
Sonder-
Oberflächen* 42036XXX 327.00
Sanitas Troesch Nr. 4252461
Team Nr. 538661

	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

13.36 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Rasierspiegel, aus Metall, Wandmontage, Vergrösserung 1,7 fach, 
schwenkbar, neigbar

Miroir de rasage, en métal, montage mural, agrandissement 1,7 fois, 
orientable, inclinable

Specchio da barba, in metallo, montaggio a parete, ingrandimento  
1,7 volte, orientabile, inclinabile

Chrom 42090000 521.00
Brushed Nickel 42090820 781.50
Sonder-
Oberflächen* 42090XXX 781.50
Sanitas Troesch Nr. 4252486
Team Nr. 538671

	

AXOR Accessoires - Montreux



A X O R  WASCHTISCHE UND WANNEN  
A X O R  L AVABOS E T BAIGNOIRES

A XOR L AVABI  E  VASCHE 

AXOR Massaud	 14.2

AXOR Urquiola	 14.3
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Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Waschtische und Wannen

14.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einbauwaschtisch mit 1-Lochbohrung, Einbaubecken, nur  
in Verbindung mit Waschtischarmaturen ohne Zugstange, aus  
Mineralguss mit Gelcoat, Bohrschablone beachten

Vasque à encastrer 1 trou, lavabo encastré, uniquement avec des  
mitigeurs de lavabo sans tirette, en fonte minérale avec Gelcoat,  
observer le gabarit de perçage

Lavabo da incasso 1 foro, lavabo a incasso, solo abbinabile  
a miscelatori senza tirante, materiale minerale con rivestimento  
in gelcoat, prestare attenzione alla maschera di foratura

Alpinweiss 42310000 1‘091.00
Sanitas Troesch Nr. 3154331
Team Nr. 232401

Waschschüssel 800 mm, Aufsatzbecken, nur in Verbindung mit 
Waschtischarmaturen ohne Zugstange, aus Mineralguss mit Gelcoat, 
Bohrschablone beachten

Vasque à poser 800 mm, uniquement avec des mitigeurs de lavabo 
sans tirette, en fonte minérale avec Gelcoat, observer le gabarit de 
perçage

Catino 800 mm, lavabo da appoggio, solo abbinabile a miscelatori 
senza tirante, materiale minerale con rivestimento in gelcoat, prestare 
attenzione alla maschera di foratura

Alpinweiss 42300000 1‘359.00
Sanitas Troesch Nr. 3154321
Team Nr. 234354

Waschschüssel 600 mm, Aufsatzbecken, nur in Verbindung mit 
Waschtischarmaturen ohne Zugstange, aus Mineralguss mit Gelcoat, 
Bohrschablone beachten

Vasque à poser 600 mm, uniquement avec des mitigeurs de lavabo 
sans tirette, en fonte minérale avec Gelcoat, observer le gabarit de 
perçage

Catino 600 mm, lavabo da appoggio, solo abbinabile a miscelatori 
senza tirante, materiale minerale con rivestimento in gelcoat, prestare 
attenzione alla maschera di foratura

Alpinweiss 42305000 1‘113.00
Sanitas Troesch Nr. 3154311
Team Nr. 234353

AXOR Massaud 	
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Badewanne 1900 mm, freistehende Badewanne, Füllhöhe ca. 
380 mm, Füllmenge ca. 397 l (1 Person 70 kg), Gewicht mit Wasser 
(1 Person 70 kg) ca. 470 kg, Gewicht ohne Wasser 70 kg, inklusive 
vormontierte Ab- und Überlaufgarnitur, Ablauf mit Push-Open-Funktion, 
Sandwich-Material mit Polyester-Gelcoat-Oberfläche

Baignoire 1900 mm, baignoire libre (autoportante), niveau de  
remplissage env. 380 mm, capacité de remplissage env. 397 l ( 
1 personne de 70 kg), poids avec eau (1 personne de 70 kg)  
env. 470 kg, poids sans eau 70 kg, vidage et trop plein pré-montés, 
vidage Push-Open inclus, matériau sandwich avec revêtement  
polyester-Gelcoat

Vasca 1900 mm, vasca a pavimento, livello di riempimento ca. 
380 mm, capacità ca. 397 l (1 persona di 70 kg), peso con acqua  
(1 persona 70 kg) ca. 470 kg, peso senza acqua 70 kg, incluso piletta 
di scarico e troppopieno premontata, scarico con funzione Push Open, 
materiale in poliuretano espanso rigido, fibra di vetro, rivestimento in 
gelcoat

Weiss 18950000 15‘020.00
Sanitas Troesch Nr. 1145430
Team Nr. 122102

	

Waschschüssel 625 x 408 mm, Aufsatzbecken, nur in  
Verbindung mit Waschtischarmaturen ohne Zugstange, aus  
Mineralguss mit Gelcoat

Vasque à poser 625 x 408 mm, uniquement avec des mitigeurs de 
lavabo sans tirette, en fonte minérale avec Gelcoat

Catino 625 x 408 mm, lavabo da appoggio, solo abbinabile a  
miscelatori senza tirante, materiale minerale con rivestimento in gelcoat

Alpinweiss 11300000 1‘766.00
Sanitas Troesch Nr. 3154352
Team Nr. 234356

AXOR Urquiola 	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Waschtische und Wannen

14.4 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Badewanne 1800 mm, freistehende Badewanne, Füllhöhe ca. 
340 mm, Füllmenge ca. 180 l (1 Person 70 kg), Gewicht mit Wasser  
(1 Person 70 kg) ca. 440 kg, Gewicht ohne Wasser 187 kg, inklusive 
vormontierte Ab- und Überlaufgarnitur, Ablauf mit Push-Open-Funktion, 
aus Mineralguss mit Gelcoat

Baignoire 1800 mm, baignoire libre (autoportante), niveau de  
remplissage env. 340 mm, capacité de remplissage env. 180 l  
(1 personne de 70 kg), poids avec eau (1 personne de 70 kg)  
env. 440 kg, poids sans eau 187 kg, vidage et trop plein pré-montés, 
vidage Push-Open inclus, en fonte minérale avec Gelcoat

Vasca 1800 mm, vasca a pavimento, livello di riempimento ca. 
340 mm, capacità ca. 180 l (1 persona di 70 kg), peso con acqua  
(1 persona 70 kg): ca. 440 kg, peso senza acqua 187 kg, incluso  
piletta di scarico e troppopieno premontata, scarico con funzione  
Push-Open, materiale minerale con rivestimento in gelcoat

Alpinweiss 11440000 10‘100.00
Sanitas Troesch Nr. 1144701
Team Nr. 122101

	

Waschbecken 625 x 399 mm für Wandmontage,  
Wandhängend, nur in Verbindung mit Waschtischarmaturen ohne 
Zugstange, aus Mineralguss mit Gelcoat

Lavabo 625 x 399 mm pour montage mural, uniquement avec des  
mitigeurs de lavabo sans tirette, en fonte minérale avec Gelcoat

Catino 625 x 399 mm a parete, solo abbinabile a miscelatori senza 
tirante, materiale minerale con rivestimento in gelcoat

Alpinweiss 11302000 1‘937.00
Sanitas Troesch Nr. 3154355
Team Nr. 234357

	

Waschschüssel 511 mm, Aufsatzbecken, nur in Verbindung mit 
Waschtischarmaturen ohne Zugstange, aus Mineralguss mit Gelcoat

Vasque à poser 511 mm, uniquement avec des mitigeurs de lavabo 
sans tirette, en fonte minérale avec Gelcoat

Catino 511 mm, lavabo da appoggio, solo abbinabile a miscelatori 
senza tirante, materiale minerale con rivestimento in gelcoat

Alpinweiss 11301000 1‘573.00
Sanitas Troesch Nr. 3154351
Team Nr. 234355

AXOR Urquiola 	
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AXOR Starck	 15.2

AXOR Citterio Select 	 15.3

AXOR Citterio 	 15.4

AXOR Citterio M	 15.5

AXOR Uno2	 15.6

AXOR Montreux	 15.7

Zubehör	 15.8
Accessoires 
Accessori



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Küchenarmaturen

15.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Küchenmischer Semi-Pro, Schwenkbereich 360°, 
Normal- und Brausenstrahl, Brausenstrahl arretierbar, Strahlrückstellung 
durch Tastendruck, Durchflussmenge 9,5 l/min, Joystick-Keramikmisch-
system, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückflussverhinderer integriert, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A

Mitigeur monocommande de cuisine Semi-Pro, pivotant 360°, 
jet normal et jet pluie, jet de douche blocable, remise à zéro en 
appuyant sur le bouton, débit 9,5 l/min, cartouche céramique joystick, 
raccordement flexible G ⅜, clapet anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina Semi-Pro, angolo di rotazione 
360°, getto normale e doccia, getto doccia bloccabile, cambio getto 
d‘acqua con tasto meccanico, portata 9,5 l/min, cartuccia ceramica 
Joystick, tubi flessibili di allacciamento G ⅜, valvola antiriflusso  
integrata

Chrom 10820000 965.00
Team Nr. 758493

	

Einhebel-Küchenmischer mit Ausziehbrause, Schwenkbereich 
110°/150°, Griff rechts oder links positionierbar, Normal- und  
Brausenstrahl, Brausenstrahl arretierbar, Strahlrückstellung durch  
Tastendruck, MagFit magnetische Brausenhalterung, Quick-Connect 
Brausenschlauch, Durchflussmenge 9 l/min, Joystick-Keramikmisch-
system, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückflussverhinderer integriert, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de cuisine avec douchette extractible,  
pivotant 110° / 150°, position de poignée réglable à droite ou à 
gauche, jet normal et jet pluie, jet pluie blocable, remise à zéro en 
appuyant sur le bouton, support de douchette aimanté MagFit,  
flexible Quick-Connect, débit 9 l/min, cartouche céramique joystick, 
flexible de raccordement G ⅜, clapet anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina con doccetta estraibile, angolo 
di rotazione 110°/150°, posizionamento variabile della maniglia  
a destra o a sinistra, getto normale e doccia, getto doccia  
bloccabile, cambio getto d‘acqua con tasto meccanico, supporto  
doccia magnetico MagFit, tubo flessibile doccia Quick-Connect,  
portata 9 l/min, cartuccia ceramica Joystick, tubi flessibili di  
allacciamento G ⅜, valvola antiriflusso integrata

Chrom 10821000 703.00
Edelstahloptik 10821800 979.00
Sonder-
Oberflächen* 10821XXX 1‘054.50
Team Nr. 758468

	

Einhebel-Küchenmischer, Schwenkbereich einstellbar in 3 Stufen 
auf 110°, 150° oder 360°, Griff rechts oder links positionierbar, 
Durchflussmenge 9 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, G ⅜-Anschluss-
schläuche, Rückflussverhinderer integriert, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse C

Mitigeur monocommande de cuisine, pivotant réglage possible sur  
3 niveaux à 110°, 150° ou 360°, position de poignée réglable  
à droite ou à gauche, débit 9 l/min, cartouche céramique joystick, 
flexible de raccordement G ⅜, clapet anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina, angolo di rotazione regolabile 
a 3 stadi a 110°, 150° o 360°, la maniglia può essere posizionata 
alla sinistra o destra, portata 9 l/min, cartuccia ceramica Joystick, tubi 
flessibili di allacciamento G ⅜, valvola antiriflusso integrata

Chrom 10822000 603.00
Edelstahloptik 10822800 841.00
Sonder-
Oberflächen* 10822XXX 904.50
Team Nr. 758469

AXOR Starck 	
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Einhebel-Küchenmischer mit Ausziehauslauf, Schwenkbereich 
110°/150°, vertikale Griffposition, Select-Knopf zum komfortablen 
An- und Abstellen des Wasserstrahls, MagFit magnetische Brausen-
halterung, Quick-Connect Brausenschlauch, Durchflussmenge 9 l/ min, 
Keramikmischsystem, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückflussverhinderer 
integriert, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A

Mitigeur monocommande de cuisine avec bec extractible, pivotant 
110°/150°, position verticale de la poignée, bouton Select pour une 
ouverture/fermeture de l’eau confortable, support de douchette  
aimanté magFit, flexible Quick-Connect, débit 9 l/min, cartouche  
céramique, flexible de raccordement G ⅜, clapet anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina con bocca estraibile, angolo 
di rotazione 110°/150°, posizione maniglia verticale, pulsante Select: 
arresto e gestione del miscelatore, supporto doccia magnetico magFit, 
tubo flessibile doccia Quick-Connect, portata 9 l/min, cartuccia  
ceramica, tubi flessibili di allacciamento G ⅜, valvola antiriflusso 
integrata

Chrom 39861000 758.00
Edelstahloptik 39861800 1‘060.00
Sonder-
Oberflächen* 39861XXX 1‘137.00
Sanitas Troesch Nr. 6413397
Team Nr. 757585

Einhebel-Küchenmischer mit Ausziehbrause und sBox, 
Schwenkbereich 110°/150°, Bedienelement drücken: intuitive Start 
und Stop-Funktion des Wasserstrahls, drehen: automatische Ablauf-
steuerung, Laminar- und Brausenstrahl, Brausenstrahl arretierbar, 
Strahlumstellung durch Tastendruck und Strahlrückstellung automatisch 
durch Schliessen der Armatur, Select-Knopf zum komfortablen An- und 
Abstellen des Wasserstrahls, MagFit magnetische Brausenhalterung, 
Quick-Connect Brausenschlauch, Durchflussmenge 8 l/min, Keramik-
mischsystem, G ⅜ - Anschlussschläuche, Rückflussverhinderer integriert, 
Hahnlochbohrung mit 35 mm erforderlich, sBox: für eine leise, leicht-
gängige und geschützte Schlauchführung im Unterschrank, Auszugs-
länge bis zu 76 cm

Mitigeur monocommande de cuisine avec douchette extractible et 
sBox, pivotant 110°/150°, jet laminaire et jet pluie, jet de douche 
blocable, changement du jet par appui de la touche et remise à zéro 
automatique en fermant le mitigeur, bouton Select pour une ouverture/
fermeture de l’eau confortable, support de douchette aimanté MagFit, 
flexible Quick-Connect, débit 8 l/min, cartouche céramique, flexible de 
raccordement G ⅜, clapet anti-retour intégré, perçage du robinet avec 
35 mm nécessaire, sBox: pour une tuyauterie silencieuse, facile d’accès 
et protégée dans le meuble sous-évier, tuyau extractible jusqu’à 76 cm

Miscelatore monocomando da cucina con doccetta estraibile e sBox, 
angolo di rotazione 110°/150°, getto laminare e doccia, getto doccia 
bloccabile, cambio getto d‘acqua con tasto meccanico e ritorno 
automatico del getto nella posizione iniziale, pulsante Select arresto e 
gestione del miscelatore, supporto doccia magnetico MagFit, tubo  
flessibile doccia Quick-Connect, portata 8 l/min, cartuccia ceramica, 
tubi flessibili di allacciamento G ⅜, valvola antiriflusso integrata, foro 
35 mm richiesto, sBox: per una guida di tubi flessibili silenziosa,  
facilmente accessibile e protetta nell’armadietto, tubo estraibile fino  
a 76 cm

Chrom 39862000 832.00
Edelstahloptik 39862800 1‘122.00
Sonder-
Oberflächen* 39862XXX 1‘248.00
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Einhebel-Küchenmischer, Schwenkbereich einstellbar in 3 Stufen 
auf 110°, 150° oder 360°, vertikale Griffposition, Select-Knopf zum 
komfortablen An- und Abstellen des Wasserstrahls, Durchflussmenge 
9 l/min, Keramikmischsystem, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückflussverhin-
derer integriert, Geräuschgruppe I

Mitigeur monocommande de cuisine, pivotant réglage possible sur 
3 niveaux à 110°, 150° ou 360°, position verticale de la poignée, 
bouton Select pour une ouverture/fermeture de l’eau confortable,  
débit 9 l/min, cartouche céramique, flexible de raccordement G ⅜, 
clapet anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina, angolo di rotazione regolabile 
a 3 stadi a 110°, 150° o 360°, posizione maniglia verticale, pulsante 
Select arresto e gestione del miscelatore, portata 9 l/min, cartuccia 
ceramica, tubi flessibili di allacciamento G ⅜, valvola antiriflusso 
integrata

Chrom 39860000 685.00
Edelstahloptik 39860800 954.00
Sonder-
Oberflächen* 39860XXX 1‘027.50
Sanitas Troesch Nr. 6413396
Team Nr. 757584
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Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVAAXOR Küchenarmaturen

15.4 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Küchenmischer mit Ausziehbrause, Schwenk- 
bereich 110°/150°, vertikale Griffposition, Normal- und Brausenstrahl,  
Brausenstrahl arretierbar, Strahlrückstellung durch Tastendruck, MagFit 
magnetische Brausenhalterung, Quick-Connect Brausenchlauch,  
Durchflussmenge 9 l/min, Keramikmischsystem, G ⅜-Anschlussschläu-
che, Rückflussverhinderer integriert, SVGW 1010-5788/I B/-

Mitigeur monocommande de cuisine avec douchette extractible,  
pivotant 110°/150°, position verticale de la poignée, jet normal et 
jet pluie, jet pluie blocable, remise à zéro en appuyant sur le bouton, 
support de douchette aimanté magFit, flexible Quick-Connect, débit 
9 l/min, cartouche céramique, flexible de raccordement G ⅜, clapet 
anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina con doccetta estraibile, angolo 
di rotazione 110°/150°, posizione maniglia verticale, getto normale 
e doccia, getto doccia bloccabile, cambio getto d‘acqua con tasto 
meccanico, supporto doccia magnetico magFit, tubo flessibile doccia 
Quick-Connect, portata 9 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di 
allacciamento G ⅜, valvola antiriflusso integrata

Chrom 39835000 758.00
Edelstahloptik 39835800 1‘031.00
Sonder-
Oberflächen* 39835XXX 1‘137.00
Sanitas Troesch Nr. 6413395
Team Nr. 757582

Einhebel-Küchenmischer, Schwenkbereich einstellbar in 3 Stufen 
auf 110°, 150° oder 360°, vertikale Griffposition, Durchflussmenge  
12 l/min, Keramikmischsystem, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückfluss-
verhinderer integriert, SVGW 1010-5788/I A

Mitigeur monocommande de cuisine, pivotant réglage possible sur  
3 niveaux à 110°, 150° ou 360°, position verticale de la poignée, 
débit 12 l/min, cartouche céramique, flexible de raccordement G ⅜, 
clapet anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina, angolo di rotazione regolabile 
a 3 stadi a 110°, 150° o 360°, posizione maniglia verticale, portata 
12 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di allacciamento G ⅜, 
valvola antiriflusso integrata

Chrom 39850000 643.00
Edelstahloptik 39850800 892.00
Sonder-
Oberflächen* 39850XXX 964.50
Sanitas Troesch Nr. 6413391
Team Nr. 757581

	

	

Einhebel-Küchenmischer Semi-Pro, Schwenkbereich 360°,  
vertikale Griffposition, Normal- und Brausenstrahl, Brausenstrahl  
arretierbar, Strahlrückstellung durch Tastendruck, Durchflussmenge 
9,5 l/min, Keramikmischsystem, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückfluss-
verhinderer integriert, SVGW 1010-5788/I A/-

Mitigeur monocommande de cuisine Semi-Pro, pivotant 360°, position 
verticale de la poignée, jet normal et jet pluie, jet pluie blocable, 
remise à zéro en appuyant sur le bouton, débit 9,5 l/min, cartouche 
céramique, flexible de raccordement G ⅜, clapet anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina Semi-Pro, angolo di rotazione 
360°, posizione maniglia verticale, getto normale e doccia, getto 
doccia bloccabile, cambio getto d‘acqua con tasto meccanico, 
portata 9,5 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di allacciamento 
G ⅜, valvola antiriflusso integrata

Chrom 39840000 976.00
Edelstahloptik 39840800 1‘295.00
Team Nr. 757583

AXOR Citterio 	
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2-Loch Einhebel-Küchenmischer, Schwenkbereich einstellbar  
in 3 Stufen auf 110°, 150° oder 360°, flexible Positionierung  
Bedienelement, Quick-Connect Brausenschlauch, Durchflussmenge 
11 l/min, Keramikmischsystem, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückfluss-
verhinderer integriert, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A

Mitigeur monocommande de cuisine 2 trous, pivotant réglage possible 
sur 3 niveaux à 110°, 150° ou 360°, positionnement flexible de  
l’élément de commande, flexible Quick-Connect, débit 11 l/min,  
cartouche céramique, flexible de raccordement G ⅜, clapet  
anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina 2 fori, angolo di rotazione 
regolabile a 3 stadi a 110°, 150° o 360°, posizionamento variabile 
della maniglia sul piano lavello, tubo flessibile doccia Quick-Connect, 
portata 11 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di allacciamento 
G ⅜, valvola antiriflusso integrata

Chrom 34820000 565.00
Edelstahloptik 34820800 750.00
Sonder-
Oberflächen* 34820XXX 847.50
Team Nr. 758066

2-Loch Einhebel-Küchenmischer mit Ausziehbrause,  
Schwenkbereich 110°/150°, flexible Positionierung Bedienelement, 
Normal- und Brausenstrahl, Brausenstrahl arretierbar, Strahlrückstellung 
durch Tastendruck, MagFit magnetische Brausenhalterung, Quick- 
Connect Brausenschlauch, Durchflussmenge 9 l/min, Keramikmisch-
system, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückflussverhinderer integriert, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de cuisine 2 trous avec douchette extractible, 
pivotant 110°/150°, positionnement flexible de l’élément de commande, 
jet normal et jet pluie, jet pluie blocable, remise à zéro en appuyant sur 
le bouton, support de douchette aimanté magFit, flexible Quick-Connect, 
débit 9 l/min, cartouche céramique, flexible de raccordement G ⅜, clapet 
anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina 2 fori con doccetta estraibile, 
angolo di rotazione 110°/150°, posizionamento variabile della  
maniglia sul piano lavello, getto normale e doccia, getto doccia  
bloccabile, cambio getto d‘acqua con tasto meccanico, supporto 
doccia magnetico magFit, tubo flessibile doccia Quick-Connect,  
portata 9 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di allacciamento 
G ⅜, valvola antiriflusso integrata

Chrom 34822000 657.00
Edelstahloptik 34822800 889.00
Sonder-
Oberflächen* 34822XXX 985.50
Team Nr. 758067

AXOR Citterio M 	
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15.6 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Einhebel-Küchenmischer Unterputz für Wandmontage, 
Schwenkbereich 110°/150°, mit Teleskopfunktion (33-50 cm), Griff 
rechts oder links positionierbar, abhängig von der Installation des 
Grundkörpers, Durchflussmenge 9 l/min, Joystick-Keramikmischsystem, 
Rückflussverhinderer integriert, Geräuschgruppe II, Durchflussklasse O. 
Dazu passend: Grundkörper # 13623180 (siehe Kapitel Grundkörper)

Mitigeur monocommande de cuisine encastré pour montage mural,  
pivotant 110°/150°, avec fonction télescopique (33-50 cm), position 
de poignée réglable à droite ou à gauche, débit 9 l/min, cartouche 
céramique joystick, clapet anti-retour intégré. Compatible avec: corps 
d’encastrement # 13623180 (voir le chapitre corps d’encastrement)

Miscelatore monocomando da cucina ad incasso e a parete,  
angolo di rotazione 110°/150°, con bocca erogazione telescopica 
(33-50 cm), posizionamento variabile della maniglia a destra o a  
sinistra, portata 9 l/min, cartuccia Joystick, valvola antiriflusso integrata. 
Da utilizzare con: corpo incasso # 13623180 (vedi capitolo corpi 
incasso)

Chrom 38815000 718.00
Edelstahloptik 38815800 1‘064.00
Sonder-
Oberflächen* 38815XXX 1‘077.00
Team Nr. 757657

AXOR Uno2 	

Einhebel-Küchenmischer, Schwenkbereich 360°, Griff rechts oder 
links positionierbar, vertikale Griffposition, Durchflussmenge 12 l/min, 
Keramikmischsystem, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückflussverhinderer 
integriert, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de cuisine, pivotant 360°, position de  
poignée réglable à droite ou à gauche, position verticale de la  
poignée, débit 12 l/min, cartouche céramique, flexible de raccorde-
ment G ⅜, clapet anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina, angolo di rotazione 360°, 
posizionamento variabile della maniglia a destra o a sinistra, posizione 
maniglia verticale, portata 12 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di 
allacciamento G ⅜, valvola antiriflusso integrata

Chrom 38830000 760.00
Edelstahloptik 38830800 1‘063.00
Sonder-
Oberflächen* 38830XXX 1‘140.00
Sanitas Troesch Nr. 6411791
Team Nr. 757655

Einhebel-Küchenmischer, Schwenkbereich einstellbar in 3 Stufen 
auf 110°, 150° oder 360°, Griff rechts oder links positionierbar, 
vertikale Griffposition, Durchflussmenge 12 l/min, Keramikmischsystem, 
G ⅜-Anschlussschläuche, Rückflussverhinderer integriert

Mitigeur monocommande de cuisine, pivotant réglage possible sur  
3 niveaux à 110°, 150° ou 360°, position de poignée réglable  
à droite ou à gauche, position verticale de la poignée, débit 12 l/min, 
cartouche céramique, flexible de raccordement G ⅜, clapet anti-retour 
intégré

Miscelatore monocomando da cucina, angolo di rotazione regolabile 
a 3 stadi a 110°, 150° o 360°, posizionamento variabile della  
maniglia a destra o a sinistra, posizione maniglia verticale, portata  
12 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di allacciamento G ⅜, 
valvola antiriflusso integrata

Chrom 14850000 475.00
Sonder-
Oberflächen* 14850XXX 712.50
Sanitas Troesch Nr. 6414505
Team Nr. 757349
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AXOR Montreux 	

Einhebel-Küchenmischer mit Ausziehbrause, Schwenkbereich 
110°/150°, vertikale Griffposition, Normal- und Brausenstrahl,  
Brausenstrahl arretierbar, Strahlrückstellung durch Tastendruck, magFit 
magnetische Brausenhalterung, Quick-Connect Brausenschlauch, 
Durchflussmenge 9 l/min, Keramikmischsystem, G ⅜-Anschluss- 
schläuche, Rückflussverhinderer integriert, Geräuschgruppe I,  
Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de cuisine avec douchette extractible,  
pivotant 110°/150°, position verticale de la poignée, jet normal et 
jet pluie, jet pluie blocable, remise à zéro en appuyant sur le bouton, 
support de douchette aimanté magFit, flexible Quick-Connect, débit 
9 l/min, cartouche céramique, flexible de raccordement G ⅜, clapet 
anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina con doccetta estraibile, angolo 
di rotazione 110°/150°, posizione maniglia verticale, getto normale  
e doccia, getto doccia bloccabile, cambio getto d‘acqua con tasto 
meccanico, supporto doccia magnetico MagFit, tubo flessibile doccia 
Quick-Connect, portata 9 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di 
allacciamento G ⅜, valvola antiriflusso integrata

Chrom 16581000 696.00
Edelstahloptik 16581800 974.00
Sonder-
Oberflächen* 16581XXX 1‘044.00
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Einhebel-Küchenmischer Semi-Pro, Schwenkbereich 360°, 
vertikale Griffposition, Normal- und Brausenstrahl, Brausenstrahl  
arretierbar, Strahlrückstellung durch Tastendruck, Durchflussmenge  
11 l/min, Keramikmischsystem, G ⅜-Anschlussschläuche, Rückfluss-
verhinderer integriert, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse O

Mitigeur monocommande de cuisine Semi-Pro, pivotant 360°, position 
verticale de la poignée, jet normal et jet pluie, jet pluie blocable, remise 
à zéro en appuyant sur le bouton, débit 11 l/min, cartouche céramique, 
flexible de raccordement G ⅜, clapet anti-retour intégré

Miscelatore monocomando da cucina Semi-Pro, angolo di rotazione 
360°, posizione maniglia verticale, getto normale e doccia, getto 
doccia bloccabile, cambio getto d‘acqua con tasto meccanico,  
portata 11 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di allacciamento 
G ⅜, valvola antiriflusso integrata

Chrom 16582000 835.00
Edelstahloptik 16582800 1‘166.00
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AXOR Montreux Zubehör / Accessoires / Accessori 	
Spülmittel-/Lotionsspender, Flascheninhalt 500 ml, Dosiermenge 
2 ml, für Einbau in Arbeitsplatten bis 55 mm, Befestigungslochbohrung 
28 - 35 mm Durchmesser erforderlich

Distributeur de liquide vaisselle, capacité de remplissage 500 ml, 
dosage 2 ml, épaisseur du plan de travail: 55 mm, Ø du filetage:  
28 - 35 mm

Distributore di sapone liquido, capacità 500 ml, quantità dosaggio  
2 ml, per l’installazione in piano di lavoro fino a 55 mm, foro  
Ø 28 - 35 mm richiesto

Chrom 42018000 241.00
Edelstahloptik 42018800 361.50

sBox, für eine leise, leichtgängige und geschützte Schlauchführung  
im Unterschrank, Auszugslänge bis zu 76 cm

sBox, pour une tuyauterie silencieuse, facile d’accès et protégée  
dans le meuble sous-évier, tuyau extractible jusqu’à 76 cm

sBox, per una guida di tubi flessibili silenziosa, facilmente accessibile e 
protetta nell’armadietto, tubo estraibile fino a 76 cm
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Beschreibung sBox / Description sBox / Descrizione sBox 	

NEW

Einhebel-Küchenmischer, Schwenkbereich einstellbar in 3 Stufen 
auf 110°, 150° oder 360°, vertikale Griffposition, Laminarstrahl,
Durchflussmenge 11 l/min, Keramikmischsystem, G ⅜-Anschluss- 
schläuche, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse A

Mitigeur monocommande de cuisine, pivotant réglage possible sur  
3 niveaux à 110°, 150° ou 360°, position verticale de la poignée,  
jet laminaire, débit 11 l/min, cartouche céramique, flexible de  
raccordement G ⅜

Miscelatore monocomando da cucina, angolo di rotazione 110°, 
150° o 360°, posizione della maniglia verticale, getto laminare,  
portata 11 l/min, cartuccia ceramica, tubi flessibili di allacciamento 
G ⅜

Chrom 16580000 556.00
Edelstahloptik 16580800 779.00
Sonder-
Oberflächen* 16580XXX 834.00
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AXOR Uno Zubehör / Accessoires / Accessori 	
Spülmittel-/Lotionsspender, Flascheninhalt 500 ml, Dosiermenge 
2 ml, für Einbau in Arbeitsplatten bis 55 mm, Befestigungslochbohrung 
28 - 35 mm Durchmesser erforderlich

Distributeur de liquide vaisselle, capacité de remplissage 500 ml, 
dosage 2 ml, épaisseur du plan de travail: 55 mm, Ø du filetage:  
28 - 35 mm

Distributore di sapone liquido, capacità 500 ml, quantità dosaggio  
2 ml, per l’installazione in piano di lavoro fino a 55 mm, foro  
Ø 28 - 35 mm richiesto

Chrom 42818000 89.00
Edelstahloptik 42818800 116.00
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A X O R  SONDEROBERFL ÄCHEN
A X O R  SURFACES SPÉCIALES

A X O R  SUPERFICI  SPECIAL I

Bitte beachten Sie, dass nicht alle Artikel mit dem Vermerk XXX in allen 15 Sonderoberflächen erhältlich sind, zur Sicherheit bitten wir Sie um Kontaktaufnahme.

Veuillez prendre note que tous les articles marqués XXX ne sont pas disponibles dans toutes les 15 surfaces spéciales. Pour être sûr, nous vous prions de nous contacter. 

Si prega di notare che non tutti gli articoli contrassegnati con un XXX sono disponibili in tutte le 15 superfici speciali, per sicurezza chiediamo di contattarci.
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A X O R  F I N I S H P L U S

V E R E D E L T .  

I N  P E R F E K T I O N .

Brillant. Robust. Langlebig. AXOR FinishPlus Oberflächen sind außerge-

wöhnlich. Zehnmal so hart wie galvanisierte Armaturen. Von exzellenter 

Farbbrillanz. Besonders unempfindlich, kratzfest und Reiniger resistent. 

Dahinter steckt das hochkomplexe physikalische Gasabscheidungsverfah-

ren (PVD) zur Beschichtung von Oberflächen.

A XOR FINISHPLUSPolished Chrome

-020

Polished Red Gold

-300

Polished Brass

-930

Brushed Gold Optic

-250

Brushed Bronze

-140

Brushed Chrome

-260

Brushed Red Gold

-310

Brushed Brass

-950

Polished Nickel

-830

Polished Black Chrome

-330

Polished Gold Optic

-990

Polished Bronze

-130

Stainless Steel Optic

-800

Brushed Nickel

-820

Brushed Black Chrome

-340

Brillanti. Robuste. Durevoli. Le superfici AXOR FinishPlus sono straordinarie. 

Dieci volte più dure rispetto alle rubinetterie galvanizzate. Dai colori 

estremamente lucenti. Particolarmente robuste, antigraffio e resistenti 

all’azione dei detergenti. Tutto ciò grazie al sofisticatissimo processo di 

deposizione fisica da vapore (PVD) per il rivestimento delle superfici.

Brillance. Solidité. Longévité. Les surfaces AXOR FinishPlus sortent de 

l’ordinaire. Dix fois plus dures que la robinetterie galvanisée. Excellent 

éclat des couleurs. Particulièrement robustes, résistent aux rayures et aux 

détergents. Derrière ces qualités se cache un procédé de revêtement de 

surfaces très complexe, le dépôt physique en phase vapeur (PVD).



W W W

A XOR FinishPlus. Erhältlich in 15 exklusiven 

Sonderoberflächen. Auf fast alle AXOR 

Produkte anwendbar. Die Lieferzeiten 

betragen ca. 10 Wochen.

Polished Brass

-930

Brushed Brass

-950

Stainless Steel Optic

-800

Polished Bronze

-130

Brushed Bronze

-140

Polished Black Chrome

-330

Polished Red Gold

-300

Brushed Black Chrome

-340

Brushed Red Gold

-310

Polished Nickel 

-830

Polished Chrome

-020

Brushed Nickel

-820

Brushed Chrome 

-260

Polished Gold Optic

-990

Brushed Gold Optic

-250

A XOR FinishPlus. Disponible en exclusivité 

en 15 surfaces spéciales. Applicable sur la 

quasi- totalité des produits AXOR. Compter 

environ 10 semaines pour les délais de 

livraison.

A XOR FinishPlus. Superfici disponibili in 

15 esclusive varianti speciali. Applicabili 

a quasi tutti i prodotti AXOR. Tempi di 

consegna: ca. 10 settimane.
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A X O R  GRUNDKÖRPER & ABL AUFSYSTEME
A X O R  CORPS D’ENCASTREMENT & SYSTÈMES D’ÉCOULEMENT

A X O R  CORPO INCASSO & SISTEMI DI  SCARICO

Ablaufsysteme	 17.2
Systèmes d‘écoulement
Sistemi di scarico

Grundkörper	 17.10
Corps d‘encastrement 
Corpo incasso

Accessoires	 17.24
Accessoires 
Accessori



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

17.2 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Ablaufgarnitur / Garniture de vidage / Scarico 	
Ablaufgarnitur mit Zustange für Waschtisch- und  
Bidetmischer, Bedienung über Zugstange, für Becken mit Überlauf, 
aus Messing, Ablaufstopfenmaterial Messing, Anschlussgrösse G 1¼

Garniture de vidage avec tirette pour mitigeur de lavabo et de bidet, 
fonctionne via tirette, pour lavabos avec trop-plein, en laiton, matériau 
de la bonde d’évacuation laiton, dimension du raccordement G 1¼

Scarico con saltarello per miscelatore lavabo e bidet, funzionamento 
con tirante, per lavabi con troppo pieno, in ottone, materiale tappo di 
scarico ottone, dimensione raccordo G 1¼

Chrom 51302000 89.00
Sonder-
Oberflächen* 51302XXX 133.50
Team Nr. 75737

Ablaufgarnitur Push-Open für Waschtisch- und  
Bidetmischer, Bedienung über Druckstopfen, für Becken mit Überlauf, 
aus Messing, Ablaufstopfenmaterial Messing, Anschlussgrösse G 1¼

Garniture de vidage Push-Open pour mitigeur de lavabo et de bidet, 
opération avec bouchon résistant à la pression, pour lavabos avec 
trop-plein, en laiton, matériau de la bonde d’évacuation laiton,  
dimension du raccordement G 1¼

Scarico Push-Open per miscelatore lavabo e bidet, funzionamento  
con tappo a pressione, per lavabi con troppo pieno, in ottone,  
materiale tappo di scarico ottone, dimensione raccordo G 1¼

Chrom 51300000 83.00
Brushed Nickel 51300820 124.50
Polished Brass 51300930 124.50
Sonder-
Oberflächen* 51300XXX 124.50
Team Nr. 853222

Ablaufgarnitur nicht verschliessbar für Waschbecken,  
für Becken ohne Überlauf, aus Messing, Ablaufstopfenmaterial  
Edelstahl, Anschlussgrösse G 1¼

Garniture de vidage non verouillable pour lavabo, pour lavabos  
sans trop-plein, en laiton, matériau de la bonde d’évacuation acier  
inoxydable, dimension du raccordement G 1¼

Scarico non chiudibile per lavabo, per lavabi senza troppo pieno, in 
ottone, materiale tappo di scarico acciaio inoxdimensione, dimensione 
raccordo G 1¼

Chrom 51301000 55.00
Sonder-
Oberflächen* 51301XXX 82.50
Sanitas Troesch Nr. 3161126
Team Nr. 853221
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Ablaufsysteme

Designsifon Flowstar, Verstellweg 6,5-16,5 cm, Wandabstand  
33 cm, Anschlussmasse Abgang G 1¼. Lieferumfang: Tauchrohr 14 cm, 
Wandrohr, Rosette Ø 70 mm, Ventilblende

Siphon design Flowstar, distance d’ajustement de 6,5-16,5 cm, distance 
du mur 33 cm, dimensions du raccord de sortie G 1¼. Contenu de  
la livraison: tube d’entrée extensible 14 cm, tube mural, rosace  
Ø 70mm, cache

Sifon design Flowstar, regolazione distanza 6,5-16,5 cm, distanza  
dalla parete 33 cm, dimensioni raccordo scarico G 1¼. Dotazione: 
tubo di collegamento 14 cm, tubo a muro, rosetta Ø 70 mm, copertura 
per valvola

Chrom 51303000 192.00
Brushed Nickel 51303820 288.00
Polished Brass 51303930 288.00
Sonder-
Oberflächen* 51303XXX 288.00
Sanitas Troesch Nr. 3163472
Team Nr. 855050

Sifon / Siphon 	

Designsifon Flowstar S, Verstellweg 6-16,5 cm, Wandabstand 
33 cm, Anschlussmasse Abgang G 1¼. Lieferumfang: Tauchrohr 14 cm, 
Wandrohr, Rosette Ø 72 mm

Siphon design Flowstar S, distance d’ajustement de 6-16,5 cm,  
distance du mur 33 cm, dimensions du raccord de sortie G 1¼. 
Contenu de la livraison: tube d’entrée extensible 14 cm, tube mural, 
rosace Ø 72 mm

Sifon design Flowstar S, regolazione distanza 6-16,5 cm, distanza  
dalla parete 33 cm, dimensioni raccordo scarico G 1¼. Dotazione: 
tubo di collegamento 14 cm, tubo a muro, rosetta Ø 72 mm

Chrom 51305000 109.00
Brushed Nickel 51305820 163.50
Polished Brass 51305930 163.50
Sonder-
Oberflächen* 51305XXX 163.50
Team Nr. 855051

	

Röhrensifon installationsfreundlich, Verstellweg 3-12 cm, 
Wandabstand 30 cm, Anschlussmasse Abgang G 1¼. Lieferumfang: 
Tauchrohr 12 cm, Wandrohr, Rosette Ø 80 mm

Siphon tube installation facile, distance d’ajustement de 3-12 cm,  
distance du mur 30 cm, dimensions du raccord de sortie G 1¼. 
Contenu de la livraison: tube d’entrée extensible 12 cm, tube mural, 
rosace Ø 80 mm

Sifon tubo facile da installare, regolazione distanza 3-12 cm,  
distanza dalla parete 30 cm, dimensioni raccordo scarico G 1¼.  
Dotazione: tubo di collegamento 12 cm, tubo a muro, rosetta  
Ø 80 mm

Chrom 51321000 39.00
Sanitas Troesch Nr. 3163480
Team Nr. 855112

	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

17.4 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Eckventil mit Feinfilter, zum Schutz von Armaturen vor Schmutz-
einspülungen, z.B. für Elektronik- Waschtischmischer, Filtereinsatz  
entnehmbar und reinigbar, Anschlussmasse Wand G ½, Anschluss- 
masse Abgang G ⅜, Verpackungseinheit: 1 Stück. Lieferumfang:  
Rosette Ø 54 mm, Feinfilter mit Maschenweite 100 µm

Robinet d’arrêt avec micro filter, contenu de la livraison: rosace 
Ø 54 mm, microfiltre avec maillage 100 µm, pour protéger les  
mitigeurs des impuretés, ex. robinetterie électronique, filtre amovible  
et nettoyable, entraxe G ½, dimensions du raccord de sortie G ⅜,  
unité d’emballage: 1 pièce

Rubinetto d’arresto con filtro microdotazione, per la protezione dei 
miscelatori dalle infiltrazioni di sporco ad es. per miscelatori lavabo 
elettronici, possibilità di estrazione e pulitura dellinserto filtro,  
dimensioni raccordo parete G ½, dimensioni raccordo scarico  
G ⅜, unità imballaggio: 1 pezzo. Dotazione: rosetta Ø 54 mm, 
filtro fine con ampiezza di maglia 100µm

Chrom 51308000 41.00
	

Eckventil / Robinet d’arrêt / Rubinetto d’arresto 	
Eckventil mit Schuber, selbstdichtendes Anschlussgewinde,  
Anschlussmasse Wand G ½, Anschlussmasse Abgang G ⅜,  
Verpackungseinheit: 1 Stück. Lieferumfang: 1 Eckventilschuber 
# 51306000, Quetschverschraubung Ø 10 mm

Robinet d’arrêt avec cache, raccord fileté étanche, entraxe G ½, 
dimensions du raccord de sortie G ⅜, unité d’emballage: 1 pièce. 
Contenu de la livraison: 1 cache pour robinet d’arrêt # 51306000, 
raccord à visser Ø 10 mm

Rubinetto d’arresto con campana, raccordo filettato autosigillante, 
dimensioni raccordo parete G ½, dimensioni raccordo scarico G ⅜, 
unità imballaggio: 1 pezzo. Dotazione: 1 campana # 51306000, 
giunto per tubi Ø 10 mm

Schuber einzeln für Eckventil (1 Stk.)
Cache seul pour robinet d’arrêt d’équerre (1 pièce)
Solo campana per rubinetto a squadra (1 pz)

Chrom 51306000 48.00
Sonder-
Oberflächen* 51306XXX 72.00

Chrom 51307000 76.00
Brushed Nickel 51307820 114.00
Polished Brass 51307930 114.00
Sonder-
Oberflächen* 51307XXX 114.00
Sanitas Troesch Nr. 6418201
Team Nr. 829932

Gerades Rohr 50 cm, ohne Bord, aus Messing

Tube droit 50 cm, sans bord, en laiton

Tubo diritto 50 cm, senza bordo, in ottone

Chrom 51317000 33.00
Sonder-
Oberflächen* 51317XXX 49.50
Team Nr. 85526

	

Verlängerungsrohr 12,5 cm, aus Messing

Rallonge 12,5 cm, en laiton

Prolunga 12,5 cm, in ottone

Chrom 51314000 31.00
Sanitas Troesch Nr. 3927526
Team Nr. 85528

	

Ablaufsysteme
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Exafill S Fertigset Wanneneinlauf mit Ab- und  
Überlaufgarnitur, geeignet für Normal- und Sonderwannen, 
Schwallstrahl, Strahlformer um 30° verstellbar, Durchflussmenge  
19 l/min. Dazu passend: Grundkörper # 58305180 oder # 58306180

Exafill S set de finition bec déverseur avec garniture de vidage et de 
trop-plein, convient à baignoires standards et spéciales, jet à lame 
d’eau, mousseur réglable de 30°, débit 19 l/min. Compatible avec: 
corps d’encastrement # 58305180 ou 58306180

Exafill S set finitura bocca di erogazione con scarico e troppopieno 
per vasca, adatto per vasche normali e speciali, getto a cascata,  
diffusore del getto regolabile di 30°, portata 19 l/min. Da utilizzare 
con: corpo ad incasso # 58305180 o 58306180

Chrom 58304000 226.00
Brushed Nickel 58304820 339.00
Polished Brass 58304930 339.00
Sonder-
Oberflächen* 58304XXX 339.00
Sanitas Troesch Nr. 1411221
Team Nr. 851118

	

Ein/Ab- und Überlaufgarnitur / Remplissage et vidage trop-plein / Dispositivo con scarico troppopieno 	
Exafill S Komplettset Wanneneinlauf mit Ab- und  
Überlaufgarnitur für Normalwannen, besteht aus: Fertigset, 
Grundkörper und Sifon # 60033000, Bowdenzuglänge 52 cm,  
Wasseranschluss Zulaufschlauch links DN20, nur mit Rohrunterbrecher 
einsetzen!!

Exafill S set complet bec déverseur avec garniture de vidage et de 
trop-plein pour baignoire normale, comprenant de: set de finition, 
corps d’encastrement et siphon # 60033000, longueur du câble  
Bowden 52 cm, raccordement en eau du flexible d’alimentation  
à gauche DN20, a installer uniquement avec clapet anti-retour!!

Exafill S set completo bocca di erogazione con scarico e troppopieno 
per vasca normali, composto da: set finitura, corpo ad incasso e sifone 
# 60033000, lunghezza tirante Bowden 52 cm, raccordo acqua tubo 
di mandata sinistra DN20, montaggio soltanto con valvola antiriflusso!!

Chrom 58307000 343.00
Sonder-
Oberflächen* 58307XXX 514.50

Ablaufsysteme

Flexibles Anschlussrohr 80 cm, 90 ° Winkel, für die Montage  
der Exafill S

Gaine de raccordement 80 cm, angle à 90°, pour montage de  
l‘Exafill S

Raccordo flessibile 80 cm, angolo di 90°, per Exafill S

58308000 159.00
Sanitas Troesch Nr. 1411231
Team Nr. 851119
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Exafill S Grundkörper Wanneneinlauf mit Ab- und  
Überlaufgarnitur für Normalwannen, besteht aus: Sifon  
# 60033000, Bowdenzuglänge 52 cm, Wasseranschluss  
Zulaufschlauch links DN20, nur mit Rohrunterbrecher einsetzen!!  
Dazu passend: Fertigset #58304000

Exafill S corps d’encastrement bec déverseur avec garniture de vidage 
et de trop-plein pour baignoire normale, comprenant de: siphon  
# 60033000, longueur du câble Bowden 52 cm, raccordement en 
eau du flexible d’alimentation à gauche DN20, a installer uniquement 
avec clapet anti-retour!! Compatible avec: set de finition # 58304000

Exafill S corpo incasso bocca di erogazione con scarico e  
troppopieno per vasca normali, composta da: sifone # 60033000, 
lunghezza tirante Bowden 52 cm, raccordo acqua tubo di mandata  
sinistra DN20, montaggio soltanto con valvola antiriflusso!! Da  
utilizzare con: set finitura # 58304000

58305180 157.00
Sanitas Troesch Nr. 1411213
Team Nr. 851116

Exafill S Grundkörper Wanneneinlauf mit Ab- und  
Überlaufgarnitur für Sonderwannen, besteht aus: Sifon  
# 60033000, Bowdenzuglänge 78 cm, Wasseranschluss  
Zulaufschlauch links DN20, nur mit Rohrunterbrecher einsetzen!!  
Dazu passend: Fertigset #58304000

Exafill S corps d’encastrement bec déverseur avec garniture de vidage 
et de trop-plein pour baignoire spéciale, comprenant de: siphon  
# 60033000, longueur du câble Bowden 78 cm, raccordement en 
eau du flexible d’alimentation à gauche DN20, a installer uniquement 
avec clapet anti-retour!! Compatible avec: set de finition # 58304000

Exafill S corpo incasso bocca di erogazione con scarico e  
troppopieno per vasca speciali, composta da: sifone # 60033000, 
lunghezza tirante Bowden 78 cm, raccordo acqua tubo di mandata  
sinistra DN20, montaggio soltanto con valvola antiriflusso!! Da  
utilizzare con: set finitura # 58304000

58306180 242.00
Sanitas Troesch Nr. 1411214
Team Nr. 851117

	

Ein/Ab- und Überlaufgarnitur / Remplissage et vidage trop-plein / Dispositivo con scarico troppopieno 	

Ablaufsysteme
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Ablaufsysteme

Flexaplus Fertigset Ab- und Überlaufgarnitur, geeignet  
für Normal- und Sonderwannen. Dazu passend: Grundkörper 
# 58313180 oder # 58314180

Flexaplus set de finition garniture de vidage et de trop-plein, convient  
à baignoires standards et spéciales. Compatible avec: corps  
d’encastrement # 58313180 ou # 58314180

Flexaplus set finitura scarico e troppopieno, adatto per vasche 
normali e speciali. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 58313180 
o # 58314180

Chrom 58311000 33.00
Sonder-
Oberflächen* 58311XXX 49.50
Sanitas Troesch Nr. 1411207
Team Nr. 851103

Ab- und Überlaufgarnitur / Vidage et trop-plein / Sistema di scarico e troppopieno 	
Flexaplus Komplettset Ab- und Überlaufgarnitur für  
Normalwannen, besteht aus: Fertigset und Grundkörper,
PE-Verschraubung G 1½ x 40/50 mm, flexibler Überlaufschlauch,
Bowdenzuglänge 52 cm 

Flexaplus set complet garniture de vidage et de trop-plein pour  
baignoire normale, comprenant de: set de finition et corps  
d’encastrement, vis de raccordement PE G 1½ x 40/50 mm, tuyau de 
trop-plein souple, longueur du câble Bowden 52 cm

Flexaplus set completo scarico e troppopieno per vasca normali,  
composta da: set finitura e corpo ad incasso, collegamento a vite in  
PE G 1½ x 40/50 mm, tubo flessibile di troppo pieno, lunghezza 
tirante Bowden 52 cm 

Chrom 58315000 98.00
Sonder-
Oberflächen* 58315XXX 147.00
Sanitas Troesch Nr. 1411200

	

Flexaplus S Komplettset Ab- und Überlaufgarnitur für  
Normalwannen, besteht aus: Fertigset und Grundkörper,  
PE-Verschraubung G 1½ x 40/50 mm, flexibler Überlaufschlauch, 
Bowdenzuglänge 52 cm

Flexaplus S set complet garniture de vidage et de trop-plein pour  
baignoire normale, comprenant de: corps d‘encastrement et set de 
finition, vis de raccordement PE G 1½ x 40/50 mm, tuyau de trop-plein 
souple, longueur du câble Bowden 52 cm

Flexaplus S set completo scarico e troppopieno per vasca normali, 
composto da: corpo ad incasso e set finitura, collegamento a vite in  
PE G 1½ x 40/50 mm, tubo flessibile di troppo pieno, lunghezza 
tirante Bowden 52 cm

Chrom 58316000 121.00
Brushed Nickel 58316820 181.50
Polished Brass 58316930 181.50
Sonder-
Oberflächen* 58316XXX 181.50
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Ablaufsysteme

Flexaplus S Fertigset Ab- und Überlaufgarnitur, geeignet  
für Normal- und Sonderwannen. Dazu passend: Grundkörper 
# 58313180 oder # 58314180

Flexaplus S set de finition garniture de vidage et de trop-plein, 
convient à baignoires standards et spéciales. Compatible avec:  
corps d’encastrement # 58313180 ou # 58314180

Flexaplus S set finitura scarico e troppopieno, adatto per vasche 
normali e speciali. Da utilizzare con: corpo ad incasso # 58313180 
o # 58314180

Chrom 58312000 47.00
Brushed Nickel 58312820 70.50
Polished Brass 58312930 70.50
Sonder-
Oberflächen* 58312XXX 70.50
Sanitas Troesch Nr. 1411208
Team Nr. 851104

Flexaplus Grundkörper Ab- und Überlaufgarnitur für
Normalwannen, PE-Verschraubung G 1½ x 40/50 mm, flexibler 
Überlaufschlauch, Bowdenzuglänge 52 cm. Dazu passend: Fertigset 
# 58311000 oder # 58312000

Flexaplus corps d’encastrement garniture de vidage et de trop-plein 
pour baignoire normale, vis de raccordement PE G 1½ x 40/50 mm, 
tuyau de trop-plein souple, longueur du câble Bowden 52 cm.  
Compatible avec: set de finition # 58311000 ou # 58312000

Flexaplus corpo incasso scarico e troppopieno per vasca normali, 
collegamento a vite in PE G 1 ½ x 40/50 mm, tubo flessibile di troppo 
pieno, lunghezza tirante Bowden 52 cm. Da utilizzare con: set finitura 
# 58311000 o # 58312000

58313180 70.00
Sanitas Troesch Nr. 1411201
Team Nr. 851101

Flexaplus Grundkörper Ab- und Überlaufgarnitur für 
Sonderwannen, PE-Verschraubung G 1½ x 40/50 mm, flexibler 
Überlaufschlauch, Bowdenzuglänge 78 cm. Dazu passend: Fertigset 
# 58311000 oder # 58312000

Flexaplus corps d’encastrement garniture de vidage et de trop-plein 
pour baignoire spéciale, vis de raccordement PE G 1½ x 40/50 mm, 
tuyau de trop-plein souple, longueur du câble Bowden 78 cm.  
Compatible avec: set de finition # 58311000 ou # 58312000

Flexaplus corpo incasso scarico e troppopieno per vasca speciali, 
collegamento a vite in PE G 1½ x 40/50 mm, tubo flessibile di troppo 
pieno, lunghezza tirante Bowden 78 cm. Da utilizzare con: set finitura 
# 58311000 o # 58312000

58314180 111.00
Sanitas Troesch Nr. 1411206
Team Nr. 851102

	

	

Ab- und Überlaufgarnitur / Vidage et trop-plein / Sistema di scarico e troppopieno 	
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Ablaufsysteme

Raindrain Komplettset Ablaufgarnitur 90 XXL, geeigent für 
Brausenwannen mit Ablaufloch Ø 90 mm, Ablaufleistung 51 l/min bei 
15 mm Wasserstand, Abgangsrohr Ø 50 mm, Ablaufstopfenmaterial 
Edelstahl, mit Reinigungsöffnung

Raindrain set complet garniture de vidage 90 XXL, convient à rece-
veurs de douche avec trou d’évacuation de Ø 90 mm, performance 
d’évacuation 51 l/min pour 15 mm de niveau d’eau, tube d’évacuation 
Ø 50 mm, matériau de la bonde d’évacuation acier inoxydable, avec 
ouverture pour le nettoyage

Raindrain set completo scarico 90 XXL, adatto per piatti doccia con 
foro di scarico Ø 90 mm, capacità di scarico 51 l/min con un livello 
dell’acqua di 15 mm, tubo di bocca erogazione Ø 50 mm, materiale 
tappo di scarico acciaio inox, con apertura per la pulitura

Chrom 60031000 105.00
Sonder-
Oberflächen* 60031XXX 157.50
Sanitas Troesch Nr. 1421220
Team Nr. 851605

Ablauf Duschwanne / Vidage pour douche / Scarico per doccia 	

Staro Komplettset Ablaufgarnitur 90, besteht aus: Fertigset und 
Grundkörper, geeigent für Brausenwannen mit Ablaufloch Ø 90 mm, 
Ablaufleistung 29 l/min bei 15 mm Wasserstand, PE Verschraubung 
40/50 mm, Abgangsrohr Ø 50 mm, Ablaufstopfenmaterial Edelstahl, 
selbstreinigend

Staro set complet garniture de vidage 90, comprenant de: set de  
finition et corps d’encastrement, convient à receveurs de douche avec 
trou d’évacuation de Ø 90 mm, performance d’évacuation 29 l/min 
pour 15 mm de niveau d’eau, vis de raccordement PE 40/50 mm,  
tube d’évacuation Ø 50 mm, matériau de la bonde d’évacuation  
acier inoxydable, auto-nettoyant

Staro set completo scarico 90, composta da: set finitura e corpo ad  
incasso, adatto per piatti doccia con foro di scarico Ø 90 mm,  
capacità di scarico 29 l/min con un livello dell’acqua di 15 mm,  
collegamento a vite in PE 40/50 mm, tubo di bocca erogazione  
Ø 50 mm, materiale tappo di scarico acciaio inox, autopulente

Chrom 60032000 87.00
Sonder-
Oberflächen* 60032XXX 130.50

	

Staro Komplettset Ablaufgarnitur 52, besteht aus: Fertigset und 
Grundkörper, geeigent für Brausenwannen mit Ablaufloch Ø 52 mm, 
Ablaufleistung 33 l/min bei 12 cm Wasserstand, PE Verschraubung 
40/50 mm, Abgangsrohr Ø 50 mm, Ablaufstopfenmaterial Edelstahl, 
selbstreinigend

Staro set complet garniture de vidage 52, comprenant de: set de 
finition et corps d’encastrement, convient à receveurs de douche  
avec trou d’évacuation de Ø 52 mm, performance d’évacuation  
33 l/min pour 12 cm de niveau d’eau, vis de raccordement  
PE 40/50 mm, tube d’évacuation Ø 50 mm, matériau de la  
bonde d’évacuation acier inoxydable, auto-nettoyant

Staro set completo scarico 52, composto da: set finitura e corpo  
ad incasso, adatto per piatti doccia con foro di scarico Ø 52 mm, 
capacità di scarico 33 l/min con un livello dell’acqua di 12 cm,  
collegamento a vite in PE 40/50 mm, tubo di bocca erogazione  
Ø 50 mm, materiale tappo di scarico acciaio inox, autopulente

Chrom 60030000 48.00
Sonder-
Oberflächen* 60030XXX 72.00
Sanitas Troesch Nr. 1421210
Team Nr. 851601
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Grundkörper

Grundkörper für Einhebel-Waschtischmischer Unterputz  
für Wandmontage, mit Spülblock, variable Positionierung des 
Mischsystems, wahlweise links oder rechts des Auslaufs möglich 
(Grundkörper um 180° drehen)

Corps d’encastrement mitigeur monocommande de lavabo encastré 
pour montage mural, avec bloc de rinçage, positionnement de la 
poignée à gauche ou à droite du bec (tourner à 180°)

Corpo incasso miscelatore monocomando per lavabo ad incasso  
e a parete, con unità di lavaggio, possibilità posizionamento variabile 
del sistema di miscelazione a scelta a sinistra o a destra della bocca 
di erogazione (corpo girare a 180°)

Verlängerungsset 25 mm
Set de rallonge 25 mm
Set di prolunga 25 mm

13586000 151.00
Team Nr. 757056

13623180 319.00
Sanitas Troesch Nr. 6418132
Team Nr. 757055

Waschtisch / Lavabo 	

Grundkörper für Elektronik-Waschtischmischer Unterputz 
für Wandmontage, Lieferumfang: Grundkörper Wandauslauf,  
Leerrohr EN20 für Sensorkabel und Netzanschluss, iBox Universal  
mit Vorabsperrung, passend für Infrarot Wandauslauf, SVGW  
1209-6079

Corps d‘encastrement pour mitigeur électronique de lavabo encastré 
pour montage mural, contenu de la livraison: corps d’encastrement du 
bec, tube vide EN20 pour câble du capteur et de l’alimentation au 
réseau, iBox universal avec robinet de barrage, convient à bec mural 
infrarouge

Corpo ad incasso per miscelatore elettronico per lavabo ad incasso  
e a parete, dotazione: corpo incasso bocca d’erogazione a parete, 
canalina EN20 per cavo sensore e collegamento di rete, iBox  
universal con valvola di blocco, adatto per erogazione a parete  
a infrarossi

Dito: Grundkörper für Elektronik-Waschtischmischer, 
(38010000)
Idem: Corps d‘encastrement pour mitigeur électronique de lavabo, 
(38010000)
Idem: Corpo ad incasso per miscelatore elettronico per lavabo, 
(38010000) 

16182180 320.00

Verlängerungsset 25 mm
Set de rallonge 25 mm
Set di prolunga 25 mm

13594000 111.00

16180180 421.00
Team Nr. 812631
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Grundkörper für 3-Loch Waschtischarmatur Unterputz  
für Wandmontage, passend für alle 3-Loch Waschtischarmaturen 
für Wandmontage, Anschluss von oben oder unten möglich, Keramik-
ventile 180°, SVGW 1001-5666

Corps d’encastrement pour mélangeur de lavabo 3 trous encastré 
pour montage mural, convient à tous les mélangeurs de lavabo 3 trous 
encastré pour montage mural, raccordement par le haut ou le bas, 
robinets en céramique chaud/froid 180°

Corpo incasso per rubinetteria per lavabo 3 fori ad incasso e a  
parete, adatto per tutti i miscelatori per lavabo 3 fori ad incasso  
e a parete, collegamento possibile dall‘alto o dal basso, valvole  
in ceramica caldo/freddo 180°

Verlängerungsset 25 mm
Set de rallonge 25 mm
Set di prolunga 25 mm

96259000 76.00

10303180 294.00
Sanitas Troesch Nr. 6412963
Team Nr. 757051
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Grundkörper

AXOR Starck Grundkörper, passend zur Duschsäule und zum 
AXOR Starck Waschtischmischer Unterputz, SVGW 1310-6205/I-

AXOR Starck corps d’encastrement, compatible pour barre d’eau et 
AXOR Starck mitigeur de lavabo encastré

AXOR Starck corpo incasso, compatibile per la colonna doccia e il 
AXOR Starck miscelatore per lavabo ad incasso

Trockenmanschette
Joint d’étanchéité
Guarnizione a flangia

96660000 17.00

10902180 453.00
Sanitas Troesch Nr 6412926
Team Nr. 757013

 

Duschsäule / Barre d’eau / Colonna doccia 	

Grundkörper iBox universal, einstellbarer Befestigungsflansch, 
Dichtmanschette, Anschlussgewinde G ¾, passend für alle Brausen-, 
Wannen- und Thermostat-Fertigsets Unterputz, rotationssymmetrische 
Montage, schallentkoppelte Montage

Corps d’encastrement iBox universal, bride de fixation réglable, rosace 
d’étanchéité, raccord filité G ¾, convient à tous les sets de finition 
douche, bain/douche et thermostatiques encastrés, montage symétrique 
par rotation, installation avec isolation acoustique

Corpo incasso iBox universal, flangia di fissaggio regolabile,  
guarnizione ermetica, raccordo filettato G ¾, adatto per tutti i set 
esterni per docce, vasche e termostatici installazione a incasso,  
montaggio simmetrico in rotazione, montaggio silenzioso 

Dito: iBox universal mit Vorabsperrung
Idem: iBox universal avec robinet de barrage
Idem: iBox universal con valvola di blocco

01750180 246.00

01700180 157.00
Sanitas Troesch Nr. 6418101
Team Nr. 757011

	
Verlängerungsset 25 mm für iBox universal
Set de rallonge 25 mm pour Box universal
Set di prolunga 25 mm per iBox universal

13587000 71.00
Sanitas Troesch Nr. 6418109
Team Nr. 757014

	
Montageschienenset für iBox universal, Länge 55 cm, inkl.  
Befestigungs- und Montagematerial

Set de fixation (2 pièces), 55 cm de longueur, avec matérial de fixation

Set di fissaggio (2 pezzi), lungo 55 cm, con materiale di fissaggio

93171000 49.00
Sanitas Troesch Nr. 6418111
Team Nr. 757012

Dusche / Douche / Doccia 	
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Grundkörper 130 l/min für Abstellventil Unterputz G ¾ 
Spindel

Corps d’encastrement 130 l/min pour robinet d‘arrêt encastré G ¾

Corpo incasso 130 l/min per rubinetto d‘arresto ad incasso G ¾

Dito: Durchflussmenge 52 l/min, G ½
Idem: débit 52 l/min, G ½
Idem: portata 52 l/min, G ½

16973180 122.00

Dito: Durchflussmenge 40 l/min, G ½ Keramik
Idem: débit 40 l/min, G ½ céramique
Idem: portata 40 l/min, G ½ ceramica

16974180 128.00

Verlängerungsset 25 mm
Set de rallonge 25 mm
Set di prolunga 25 mm

92990000 68.00

16970180 134.00
Sanitas Troesch Nr. 6418103
Team Nr. 757062

Grundkörper

Dusche / Douche / Doccia 	

AXOR One Grundkörper für Absperrventil Unterputz, 
Durchflussmenge bei freiem Durchfluss 30 l/min, Anschluss von links 
oder rechts, schallentkoppelte Montage, dient gleichzeitig im direkten 
Verbund als Wasserführung bzw. der massgenauen Montage

AXOR One corps d’encastrement pour robinet d’arrêt encastré, débit 
en écoulement libre 30 l/min, raccordement à gauche ou à droite, 
installation avec isolation acoustique, dans le cas d’une installation en 
alignement, sert à la conduction de l’eau et au positionnement et  
à l’alignement parfait

AXOR One corpo incasso per rubinetto d‘arresto ad incasso, portata  
con flusso libero 30 l/min, raccordo da sinistra o destra, montaggio  
silenzioso, serve contemporaneamente per il convogliamento  
dell’acqua e per il corretto posizionamento per il montaggio

45770180 292.00
Sanitas Troesch Nr. 6418169
Team Nr. 757037
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Grundkörper für Abstellventil 120/120 Unterputz, Durchfluss-
menge bei freiem Durchfluss 55 l/min, Anschluss von links oder rechts, 
schallentkoppelte Montage, dient gleichzeitig im direkten Verbund als 
Wasserführung bzw. der massgenauen Montage, SVGW 0904-5541

Corps d’encastrement pour robinet d’arrêt 120/120 encastré, débit 
en écoulement libre 55 l/min, raccordement à gauche ou à droite, 
installation avec isolation acoustique, dans le cas d’une installation en 
alignement, sert à la conduction de l’eau et au positionnement et  
à l’alignement parfait

Corpo incasso per rubinetto d‘arresto 120/120 ad incasso, portata 
con flusso libero 55 l/min, raccordo da sinistra o destra, montaggio  
silenzioso, serve contemporaneamente per il convogliamento  
dell’acqua e per il corretto posizionamento per il montaggio 

10971180 186.00
Sanitas Troesch Nr. 6418148
Team Nr. 757061

Verlängerungsset 25 mm
Set de rallonge 25 mm
Set di prolunga 25 mm

92990000 68.00
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Grundkörper
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Grundkörper Trio Ab-/ Umstellventil Unterputz G ¾, mit 
Keramikkartusche, mit Dichtmanschette, 2 Verbraucher, gleichzeitige 
Nutzung von 2 Verbrauchern, passend für alle Trio Fertigsets,  
Durchflussmenge 65 l/min

Corps d’encastrement Trio robinet d’arrêt/inverseur encastré G ¾, 
avec cartouche céramique, avec rosace d’étanchéité, 2 utilisateurs, 
utilisation simultanée des 2 utilisateurs, convient à tous les sets de finition 
Trio, débit 65 l/min

Corpo incasse per Trio arresto/deviatore ad incasso G ¾, con  
cartuccia in ceramica, con guarnizione ermetica, 2 utenze, utilizzo 
contemporaneo di 2 utenze, adatto per tutti i set esterni Trio,  
portata 65 l/min
 
Verlängerungsset 25 mm
Set de rallonge 25 mm
Set di prolunga 25 mm

92990000 68.00

16982180 254.00
Sanitas Troesch Nr. 6418118
Team Nr. 758963
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Grundkörper Trio Ab-/ Umstellventil 120/120 Unterputz  
G ¾, für eine Installation in direktem Verbund mit einem weiteren  
Modul, 2 Verbraucher, 1 Eingang / 2 Ausgänge, gleichzeitige Nutzung 
von 2 Verbrauchern, Anschlussgewinde G ¾, horizontale oder vertikale 
Montage, schallentkoppelte Montage, dient gleichzeitig im direkten 
Verbund als Wasserführung bzw. der massgenauen Montage

Corps d’encastrement Trio robinet d’arrêt/inverseur 120/120 encastré 
G ¾, pour une installation en alignement en combinaison avec d’autre 
module, 2 utilisateurs, 1 entrée / 2 sorties, utilisation simultanée des 2 
utilisateurs, raccord filité G ¾, montage horizontal ou vertical, installation 
avec isolation acoustique, dans le cas d’une installation en alignement, 
sert à la conduction de l’eau et au positionnement et à l’alignement 
parfait

Corpo incasse per Trio arresto/deviatore 120/120 ad incasso G ¾, 
per installazione in collegamento diretto in combinazione con un altro 
modulo, 2 utenze, 1 ingresso/2 uscite, utilizzo contemporaneo di  
2 utenze, raccordo filettato G ¾, montaggio orizzontale o verticale, 
montaggio silenzioso, serve contemporaneamente per il convoglia-
mento dell’acqua e per il corretto posizionamento per il montaggio

36770180 336.00

	
Grundkörper Quattro 4-Wege Umstellventil Unterputz  
G ¾, seperate Mengensteuerung erforderlich, mit Keramikkartusche, 
mit Dichtmanschette, 3 Verbraucher, gleichzeitige Nutzung von 2 
Verbrauchern, passend für alle Quattro Fertigsets, Durchflussmenge 
65 l/min

Corps d’encastrement Quattro inverseur à 4 voies encastré G ¾, 
nécessite une commande de volume, avec cartouche céramique,  
avec rosace d’étanchéité, 3 utilisateurs, utilisation simultanée des  
2 utilisateurs, convient à tous les sets de fintion Quattro, débit 65 l/min

Corpo incasso deviatore Quattro 4 vie valvola deviatore ad incasso 
G ¾, necessario controllo di portata, con cartuccia in ceramica, con 
guarnizione ermetica, 3 utenze, utilizzo contemporaneo di 2 utenze, 
adatto per tutti i set esterni Quattro, portata 65 l/min

Verlängerungsset 25 mm
Set de rallonge 25 mm
Set di prolunga 25 mm

92990000 68.00

16930180 380.00
Sanitas Troesch Nr. 6418120
Team Nr. 757064
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Grundkörper

AXOR One Grundkörper Thermostatmodul Unterputz,  
2 Eingänge / 4 Ausgänge, gleichzeitige Nutzung von allen  
Verbrauchern, Trockenmanschette, Anschlussgewinde G ½,  
Installationstiefe von 8 cm bis 10,8 cm, schallentkoppelte Montage

AXOR One corps d’encastrement module thermostatique encastré,  
2 entrées / 4 sorties, utilisation simultanée de tous les utilisateurs,  
manchette d’étanchéité, raccord filité G ½, profondeur de montage  
de 8 cm à 10,8 cm, installation avec isolation acoustique

AXOR One corpo incasso modulo termostatico ad incasso,  
2 entrate / 4 uscite, utilizzo contemporaneo di tutto utenze,  
guarnizione a flangia, raccordo filettato G ½, profondità  
d’installazione da 8 cm a 10,8 cm, montaggio silenzioso 

45710180 429.00
Sanitas Troesch Nr. 6418168
Team Nr. 757036

Verlängerung 25 mm  
Rallonge 25 mm
Prolunga 25 mm

45790000 292.00
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Grundkörper Thermostatmodul 120/120 Unterputz,  
Durchflussmenge bei freiem Durchfluss 59 l/min, horizontale oder 
vertikale Montage, schallentkoppelte Montage, dient gleichzeitig im 
direkten Verbund als Wasserführung bzw. der massgenauen Montage, 
SVGW 1108-5907

Corps d’encastrement module thérmostatique 120/120 encastré, 
débit en écoulement libre 59 l/min, montage horizontal ou vertical, 
installation avec isolation acoustique, dans le cas d’une installation 
en alignement, sert à la conduction de l’eau et au positionnement et à 
l’alignement parfait

Corpo incasso modulo termostatico 120/120 ad incasso, portata con 
flusso libero 59 l/min, montaggio orizzontale o verticale, montaggio  
silenzioso, serve contemporaneamente per il convogliamento  
dell’acqua e per il corretto posizionamento per il montaggio

10754180 453.00
Sanitas Troesch Nr. 6418143
Team Nr. 757032
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AXOR Citterio E Grundkörper Thermostatmodul 380/120 
Unterputz für 2 Verbraucher, gleichzeitige Nutzung von  
2 Verbrauchern, Durchflussmenge bei freiem Durchfluss 59 l/min,  
horizontale oder vertikale Montage, schallentkoppelte Montage,  
dient gleichzeitig im direkten Verbund als Wasserführung bzw.  
der massgenauen Montage

AXOR Citterio E corps d‘encastrement module thermostatique 
380/120 encastré pour 2 utilisateurs, utilisation simultanée des  
2 utilisateurs, débit en écoulement libre 59 l/min, montage horizontal  
ou vertical, installation avec isolation acoustique, dans le cas d‘une 
installation en alignement, sert à la conduction de l‘eau et au  
positionnement et à l‘alignement parfait

AXOR Citterio E corpo incasso modulo termostatico 380/120 ad 
incasso per 2 utenze, utilizzo contemporaneo di 2 utenze, portata con 
flusso libero 59 l/min, montaggio orizzontale o verticale, montaggio  
silenzioso, serve contemporaneamente per il convogliamento  
dell’acqua e per il corretto posizionamento per il montaggio

36701180 793.00
Sanitas Troesch Nr. 6418140
Team Nr. 758155
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Grundkörper

Grundkörper Thermostatmodul 360/120 Unterputz,  
gleichzeitige Nutzung von 3 Verbrauchern, Durchflussmenge bei  
freiem Durchfluss 59 l/min, Spindelventile, Anschluss von links oder 
rechts, horizontale oder vertikale Montage, schallentkoppelte  
Montage, dient gleichzeitig im direkten Verbund als Wasserführung 
bzw. der massgenauen Montage, SVGW 1108-5907

Corps d’encastrement module thermostatique 360/120 encastré,  
utilisation simultanée des 3 utilisateurs, débit en écoulement libre  
59 l/min, robinets à clapet, raccordement à gauche ou à droite,  
montage horizontal ou vertical, installation avec isolation acoustique, 
dans le cas d’une installation en alignement, sert à la conduction de 
l’eau et au positionnement et à l’alignement parfait

Corpo incasso modulo termostatico 360/120 ad incasso, utilizzo  
contemporaneo di 3 uscite, portata con flusso libero 59 l/min, valvole 
a stelo, raccordo da sinistra o destra, montaggio orizzontale o  
verticale, montaggio silenzioso, serve contemporaneamente per il 
convogliamento dell’acqua e per il corretto posizionamento per il 
montaggio

10750180 1‘188.00
Sanitas Troesch Nr. 6418142
Team Nr. 757031

	

AXOR Citterio E Grundkörper Thermostatmodul 380/120 
Unterputz für 3 Verbraucher, gleichzeitige Nutzung von 2  
Verbrauchern, Durchflussmenge bei freiem Durchfluss 59 l/min,  
horizontale oder vertikale Montage, schallentkoppelte Montage,  
dient gleichzeitig im direkten Verbund als Wasserführung bzw. der 
massgenauen Montage

AXOR Citterio E corps d‘encastrement module thermostatique 
380/120 encastré pour 3 utilisateurs, utilisation simultanée des  
2 utilisateurs, débit en écoulement libre 59 l/min, montage horizontal  
ou vertical, installation avec isolation acoustique, dans le cas d‘une 
installation en alignement, sert à la conduction de l‘eau et au  
positionnement et à l‘alignement parfait

AXOR Citterio E corpo incasso modulo termostatico 380/120 ad 
incasso per 3 utenze, utilizzo contemporaneo di 2 utenze, portata con 
flusso libero 59 l/min, montaggio orizzontale o verticale, montaggio  
silenzioso, serve contemporaneamente per il convogliamento  
dell’acqua e per il corretto posizionamento per il montaggio

36708180 793.00
Sanitas Troesch Nr. 6418141
Team Nr. 758157
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Grundkörper Thermostat 800 Auf-/ Unterputz,  
Anschlussgewinde G ½, schallentkoppelte Montage

Corps d’encastrement thermostat 800 apparent/encastré,  
raccord filité G ½, installation avec isolation acoustique

Corpo incasso termostato 800 esterno/incasso, raccordo filettato  
G ½, montaggio silenzioso

45442180                 129.00
Team Nr. 757038
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Grundkörper Thermostatmodul Select für 2 Verbraucher, 
Anschlussgewinde G ¾, Installationstiefe 8,2 bis 11,8 cm, horizontale 
Montage, schallentkoppelte Montage

Corps d’encastrement module thermostatique Select pour 2 utilisateurs, 
raccord filité G ¾, profondeur de montage de 8,2 à 11,8 cm, montage 
horizontal, installation avec isolation acoustique

Corpo incasso modulo thermostatico Select per 2 utenze, raccordo 
filettato G ¾, profondità d’installazione da 8,2 a 11,8 cm, montaggio 
orizzontale, montaggio silenzioso

18310180 972.00
Sanitas Troesch Nr. 6418171
Team Nr. 757039
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Grundkörper

Dusche / Douche / Doccia 	

Grundkörper Thermostatmodul Select für 5 Verbraucher, 
Anschlussgewinde G ¾, Installationstiefe 8,2 bis 11,8 cm, horizontale 
Montage, schallentkoppelte Montage

Corps d’encastrement module thermostatique Select pour 5 utilisateurs, 
raccord filité G ¾, profondeur de montage de 8,2 à 11,8 cm, montage 
horizontal, installation avec isolation acoustique

Corpo incasso modulo thermostatico Select per 5 utenze, raccordo 
filettato G ¾, profondità d’installazione da 8,2 a 11,8 cm, montaggio 
orizzontale, montaggio silenzioso

18313180 1‘455.00
Sanitas Troesch Nr. 6418174
Team Nr. 757042
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Grundkörper Thermostatmodul Select für 4 Verbraucher, 
Anschlussgewinde G ¾, Installationstiefe 8,2 bis 11,8 cm, horizontale 
Montage, schallentkoppelte Montage

Corps d’encastrement module thermostatique Select pour 4 utilisateurs, 
raccord filité G ¾, profondeur de montage de 8,2 à 11,8 cm, montage 
horizontal, installation avec isolation acoustique

Corpo incasso modulo thermostatico Select per 4 utenze, raccordo 
filettato G ¾, profondità d’installazione da 8,2 a 11,8 cm, montaggio 
orizzontale, montaggio silenzioso

18312180 1‘295.00
Sanitas Troesch Nr. 6418173
Team Nr. 757041
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Grundkörper Thermostatmodul Select für 3 Verbraucher, 
Anschlussgewinde G ¾, Installationstiefe 8,2 bis 11,8 cm, horizontale 
Montage, schallentkoppelte Montage

Corps d’encastrement module thermostatique Select pour 3 utilisateurs, 
raccord filité G ¾, profondeur de montage de 8,2 à 11,8 cm, montage 
horizontal, installation avec isolation acoustique

Corpo incasso modulo thermostatico Select per 3 utenze, raccordo 
filettato G ¾, profondità d’installazione da 8,2 a 11,8 cm, montaggio 
orizzontale, montaggio silenzioso

18311180 1‘134.00
Sanitas Troesch Nr. 6418172
Team Nr. 757040

 

	

G 3 / 4
19 5 71

575

G 1 / 2
71178

G 1 / 2

5 6 0

6
5

4 5

8
2

2 6 3 2 6 3

5 3 8

71 2 5 9

4 9 8

178

1
0

1
2

2

3
5

8
7

13 2

8
2 6
0

3
2



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

17.17

A
XO

R 
G

ru
nd

kö
rp

er
 

&
 A

bl
au

fs
ys

te
m

e

Grundkörper

AXOR Massaud Grundkörper Wanneneinlauf G ¾, 
Geräuschgruppe II, Durchflussklasse O

AXOR Massaud corps d’encastrement bec déverseur G ¾

AXOR Massaud corpo incasso bocca di erogazione G ¾

18471180 123.00
Sanitas Troesch Nr. 6418137
Team Nr. 757022

Wanne/ Baignoire / Vasca 	

Grundkörper Schwallstrahl 240/120 Unterputz, dient  
gleichzeitig im direkten Verbund als Wasserführung bzw. der  
massgenauen Montage

Corps d‘encastrement lame d’eau 240/120 encastré, dans le cas 
d’une installation en alignement, sert à la conduction de l’eau et au 
positionnement et à l’alignement parfait

Corpo incasso bocca d’erogazione 240/120 ad incasso, serve 
contemporaneamente per il convogliamento dell’acqua e per il corretto 
posizionamento per il montaggio

10941180 330.00
Team Nr. 758451
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Grundkörper Wannenmischer bodenstehend, zur Montage 
auf dem Rohfussboden, passend für alle Fertigsets für bodenstehende 
Wannenarmaturen ausser AXOR Montreux, SVGW 1006-5749/I D/B

Corps d’encastrement mitigeur de bain pour montage au sol, pour 
montage au sol brut à côté de la baignoire, pour toutes sets de finition 
mitigeur de bain pour montage au sol sauf AXOR Montreux

Corpo incasso per miscelatore per vasca a pavimento, per tutti  
miscelatori per vasca a pavimento tranne che AXOR Montreux

Trockenmanschette
Joint d‘étanchéité
Guarnizione

96441000 174.00

10452180 575.00
Sanitas Troesch Nr. 6412905
Team Nr. 758415

AXOR Montreux Grundkörper 2-Griff-Wannenarmatur 
bodenstehend, zwei Trockenmanschetten notwendig, zur Montage 
auf dem Rohfussboden, Geräuschgruppe I, Durchflussklasse C/B

AXOR Montreux corps d‘encastrement mélangeur de bain avec  
2 poignées pour montage au sol, deux manchettes d’étanchéité  
nécessaires, pour montage sur sol brut

AXOR Montreux corpo incasso rubinetteria per vasca a 2 manopole 
per montaggio a pavimento, necessità di due guarnizioni a flangiaper, 
il montaggio sul pavimento grezzo

16549180 1‘145.00
Sanitas Troesch Nr. 6413708
Team Nr. 757713
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Grundkörper 2-Loch Wannenrandthermostat,  
Ab-/Umstellventil, Thermostatkartusche, für entfernt liegenden  
Wanneneinlauf, Anschlussgewinde G ½

Corps d’encastrement thermostat 2 trous pour montage sur bord de 
baignoire, robinet d’arrêt/inverseur, cartouche thermostatique, convient 
à un bec déverseur éloigné, raccord filité G ½

Corpo incasso termostato 2 fori per bordo vasca, valvola d’arresto/
deviatore, cartuccia termostatica, adatto a una bocca d’erogazione 
per vasca posizionata a distanzaraccordo, filettato G ½

Anschlussschlauchset für 2-Loch Wannenrandthermostat
Set flexibles de raccordement pour thermostat 2 trous pour montage 
sur bord de baignoire
Set tubi di collegamento per termostato 2 fori per bordo vasca

13089000 75.00

15486180 793.00
Sanitas Troesch Nr. 6418139
Team Nr. 757016

	

Secuflex Wannenrand-Set ohne Handbrause, Wannenrand-
Brausenhalter, Secuflex Schlauchgarnitur, Secubox, Secuflex Schlauch-
bremse, Schlauchdurchführung, Anschlussgewinde G ½, passend für 
Wannenrandmontage, Bohrung Wanne Ø 50 mm, max. Ausziehlänge 
Handbrause 1,10 m, ausschliesslich für Wannenrandmontage geeignet 
und nur in Verbindung mit kompletter Secubox montierbar!!

Secuflex set pour montage sur le bord de la baignoire sans douchette, 
support de douchette pour bord de baignoire, set de flexibles Secuflex, 
Secubox, gaine Secuflex avec ressort de rappel, passage de flexible, 
raccord filité G ½, diamètre de percement sur la baignoire Ø 50 mm, 
longueur max. d’extension de la douchette 1,10 m, conçu uniquement 
pour l’installation sur le bord de baignoire. Ne peut être monté 
qu’avec une Secubox complète!!

Secuflex set per bordo vasca senza doccetta, supporti docce bordo 
vasca, set di connessioni Secuflex, Secubox, Secuflex flessibile, guida 
tubo, raccordo filettato G ½, adatto per l’installazione su bordo vasca, 
fori vasca Ø 50 mm, lunghezza mass. di estrazione doccetta 1,10 m,  
e installabile solo in abbinamento a Secubox completo!! 

Secuflex Set, Secuflex-Schlauchgarnitur, Sonderlänge 1,40 m 
Auszug

Secuflex set, version spécial: flexible de douche longueur de sortie  
utile max. 1,40 m

Secuflex set, versione speciale: raccordi tubi Secuflex, doccetta  
estendibile max per 1,40 m

94109000 427.00

Chrom 28382000 516.00
Sonder-
Oberflächen* 28382XXX 774.00
Sanitas Troesch Nr. 6410300
Team Nr. 757021

Wannenrandarmatur / Mélangeur sur bord de baignoire / Rubinetteria bordo vasca 	

173

72G 1 / 2

4 8Ø

7 0 0

5
5

0

2
5

0

4 0 0 2
0

0
1

0
0

6 8Ø

7 0Ø

5 0

m
a

x
. 

8
0

Grundkörper



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

17.19

A
XO

R 
G

ru
nd

kö
rp

er
 

&
 A

bl
au

fs
ys

te
m

e

	
Grundkörper 4-Loch Wannenrandarmatur, Secuflex  
Schlauchgarnitur und Secubox, max. Ausziehlänge Handbrause  
1,10 m, Montageplatte, zwingend für Wannenrandarmatur mit Platte!

Corps d’encastrement mélangeur 4 trous pour montage sur bord de
baignoire, set de flexibles Secuflex et Secubox, longueur maximale 
d’extension de la douchette 1,10 m, plaque de montage pour 
mélangeur montage sur bord de baignoire avec plaque!

Corpo incasso rubinetteria bordo vasca 4 fori, set di connessioni 
Secuflex e Secubox, lunghezza massima di estrazione doccetta  
1,10 m, piastra di montaggio per bordo vasca con piastra!

Montageplatte
Plaque de montage 
Piastra di montaggio

39449000 48.00
Sanitas Troesch Nr. 6410321

15480180 1‘209.00
Sanitas Troesch Nr. 6410291
Team Nr. 758023

	
Grundkörper 4-Loch Wannenrandthermostat, Secuflex 
Schlauchgarnitur, Secubox und Thermostatkartusche, max. Auszieh-
länge Handbrause 1,10 m, Montageplatte, zwingend für Wannen-
randarmatur mit Platte!

Corps d’encastrement thermostat 4 trous pour montage sur bord de 
baignoire, set de flexibles Secuflex, Secubox et cartouche thermosta-
tique, longueur maximale d’extension de la douchette 1,10 m,  
plaque de montage pour mélangeur montage sur bord de 
baignoire avec plaque!

Corpo incasso termostato 4 fori per bordo vasca, set di connessioni 
Secuflex, Secubox e cartuccia termostatica, lunghezza massima di 
estrazione doccetta 1,10 m, piastra di montaggio per bordo vasca 
con piastra!

Montageplatte
Plaque de montage 
Piastra di montaggio

39449000 48.00
Sanitas Troesch Nr. 6410321

15482180 1‘584.00
Sanitas Troesch Nr. 6410312
Team Nr. 758027

	
Grundkörper 3-Loch Wannenrandarmatur für Einhebel- 
mischer, Secuflex Schlauchgarnitur und Secubox, max. Ausziehlänge 
Handbrause 1,10 m
 
Corps d’encastrement mélangeur 3 trous pour montage sur bord de 
baignoire pour mitigeur monocommande, set de flexibles Secuflex et 
Secubox, longueur max. d’extension de la douchette 1,10 m 

Corpo incasso rubinetteria bordo vasca 3 fori per miscelatore  
monocomando, set di connessioni Secuflex e Secubox, lunghezza 
massima di estrazione doccetta 1,10 m 

15485180 1‘027.00
Sanitas Troesch Nr. 6410310
Team Nr. 758025
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Grundkörper 4-Loch Fliesenrandarmatur, Secuflex  
Schlauchgarnitur, Secubox und Montageplatte, max. Ausziehlänge 
Handbrause 1,10 m

Corps d’encastrement mélangeur 4 trous pour montage sur plan 
tablette, set de flexibles Secuflex, Secubox et plaque de montage, 
longueur maximale d’extension de la douchette 1,10 m

Corpo incasso rubinetteria 4 fori piano piastrellato, set di connessioni 
Secuflex, Secubox e piastra di montaggio, lunghezza massima di 
estrazione doccetta 1,10 m

15481180 2‘076.00
Sanitas Troesch Nr. 6410293

	
Grundkörper 4-Loch Fliesenrandthermostat, Secuflex  
Schlauchgarnitur, Secubox, Thermostatkartusche und Montageplatte, 
max. Ausziehlänge Handbrause 1,10 m

Corps d’encastrement thermostat 4 trous pour montage sur plan 
tablette, set de flexibles Secuflex, Secubox, cartouche thermostatique 
et plaque de montage, longueur maximale d’extension de la douchette 
1,10 m

Corpo incasso termostato 4 fori piano piastrellato, set di connessioni 
Secuflex, Secubox, cartuccia termostatica e piastra di montaggio, 
lunghezza massima di estrazione doccetta 1,10 m

15483180 2‘375.00
Sanitas Troesch Nr. 6410314
Team Nr. 758028

Fliesenrandarmatur / Mélangeur sur plan tablette / Rubinetteria piano piastrellato 	
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Grundkörper ShowerHeaven 1200/300 4jet,  
schallentkoppelte Montage

Corps d’encastrement ShowerHeaven 1200/300 4jet,  
montage avec isolation acoustique

Corpo incasso ShowerHeaven 1200/300 4jet,  
montaggio acusticamente isolato

10922180 696.00
Sanitas Troesch Nr. 6418136
Team Nr. 757043

Kopfbrause / Douche de tête / Soffione doccia 	
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Grundkörper Kopfbrause mit Deckenanschluss

Corps d’encastrement douche de tête avec raccord plafond

Corpo ad incasso soffione doccia con fissaggio a soffito 

26434180 343.00
Team Nr. 757019

Grundkörper Kopfbrause Decke - Auf-/Unterputz

Corps d’encastrement pour douche de tête plafond apparent -  
encastré

Corpo ad incasso per soffione doccia soffitto esterno - ad incasso 

35363180 138.00
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Grundkörper Kopfbrause 2jet mit Brausenarm,  
schallentkoppelte Montage

Corps d’encastrement douche de tête 2jet avec bras de douche,  
montage avec isolation acoustique

Corpo incasso soffione doccia 2jet con braccia doccia,  
montaggio acusticamente isolato

35361180 413.00
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Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
senza IVA

17.22 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Grundkörper Kopfbrause 240/240 1jet mit Brausenarm, 
bei Installation in direktem Verbund mit # 40871000, # 40872000, 
# 40873000, # 40874000 ist die Montageplatte # 10973180  
notwendig, schallentkoppelte Montage

Corps d’encastrement douche de tête 240/240 1jet avec bras de 
douche, pour une installation en alignement avec les réf. # 40871000, 
# 40872000, # 40873000, # 40874000, la plaque d’installation 
# 10973180 est nécessaire, montage avec isolation acoustique

Corpo incasso per soffione AXOR ShowerCollection 240/240 1jet 
con braccio doccia, per l’installazione con collegamento diretto con 
# 40871000, # 40872000, # 40873000, # 40874000 è necessaria 
la piastra di montaggio # 10973180, montaggio acusticamente isolato

10921180 314.00
Sanitas Troesch Nr. 6418147
Team Nr. 758447

Grundkörper LampShower 275 1jet mit Brausearm und 
Kopfbrause 240 2jet mit Brausearm, schallentkoppelte  
Montage, Anschluss für die Stromversorgung durch Leerrohr, der 
Grundkörper wird bei unzureichender Beschaffenheit und Stabilität  
des Wandaufbaus benötigt

Corps d’encastrement LampShower 275 1jet avec bras de douche et 
douche de tête 240 2jet avec bras de douche, montage avec isolation 
acoustique, raccord pour l’alimentation électrique par tuyau, le corps 
d’encastrement est nécessaire en cas d’insufficance de qualité et la 
stabilité de la structure de paroi

Corpo incasso LampShower 275 1jet con braccia doccia e  
soffione doccia 240 2jet con braccia doccia, montaggio acustica- 
mente isolato, collegamento per alternatore in canalina, il corpo  
incasso è consigliato in caso di parete poco resistente

26909180 525.00
Sanitas Troesch Nr. 6418135
Team Nr. 758788
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Montagehilfe Brausenmodul 120/120, Montagehilfe zur  
Montage als Kopfbrause im Mehrfachverbund für massgenaue  
Montage, inkl. Befestigungsschraube, schallentkoppelte Montage

Accessoire de montage module de douche 120/120, aide au  
montage de plusieurs modules pour un positionnement et un  
espacement précis de ceux-ci, incl. vis de fixation, montage avec  
isolation acoustique

Dima di montaggio modulo doccia 120/120, aiuto installazione per 
soffione doccia con più moduli, consente un preciso posizionamento, 
fornitura: viti di montaggio, incl. vite di fissaggio, montaggio  
acusticamente isolato

28470180 356.00
Sanitas Troesch Nr. 6418156
Team Nr. 758487

	

Grundkörper

Kopfbrause / Douche de tête / Soffione doccia 	
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* siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

17.23

A
XO

R 
G

ru
nd

kö
rp

er
 

&
 A

bl
au

fs
ys

te
m

e

Grundkörper

Grundkörper Brausenmodul 120/120 Unterputz,  
schallentkoppelte Montage, dient in direktem Verbund als Wasser-
führung bzw. der massgenauen Montage, Anschluss rechts oder links, 
Geräuschgruppe I, Durchflussklasse Z

Corps d’encastrement module de douche 120/120 encastré,  
montage avec isolation acoustique, sert à la conduction de l’eau  
et au positionnement et à l’alignement parfait, raccordement à  
gauche ou à droite

Corpo ad incasso modulo doccia 120/120 ad incasso,  
montaggio con protezione acustica, se collegato direttamente serve 
contemporaneamente per la conduzione dell’acqua e per il corretto 
posizionamento per il montaggio, collegamento a destra o sinistra

28486180 175.00
Sanitas Troesch Nr. 6418144
Team Nr. 757034

Seitenbrause & Handbrause/ Douche latérale & Douchette / Doccia laterale & Doccetta 	

Grundkörper Handbrausenmodul 120/120 Unterputz, 
Durchflussmenge bei freiem Durchfluss 30 l/min, Keramikventil 180°, 
horizontale oder vertikale Montage, schallentkoppelte Montage,  
dient gleichzeitig im direkten Verbund als Wasserführung bzw. der 
massgenauen Montage

Corps d’encastrement module douchette 120/120 encastré, débit en 
écoulement libre 30 l/min, avec robinet en céramique 180°, montage 
horizontal ou vertical, installation avec isolation acoustique, dans le 
cas d’une installation en alignement, sert à la conduction de l’eau et au 
positionnement et à l’alignement parfait

Corpo incasso modulo doccetta 120/120 ad incasso, portata con 
flusso libero 30 l/min, con valvole in ceramica 180°, montaggio  
orizzontale o verticale, montaggio silenzioso, serve contemporanea- 
mente per il convogliamento dell’acqua e per il corretto posiziona- 
mento per il montaggio

10650180 256.00
Sanitas Troesch Nr 6418146
Team Nr 757033

	

Grundkörper/Wasserführung Ablage 120/120 Unterputz, 
dient im direkten Verbund als Wasserführung bzw. der massgenauen 
Montage in Verbindung mit Fertigset # 40872000

Corps d’encastrement tablette 120/120 encastré, dans le cas d’une 
installation en alignement, il sert de conduite d’eau et il permet un  
positionnement et un espacement précis des différents modules. A 
associer avec # 40872000

Corpo incasso mensola 120/120 ad incasso, se collegato diretta- 
mente serve per la conduzione dell’acqua e per il corretto montaggio. 
In combinazione con # 40872000

40877180 240.00
Sanitas Troesch Nr. 6418150
Team Nr. 537477

Accessoires / Accessori 	



Oberfläche
Couleur
Colore

Bestell-Nr.
Référence
Referenza

ohne MwSt.
sans TVA
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17.24 * siehe Kapitel Sonderoberflächen

Unverbindliche Preisempfehlung/Prix conseillés/Prezzo consigliato/  2019

Adapterset, Für die Montage von AXOR Universal Accessoires 
auf einer Reling, für die Kombination von Seifenschale/Ablage 
# 42803000 oder Ablage 30 cm # 42838000 mit Papierrollenhalter 
# 42836000

Adaptateur, pour le montage d’accessoires AXOR Universal sur un 
rail, pour la combinaison avec porte-savon/tablette # 42803000 ou 
tablette 30 cm # 42838000 avec porte-papier # 42836000

Adattatore, per il montaggio di AXOR Universal Accessories su rail, per 
la combinazione di portosapone/mensola # 42803000 o mensola 
30 cm # 42838000 con porta rotolo # 42836000

Chrom 42870000 61.00
Sonder-
Oberflächen* 42870XXX 91.50
Sanitas Troesch Nr. 4251790
Team Nr. 537770

Accessoires / Accessori 	

Befestigungssatz für zweiseitige Glasmontage,  
Befestigungssatz für die Montage von 2 Relings auf Glas (benötigtes 
Zubehör: zwei AXOR Universal Relings) passend zu # 42830000,
# 42832000, # 42833000

Kit pour montage de 2 rails/porte-serviettes sur parois de douche,  
kit de montage pour installation de 2 rails en verre (pièces nécessaires: 
deux rails AXOR Universal), convient à # 42830000, # 42832000,  
# 42833000

Kit di montaggio, kit di montaggio per installazione 2 rails su vetro, 
(necessario: due rails AXOR Universal), adatto per # 42830000,  
# 42832000, # 42833000

Chrom 42841000 35.00
Sonder-
Oberflächen* 42841XXX 52.50
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Accessoires

Grundkörper/Wasserführung Ablage 240/120 Unterputz, 
dient im direkten Verbund als Wasserführung bzw. der massgenauen 
Montage in Verbindung mit Fertigset # 40873000

Corps d’encastrement pour tablette 240/120 encastré, dans le cas 
d’une installation en alignement, il sert de conduite d’eau et il permet un 
positionnement et un espacement précis des différents modules.  
A associer avec # 40873000

Corpo incasso per mensola 240/120 ad incasso, se collegato 
direttamente serve per il convogliamento dell’acqua e per il corretto 
montaggio. In combinazione con: # 40873000

40878180 301.00
Sanitas Troesch Nr. 6418152
Team Nr. 537479
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Accessoires

Montageblech, als Montage- und Abstandsschablone für einfache 
Montage der Grundkörper für Lichtmodul und Lautsprechermodul, 
Montageblech kann durch ein zweites verlängert werden

Tôle de montage, sert de gabarit pour une installation simplifiée et une 
distance précise des corps d’encastrement du module haut-parleur et 
du module éclairage, la plaque d’installation peut être rallongée par 
une seconde

Piastra di montaggio, utilizzabile come modello di montaggio e 
modulo distanziale del corpo incasso per modulo luci e altoparlanti, la 
piastra di montaggio può essere prolungata con un altro elemento

10973180 246.00
Sanitas Troesch Nr. 6418154
Team Nr. 758488

	



I. Geltungsbereich
1.	 Diese allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen der Hansgrohe AG mit Sitz in 5432 Neuenhof (nachfolgend «Hansgrohe») gelten, soweit nicht aus-		
	 drücklich und schriftlich anders bestimmt, für alle Lieferungen, die Hansgrohe an Käuferinnen und Käufer (nachfolgend «Käufer») erbringt.
2. 	 Diese allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen gelten gleichfalls für künftige Geschäftsbeziehungen, auch wenn sie nicht nochmals ausdrücklich verein-	
	 bart werden. Abweichende allgemeine Geschäftsbedingungen des Käufers werden nicht anerkannt, auch wenn ihnen nicht ausdrücklich widersprochen 	
	 wird.
3. 	 Hansgrohe behält sich vor, diese allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen jederzeit anzupassen. Der Käufer wird auf eine geeignete Art über allfällige 	
	 Änderungen informiert.

II. Vertragsabschluss
Die Angebote von Hansgrohe sind freibleibend, sofern sie im Angebotstext nicht ausdrücklich als bindend bezeichnet sind. Der Vertrag kommt erst zustande, wenn 
Hansgrohe dem Käufer gegenüber den Auftrag schriftlich per Briefpost, Fax oder E-Mail bestätigt.

III. Lieferumfang, Transport und Gefahrübergang
1. 	 Für Umfang und Ausführung der Lieferung ist die Auftragsbestätigung massgebend. Die im Rahmen der Vertragsverhandlungen von Hansgrohe übergebe-	
	 nen Unterlagen und technischen Angaben werden - soweit sich die Auftragsbestätigung darauf bezieht - integrierender Vertragsbestandteil; nachträgliche 	
	 technische Änderungen oder Verbesserungen oder Konstruktionsänderungen sind zulässig, wenn sie für den Käufer zumutbar sind.
2. 	 Soweit nicht abweichend vereinbart, erfolgt die Lieferung „ab Werk“. Die Gefahr geht spätestens mit Bereitstellung der Kaufsache am Werk oder Versandort 	
	 auf den Käufer über. Verzögert sich die Absendung durch das Verhalten des Käufers oder aufgrund eines Umstandes, den Hansgrohe nicht zu vertreten hat, 	
	 so geht die Gefahr mit der Mitteilung der Versand- oder Abholbereitschaft auf den Käufer über.
3. 	 Der Käufer trägt sämtliche Transportkosten.
4. 	 Im Falle der Vereinbarung von Handelsklauseln gelten die International Commercial Terms (Incoterms) in der jeweils gültigen Fassung.

IV. Lieferfrist und höhere Gewalt
1. 	 Lieferfristen sind nur bei schriftlicher Vereinbarung im Sinne von Ziffer II verbindlich und beginnen frühestens nach Eingang aller für die inhaltliche Bestim	-	
	 mung der Kaufsache erforderlichen Unterlagen und nach Eingang der Anzahlung zu laufen. Eine Lieferfrist ist eingehalten, wenn die Kaufsache innerhalb der 	
	 Frist zum Versand oder zur Abholung bereit gestellt wurde.
2. 	 Lieferfristen beginnen nicht zu laufen oder verlängern sich angemessen beim Eintritt von Umständen, die von Hansgrohe nicht zu vertreten sind und für die 	
	 Fertigung oder Ablieferung der Kaufsache von erheblichem Einfluss sind, insbesondere
	 - 	 wenn Hansgrohe die erforderlichen technischen und kommerziellen Unterlagen nicht rechtzeitig erhält, oder wenn diese vom Käufer mit Zustimmung 	
		  von Hansgrohe nachträglich geändert werden;
	 -	 wenn ohne Verschulden von Hansgrohe Ereignisse irgendwelcher Art eintreten, die bei Hansgrohe den geordneten Fortgang der Arbeiten zur Ausfüh-	
		  rung der Lieferung beeinträchtigen, z.B. Streiks und sonstige Umstände, die Hansgrohe oder deren Unterlieferanten betreffen 
		  (unverschuldete Betriebsstörungen);
	 - 	 wenn der Käufer mit der Erfüllung seiner vertraglichen Pflichten im Verzug ist. Ist eine aufgrund des Eintritts solcher Umstände erforderliche Anpassung 	
		  des Vertrages trotz allen zumutbaren Anstrengungen nicht möglich, so wird Hansgrohe von ihrer Leistungspflicht frei.
3. 	 Verlängert sich aufgrund der genannten Umstände die Lieferfrist oder wird Hansgrohe von ihrer Lieferpflicht frei, hat der Käufer keine Haftungsansprüche 	
	 irgend welcher Art gegen Hansgrohe. Solche Ansprüche bestehen auch nicht während des Verzuges. Hansgrohe ist verpflichtet, den Käufer über den Eintritt 	
	 eines der genannten Umstände zu unterrichten.
4. 	 Hansgrohe ist vor Ablauf der Lieferfrist in zumutbarem Umfang zu Teillieferungen und -rechnungen berechtigt.
5. 	 Verzögern sich Versand oder Anlieferung der Kaufsache auf Wunsch des Käufers oder aufgrund von Umständen, die ihren Ursprung im Risiko- und Verant-	
	 wortungsbereich des Käufers haben, so hat der Käufer Hansgrohe die durch die Lagerung entstandenen Kosten zu erstatten sowie Verzugszinsen zu bezah-	
	 len. Der Verzugszins beträgt bei Lagerung durch Hansgrohe mindestens 0,5 % des noch ausstehen den Rechnungsbetrages für jeden noch ausstehenden 
	 Monat, beginnend einen Monat nach Mitteilung der Versand- oder Abholbereitschaft. Hansgrohe ist jedoch berechtigt, nach Ansetzung und fruchtlosem 	
	 Verstreichen einer angemessenen Frist anderweitig über die Kaufsache zu verfügen und den Käufer mit angemessen verlängerter Frist ersatzweise zu belie-	
	 fern.

V. Preise
1. 	 Für die Preisbestimmung ist die aktuelle Preisliste am Bestelldatum massgebend. Alle Preise gelten ab Werk / Versandort. Alle Preise verstehen sich, soweit 	
	 nicht anders gekennzeichnet, in CHF zuzüglich Transport-, Versicherungs- sowie gegebenenfalls Installations- und Instruktionskosten sowie der gesetzlichen 	
	 Mehrwertsteuer in der jeweils geltenden Höhe.
2. 	 Hansgrohe behält sich das Recht vor, Preise angemessen zu erhöhen, wenn nach Abschluss des Vertrages Kostenerhöhungen, insbesondere aufgrund von 	
	 Tarifabschlüssen, marktmässigen Einstandspreisen oder Materialpreissteigerungen eintreten. Diese werden dem Käufer auf Verlangen nachgewiesen. 
3. 	 Bei einem Auftragswert unter CHF 50 berechnet Hansgrohe CHF 10 Mindermengenzuschlag. Abnahmemengen, die kleiner sind als die angegebenen 		
	 Verpackungseinheiten, werden mit 10 % Zuschlag auf den Warennettowert abgewickelt.

VI. Zahlung und Verzug
1. 	 Zahlungen sind innert 30 Tagen nach Zugang der Rechnung ohne Skonto oder anderweitige Abzüge an Hansgrohe zu leisten. Die Annahme von Schecks 	
	 behält sich Hansgrohe ausdrücklich vor. Schecks werden nur zahlungshalber angenommen und gelten erst nach Einlösung als Zahlung. Alle Zahlungen sind 	
	 spesenfrei zu leisten. Bei Schecks hat der Käufer, auch ohne ausdrückliche Vereinbarung, die Diskont-, Einzugs- sowie andere Bankspesen zu tragen. Zahlun-	
	 gen werden zunächst auf Kosten, dann auf Zinsen und sodann auf die jeweils ältere Hauptforderung verrechnet.
2. 	 Bei Verzug werden Verzugszinsen in gesetzlicher Höhe berechnet.
3. 	 Der Käufer kann nur mit solchen Forderungen verrechnen, die unbestritten oder rechtskräftig festgestellt sind.
4. 	 Wird nach Abschluss des Vertrages oder nach Lieferung der Kaufsache festgestellt, dass der Käufer nicht oder nicht mehr kreditwürdig ist, z.B. Zwangs-		
	 vollstreckungsmassnahmen gegen ihn eingeleitet werden oder eine sonstige Vermögensverschlechterung eintritt, kann Hansgrohe auch noch nicht fällige 	
	 Forderungen und solche Forderungen, für die ein Scheck hingegeben wurde, sofort geltend machen. In diesen Fällen, und wenn fällige Rechnungen trotz 	
	 Mahnung nicht bezahlt werden, kann Hansgrohe für zukünftige Lieferungen Vorauszahlung oder Sicherheitsleistung verlangen sowie erklären, dass die 		
	 Lieferung nur gegen Nachnahme erfolgt. Kommt der Käufer diesem Verlange nicht nach, ist Hansgrohe zum Rücktritt vom Vertrag oder zum Verlangen 
	 sofortiger Bezahlung der gelieferten Ware berechtigt. Der Käufer hat diesfalls Hansgrohe die bis dahin entstandenen Kosten, einschliesslich entgangenem 	
	 Gewinn, zu ersetzen.

	

	

Allgemeine Verkaufs - und Lieferbedingungen der Hansgrohe AG



VII. Eigentumsvorbehalt
1. 	 Hansgrohe behält sich das Eigentum an der gelieferten Kaufsache bis zur vollständigen Begleichung des Kaufpreises vor. Hansgrohe ist berechtigt, den 		
	 Eigentumsvorbehalt im zuständigen Register eintragen zu lassen.
2. 	 Der Käufer ist verpflichtet, die Kaufsache sorgfältig zu behandeln. Insbesondere ist er verpflichtet, diese auf eigene Kosten gegen Schäden aufgrund Feuer-, 	
	 Wasser-, Sturm-, Einbruch- und Diebstahlschäden ausreichend zum Neuwert zu versichern. Im Schadenfalle entstehende Sicherungsansprüche sind an Hans-
	 grohe abzutreten. Sofern Wartungs- und Inspektionsarbeiten erforderlich sind, muss der Käufer diese auf eigene Kosten rechtzeitig durchführen.
3. 	 Der Käufer darf die Kaufsache im ordentlichen Geschäftsgang weiter verkaufen oder verarbeiten. Er verpflichtet sich, Hansgrohe bereits jetzt alle Forder-
	 ungen in Höhe des Faktura-Endbetrages einschliesslich Mehrwertsteuer, die ihm aus der Weiterveräusserung gegen seine Abnehmer oder Dritte erwachsen, 	
	 abzutreten und zwar unabhängig davon, ob die Kaufsache ohne oder nach Verarbeitung weiter verkauft worden ist.
4. 	 Der Käufer verpflichtet sich, auf Verlangen von Hansgrohe eine genaue Aufstellung der Hansgrohe zustehenden Forderungen mit Namen und Anschrift der 	
	 Abnehmer, Höhe der einzelnen Forderungen, Rechnungsdaten usw. zu geben, Hansgrohe alle für die Geltendmachung der abgetretenen Forderung notwen-	
	 digen Auskünfte zu erteilen, die Überprüfung dieser Auskünfte zu gestatten und den Abnehmern die Abtretung offen zu legen.

VIII. Gewährleistung
1. 	 Eine Garantie übernimmt Hansgrohe nur, wenn dies ausdrücklich in der Auftragsbestätigung zugesagt worden ist. Ansonsten wird jegliche Gewährleistung, 	
	 soweit rechtlich zulässig, ausgeschlossen. Sollte Hansgrohe ausnahmsweise eine Garantie übernehmen, so gelten nachfolgende Bestimmungen:
2. 	 Mängelansprüche des Käufers setzen voraus, dass dieser die Kaufsache unverzüglich, spätestens aber innert 8 Tagen prüft und Hansgrohe eventuelle Mängel 	
	 sofort schriftlich mitteilt. Die Verjährungsfrist für Mängelansprüche beträgt ein Jahr ab Lieferung.
3. 	 Ist die Kaufsache mangelhaft, so hat der Käufer folgende Rechte:
		  a) 	 Hansgrohe ist zur Nacherfüllung berechtigt und wird diese nach eigener Wahl durch Beseitigung des Mangels im Wege der Nachbesserung 	
			   oder durch Lieferung einer mangelfreien Kaufsache erbringen.
		  b) 	 Schlägt die Nacherfüllung fehl, so ist der Käufer berechtigt, den Vertrag zu wandeln oder den Kaufpreis zu mindern. Wandelung des 
			   Vertrages ist ausgeschlossen, wenn der Mangel nur unerheblich ist.
		  c) 	 Zur Vornahme aller Hansgrohe notwendig erscheinenden Nachbesserungen und Ersatzlieferungen hat der Käufer nach Verständigung mit 	
			   Hansgrohe die erforderliche Zeit und Gelegenheit zu geben. Andernfalls ist Hansgrohe von der Haftung für die daraus entstehenden Folgen 	
			   befreit. Wünscht der Käufer aus betrieblichen Gründen die für Hansgrohe mit zusätzlichen Kosten verbundene Eilentsendung eines Technikers 	
			   oder die Durchführung der Arbeiten  ausserhalb der normalen Arbeitszeit, hat er dadurch anfallende Mehrkosten (z. B. Überstundenzu-
			   schläge, längere Anfahrtswege) zu tragen.
		  d) 	 Für Ersatzstücke und Nachbesserungen wird im gleichen Umfang Gewähr geleistet wie für die ursprüngliche Kaufsache, jedoch zeitlich 		
			   begrenzt bis zum Ende der Gewährleistungszeit für die ursprüngliche Kaufsache.
4. 	 Für Schäden infolge natürlicher Abnutzung, ungeeigneter oder unsachgemässer Verwendung, fehlerhafter Montage bzw. Inbetriebsetzung durch den Käufer 	
	 oder Dritte, fehlerhafter oder nachlässiger Behandlung, übermässiger Beanspruchung, ungeeigneter Betriebsmittel oder chemischer, elektrochemischer oder   	
	 elektrischer Einflüsse, sofern diese nicht auf das Verschulden von Hansgrohe zurückzuführen sind, bleibt der Käufer allein verantwortlich.
5. 	 Jede weitergehende Haftpflicht wird, sofern gesetzlich zulässig, wegbedungen. Insbesondere besteht keine Haftung für direkte oder indirekte, mittelbare oder 	
	 unmittelbare Schäden, die sich aus dem Gebrauch, durch Fehlleistung oder Leistungsausfall der von Hansgrohe gelieferten Kaufsache ergeben.

IX. Rückgängigmachung des Kaufvertrages
1. 	 Bei Rückgängigmachung des Kaufvertrages (z.B. aufgrund Rücktritts einer der Vertragsparteien) ist der Käufer verpflichtet, unbeschadet der übrigen Ab-		
	 wicklung gemäss den folgenden Absätzen, in Vorleistung den Liefergegenstand an Hansgrohe herauszugeben. Hansgrohe ist berechtigt, den Liefergegen-	
	 stand aus den Räumen des Käufers abholen zu lassen.
2. 	 Weiter kann Hansgrohe vom Käufer für die Verschlechterung, den Untergang oder eine aus einem anderen Grund eingetretene oder eintretende Unmöglich-	
	 keit der Herausgabe des Liefergegenstandes, die im Risiko- oder Verantwortungsbereich des Käufers liegt, eine angemessene Vergütung verlangen.
3. 	 Ausserdem kann Hansgrohe für die Nutzung oder den Gebrauch des Liefergegenstandes Vergütung verlangen, wenn sich der Wert des Liefergegenstandes 
	 zwischen der Beendigung seiner Aufstellung und seiner vollständigen unmittelbaren Wiederinbesitznahme durch Hansgrohe gemindert hat. Diese Wertminde-	
	 rung errechnet sich aus der Differenz von Gesamtpreis gemäss Auftrag und Zeitwert, wie er durch Verkaufserlöse oder, wenn ein Verkauf nicht möglich ist, 	
	 durch Schätzung eines vereidigten Sachverständigen ermittelt wird.

X. Abtretung
Die Abtretung der Rechte und/oder die Übertragung der Verpflichtungen des Käufers aus dem Vertragsverhältnis sind ohne schriftliche Zustimmung von Hansgrohe 
nicht zulässig.

XI. Exportkontrollbestimmungen
Im Falle eines Exports der Kaufsache ins Ausland ist der Käufer für die Einhaltung der gesetzlichen Bestimmungen verantwortlich.

XII. Gerichtsstand und anwendbares Recht
Auf das Vertragsverhältnis ist materielles Schweizer Recht unter Ausschluss des Wiener Kaufrechts (Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über den 
internationalen Warenkauf, abgeschlossen in Wien am 11. April 1980) anwendbar. Ausschliesslicher Gerichtsstand für alle sich aus oder im Zusammenhang mit 
dieser Vereinbarung ergebenden Streitigkeiten ist – unter dem Vorbehalt abweichender zwingender Gerichtsstände des Bundesrechts – Baden.

XIII. Teilunwirksamkeit
Sollten sich eine oder mehrere Bestimmungen dieser allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen als ganz oder teilweise unwirksam herausstellen, so behalten die 
restlichen Bestimmungen ihre Wirksamkeit.

Hansgrohe AG
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Conditions générales de vente et de livraison de Hansgrohe AG

I. Domaine d’application
1.	 Les présentes conditions générales de vente et de livraison de la société Hansgrohe AG, dont le siège social est situé 5432 Neuenhof (ci-après désignée
	 „Hansgrohe“) s’appliquent, sauf dispositions contraires stipulées de manière expresse et par écrit, à toutes les livraisons que réalise Hansgrohe aux acheteuses 	
	 et acheteurs (ci-après désignés l’ „Acheteur“).
2. 	 Les présentes conditions générales de vente et de livraison s’appliquent de la même manière aux relations commerciales futures, même si elles ne sont pas
	 convenues à nouveau de manière expresse. Toutes conditions générales de ventes qui diffèrent des présentes ne sont pas reconnues, même si aucune opposi-
	 tion à leur égard n’a été émise de manière expresse.
3. 	 Hansgrohe se réserve le droit de modifier à tout moment les présentes conditions générales de vente et de livraison. L’acheteur est informé de toutes modifica-	
	 tions éventuelles de manière appropriée.

II. Conclusion du contrat
Les offres de Hansgrohe sont sans engagement à moins que le texte de l’offre ne prévoie le contraire. Le contrat se réalise uniquement lorsque Hansgrohe confirme 
la commande de l’acheteur par voie écrite, par courrier postal, télécopie ou e-mail.

III. Étendue de la livraison, transport et transfert du risque
1. 	 La confirmation de commande est déterminante pour l’étendue et l’exécution de la livraison. Les documents et données techniques transmises dans le cadre 	
	 des négociations contractuelles de Hansgrohe font partie intégrante du contrat dans la mesure où la confirmation de commande s’y réfère ; des modifications 	
	 ou des améliorations techniques ultérieures ainsi que des modifications de construction sont autorisées si elles sont tolérables pour l’Acheteur.
2. 	 Sauf dispositions contraires, la livraison se fait « A l’usine ». Le risque est transféré à l’Acheteur au plus tard à la mise à disposition de la chose vendue à l’usine 	
	 ou au lieu d’expédition. Si l’acheminement connaît un retard en raison du fait de l’Acheteur ou d’une circonstance dont Hansgrohe ne doit pas répondre, le 	
	 risque est transféré à l’Acheteur à la notification indiquant que la marchandise est prête à être expédiée ou prête à l’enlèvement.
3. 	 L’Acheteur supporte l’ensemble des frais de transport.
4. 	 En cas de stipulation de clauses commerciales, les International Commercial Terms (Incoterms) s’appliquent dans leur version en vigueur.

IV. Délai de livraison et cas de force majeure
1. 	 Les délais de livraison ne sont obligatoires que moyennant convention écrite au sens du chiffre II et commencent à courir au plus tôt après réception de tous les
	 documents nécessaires à la détermination du contenu de la marchandise vendue et réception de l‘acompte. Un délai de livraison est respecté si la marchand-	
	 ise vendue a été mise à disposition pour l’expédition ou l’enlèvement dans le délai prescrit.
2. 	 Les délais de livraison ne commencent pas à courir et se prolongent de manière appropriée en cas de survenance de circonstances dont Hansgrohe ne doit 	
	 pas répondre ou qui influent considérablement sur la fabrication ou la livraison de la marchandise vendue, notamment :
	 - 	 si Hansgrohe n’obtient pas les documents techniques et commerciaux nécessaires dans les délais voulus ou si ceux-ci sont modifiés a posteriori par
		  l’Acheteur avec le consentement de Hansgrohe ;
	 - 	 si des évènements de quelque nature que ce soit se présentent, sans qu’une faute ne puisse être imputée à Hansgrohe, évènements qui entravent la
		  poursuite des travaux en bonne et due forme en vue de la réalisation de la livraison par Hansgrohe, par exemple une grève ou d’autres circonstances 	
		  qui concernent Hansgrohe ou ses sous-traitants (incidents d’exploitation non imputables à faute) ;
	 - 	 si l’acheteur est en retard dans l’exécution de ses obligations contractuelles. Si une adaptation du contrat nécessaire en raison de la survenance de 	
		  telles circonstances n’est pas possible bien que tous les efforts raisonnables aient été mis en oeuvre, Hansgrohe est libéré de son obligation de fournir la
		  prestation.
3. 	 Si le délai de livraison est prolongé en raison des circonstances précitées ou si Hansgrohe est libéré de son obligation de fournir la prestation, l’Acheteur ne 	
	 peut faire valoir aucune prétention en responsabilité de quelque nature que ce soit à l’égard de Hansgrohe. De telles prétentions n’existent pas non plus pen-	
	 dant le retard. Hansgrohe est tenu d’informer l’Acheteur de la survenance de l’une des circonstances précitées.
4. 	 Hansgrohe est en droit d’effectuer des livraisons partielles et d’émettre des factures partielles avant l’écoulement du délai de livraison.
5. 	 Si l’expédition ou la livraison de la marchandise vendue est retardée sur demande de l’Acheteur ou en raison de circonstances dont l’origine relève du domai-	
	 ne de responsabilité et de risque de l’Acheteur, l’Acheteur doit rembourser à Hansgrohe les frais encourus pour le stockage et lui verser des intérêts de retard. 	
	 Les intérêts de retard s’élèvent en cas de stockage par Hansgrohe à un minimum de 0,5 % du montant de la facture encore en suspens pour chaque mois 	
	 restant et commencent à courir un mois après la notification indiquant que la marchandise est prête à être expédiée ou prête à l’enlèvement. Cependant, 	
	 Hansgrohe est en droit, après avoir fixé sans succès un délai approprié à l’Acheteur pour s’exécuter, de disposer de la marchandise vendue et d’effectuer une 	
	 livraison de remplacement à l’Acheteur dans un délai prolongé approprié.

V. Tarifs
1. 	 Les tarifs en vigueur à la date de la commande sont déterminants pour la fixation des prix. Tous les tarifs s’appliquent A l’usine / Lieu d’expédition. Sauf dispo-	
	 sitions contraires, tous les prix s’entendent en CHF hors frais de transport, d’assurance et, le cas échéant, d’installation et de formation et hors taxe sur la valeur 	
	 ajoutée légale au taux en vigueur.
2. 	 Hansgrohe se réserve le droit d’augmenter les tarifs de manière appropriée si, après la conclusion du contrat, des majorations de coûts, notamment en raison 	
	 de conventions tarifaires, des augmentations de prix d’achat de matériel se produisent. Celles-ci feront l’objet d’une justification sur demande du client.
3. 	 En cas de commande d’une valeur inférieure à 50 CHF, Hansgrohe facture une majoration de 10 CHF pour quantité minimale. Les quantités achetées inférieu-	
	 res au conditionnement indiqué donnent lieu à une majoration de 10 % sur la valeur nette des marchandises.

VI. Paiement et retard
1. 	 Les paiements doivent être effectués à Hansgrohe dans un délai de 30 jours à compter de la réception de la facture, sans escompte ou autre déduction.
	 Hansgrohe se réserve le droit de refuser un paiement par chèques. Les chèques sont acceptés uniquement en vue du paiement et sont considérés comme un
	 paiement uniquement après l’encaissement. Tous les paiements doivent être effectués sans frais. En cas de paiement par chèque, l’Acheteur doit supporter, 	
	 même sans convention expresse, les frais d’escompte, d’encaissements et autres frais bancaires. Les paiements sont imputés tout d’abord aux frais, puis aux 	
	 intérêts et enfin à tout principal arriéré.
2. 	 En cas de retard de paiement, des intérêts de retard sont facturés au taux légal.
3. 	 L’Acheteur peut effectuer une compensation uniquement avec des créances qui ne sont pas contestées ou qui sont constatées par jugement exécutoire.
4. 	 S’il est constaté, après la conclusion du contrat ou après la livraison de la marchandise vendue, que l’Acheteur n’est pas ou n’est plus solvable, par exemple 	
	 si des mesures d‘exécution forcée ont été introduites à son encontre ou si une autre dégradation de sa situation financière se présente, Hansgrohe peut faire 	
	 valoir immé diatement les créances non encore échues ainsi que les créances pour le paiement desquelles un chèque a été émis. Dans lesdits cas, et si les 	
	 factures dues ne sont pas réglées malgré relance, Hansgrohe peut exiger un acompte ou une caution au titre des livraisons à venir et peut déclarer que la 	
	 livraison se fera uniquement contre remboursement. Si l’Acheteur ne se conforme pas à cette exigence, Hansgrohe est en droit de se départir du contrat ou 	
	 d’exiger le paiement immédiat des marchandises livrées. L’Acheteur doit dans ce cas rembourser à Hansgrohe les frais qui ont été encourus jusqu’alors, y 	
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	 compris le manque à gagner

VII. Clause de réserve de propriété
1. 	 Hansgrohe se réserve la propriété de la marchandise vendue et livrée jusqu’au paiement intégral du prix d’achat. Hansgrohe est en droit de procéder à
	 l‘inscription de la réserve de propriété au registre compétent.
2. 	 L’Acheteur est tenu de manipuler soigneusement la marchandise vendue. En particulier, il est tenu de l’assurer à la valeur à neuf à ses propres frais contre des
	 dommages résultant d’un incendie, d’une inondation, d’une tempête, d’un cambriolage ou d’un vol. Les prétentions qui découlent de l’assurance en cas de 	
	 sinistre doivent être cédées à Hansgrohe. Si des travaux de maintenance et d‘inspection s’avèrent nécessaires, l’Acheteur doit les effectuer à ses frais à 		
	 temps.
3. 	 L’Acheteur peut revendre ou transformer la marchandise achetée dans le cours ordinaire de son activité commerciale. Il s’engage à céder à Hansgrohe 		
	 toutes les créances du montant final de la facture, taxe sur la valeur ajoutée incluse, qui naissent de la revente à son client ou à destiers, indépendamment du 	
	 fait que la marchandise achetée ait été revendue sans transformation ou postérieurement à une transformation.
4. 	 L’Acheteur s’engage à fournir sur demande de Hansgrohe un état détaillé des créances qui reviennent à Hansgrohe avec le nom et l’adresse du client, le 	
	 montant de chaque créance, les dates de facture, etc., à communiquer à Hansgrohe l’ensemble des informations nécessaires pour faire valoir la créance 	
	 cédée, à effectuer une vérification desdites informations et à divulguer la cession au client.

VIII. Garantie
1. 	 Hansgrohe ne donne de garantie que si ceci a été expressément indiqué dans la confirmation de commande. Sinon, toute garantie est exclue, dans la mesu-	
	 re où cela est autorisé par la loi. Si Hansgrohe doit s’engager par garantie à titre exceptionnel, les dispositions mentionnées ciaprès s’appliquent :
2. 	 Les droits de l’Acheteur en raisons d’éventuels défauts présupposent que l’Acheteur contrôle la marchandise achetée sans délai, au plus tard dans un délai 	
	 de 8 jours et qu’il communique à Hansgrohe tous défauts éventuels immédiatement et par voie écrite. Le délai de prescription relatif aux prétentions décou-	
	 lant des défauts est d’un an à compter de la livraison.
3. 	 Si la marchandise achetée est défectueuse, l’Acheteur dispose des droits suivants :
	 a) 	 Hansgrohe a le droit de réparer l’inexécution par uneexécution différée et le fera valoir selon son choix par une élimination du défaut dans le cadre 	
		  d’une remise en état ou par la livraison d’une marchandise exempte de vices.
	 b) 	 Si l’exécution différée n’a pas lieu, l’acheteur est en droit de résilier le contrat ou de réduire le prix d’achat. Une résiliation du contrat est exclue si le
		  défaut est mineur.
	 c) 	 L’Acheteur doit, d’entente avec Hansgrohe, lui donner le délai nécessaire et la possibilité d’effectuer toutes les exécutions différées et livraisons de 	
		  remplacement qui s’avèrent nécessaires. Sinon, Hansgrohe est exempté de toute responsabilité en relation avec les conséquences qui s’ensuivent. Si, 	
		  pour des raisons imputables à son exploitation, l’Acheteur souhaite l’intervention en urgence d’un technicien ou une réalisation des travaux en dehors 	
		  des heures normales de travail et que cela engendre des frais supplémentaires pour Hansgrohe, l’Acheteur doit supporter ces frais supplémentaires 	
		  (par exemple : majorations pour heures supplémentaires, trajets plus longs).
	 d) 	 Une garantie est donnée sur les pièces de remplacement et les exécutions ultérieures dans les mêmes conditions que celle donnée pour la marchandi-	
		  se achetée à l’origine ; cependant, elle est limitée dans le temps et ne va pas au-delà du délai de garantie applicable à la marchandise achetée à 	
		  l’origine.
4. 	 L’Acheteur est seul responsable des dommages survenant à la suite d’une usure normale, d’une application inappropriée ou inadaptée, d’un montage défec-	
	 tueux ou d’une mise en état de fonctionnement défectueuse par l’Acheteur ou des tiers, d’une manipulation défectueuse ou négligente, d’une charge excessi-	
	 ve, de moyens de production inappropriés ou d’influences chimiques, électrochimiques ou électriques, dans la mesure où ceux-ci ne peuvent pas être imputés 	
	 à la faute de Hansgrohe.
5. 	 Toute autre responsabilité est exclue, dans les limites de la loi. En particulier, il n’existe aucune responsabilité à l’égard de dommages directs ou indirects,
	 immédiats ou consécutifs qui résultent de l’utilisation, d’un acte manqué ou d’une insuffisance de prestation de la marchandise fournie par Hansgrohe.

IX. Résolution du contrat de vente
1. 	 En cas de résolution du contrat de vente (par exemple en cas de rétractation de l’une des parties au contrat), l’Acheteur est tenu, sans préjudice des disposi-	
	 tions qui suivent, de restituer à Hansgrohe l’objet de la livraison. Hansgrohe est en droit d’emporter l’objet de la livraison en dehors des locaux de l’Acheteur.
2. 	 De plus, Hansgrohe peut exiger de l’Acheteur une indemnité appropriée en cas de détérioration, de perte ou de toute autre impossibilité de restitution rele-	
	 vant du domaine de responsabilité et de risque de l’Acheteur.
3. 	 En outre, Hansgrohe peut exiger une indemnité au titre de l’utilisation ou de la consommation de l’objet de la livraison si la valeur de l’objet de la livraison a
	 diminué entre la fin de sa mise en place et la reprise de possession intégrale. Cette dépréciation se calcule par la différence entre le total selon la commande 	
	 et la valeur réelle qui se calcule par le produit de la vente ou, si une vente n’est pas possible, par l’estimation d’un expert assermenté.

X. Cession
La cession des droits et/ou le transfert des obligations de l’Acheteur découlant de la relation contractuelle ne sont pas autorisés sans le consentement écrit de
Hansgrohe.

XI. Dispositions relatives au contrôle des exportations
En cas d’exportation à l’étranger de la marchandise achetée, l’acheteur est responsable de l’observation des dispositions légales.

XII. For et droit applicable
Le droit matériel suisse est applicable à la relation contractuelle à l’exclusion de la Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de
marchandises, conclue à Vienne le 11 avril 1980. Sous réserve des fors impératifs prévus par le droit fédéral, le for exclusif pour tous les litiges survenant au sujet 
ou en relation avec le présent contrat est Baden.

XIII. Nullité partielle
Si une ou plusieurs dispositions des présentes conditions générales de vente et de livraison s’avèrent nulles en tout ou partie, la validité des dispositions restantes
demeure inchangée.

Hansgrohe AG

	

	



Condizioni generali di vendita e fornitura della Hansgrohe AG

I. Sfera di interesse
1.	 Le presenti condizioni generali di vendita e fornitura della Hansgrohe AG con sede a 5432 Neuenhof (di seguito „Hansgrohe“) valgono, salvo espressamen-
te 		  altrimenti disposto in forma scritta, per tutte le forniture che la Hansgrohe effettua agli acquirenti (di seguito „acquirente“).
2. 	 Le presenti condizioni generali di vendita e fornitura valgono parimenti per i futuri rapporti commerciali anche se non ulteriormente espressamente concorda-	
	 to. Non sono accettate condizioni generali divergenti dell’acquirente, anche nel caso in cui non si provvede a espressa opposizione.
3. 	 La Hansgrohe si riserva il diritto di adattare in qualsiasi momento le presenti condizioni generali di vendita e fornitura. L’acquirente sarà adeguatamente 	
	 informato di tutte le eventuali modifiche.

II. Conclusione del contratto
Le offerte di Hansgrohe non sono vincolanti, salvo non espressamente dichiarate vincolanti nel testo dell‘offerta. Il contratto è perfezionato quando la Hansgrohe 
invia conferma all’acquirente, rispetto a un ordine, in forma scritta, per posta, fax o e-mail.

III. Entità della fornitura, trasporto e trasferimento del rischio
1. 	 Per l’entità e l’esecuzione della fornitura è determinante la conferma d’ordine. I documenti e dati tecnici consegnati dalla Hansgrohe nell’ambito delle oper-	
	 azioni contrattuali – se la conferma d’ordine si riferisce a questi – diventano parte integrante del contratto; successive modifiche tecniche o perfezionamenti o 	
	 modifiche strutturali sono ammesse se ragionevoli per l’acquirente.
2. 	 Salvo diversamente concordato, la fornitura avviene „franco stabilimento“ („ex works“, „ab Werk“). Il rischio passa all’acquirente al più tardi quando il bene 	
	 d’acquisto è pronto nello stabilimento o luogo di spedizione. Se la spedizione ritarda per motivi imputabili all’acquirente o sulla base di una circostanza non 	
	 imputabile alla Hansgrohe, il rischio passa all’acquirente con la comunicazione che la merce è pronta per la spedizione o il ritiro.
3. 	 L’acquirente sostiene tutti i costi di trasporto.
4. 	 In caso di accordo delle clausole commerciali, si applicano le International Commercial Terms (Incoterms) nella versione al momento valida.

IV. Termine di consegna e forza maggiore
1. 	 I termini di consegna sono vincolanti solo in caso di accordo scritto ai sensi del punto II e iniziano a decorrere all’arrivo di tutti i documenti necessari per la 	
	 definizione complessiva del bene d’acquisto e dopo il ricevimento dell’acconto. Un termine di consegna è rispettato se il bene era pronto entro il termine per 	
	 la spedizione o il ritiro.
2. 	 I termini di consegna non iniziano a decorrere o si prorogano opportunamente nel caso subentrino circostanze che non siano imputabili alla Hansgrohe e che 	
	 influenzino considerevolmente la produzione o spedizione del bene, in particolare	
	 - 	 se la Hansgrohe non riceve nei tempi dovuti i necessari documenti tecnici e commerciali, oppure se questi vengono successivamente modificati 		
		  dall’acquirente col consenso della Hansgrohe;	
	 - 	 se, per motivi non riconducibili ad una colpa della Hansgrohe, subentrano avvenimenti di qualsiasi tipo che, presso la Hansgrohe, pregiudicano il 	
		  regolare proseguimento dei lavori per l’attuazione della fornitura, per es. scioperi e altre circostanze che riguardano la Hansgrohe o i relativi subforni-	
		  tori (problemi aziendali senza colpa propria);	
	 - 	 se l’acquirente è in ritardo con l’adempimento dei propri obblighi contrattuali. Se, sulla base del subentrare di una di queste circostanze, non è possibi-	
		  le il necessario adattamento del contratto nonostante tutti i ragionevoli sforzi e impegni, la Hansgrohe sarà esentata dal proprio obbligo di 
		  prestazio	ne.
3. 	 Se il termine di consegna si proroga sulla base delle citate circostanze oppure se la Hansgrohe è esentata dal proprio obbligo di fornitura, l’acquirente 	non 	
	 ha alcun diritto di garanzia nei confronti della Hansgrohe. Questi diritti non sussistono neppure durante la mora. La Hansgrohe si impegna a informare 		
	 l’acquirente del verificarsi di una delle citate circostanze.
4. 	 La Hansgrohe, prima della scadenza del termine di consegna, è autorizzata, in circostanze ragionevoli a forniture e fatture parziali.
5. 	 Se la spedizione o fornitura dei beni ritarda per volontà dell’acquirente o sulla base di circostanze che hanno origine nell’ambito del rischio e della responsa-	
	 bilità dell’acquirente, l’acquirente deve risarcire alla Hansgrohe i costi derivanti dal deposito oltre agli interessi di mora. L’interesse di mora ammonta, per 	
	 deposito da parte della Hansgrohe, ad almeno lo 0,5 % dell’importo di fattura ancora scoperto per ogni mese ancora scoperto, a iniziare da un mese dopo 	
	 la comunicazione che la merce è pronta per la spedizione o il ritiro. La Hansgrohe è tuttavia autorizzata, dopo la fissazione e il superamento infruttuoso di un 	
	 termine opportuno, a disporre diversamente del bene e a fornire l’acquirente in alternativa con un termine opportunamente prorogato.

V. Prezzi
1. 	 Per la fissazione dei prezzi è determinante il listino prezzi attuale alla data dell’ordine. Tutti i prezzi valgono franco stabilimento / luogo di spedizione. Tutti 	
	 i prezzi, salvo diversamente indicato, si intendono in CHF più spese di trasporto, assicurazione e eventualmente installazione e istruzione, oltre all’IVA prevista 	
	 dalla legge nell’ammontare in vigore.
2. 	 La Hansgrohe si riserva il diritto di aumentare opportunamente i prezzi se, dopo la conclusione del contratto, subentrano aumenti dei costi, in particolare 	
	 degli accordi salariali, dei prezzi d‘acquisizione sul mercato o aumenti dei prezzi dei materiali. Questi aumenti sono dimostrati, su richiesta, all’acquirente.
3. 	 In caso di un ordine di valore inferiore ai CHF 50 la Hansgrohe calcola un supplemento CHF 10. .Quantità acquistate, inferiori rispetto alle unità di imballo 	
	 indicate, sono aumentate del 10% di supplemento sul valore netto della merce.

VI. Pagamento e mora
1. 	 I pagamenti devono essere effettuati alla Hansgrohe entro 30 giorni dal ricevimento della fattura senza sconto o altre detrazioni. La Hansgrohe si riserva 	
	 espressamente il diritto di accettare assegni. Gli assegni vengono accettati solo per pagamenti e il pagamento si considera effettuato solo dopo avvenuta 	
	 riscossione. Tutti i pagamenti devono essere prestati senza spese. Per gli assegni, l’acquirente, anche senza esplicito accordo, deve farsi carico delle spese di 	
	 sconto, riscossione e altre spese bancarie. I pagamenti sono compensati in primo luogo coi costi, quindi con gli interessi e poi sull’eventuale credito principale 	
	 precedente.
2. 	 In caso di ritardo, si calcolano gli interessi di mora secondo l’ammontare previsto dalla legge.
3. 	 L’acquirente può compensare solo con i crediti incontestati o cresciuti definitivamente in giudicato.
4. 	 Qualora, dopo la conclusione del contratto o dopo la fornitura del bene si accerti che l’acquirente non è o non è più meritevole di credito, per es. è avviato 	
	 un procedimento esecutivo nei suoi confronti o subentra un altro deterioramento della sua situazione patrimoniale, la Hansgrohe può subito far valere imme-	
	 diatamente anche i crediti non scaduti e i crediti per i quali era stato fornito un assegno. In questi casi e se fatture scadute non vengono saldate nonostante 	
	 relativo sollecito, la Hansgrohe può pretendere, per ordini futuri, il pagamento anticipato o la prestazione di garanzie e dichiarare che la fornitura avviene 	
	 solo con pagamento alla consegna. Se l’acquirente non soddisfa questa richiesta, la Hansgrohe è autorizzata a recedere dal contratto o a pretendere il 	
	 pagamento immediato delle merci fornite. In questo caso, l’acquirente deve risarcire alla Hansgrohe i costi derivanti, compreso il mancato profitto.

	

	



Condizioni generali di vendita e fornitura della Hansgrohe AG

VII. Riserva di proprietà
1. 	 La Hansgrohe si riserva la proprietà del bene fornito fino al saldo completo del prezzo di acquisto. La Hansgrohe è autorizzata a fare registrare la riserva di 	
	 proprietà nel corrispondente registro.
2. 	 L’acquirente si impegna a trattare con cura il bene acquistato. In particolare, egli si impegna ad assicurarlo sufficientemente, col valore a nuovo, a proprie 	
	 spese, contro danni dovuti a incendio, acqua, tempeste, furti e scassi. Diritti d‘assicurazione derivanti in caso di danno devono essere ceduti alla Hans-		
	 grohe. Se sono necessari interventi di ispezione o manutenzione, l’acquirente deve effettuarli tempestivamente a proprie spese.
3. 	 L’acquirente può ulteriormente vendere o lavorare il bene nel regolare andamento degli affari. Egli si impegna già sin d‘ora a cedere alla Hansgrohe tutti i 	
	 crediti per l’ammontare dell’importo finale di fattura, IVA compresa, che gli derivano dalla vendita a suoi acquirenti o terzi, indipendentemente dal fatto se il 	
	 bene è stato rivenduto senza o dopo la lavorazione.
4. 	 L‘acquirente si impegna, su richiesta della Hansgrohe, a fornire un elenco preciso dei crediti spettanti alla Hansgrohe, con nome e indirizzo degli acquirenti, 	
	 ammontare dei singoli crediti, date delle fatture ecc., a fornire alla Hansgrohe tutte le informazioni necessarie per far valere il credito ceduto, a permettere 	
	 l’esame di queste informazioni e a comunicare la cessione agli acquirenti.

VIII. Garanzia
1. 	 La Hansgrohe assume garanzia solo se espressamente dichiarato nella conferma d’ordine. Diversamente si esclude qualsiasi garanzia, se legalmente am-	
	 messo. Se la Hansgrohe, in via eccezionale, assume una garanzia, si applicano le seguenti disposizioni:
2. 	 Rivendicazioni per vizi da parte dell’acquirente presuppongono che questi esamini il bene tempestivamente, al più tardi entro 8 giorni e comunichi immedia-	
	 tamente alla Hansgrohe eventuali vizi in forma scritta. Il termine di prescrizione per le rivendicazioni per vizi è di un anno dalla consegna.
3. 	 Se il bene presenta dei vizi, l’acquirente ha i seguenti diritti:
	 a) 	 La Hansgrohe è autorizzata alla soddisfazione successiva e la presterà, a sua scelta, tramite rimozione del vizio con riparazione o tramite fornitura di 	
		  un bene esente da vizi.	
	 b) 	 Se la soddisfazione successiva non riesce, l’acquirente è autorizzato a modificare il contratto o ridurre il prezzo di acquisto. È esclusa la risoluzione 	
		  del contratto se il vizio è solo irrilevante.	
	 c) 	 Per l’espletamento di tutte le riparazioni e forniture sostitutive che la Hansgrohe ritiene necessarie, l’acquirente, previo accordo con la Hansgrohe, 	
		  deve indicare i tempi e possibilità necessari. Diversamente, la Hansgrohe è esentata dalla garanzia per le conseguenze derivanti. Se l’acquirente, per 	
		  motivi aziendali, chiede l’invio urgente di un tecnico o l’esecuzione di lavori (situazioni che per la Hansgrohe comportano costi aggiuntivi) al di fuori 	
		  del normale orario di lavoro, l‘acquirente deve farsi carico dei costi derivanti (per es. straordinari, tragitti più lunghi).	
	 d) 	 Per pezzi sostitutivi e riparazioni sarà prestata la stessa garanzia degli oggetti originali, tuttavia con limitazione temporale alla fine del periodo di 	
		  garanzia dell’oggetto originale.
4. 	 Per danni conseguenti alla normale usura, a utilizzo inopportuno o inadeguato, a montaggio e/o messa in funzione difettosi da parte dell’acquirente o terzi, 	
	 trascuratezza o scorrettezza di trattamento, eccessiva sollecitazione, mezzi di esercizio non idonei o influssi chimici, elettrochimici o elettrici, che non siano 	
	 riconducibili a colpa della Hansgrohe, l’acquirente rimane l’unico responsabile.
5. 	 Ogni ulteriore responsabilità, se legalmente ammesso, è esplicitamente esclusa. In particolare, non esiste alcuna responsabilità per danni diretti o indiretti 	
	 derivanti dall’uso, da prestazione scorretta o mancanza di prestazione del bene fornito dalla Hansgrohe.

IX. Annullamento del contratto di acquisto
1. 	 In caso di annullamento del contratto di acquisto (per es. per recessione di una delle parti contraenti), l’acquirente è obbligato, senza per questo tangere il 	
	 regolare altro svolgimento secondo i precedenti paragrafi, a restituire alla Hansgrohe il bene, in prestazione anticipata. La Hansgrohe è autorizzata a far 	
	 ritirare l’oggetto della fornitura dai locali dell’acquirente.
2. 	 Inoltre, la Hansgrohe può chiedere all’acquirente un adeguato risarcimento o indennizzo dovuto al deterioramento, la perdita o l’impossibilità – derivata o 	
	 derivante per un altro motivo – di restituzione dell’oggetto della fornitura, che rientra nell’ambito del rischio o responsabilità dell’acquirente.
3. 	 Inoltre, la Hansgrohe può chiedere il risarcimento o indennizzo dovuto all’uso o utilizzo dell’oggetto della fornitura, se il valore dell’oggetto della fornitura 	
	 è diminuito nel periodo tra l’installazione e la relativa ripresa completa del possesso da parte della Hansgrohe. Questa riduzione di valore si calcola dalla 	
	 differenza del prezzo complessivo, secondo l’ordine e il valore attuale, stabilita tramite i ricavi delle vendite oppure, se non è possibile la vendita, con la 	
	 valutazione da parte di un perito giurato.

X. Cessione
La cessione dei diritti e/o il trasferimento degli obblighi dell’acquirente derivanti dal rapporto contrattuale non sono ammessi senza autorizzazione scritta della 
Hansgrohe.

XI. Disposizioni sul controllo dell‘esportazione
In caso di esportazione del bene all’estero, l’acquirente è responsabile del rispetto delle disposizioni di legge.

XII. Foro competente e diritto applicabile
Per il rapporto contrattuale si applica il diritto materiale svizzero con esclusione della Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazio-
nale di merce, conclusa a Vienna l’11 aprile 1980. Foro competente esclusivo per tutte le controversi derivanti da o connesse col presente accordo – con riserva di 
fori competenti imperativi diversi stabiliti dalre diritto federale – è Baden.

XIII. Inefficacia parziale
Qualora una o più disposizioni delle presenti condizioni generali di vendita e fornitura dovessero dimostrarsi interamente o parzialmente inefficaci, le restanti 
disposizioni mantengono la loro efficacia.

Hansgrohe AG
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